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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ತೃತೀಯ 
ಮೂಲಖಂಡವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು: ಶ್ರೀಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಖಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡ. ಶ್ರೀ ಸೇತು 
(ರಾಮೇಶ್ವರ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳ 
ವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಧನುಷ್ಟೋಟ (ಸೇತು) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಪಠನ ಪಾರಾಯಣಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವು ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು ಸಹಭಾಗಿಗಳು; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಬೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ ನ pe ೬ ಜ೬೧-೬೩೬೮ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧನುಷ್ಕೋಟನೈ ಭನಕಥನವರ್ಣನ ಸು ವಸ ಎ೬. ಜಹ೯-ತ್ಟಿಲ೬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯಾಮಸುಸ್ತಮಾರಣದೋಹಶಾಂಶಿವರ್ಣನ .. ೬೬. ಷಿಲಿಪಿ-೪೦೪ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋನ್ಮಾದನಿನೋಳ್ಸ ಣವರ್ಣನ ಸ |. ೪೦೫-೪೧೬ 
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ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನುಷ್ಠೊ ಓಪ್ರಶಂಸನ- ಸೃಗಾಲಕನಿ ಸಂವಾಡ- ಸುಮತಿಯ 
ಮ ಹಾಪಾತಕವಿವೋಕ್ಲೊಪಾಯಕಥನ EN RT TS 
ಮೂವತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಫನುಷ್ಠೋಟಓಪ್ಪ ಶಂಸನ ಇ ಸೃಗಾಲವಾನರವಿಮೋಕೃಣ 
ವರ್ಣನ ಎ ಸೆ ಎ ಅಜಧಪಿ-ಳಳ ಯ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನುಷ್ಕೋಓಸ.ಶ೦ಸನ-- ಹುರಾಚಾರಸಂಸಗ-ಹೋಹಶಾಂತಿ 
ವರ್ಣನ `ಸ +. ಎ. ಉಅಳಲ-ಳ೪೭ ೬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ- 
ಕ್ನೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ ಲ RR ಎ... ೪೬೭-೪೮೫೩ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
"ಹೆದ್ಯೂ'ಕೈತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣಸ 2 POLO 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ರಂಭಾಘೈ ತಾಚೀಶಾಪವಿಮೋಕ್ಟ ಜವರ್ಣನ. . ೫೦೭-೫೧೬ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ವತೀಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ ಬಾ |. ೫೧೬೭ಜ)?: 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಾಶ್ಯಪಪಾಸಶಾಂಶವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಸ್ಕ್ಮಾವಿಧಿವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಸ್ಮಾಕಾರಣ ವರ್ಜನ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋ ತ್ಸ, ಹೇತುನಿರೂಪಣ .. 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಶಾಕಲ್ಕ ದುರ್ಮರಣ FNS ಶಂಕರಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ: ಹತ್ಯಾ ದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಜನ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕಥನ .. 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ . ,. 
ಸೇತು ಮಾಧವಪ್ಪಶಂಸನ - ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ಟ ಕ್ರಮವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸೀತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪಕನಶ್ರ ವಣಫಲವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೫೨೬-೫೪೧ 


೫೪ ೨-೫೭೦ 


೫೫೧-೫೬೯ 


೫೭೦-೫೮೬ 


೫೮೭-೫೯೯ 


೬೦೦-೬೧೧ 


೬೧೨-೬೨೦ 


೬೧-೬೩೮ 


೬೯-೬೫೬ 


೬೫೭-೬೭೨ 


೬೭ಿಷ್ಸಿ-೬ಲತ್ಲಿ 


೬೮೪ ೭೧೬ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಾ ನಿರಿಂಜಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನನುಸ್ತಸ್ಕೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಸರಮಶಿನನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹ ಹಾಪುರಾಣಂ 


a 


ಬಿ ಫಿ ಎದ್ದ 
ಅಥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ 
(ಉತ್ತರಾರ್ಧಃ) 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ನ ನೃತಯ 1 
ನಮಸ ಸ್ನಸ್ಮ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ ನವೇ ನರಃ” ॥ 


ಶ್ರೀನುತ್ಸುಂದರಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ನಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮ್ಮಿಖಂ ಸ ಇರರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯೇ॥ಟ॥ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ತ ಸ್ಟಾ ರಟ ಪಾಲಕೋ ಹವ 
ಸಂಹತಾ ಕಾಲರುದ್ದಾ) ಖೊ € ನಮಸ್ಕಸೆ ಓತಿ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 
ಅಥೈಕೋನತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶಾಪನಿಮೋಕ್ಸ್ಸಣೇ ಫ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮನುಜೋ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಃ 
ಸರ್ವಶೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋ ವಾಂಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ 
ಶುದ್ಧ್ಯೇತ ತತ್ಕುಣಾದೇವ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ತಾವತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸನ 


mon 


1 ೨ ॥ 


mal 


೧-೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುಶೂರವನ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಿದ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಯಮದಿಂದ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ನರನು ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ನರನ 


೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ನ ಯಾವತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೆ ಸ್ಮಿನ್ನಿಮಜ್ಜೇತ್ಸಾಪಪೂರುಷಃ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜಾ ನರಂ ॥ ೪ ॥ 
ವೇಪಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಶೋಸ್ಮಾಕಂ ಭವೇದಿತಿ । 


ಗರ್ಭವಾಸಾದಿದುಖಾನಿ ತಾನದ್ಯಾತಿ ನರೋ ಭುವಿ ॥೫॥ 
ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಸಸ್ಮಿನ್ಯಾವದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ । 
ಅನುಸ್ಮಿತೈರ್ಮಹಾಯಾಗೈಸ್ತಥಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಣೈಃ ॥೬॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪೈರ್ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ | 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಮಾವೃತ್ಯಾ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ men 


ಶಿನನಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪೂಜಯಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿ ತಿಥಿಷು ತಥೈನಾಂನಶನೇನ ಚ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಲ್ಲಭೇದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೮॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸರ್ನ್ವತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸೂತಾಂಸ್ಯ ಕಥಮಾಗತಾ । 


ಡ್‌ 
ಬ್ರೂಹ್ಯಸ್ಮಾಕಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛ್ರೃಣ್ಚಿತಾಂ ಮುನೇ ॥೯॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಪುರಾ ಸುಚರಿತೋ ನಾಮ ಮುನಿರ್ನಿಯಮಸಂಯುತಃ ॥ ೧೦॥ 





ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಮಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವೊದಗಿತೆಂದು ನಡುಗುವುವು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವುವು. ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ ಯಾಗ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಗೈ ಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಏಕಾದಶಿಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ಸೂತಮುನಿಯೆ ! ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೦-೧೬. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಭ್ರೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೩ 


ಭೃಗುವಂಶಸಮುದ್ಭೂತೋ ಜಾತ್ಯಂಥೋ ಜರಯಾತುರಃ । 


ಅಶಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ನೇತ್ರಾ: ಭಾವೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾತುಕಾನೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ ॥ ೧೨॥ 
ಗತ್ವಾ ಶಂಕರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ತ್ರಿಕಾಲಮುರ್ಚಯನ್ಸ್ಫಂಭುಮುಪವಾಸೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಥಾ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾನಾತ್ತಥೈವಾಂತಿಥಿಸೂಜಕಃ । 

ಶಿಶಿಕೇ ಜಲನುಧ್ಯಸ್ಮೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ಥಾಸಾರಸಹನ ಅಬ್ಬಕ್ಟೋ ವಾಂಯುಭೋಜನಃ । 

ಉದ್ಧೂಲನಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಭಸ್ಮನಾ ಧಾರಯನ್ಸದಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷದ್ರೀತ್ಕಾ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಕಃ । 

ಏವಮುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚ ತ ತ್ತ ದಶಸಂವತ್ಸ 33 ದ್ದ ಜಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟ 8 ಶಂಕರಶ್ಚ ಂದ್ರ ಶೇಖರಃ | 

ಪ್ರಾ ದುರಾಸೀನು ನೇಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಃ ಸುಚರಿತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭॥ 
ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹೋಕ್ಸಾಣಂ ಭೂತನ, ಂದನಿಸೇವಿತಃ | 


ಗಿರಿಜಾರ್ಥನಪುಃ ಚು ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಸ್ರ ಭಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ವ್ಯಜ್ಧೆಗೊಂಡವನೂ, ಅಶಕ್ತನೂ ಆದ ಸುಚರಿತನೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಬಯಸಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೂ, ಗ್ರೀಷ 
ರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಲಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವವನೂ, ಗಾಳಿನೀರುಗಳು ಮಾತ್ರವೆ ಆಹಾರವಾಗಿರು 
ವವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲಿಸ್ತನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯೂ ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೭-೨೧. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕತ್ತಲೆ 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಭಾಸಾ ಭಾಸಯನ್ಪರ್ವಾ ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಸ್ತದಾ । 


ಭಸ್ಮಸಾಂಡುರಸರ್ವಾಂಗೋ ಜಟಾಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ oF 
ಅನಂತಾದಿಮಹಾನಾಗನಿಭೂಸಣನಿಭೂಸಿತಃ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಸ್ತತಃ ಶಂಭು ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಯ ನಿಲೋಚನೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಶಂಕರೋ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 
ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತದೃಗ್ಹ್ವಯಃ । 


ಆಲೋಕ್ಯ ಸರಮೇಶಾನಂ ಪ್ರತುಷ್ಟಾನ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೧ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ ;-- 
ಜಯ ದೇವ ವುಹೇಶಾನ ಜಯ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೂಜ್ಯ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ಲು ಯಮಾಂತಕ 1 
ಜಯೋಮೇಶ ಮಹಾದೇವ ಕಾಮಾಂತಕ ಜಯಾಮಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಯ ಸಂಸಾರವೈದೃ ತ್ವಂ ಭೂತಪಾಲ ಶಿನಾನ್ಯಯ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತರಕ್ಸಣ ದೀಕ್ಷಿತ ॥ ೨೪ ॥ 
ವ್ಯೋಮಕೇಶ ನಮಸ್ತುಭ್ರಂ ಜಯ ಕಾರುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ । 
ನೀಲಕಂಠ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ಸಂಸಾರನೋಚಕ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಸಕಲಾ 
ವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ, ಅನಂತಾದಿ 
ಸರ್ಪಗಳ ಭೂಷಣವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಗೆ ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವಸ್ಸಿತ್ತನು. ಆ ಮುನಿಯು ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೨. "" ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಸುಖವನ್ಸೀಯುವವನೂ ಆದ ಧೂರ್ಜಟಯೆ ! 
ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿ ಜಯಶೀಲನಾಗು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯನೂ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನೂ, 
ಯಮನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದವನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಮದನಾಂತಕನೂ, 
ಸನಿರ್ದೋಷಿಯೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ! ಜಯಿಸು. 

೨೪. ಸಂಸಾರರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವೈದ್ಯನೂ, ಭೂತಾಧಿಪನೂ, 
ವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಭಕ್ತರಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸೆಗೊಂಡನನೂ ಆದ 
ಓ ಶಂಕರ! ನಿವಗೆ' ನಮಸ್ಕಾರವು; ಜಯಿಸು. 

೨೫. ವ್ಯೋಮಕೇಶನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಓ ನೀಲಕಂಠ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಜಯಿಸು. 


" ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 


ಮಹೇಶ್ವರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪರಮಾನಂದನಿಗ್ರಹ । 


ಗಂಗಾಧರ ನಮಸ್ತುಭೃಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಮೃಡಾಂವ್ಯಯ 1 ೨೬॥ 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಂಭವೇ! 
ಶರ್ನಾಯೋಗ್ರಾಯ ಗರ್ಭಾಯ ಕೈಲಾಸಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೨೭ 
ರಕ್ಟಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಾ,ನಲೋಕನಾತ್‌ | 

ಮನು ವೃತ್ತನುನಾಲೋಚ್ಕ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷಯಾ ಹರ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇನಸ್ತಮೇನನಿದನುಭ್ಯಧಾತ್‌ । 

ಮುನಿಂ ಸುಚರಿತು ವಿಪ್ರಾ ದಯೋದನ್ವಾನುಮಾಸತಿಃ non 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 

ಮುನೇ ಸುಚರಿತಾ:ದ್ಯ ತ್ವಂ ನರಂ ವರಯ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ | 

ವರಂ ದಾತುಂ ತನಾಯಾತಃ ಪುಣ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ 1 


ಇತೀರಿತೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾದೇನಂ ದಖಯಾನಿಧಿಂ ॥೩೦॥ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ:- 
ಭಗವಂಸ್ಕ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ಯದಿ ಸ್ಫಾಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರ ॥೩೧॥ 


೨೬. ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ, ನಿತ್ಯನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸುಖನನ್ನೀಯುವವನೂ, ಕೈಲಾಸಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಶರ್ವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮, ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೆ! ಕೃಪಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೀಕ್ಸಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಡತೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸು.” 

೨೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ದಯಾಸಮುದ್ರ, 
ನಾದ ಉಮಾಕಾಂತನು ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಸುಚರಿತಮುನಿಯೆ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲೋಸುಗ ಈ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುನೆನು.' ನಿನಗಭೀಪ್ಪಿತನಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದು. 
ಹೇಳಲ್ಲ, ಆ ಮುನಿಯು ದಯಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹೀಗೆಂದನು : 

೩೧-೩೨. ಸುಚರಿತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ;-- ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ! ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವೃಣೋಮ್ಯದ್ದಾ ವರಂ ಮದಭಿಕಾಂಕ್ಸಿತಂ । 

ಜರಾಪಲಿತ ದೇಹೋಹಂ ಕುತ್ರಚಿದ್ಧಂತುಮಕ್ಪಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಸ್ನಾತುಮಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಮನು ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋಹಿ ಯತ್‌ । 


ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಸಲಾಃಂವಾಸ್ತಿ ಸಾಧನಂ ॥ ೩೩॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 

ಅಹಮಾನಾಹಯಿಷ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನೃತ್ರೆನ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೩೪॥ 

ರಾಮಸ್ಯ ಸೇತುನಾ ಪೂತೇ ನಗೇಂಸ್ಮಿನ್ನಂಧಮಾದನೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪರ್ನತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾನಾಹಯಾಮಾಸ ಮುನಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮುತ್ತನುಃ । 

ತತಃ ಸುಚರಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ ಕರುಣಾ ನಿಧಿಃ ॥ ೩೬॥ 


ಮುನೇ ಸುಚರಿತೇದಂ ತು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೩೭॥ 
ಮಯಾಂತ್ರ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮನಸಾಕರ್ಷಣಾದಿಕಂ । 

ಮಾನಸಂ ತೀರ್ಥಮಿತ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೩೮॥ 





ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮುಪ್ಪಿಠಿಂದ ನರೆತ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಸ 
ಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೩. ನಾನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.?? 

೩೪-೩೬. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹನೆ ಮಾಡುವೆನು.” ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. ಆ ಎಲೈ ಸುಚರಿತನೇ! ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದೆ. 

೩೮. ನಾನು' ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಮಾನಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಅತಃ ಸುಚರಿತಾಂತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾಹಿ ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಯೇ । 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾನಾಂ ದೇವಾಂನಲಸಮದ್ಯುತೌ ॥೩೯॥ 
ಕಾಮ ನೋಹ ಭಯ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ರೋಗಾದಿ ನಾಶನೇ । 

ವಿನಾ ನೇದಾಂತನಿಜ್ಞಾನಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ನಾಣಕಾರಣೇ ॥೪೦॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ವ್ಯಾದಿನಕ್ರೌಘ ಸಂಸಾರಾಂರ್ಣವ ತಾರಣೇ । 

ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ಸಕಲ ನರಕಾಂಗ್ನಿನಿನಾಶನೇ nO 
ಇತೀರಿತಃ ಸುಚರಿತಃ ಶಂಭುನಾ ಮದನಾರಿಣಾ । 

ಸಸ್ನೌ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ಟೋತ್ಠಿತಃ ಸುಚರಿತೋ ದದೃಶೇಃ ಖಿಲಮಾನನೈಃ । 

ಜರಾಸಲಿತ ನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತರುಣೋಂತೀನ ಸುಂದರಃ ೪4 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವದೇಹಸೌಂದರ್ಯಂ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ಶ್ಲಾಘಯಾಮಾಸ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಹುಧಾ ನ್ಯೇ ಚ ತಾಪಸಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾದೇವಃ ಸುಚರಿತಂ ಬಭಾಷೇ ತದನಂತರಂ । 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರೇ ತ್ವಂ ನಸನ್ಸುಚರಿತ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ಟ ಸತತಂ ಸ್ಮರನ್ಮಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ । 
ದೇಶಾಂತರೀಯತೀರ್ಥೇಷು ಮಾ ವ್ರಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ॥೪೬॥ 





೩೯-೪೧. ಓ ಸುಚರಿತ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಕೋಪ, 
ಲೋಭ, ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವುದೂ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ನರಕಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು.” 

೪೨. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಮದನಾಂತಕನಾದ ಶಂಭುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಸುಚರಿತನು ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂದೆಯೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೪೩. ಮಿಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ, ಮುದ್ರಿಲ್ಲದೆ 
ಅತಿ ಸುಂದರ ತರುಣನಾದ ಆ ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕಂಡರು, 

೪೪-೪೬. ತರುವಾಯ ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹೊಗಳಿದನು. ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 
« ಸುಚರಿತಾ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ 


4೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸೃ ಮಾಹಾತ್ಮಾ $ನ್ಮಾಮಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಅನ್ಯೇಃಸಿ ಯೇತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ಯಂತಿ ತೇಂಪಿ ಮಾಂ ಸಪ್ರಾಪ್ನುಯುರ್ದ್ದಿಜ ॥ ೪೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗನಾನೀಶಸ್ತತ್ರೈನಾ:ಂತರಥೀಯತ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ತಿತೇ ರುದ್ರೇ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿಃ ॥೪೮॥ 
ಅನೇಕ ಕಾಲಂ ನಿನಸನ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರುಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಾನಸೇ ನಿಯನಸಾನ್ಸಿತಃ nen 
ದೇಹಾಂತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಸ ಸರ್ನ್ವಬಂಧನಿನೋಚಿತಃ । 

ಸಾಯುಜ್ಯಂ, ಚಾಃಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸೃ ವೈಭನಾತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಫಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ | 

ಏತತ್ಪಠನ್ನೂ ಶೃಣ್ಣನ್ಹಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಶಕ್ಕೆಃ ॥೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ' 
ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೋಕ್ಸದಾಯಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 

೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮೃದಿಂದ ನೀನು 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಇತರರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವರು.” 

೪೮-೫೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 
ವಾದನು. ಆ ಶಿನನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲು ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥದ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಸಕಲ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

, ೫೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ! ಹೀಗೆ ಠಿಮಗೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
4" ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ''ನೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


n ಶಿ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನುಸ್ಕೋಟನೈಭನಕಥನನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ನಿಹಿತಾಭಿಷವನೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇತಿಸಾನನೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಫ್ನೀಂ ಧನುಸ್ಕೋಟಿ ತಶೋ ವ್ರಜೇತ್‌ non 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ವುಕ್ತಃಸ್ಥಾನ್ಮಾನವೋ ಭುವಿ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿ: ಪ್ರಪಶ್ಶಂತಿ ಸ್ನಾಂತಿ ವಾ ಕಥಯಂತಿ ಯೇ ॥೨॥ 
ಅಸ್ಟಾನಿಂಶತಿಭೇದಾಂಸ್ತೇ ನರಕಾನ್ನೋಪಭುಂಜಶೇ । 
ತಾಮಿಸ್ರಮಂಧತಾಮಿಸ್ರಂ ಮಹಾನೌರನ ನೌರವೌ Han 
ಕುಂಭೀಪಾಕಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಮಸಿಪಶ್ರನನಂ ತಥಾ । 

ಕೃಮಿ ಭಕ್ಸೋಂಂಧಕೂಪಶ್ಚ ಸಂದುಶು ಶಾಲ್ಮಲೀ ಶಥಾ Hen 
ಸೂರ್ನಿರ್ವೈತರಣೀ ಪ್ರಾಣಕೋಧೋ ವಿಶಸನಂ ತಥಾ | 

ಲಾಲಾಭಕ್ಸೊ ಆಪೃವೀಚಿಶ್ಚ ಸಾರನಮೇಯಾ:ದತು ತಥಾ ॥೫॥ 
ತಥೈನ ವಜ್ರಕಣಕಂ ಕ್ಲಾರಕರ್ದಮಸಾನನಂ । 
ರಕ್ಸೋಗಣಾಂಶನಂಚಾ:ಪಿ ಶೂ ಪ್ರೋತಂ ನಿತೋದನಂ ॥೬॥ 
ದಂದಶೂಕಾ:ಶನಂ ಚಾಪಿ ಪರ್ಯಾವರ್ತನಸಂಜ್ಞಿತಂ । 
ತಿರೋಧಾನಾ;ಭಿಧಂ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಥಾ ಸೂಚೀನುುಖಾ:ಭಿಧಂ an 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧನುಷ್ಕೋಟನವೈಭವಕಥನವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನುಷ್ಯೋಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೧೦. ಧನುಷ್ಕೋಟಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೆ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರೂ, 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದವರೂ, ತಾನಿ.ಸ್ರ, ಅಂಧಶಾಮಿಸ್ರ, ಮಹಾರೌರವ, 
ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ್ಕ ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೃಮಿಭಕ್ಚ್ವ ಅಂಧ 
ಕೂಸ, ಸಂದಂಶ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಸೂರ್ಮಿವೈತರಣೀ, ಪ್ರಾಣರೋಧ, ವಿಶಸನ, 
ಲಾಲಾಭಕ್ಸ ಅನೀಚಿ, ಸಾರಮೇಯಾದನ, ವಜ್ರಕಣಕ, ಕ್ಸಾರಕರ್ದ 
ಮನಾತನ, ರಕ್ಸೋಗಣಾಶನ, ಶೂಲಪ್ರೋತ, ವಿತೋದನ, ಸರ್ಕಾವರ್ತನ, 

F 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಸ್ಛಂ ಚ ವಿಷಾಂಗ್ನಿ ಪರಿಪೀಡನಂ । 


ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಕನೇವಂ ನರಕಸಂಚಯಂ en 
ನ ಯಾತಿ ಮನುಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ವಿತ್ತಾಪತ್ಯಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಯೋಂನ್ಯೇಷಾಮಪಹಾರಕಃ ॥೯॥ 
ಸ ಕಾಲಪಾಶನಿರ್ಬದ್ಧೋ ಯನುದೂತೈರ್ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ । 
ತಾನಿಸ್ರನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತೃತೇ ಬಹುನತ್ಸರಂ ॥೧೦॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ಧನುಷಃಕೋಟೌ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ | 

ಯೋ ನಿಹತ್ಯತು ಭರ್ತಾರಂ ಭುಂಕ್ತೇ ತಸ್ಯ ಧನಾದಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಪಾತ್ಯತೇ ಸೋಂಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಮಹಾದುಃಖಸಮಾಕುಲೇ । 

ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೨॥ 
ಭೂತ ದ್ರೋಹೇಣ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪುಷ್ಣಾತಿ ಸೃಕುಟುಂಬಕಂ । 

ಸ ತಾನಿಹ ನಿಹಾಯಾಶು ರೌರನೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೩4೧ 
ವಿಷೋಲ್ಪಣಮಹಾಸರ್ಪಸಂಕುಲೇ ಯಮಪೂರುಸೈಃ। 

ಸ್ನ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಭನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂ6ಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೪॥ 








ತಿಕೋಧಾನ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಪೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಸೃ ವಿಷಾಗ್ನಿಸರಿಸೀಡನ 
ಎಂಬ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ದ್ರವ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡರು ಇವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮ 
ದೂತರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಯಂಕರವಾದ 
ತಾಮಿಸ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. 

೧೧-೧೨. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು 
ತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೊಂದು ಅವನ 
ದ್ರವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಆ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಷದಿಂದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಘಟಸರ್ಪಗಳು ತುಂಬಿರುವ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. 
ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ಯಃ ಸ್ವದೇಹಂಭರೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಕಂ ನಿನಾ । 


ಸ ಮಹಾರೌರನೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ನಿಜಮಾಂಸಭುಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಸಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ । 

ಯಃ ಪಶೂನ್ಸಕ್ಸಿಣೋ ವಾಪಿ ಸಪ್ರಾಣಾನ್ನಿರುಣದ್ದಿ ವೈ ॥ ೧೬॥ 
ಕೃಸಾಲೇಶವಿಹೀನಂ ತಂ ಕ್ರವ್ಯಾದೈರನಿ ನಿಂದಿತಂ । 

ಕುಂಭೀಸಾಕೇ ತಪ್ತತೈಲೇ ಷಪಾತಯಂತಿ ಯಮಾನುಗಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾ ಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ನಿಸ್ರಾನ್ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಪುರುಷಾಂಧಮಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸ ಕಾಲಸೂತ್ರನರಕೇ ವಿಸ್ತೃತಾಂಯುತಯೋಜನೇ। 
ಅಧಸ್ತಾದಗ್ನಿಸಂತಪ್ತ ಉಸರ್ಯರ್ಕಮರೀಚಿಭಿಃ ॥೧೯॥ 
ಖಲೇ ತಾನ್ರುಮಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾತ್ಯತೇ ಕ್ಲುಧಯಾರ್ದಿತಃ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೨೦ i 
ಯೋ ನೇದಮಾರ್ಗಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕುಸಥೇ ನರಃ । 
ಸೋಂಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಃಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ । 
ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜಭೃತ್ಯೋ ವಾ ಹೃದಂಡ್ಕ್ಯೇ ದಂಡಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೫-೨೦. ಸತ್ತೀಪುತ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕಾಗಿರುವ ಘೋರವಾದ ಮಹಾ 
ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಸಹಿತವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ ದಯಾಹೀನನಾಗಿ ರಾಕ್ಸೆಸರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನರನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯುಳ್ಳ ಕುಂಭೀಪಾಕನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನು ಹೆತ್ತುಸಾನಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾದಿರುವುದೂ, ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪ್ತವಾದುದ್ಕೂ 
ತಾಮ್ರಮಯವಾದ ಅಂಗಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೬. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನುಲ್ಲಂಫಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಘೋರವಾದ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂನಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶರೀರದಂಡಂ ನಿಪ್ರೇ ವಾ ಸಶೂಕರನುುಖೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪಾತ್ಯತೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಇಕ್ಸುನದ್ಯಂತ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದೃನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ 1 
ಈಶ್ವರಾಂಧೀನನೃತ್ತೀನಾಂ ಹಿಂಸಾಂ ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ತೈಕೇನ ಸೀಡ್ಕಮಾನೋಯಂ ಜುತುಭಿಃ ಸ್ವೇನ ಪೀಡಿತೈಃ । 


ಅಂಧಕೂಪೇ ಮಹಾಭೀನೇ ಪಾಕೃತೇ ಯನಮುಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ರಾಂಂಧಕಾರ ಬಹುಶೇ ವಿನಿದ್ರೋ ನಿರ್ವ್ಯತಶ್ವರೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸಸೌ ನಿಸಾತೃತೇ ॥ ೨೬॥ 


ಯೊಂಶ್ಚಾತಿ ಪುಕ್ತಿಭೇದೇನ ಸಸೃ ಸೂಸಾದಿಕಂ ನರಃ । 
ಅಕೃತ್ವಾ 'ಸಂಚಯಜ್ಞ ನಾ ಭುಂಕ್ತೆ € ಮನೋಹೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ಪ್ರ ಸಾತ ತೇ ಯಮಭಟ್ಟಿ ರ್ನರಕೇ ಕ ಗ ಮಿಭೋಜನೇ | 


ಭಕ್ಷ ಮಾಣಿ ಕ್ಸ ಮಿಶತ್ವೆ ರ್ಭಕ ಯನ ಮಿಸಂಚಯಾನ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಕೃಮಿಭೂತ ಸಂಸ್ಥಿ ಸ್ಮೇದ್ಯಾವದಘಕಯಂ | 
ಸ್ನಾತಿ ಜೇದ್ಧನುಷಃಕೋಟ್‌ೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತೃತೇ ॥೨೯॥ 


ವರು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಸ್ಲ. ಎಸ ದ್ವಿಜರೆ ! ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಅನರ್ಹನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನೂ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ 
ಮುಕಣದಂಡನೆಯಸ್ನೂ ಸ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ ಆ ರಾಜನ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಬ್ಬಿ ನಂತೆ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜು ಮಾಜ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಕರೆ 
ತ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಷಹುವರು. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಅವನು 
ಪೀಡಿಸಿದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದಲೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕೂಪ 
ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭-೨೯. ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ತೊವ್ವೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುನವನನ್ನೂ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
pi ತ ಭುಂಜಿಸುವವನನ್ನೂ ಯಮಭಟರು ಕೃಮಿಭೋಜನವೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವರು. ಅವನ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಕೃ ಮಿಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವವನೂ, ತಾನೂ ಕೃಮಿಯೂ ಆಗಿ ಪಾಪವು 
ಪಂಹಾರವಾಗುವವರೆಗೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೩ 


ಯೋ ಹರೇದ್ವಿಪ್ರನಿತ್ತಾನಿ ಸ್ನೇಯೇನ ಬಲತೋಸಿ ವಾ। 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ವಿತ್ತಾನಿ ರಾಜಾ ತತ್ಸುರುಷೋಂಸಿ ವಾ ॥೩೦॥ 
ಅಯಸ್ಮಯಾಂಗ್ನಿ ಕುಂಡೇಷು ಸಂದಶೈಃ ಸೋಂತಿಪೀಡಿತಃ । 
ಸಂದಂಶೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತೃತೇ ಯನಮಸೂರುಸೈಃ ॥೩೧॥ 


ಸ್ನ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಷಾತೃಶೇ | 

ಅಗಮ್ಯಾಂ ಯೋಭಿಗಚ್ಛೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವೈ ಪುರುಷಾಃಧಮಃ 1 ೩೨॥ 
ಅಗಮ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಯೋಷಿದಭಿಗಚ್ಛೇತ ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಾನಯಸ ಸೈ ಯನಾರೀಂ ಚ ಪುರುಸಂ ಚಾಪೃ ಯಸ ಯಂ ॥ ೩೩ 
ತಸ್ತಾ ವಾಿಂಗ್ಯ ತಿಷ್ಮ ತೌ ಯಾವಚ್ಚ ದ್ರ ದಿವಾಕರ | 

ಸೂಮ್ಯಾ ೯ಖ್ಯೆ ಕ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪತೆ ತೇ ಬಹುಕಂಟಕೇ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ಜೇಷ್ಠ AU ಹೋಟೌ ತಸಿ ನ್ನ್ನ ಸಾ ನಿಷಾತ್ಯತೇ । 


ಬಾಧಕ ಸರ್ವಜಂತೂನ್ರೊ ನಾನೋಪ ಪಾಯ್ಕರುಪದ್ರ ನೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಶಾಲ್ಮಲೀನರಕೇ ಘೋರೇ 'ಸಾತ್ಯ ತೇ ಬಹುಕಂಟಿಕೇ | 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಭನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಪಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ ॥ ೩೬॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಭೃತ್ಯೋ ನಾಯಃ ಸಾಷಂಡನುನುನ್ರತಃ | 

ಭೇದಕೋ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ನಿಷಾತ್ಯತೇ 1 ೩೭॥ 





೩೦-೩೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತರರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳ್ಳತನ 
ದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೋ ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು, ಅಥವಾ 
ಅನನ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೆಂಕಿಯ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಳಗ 
ಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕಾಯಿಸಿ ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಈ ಧನುಷ್ಠೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಗಮ್ಯಳಾದ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಗಮನಮುಾಡಿದ ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನೂ , ಅಗಮ್ಯಪುರುಷನ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಸ್ತ್ರಿ ಖಾ ಸ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ ಸಚ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧಸುಷ್ಕೋಟಿಖುಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಬಹಳ ಮುಳ್ಳು,ಗಳುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ ಶಾಲ್ಮಲೀ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೪೦. ಪಾಷಂಡಮತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಒಡೆದ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಭೃತ್ಯನನ್ನೂ ವೈತರಣಿಯೆಂಭ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವರು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 


ವೃಷಲೀಸಂಗದುಷ್ಟೋ ಯಃ ಶೌಚಾದ್ಯಾಚಾರನರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮ 
ತ್ಯಕ್ತಲಜ್ಜಸ್ತ್ಯಕ್ತನೇದಃ ಸಶುಚರ್ಯಾರತಸ್ತಥಾ । 

ಸ ಪೂಯನಿಷ್ಟಾ ಮೂತ್ರಾಸೃಕ್ಸೇಷ್ಮ ಪಿತ್ತಾದಿಪೂರಿತೇ ॥೩೯॥ 
ಅತಿಬೀಭತ್ಸನರಕೇ ಪಾತೃತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಧನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೪೦॥ 
ಅಶ್ಮಭಿರ್ಮುಗಯುರ್ಹನ್ಯಾದ್ಬಾಣೈರ್ವಾ ಬಾಧತೇ ಮೃಗಾನ್‌ । 

ಸ ನಿಧ್ಯಮಾನೋ ಬಾಣೌಫೈಃ ಪರತ್ರ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ ॥೪೧॥ 
ಪ್ರಾಣರೋಧಾಖ್ಯನರಕೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ I 

ಸ್ನ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಕಕೋಟ್‌ೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ 1೪೨॥ 
ದಾಂಭಿಕೋಯಃ ಪಶೂನ್ಯಜ್ಜೇ ನಿಧ್ಯನುಸ್ಮಾನವರ್ಜಿತಃ । 

ಹಂತ್ಯಸೌ ಪರಲೋಕೇಷು ವೈಶಸೇ ನರಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಕೃನ್ರ್ಯಮಾನೋ ಯಮಬಜಟೈಃ ಪಾತ್ಯತೇ ದುಃಖಸಂಕುಲೇ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದೃನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆತ್ಮಭಾರ್ಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ಯೋ ರೇತಃ ಪಾಯಯತೇ ತು ಸಃ 

ಪರತ್ರ ರೇತಃಪಾಯಿಾ ಸನ್ರೇತಃ ಕುಂಡೇ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೪೫ ॥ 





ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೇದವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೌಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಪಶುಗಳ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಸಂಗದಿಂದ ದುಷ್ಠ ನಾದವನನ್ನು 
ಯಮದೂತರು ಕೇವು, ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಕಫ, ಪಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅತಿಬೀಭತ್ಸನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನು 
ಷ್ಕ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವ ಬೇಡನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಪ್ರಾಣ 
ರೋಧವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೪. ದಂಬಾಚಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸದೆ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದುಃಖ 
ಭೂಯಿಷ್ಮವಾದ ವೈಶಸವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫-೪೭. ಸಮಾನಜಾತಿಯವಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿದವ 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೫ 


ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ। 


ಯೋ ದಕ್ಕುಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗರಡೋ ಗ್ರಾಮದಾಹಕಃಿ.. 1 ೪೬॥ 
ವಣಿಗ್ಸ್ರನ್ಯಾಂಷಹಾರೀಚೆ ಸ ಪರತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರಾಹಿಕಾಂಭಿಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಚಿರಂ ॥ ೪೭ 
ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ಧನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಃ ಸಾ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 

ನಿದ್ಯಂತೇ ಯಾನಿ ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ನರಕಾಣಿ ಪರತ್ರ ನೈ ॥ ೪೮॥ 
ತಾನಿ ನಾಸ್ಟೋತಿ ಮನುಜೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಕೃತ್ನ್ನಾನಾದಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ ಭನೇತ್ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಹಾಃಪಿ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 

ನ ಸಾಹೇ ರಮತೇ ಬುದ್ದಿರ್ನಭನೇಮ್ಲುಃಖಮೇವ ನಾ ॥೫೦॥ 
ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವೇತ್ಸಮ್ಯುಗ್ಗನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನೇನ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ನರೈಃ 1 ೫೧॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಹಿ ಭನೇನ್ಸೃಣಾಂ ॥ ೫೨॥ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸೇಷು ಯಂ ಯನಿಚ್ಛತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ ೫೩॥ 
ನನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ರೇಶಃಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವರು. 
ಅವನು ಧನುಷ್ಠ್ಕೋ ಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನೂ, ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟವನೂ, ವೈಶ್ಯನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಯಮದೂತರು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ಲಛರ-ರ. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನರಕಗಳಿನೆ. ಮಾನವನು 
ಈ ಧನುಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆ ನರಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಧನು 
ಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಿಂದರೆ ನರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೦. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕುವಿಧಗಳಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪಾಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧-೬೦, ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಅವನು ತುಲಾ 
ಪುರುಷದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಗೋದಾನದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 





4೭k ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಸ್ಲೋತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಮಹಾಪಸಾತಕಯುಕ್ತೋ ವನಾಾಯುಕ್ತ್ರೋವಾ ಸರ್ವಸಾಕತಕ್ಕೆಃ 1 ೫೪॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪೂತೋ ಭನೇದ್ವಿಸ್ಪಾ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ । 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಶಃ ಸಂಪದ್ದಾನಂ ಧರ್ಮೋ ಪಿರಕ್ತತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಮನಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನೂ ಎನೌಂ ಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹ' ಂಯಂಸಂ ಚಾಪಿ ಸುಲಾಪಾನಾ:ಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೫೬॥ 


ಅಯ. ಶಂ ಗುರುದಾಶಾನಾಂ ಗಮನಂ ಸಾಪಕಾರಣಂ | 
ಸ್ತೇಯಾ:ಯುತಂ ಸುವರ್ಹಾನಾು ತಶ್ಸಂಸರ್ಗಶ್ಚ ಕೋಟಶಃ ॥೫೭॥ 
ಶೀಘ್ರಂ ವಿಲಯಮಾಸಪ್ಟೋತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಾನಾನಿ ಸುರಾಪಾನಸಮಾನಿ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನೇನಾ:ಹಿ ಯಾಗಿ ತುಲ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ತಿಕಾಃ । 
ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯನಸುಲ್ಯಾನಿ ತಸ್ಸಂಸರ್ಗಸವಣಗಿಚ ॥೫೯॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ರಂತಿ ಧನ ಸ್ಫೋಟ ುವುಜ್ವನಾತ* । 

ಉಕ್ತೇಸ್ಟೇತೇಷ: ಸಂದೆ?ಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕದಾಚನ ॥೬೦॥ 
ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ಪಶುಂ ತಪ್ತಂ ಧಾರಯಾನಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅರ್ಥನಾದನಿನುಂ ಸರ್ನಂ ಬ್ರುನನ್ಥೈ ನಾರಕೀ ಭನೇತ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ಸಂಕರಃ ಸಹಿ ನಿಕ್ಸೇಯಃ ಸರ್ವಕರ್ವಬಹಿಸ್ಕ್ಯನಃ 1 
ಅಹೊಃ ಮೌರ್ಯ್ಯವುಹೋ ಮೌರ್ಯ್ಯವುಹೋ ಮೌರ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 





ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಮಾನವನು ಮಹಾಪಾತಕ, ಅಥವಾ ಸಕಲಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದರೂ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಪನಿತ್ರನಾಗುವನು. ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಂಸತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಕೆ ಗಳೂ, ಸುರಾಪಾನ 
ಗಳೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮುನಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಗಳೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪಾತಕಿ 
ಸಂಸರ್ಗಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪಾಸಗಳೆಸ್ಸಿವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಾನು ನುಡಿದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 

೬೧-೬೪. ಆ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. ಇದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ಹೇಳುವವನು ನರಕವನ್ನೈದುವನು. ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮ 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ 


ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ । 


ಅದ್ಜೈತಸ್ಥಾನದೇ ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನಿ ॥ ೬೩॥ 
ಇಷ್ಟಕಾಮೃ ಪ್ರದೇ ನಿತ್ಯಂ ತಥ ವಾಂ ಜ್ಞಾನ ನಾಶನೇ । 

ಸ್ಥಿತೇಷಿ ತದ್ದಿಹಾಯಾ:-ಯಂ ರಮತೇಃನತ್ರ ವೈ ಜನಃ 1 ೬೪॥ 
ಅಹೋ ನೋಹಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕೃತೇ। 
ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಧನುಷಃಕೋಟೌ ಸಾಂಂತಕಾದ್ರಯಮಸ್ತಿ ವೈ ॥ ೬೫॥ 


ಧನುಸ್ಕೋಟಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಸ್ನಾಂತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಸ್ತುನಂತಿಚ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಚ ನಮುಂತಿ ಚ। 


ನ ಪಿಬಂತಿಹಿ ತೇ ಸ್ತನೃಂ ಮಾತ್ರೂಣಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಸಯ ಊಚು:- 

ಧನುಸ್ಕೋಟ್ರಿಭಿಧಾ ತಸ್ಯ ಕಥ: ಸೂತ ಸಮಾಗತಾ ॥೬೭॥ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವೇನ ವಿಸ್ತರಾನ್ಮುಸನಿಪುಂಗವ । 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ನೈನಿಸೀಯೈರುಹ ಸೂಶಃ ಪುನಶ್ಚತಾನ್‌ ॥೬೮॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 
ರಾಮೇಣ ನಿಹತೇ ಯುದ್ಧೇ ರಾನಣೇ ಲೋಕಕಂಟಿಕೇ । 
ನಿಭೀಷಣೆಃ ಚ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಜನಿ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ತತಃ ॥೬೯॥ 





ಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹನಾದ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯರೆ! ಮೂಢತನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವುವೂ, ಅಡ್ವೈತಜ್ಞಾ ನವನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸು 
ವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟ`ಿರಲು ಜನರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ! 

೬೫%, ಅಜ್ಞಾನದ ವೈಭವನನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಧನುಸ್ಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನಿಗೆ ಯಮನ ಭಯನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. 

೬೬. ಧನುಸ್ಕೋಟಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರೂ, 
ಇದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವರೂ, ಶ್ಲಾಘಿಸಿದವರೂ, ಸ್ಪರ್ಶಗೈದವರೂ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದವರೂ ಮರಳಿ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭-೬೮. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಅದ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.?' ಹೀಗೆ ನೈವಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೯-೭೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈದೇಹೀಲಕ್ಟ್ಮಣಯುತೋ ರಾನೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 


ಸುಗ್ರೀನಪ್ರಮುಖೈರ್ನೀರೈರ್ವಾನರೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ ॥೭೦॥ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವದೇವನಿದ್ಯಾಧರರ್ಹಿಭಿಃ | 

ಅಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸತತಂ ಸ್ತೂಯಮಾನನಿಜಾಂದ್ಭುತಃ ॥ ೭೧॥ 
ಲೀಲಾನಿಧೃತಕೋದಂಡಸ್ತ್ರಿಪುರಘ್ನೋ ಯಥಾ ಶಿನಃ । 

ಸರ್ವೈಃ ಸರಿನೃತೋ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನನುನ್ನಗಾತ್‌ ॥ ೭೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘನಂ ರಾವಣಾಂತಕಂ | 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೋಂಥ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ ೭೩॥ 
ಸೇತುನಾಂನೇನ ತೇ ರಾಮ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವಹಿ । 

ಬಲೋದ್ರಿಕ್ತಾಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸೀಡಯೇಯುಃ ಪುರೀಂ ಮಮ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅತಃ ಸೇತುಮಿಮಂ ಭಿಂಧಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ರಘೂದ್ಯಹ । 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಪೌಲಸ್ಟೇನ ಸ ರಾಘವಃ ॥ ೭೫॥ 
ಬಿಭೇದ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಸ್ವಸೇತುಂ ರಘುನಂದನಃ । 

ಅತೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಹಿರಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೭೬॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಯೋ ರೇಖಾಂ ಸಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ | 
ಅನೇಕಕ್ಸೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥೭೭॥ 





ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಬ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆಯ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರಕೊಡನೆಯೂ, ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಖುಷಿಗಳು, ಆಪ್ಸರರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಶಿವನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

2೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣಾಂತಕರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿತ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೬೪, "ರಾಘವ! ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಇತರ ರಾಜರು ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಯಾರು. 

೭೫-೭೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಒಡೆದುಬಿಡು.?' ನಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮನು ತನ್ನ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಗಿನಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕಂಡವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ರಾಮೇಣ ಲವಣಾಂಬುಧೌ । 


ತದ್ದರ್ಶನಾದ್ಭನೇನ್ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಜಾನೇ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ 1 ೭೮॥ 
ನರ್ಮದಾ ರೋಧಸಿ ತಪೋ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಗಂಗಾತೀರೇ ತು ಮರಣಮಪನರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ nan 
ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ । 

ತಸಶ್ಚ ಮರಣಂ ದಾನಂ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ಕೃತಂ ನರೈಃ ॥೮೦॥ 
ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಾಯ ಮುಸ್ತ್ಯೈ ಚಾಂಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಭನೇತ್ಸಮರ್ಥಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೧॥ 
ತಾನತ್ಸಂಸೀಡ್ಕತೇ ಜಂತುಃ ಪಾತಕೈಶ್ಹೋಪಪಾತಕ್ಕೆಃ । 
ಯಾನನ್ನಾಲೋಕ್ಕತೇ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟರ್ಪಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಛಿ ದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ। । 

ಕ್ಸೀಯಂತೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಿನಲೋಕನಃ ॥ ೮೩॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಭೋನಿಧೌ ಸೇತೌ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಯಾ ರೇಖಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣಹಿತಾಯ ವೈ ॥ ೮೪॥ 





೭೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾದೀತು. ಇನ್ನು ಸ್ನಾನ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

೭೯. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ಮೋಕ್ಸವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೮೦-೮೧. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಮಾನವರು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು, 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮರಣವು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಇಷ್ಟವನ್ನಿತ್ತು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೨. ಮುಕ್ತೆಯನ್ನೀಯುವ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯನ್ರು ನೋಡುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ, ಉಸಪಪಾತಕಗಳೂ ಪೀಡಿಸುವುನು. 

೮೩. ಈ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೃದಯಬಂಧನವು ಭಿನ್ನವಾಗು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತ ಸಂಶಯಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೪-೮೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರೇಖೆಯು ಕೈಲಾಸ, 


೩ಿಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೈನ ಕೈಲಾಸಪದನೀಂ ವನೈಕುಂಠಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಯೋಃ | 

ಮಾರ್ಗಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ತುಲ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಫಶೈಃ ಪುಣೈರ್ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಂ | 
ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕಾಯಕ್ಲೇಶಿಕತೈಃ ಪುಂಸಾಂ ಕಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ್ಯ್ಮರೈಃ । 

ಕಂ ನೇದೈಃ ಕಿಮು ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯವಲೋಕಿನಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನಂ ಚೇಲ್ಲಭ್ಯತೇ ನೃಣಾಂ । 


ಸಿತಾ:ಸಿತ ಸರಿಶ್ಸುಣ್ಯವಾರನಿಭಿಃ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟದರ್ಶನಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯದಿ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ತು ಮರಸಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ 80 ವೃಥಾ ನರೈಃ ॥೮೯॥ 
ಅನಿಮಜ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಾವನುಪೋಷ್ಯ ದಿನತ್ರಯಂ । 
ಅದಕ್ಕಾ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ ಚ ದ)?ದ್ರಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೯೦॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟ್ರಿವಗಾಹೇನ ಯತ್ಚಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈರಿಷ್ಟ್ಸಾಂ ನ ಬಹ.ದಕ್ಸಿಣೈಃ neon 





ವೈಕುಂಠ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ 
ದಾರಿಯು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೬. ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಸ್ನಾನವು ಪುಕ್ಕಕರವಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಸಕಲ ದಾನ 
ಫಲವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮೭. ಧನುಷಸ್ಕೋಟಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನುಪ್ತ್ರಯೋಜನ? 

೮೮ಆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರಿನಿಂದತಾನೆ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೯. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಶೀ 
ಮರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನಿಷ್ಸಲವು. 

೯೦. ಧನುಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಮೂರು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಸುವರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಡವನಾದಾನು.. 

೯೧-೯೨. ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ನಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಲಭಿಸು 


ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ನ ತತ ತ್ಸಲಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನದಾಮ್ಯಹಂ | 


ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯ ಭಿಧಂ ರ ಇ ಶು ಧಿಕಂ ವಿದುಃ 1 ೯೨॥ 
ದಶಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಾಸ್ನಿಧ್ರಮಸ್ಕೃತ್ರ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೩॥ 
ಅಷ್ಟೌ ವಸನ ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಮರುತಸ್ತಥಾ। 

ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಹ od ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಧಾ ಧರಾಸ್ತ್ರ ಥಾ ॥ ೯೪॥ 
ಏತೇ ಚಾ:ನೇಚಯೇ ಜೀನಾ” ಸಾನ್ನ್ಟಿ ಧ್ಯ ೦ ಕುರ್ವತೇ ಸದಾ । 
ತೀರ್ಥೆೇಂತ್ರ ಧನಷಃ ಕೋಟಾ ನಿತ್ಯನೇನ ಹಿತಾನುಹಃ ॥ ೯೫॥ 
ಸನ್ನಿಧತಕ್ತೇ ಶಿವೋ ನಿಷ್ಣು ರುಮಾ ಮಾ ಚ ಸರಸ್ವ ತ | 

ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ತಪಸ್ತ ಪ್ರಾ 4 ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ತ ॥೯೬॥ 


ನಿಪುಲಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮುಗಸ ತ್ಲಲೇನ ನುನೀಶ್ವ ರಾ | | 

ಸ್ನಾಯಾತ್ರತ್ರ “ನರೋ ಯಸ್ತು. ಪಿತೃ ಡೇವಾಂಶ್ಲ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೯೭॥ 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ « ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ | 

ಅತ್ರೆ ಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಸ್ರಂ ಜೋ ನರೋ ಭಕ್ತಿಸುಯುತಃ ॥೯೮॥ 
ವ್ಯ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಃಸಿ ಸೋನನಂತಸುಖವ.ಶ್ನುತೇ । 
ಶಾಕನೂಲಫಲೇ ವೃತ್ತಿಂ ಯೋ ನ ನರ್ತಯತೇ ನರಃ ween 








ವುದಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಕೋಟಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೇ! ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೆತ್ತು ಕೋಟಸಾನಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. 

೯೪-೧೦೪. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಫಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ 


ಬಳ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನು ಈ ಲೋಕದನ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ 
ಸುಖನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸೊಪ್ಪು, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ನರನು ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಷಸ್ಕೋಟ 


೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ನರೋ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಸ್ನಾಯಾತ್ತತ್ಸಲಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಅಶ್ಚನೇಧಕ್ರತುಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ಸಹಿ ಸ್ಲಾಯಾತ್ತೇನ ತತ್ಸಲಮಶ್ನುತೇ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ನಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ 
ನಿಂದೈ್ಯಯೋನೌ ನ ಜಾಯಂತೇ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಾತ್‌ । 

ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತುಯೋನರಃ ॥ ೧೦೨॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ನಿಗದಿತುಂ ತಸ್ಕಾಹಂ ನಕ್ಸುನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಾನನಗಾಹೇತ ಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವಶೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಷು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಮುಯಾದಕ್ಟಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಜಾಂಪಿ ಲಭೇತ ಸಃ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾ। 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಮಾಘಮಾಸೇಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾದ್ದಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತನೋ ರಘುನಂದನಃ । 

ತಥೈವ ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟಃ ಸರ್ನತೀರ್ಥೋತ್ಮಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕಂ | 

ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿಯತೋಪಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 





ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧನುಷ್ಕೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ ನೀಚಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು 
ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವನು. ಅವನು ಶಾಶ್ವತಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೫. ಹೆಂಗಸು ಅಥವಾ ಗಂಡಸು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಗಳಿಸಿದ 
ಪಾಪವು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೧೦೬. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಧನುಷ್ಠೋಟಯು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೭-೧೧೭. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಲೆಫ್ಲಿ 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಸ್ನಾಯಾದಪುನರ್ಭವಸಿದ್ದಯೇ | 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಮಾಘಮಾಸೇಂತ್ರಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 

ಶ್ರೀರಾನು ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಮಾಘಮಾಸೇ ನರಸ್ತು ಯಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂತೇ ಶಿನರಾಲ್ಟ್‌ ಚೆ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರತಿಯಾಮಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿಢಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪರೇದ್ಯುರುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮುಜ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 


ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದ್ವಿಜಾನನ್ನೈರ್ಭೊೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಭೂಮಿಂ ಗಾಂಚ ತಿಲಾನ್ಸಾನ್ಯಂ ದತ್ವಾ ವಿತ್ತಂ ಚ ಶಕ್ತಿತತ3ಿ ॥ ೧೧೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಸ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಜೀತ ವಾಗ್ಯತಃ | 

ಏನಂ ಕೃತವತಃ ಪುಂಸೋ ರಾಮನಾಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನಿಮೋಚ್ಯ ಸರ್ವಸಾಷಾನಿ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಾಘಮಾಸೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 





ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವುದು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನರನು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನರನು ಕೋಸವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಿಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಮಾನವನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಾಸದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರಳಿ ಸೇವಿಸಿ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಭೂ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನು 
ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವನು. 
ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಧನು 


೩೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತವ್ಯಂಹಿ ಧನುಸ್ಕೋಟಾ ನರೈರಗ್ರ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಸನಂ ಸೇತಾನರ್ಗೋದಯೇ ತು ಯಃ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇನ ಕ್ಸಣಾದ್ಚ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಮುಹೋದಯೇ ಚಾತ್ರ ಭುಕ್ತಿನುಕ್ತಿ ಫಖಪ್ರದಂ ॥೧೧೭॥ 
ಯಃಸ್ನಾಯಾದ್ಧನುಷಃ ಕೋಬಾವರ್ಧೋದಯವನಹೋದಮೇ । 
ತಸ ನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಸನಂ ಅರ್ಧೋದಯವನುಹೋದಯೇ!। 
ವಿನಾ:ಪ್ಯದ್ವೈತನಿಜ್ಞಾನಂ ಸಾಯುಜೃಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಇಾಃ ಪುಂಸಾನುರ್ಣೋದಯ ಮುಹೋದಯೇ। 
ಮನ್ಸಾ ದ್ಯಕ್ತ ೦ ವಿನಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ಪಾಪಿನಾಂ ॥೧೨೦॥ 
ಅತ್ರ ಸಫಾ 'ಧಸುಸೊ ೀಟಾನರ್ತೊ ದಸುಮಹೋಡಯೋ | 
ಸ್ಟಾ 3 ಚೇನ್ಮ ERR, ನಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಕಂ ಯಜ್ಞಂ ನಿನಾಷ್ಯಯಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾು ಫ್ರುಮಾಸ್ನೋಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂತೆಯ | 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪನಾಗೇಸು ಯಃ ಸ್ಲುಯಾದನ್ರ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಣಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶೇಷೇಣಾಂಹಿ ನ ಶಕೃತೀ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಧನ,ಸ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಷ್ತೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂಸಸ್ಟಾನಮಾಡಬೇಕು, 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ 
ಪಾಸಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು... ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ನಾನವು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೧೮. ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ ರರು ಅಧೀನರಾಗುವರು. 

೧೧೯. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 
ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾ ನವಿಬದಿದ್ದರೂ ಸಾಯ:ಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವುದು. 

೨೦. ಪಾಪಿಗಳು ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ಪಾನವು ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚ್ರಿತ್ತ ರೂಪವಾಗುವುದು. 

೧೨೧-೧೨೭. ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯ 
ಮಹೋದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡದೆ ಯಜ್ಞದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮಹಾ 





ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿಲಜ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತಮುದೀರಿತಂ । 

ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗಯೋಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಶೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಅಥೊನದಸಯುನ.ಹೋದಖೇ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸ್ಟಾ ತನ್ನ ಮತ್ರ ಮುನುಜೈರ್ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲೇಚ್ಛು ಭಿಃ । 


ಅತಃ ಸರ್ಸಂ ಪತ್ಯಜ್ಯ "ಗಚ್ಛ ಧ್ಯ 0 ಮೂನಿಪುಂಗನಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಧನುಸೊ ೀಟಿಂ ಮಹಾಪುಣ್ಗಾ, ೦ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫ ಲಪ್ರದಾಂ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪಿತೃಭೃಶ್ನ ಕುರುದ್ವಂ ನಿಂಡದಾಸನಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಆಕಲ್ಪಂ ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಾದತ್ರ ಸಡಾ | 

ಪಿತ್ರೂ ಣಾಂ ತಿ ದಂ ಸ್ಕಾ ನತ್ರ ಯಂ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನಿತಂ ॥೧೨೮॥ 


ಸೇತುನೂಲೇ ಧನುಸ್ಕೊ ನ ಸ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ। 
ಪಿಂಡಂ ದತ್ವಾ ಸಿತೃಭ್ಳೊ ಇತ್ರ 'ಯಣಾನ್ಸು ಕ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೯॥ 
ಚತುರ್‌ ಧಸುಸ್ಕೋಟು ಗೆಂಥಧಮಾಡಸಮೇವ ಚೆ | 
ಖುಣಮೋಕ್ಸ ಇತಿಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿಸ್ಥಾ ನಂ ದೇವನಿರ್ನೀತಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 





ಶೇಷನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಗಳನ್ನಿಚ್ಛಸುವ ಮಾನವರು 
ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃ ಜಿಸಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತಿ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 
ಧನುಸ್ಯೋಟಗೆ ಹೋಗಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿರಿ. 

೧೨೮. ತ ನಿಂಡಪ ಗ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
ಪಿತೃ ಗಳು ಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳು ವರು. ರಾಮನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತ ೈಷ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಯ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೧೨೯. ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಕೋಟ, ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತ, ಈ ಮೂರು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ ರ್ರದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃ ಯಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಬಟ ಚ 

೧೩೦. ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಕೋಟ, ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳೂ ಖುಣಮೋಕ್ಸಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಧನುಷ್ಕೋಟರ್ನಿಷೇವ್ಯತಾಂ | 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಶ್ಚತ್ಥಾಮಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಘೋರೇಣ ಮುಮುಚೇ ಕ್ಲಣಾತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭನಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನ್ಯೂಸಾಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಬರ್ಹಣಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 46 ಧನುಷ್ಕೋಟವೈ ಭವಕಥನ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಕ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೧-೧೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಧನುಷ್ಠೋಟ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಈ ಧನುಸ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಘೋರವಾದ 
ಸುಪ್ತಮಾರಣ (ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ) ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೧೩೩. ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
44 ಧನುಷ್ಠೋಟವೈಭವಕಥನನರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದಂ 


(| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾನುಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಸಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕಥಂ ಸೂತ ಸುಪ್ತಮಾರಣಮಾಚರತ್‌ । 
ಕಥಂ ಚ ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಸಾಪಾದ್ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೧॥ 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ । 
ತೃಪ್ತಿರ್ನಜಾಯತೇಂ ಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದ್ವಚೋಂವೃತಪಾಯಿನಾಂ ॥೨॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸೂತೋ ನೈಮಿಂಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ । 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತತ್ರ ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ಮುದಾ 1೩ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಲಹೇ ಜಾತೇ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈರ್ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಮಹದಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಯುತೇ nen 
ಯುದ್ಧಂ ದಶದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮೇ ಶಾಂತನವೇ ಹತೇ । 

ದ್ರೋಣೇ ಪಂಚದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಣೇ ಚ ದ್ವಿದಿನಂ ತಥಾ nn 
ತಥೈವೈಕದಿನಂ ಯುಧ್ವಾ ಶಲ್ಯೇ ಚ ನಿಧನಂ ಗತೇ । 

ಅಷ್ಟಾದಶದಿನೇ ತತ್ರ ರಣೇ ದುರ್ಯೊೋಧನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯಾಮಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಸಷಶಾಂತಿನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತನೇ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಗೆ 
ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು? ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ಕನಾದನು? 

೨. ಪೌರಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂತನೆ! ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'” 

೩. ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಸೂತನು 
ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೪-೧೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೌರವರೊಡನೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂತನುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ, ದ್ರೋಣನು 
ಐದು ದಿನಗಳೂ, ಕರ್ಣನು ಎರಡು ದಿನಗಳೂ, ಶಲ್ಯನು ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಕಾಳಗವಾಡಿ ಮಡಿಯಲು, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಸಮರದಲ್ಲಿ 


೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗ್ನೋರೌ ಭೀನುಗದಯಾ ಪತಿಶೇ ರಾಜಸತ್ತಮೇ । 


ಸರ್ವೇ ನೃಪತಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿನೇಶಾಯ ಕೃತತ್ವರಾಃ ॥೭॥ 
ಯೇ ಜೀವಿತಾಸ್ತು ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಯಯುರ್ಪ್ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ಧೃಷ್ಟದ್ಭುನ್ನುಶಿಖಂಡ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸೃಂಜಂಯಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ men 
ಅನ್ಯೇ ಜಾಪಿ ಮಹೀಪಾಲಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಶಿಬಿರಾಣ್ಯಥ । 

ಅಥ ಪಾರ್ಥಾ ಮಹಾನೀರಾ ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಸಂಯುತಾಃ ॥೯॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾನಿಶನ್ನಿರ್ಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವೃದ್ಧೈರಮಾಶೃೈ್ಯೈಸ್ತತ್ರಸ್ಥೈಃ ಷಂಡೈಃ ಸ್ತ್ರೀರಕ್ಪಕೈಸ್ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೈಃಪ್ರಹ್ಹೈ8 ಕಾಷಾಯಮಲಿನಾಂಂಬರೈಃ। 
ಪ್ರಣಮ್ಯುಮಾನಾಸ್ತೇ ಪಾರ್ಥಾಃ ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೧॥ 
ತತ್ರತ್ಯದ್ರವೃಜಾತಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 

ಸುಯೋಧನಸೃ ಶಿಬಿರೇ ನ್ಯವಸಂತ ಸುಖೇನ ತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಥ ತಾನಬ್ರನೀತ್ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠ 8 ಪ್ರೀಣಯನ್ನಿನ । 
ಮಂಗಲಾರ್ಥಾಯ ಜಾಂ ಸ್ಮಾಭರ್ವಕ್ತದ್ಯಂ ಶಿಬಿರಾದ್ದ ಹಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ತಥೇತ್ಯ್ಕುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಪಾಂಡವಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಸುತೃಕಿಸಂಯುಕ್ತಾ8 ಪ್ರಯಯುಃ ಶಿಬಿರಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಾಸುದೇವೇನ ಸಹಿತಾ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ । 

ಓಫವತ್ಕಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರಂ ನದ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ತೊಡೆಮುರಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಹತಶೇಷರಾದ ರಾಜರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿ, ಸೃಂಜಯ ಮೊದ 
ಲಾದವರೂ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಆ ಕುರುರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿ ರುವ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ನಪುಂಸಕರಾದ ಅಂತಃಪುರಪಾಲಕರೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ "" ನಾವು 
ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದನು. 

೧೪. ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪಾಂಡವರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 

೧೫-೧೯. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೯ 


ಊಪಷುಸ್ತಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಹತಶತ್ರುಗಣಾಃ ಸುಖಂ । 


ಕೃತವರ್ನುಃ ಕೃಪೋ ದ್ರೌಣಿಸ್ತಥಾ ದುರ್ಯೋಧನಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆದಡಿತ್ಯಾಸ್ತವುಯಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಮಪರಾಹ್ಲೇ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ಸುಯೋಧನಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣಸಾಂಸುಷು ರೂಷಿತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಭಗ್ನೋರುದಂಡಂ ಗದಯಾ ಭೀನುಸೇನಸ್ಯ ಭೀಮುಯಾ । 
ರುಧಿರಾಸಿಕ್ತಸರ್ವಾಂಗಂ ಚೇಷ್ಟಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಶೋಚಂತ ತದಾ ತತ್ರ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾದಯಸ್ತೃಯಃ । 
ಶುಶೋಚ ಸೋಪಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಣೇ ದರ್ಯೋದಧನೋ ನೃಪಃ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ತು ರಾಜಾನಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಂ । 


ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮಾ ತದಾ ಕೋಪಾಜ್ಯ ೩ಲನ್ನಿ ವ ಮಹಾನಲಃ 1 ೨೦॥ 
ಹಾ ಷಾಣಿಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಷ್ಯ ಕೊ. ಂಧವಿಸ್ಸಾ ರಿತೇಕ್ಬ ಣಃ 

ಅಶ್ರುನಿಕ್ಲನಯಾ ಬ ಜನರನು ॥ ೨೧॥ 
ನಿತ ಮೇ ಪಾತಿತಃ ಕ್ಸು ದ್ರೈಶ್ಛ ಲೇನೈನ ರಣಾಜಿರೇ । 

ನ ತಥಾ ತೇನ ಶೋಚಾಮಿ ಯಥಾ ನಿಷ್ಪಾ ತಿತೇ ತ್ವಯಿ ॥ ೨೨ ॥ 





ಮಂಗಳಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಓಘವತೀನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಆರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೂರು ಮಾಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಕೃ ತೆಪಿನುನ, ಕಸ ಸೈ ಸ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ದುರ್ಯೊಧನನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗ ಲಿಪ್ತ ನಾದನನೂ, ಭೀಮನ ಭಯಂಕರ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ತೊಡೆಯುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸಮಸ್ತಾನ 
ಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನಲದಮೇಕೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವನನೂ ಆದ ಸುಯೋಧ 
ನನನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗಿ ಹಸ್ತದಿಂದ ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೨೨, “ಭೀಮನು ಬೀಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಅಲ್ಪರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೆಡವಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಉಂಟಾದ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ' 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃುಣು ವಾಕ್ಕಂ ಮಮಾಂದ್ಯ ತ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ವದತೋ ನೃಪ । 


ಸುಕ ಶತೇನ ಶಸೇ ಚಾಂಹಂ ಸುಯೋಧನ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅದ್ದು ರಾತ್ರೌ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾಂಡವಾನ್ಸಹಸೃಂಜಯೈಃ। 

ಪಶ್ಯತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತೃಮನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೋ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರೌಣಿಂ ರಾಜಾ ತದಾಂಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತಥಾಃಸ್ತಿತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಂ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಚಾರ್ಯೆನಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಂ ಕಲಶೋತ್ಸೇನ ವಾರಿಣಾ | 
ಸೈನಾಸತ್ಯೇಂಭಿಷಿಂಚಸ್ಟೇತ್ಯಥಫ ಸೋಪಿ ತಥಾಂಕರೋತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಸೋಂಭಿಸಿಕ್ತ ಸ್ತದಾ ವ್ರ i ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ನೃಪೋತ್ತ ಮಂ । 

ಕೃತವರ್ಮಕೃಸ ೈಪಾಭ್ಯಾಂ "ಚ ಸಹಿತಸ್ತ ರತಂ ಯಯಾೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತು ತ್ರಯೋ! ವೀರಾಃ ಪ್ರಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ಮುಖಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾಂಸ್ತಮಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಶಿಬಿರಾಂತಿಕಮಾಸತ ॥ ೨೮॥ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಭೀಷಣಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಯೈೆಷಿಣಃ । 
ಪಾಂಡವಾಂನುದ್ರು ತಾ ಭೀತಾಸ್ತ ಜಿ ದ್ರ ಣ್ಯಾ ಡಯಸ್ತ ಯಃ ॥೨೯॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಾ ದುಡು ತ್ರಿವುರ್ಭೀತ್ಯಾ ಕಿಯಷ್ನೂ 3 ಶ್ರ ಮಾತುರಾಃ | 
ಹೂತು ತೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಕೊ ಪ್ರೀಧಾನುಷನ ನಶಾಃನುಗಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೩. ಸಾರ್ವಭೌಮ! ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಆಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೪. ನಾನು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸೃಂಜಯರೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡು.” 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ | ಆಗ ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೨೬. "ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ! ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಸೆ 
ಪತಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕೆಮಾಡು” ಎನ್ನಲು ಅವನು UES 

೨೭. ಆಗ "ಅಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದ ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಕ ಕೃತವರ್ಮ ಕೃ ಪಕೊಡನೆ ತ್ವ pd ಹೊರಟನು. 

೨೮. ಲಕ ಆ ಮಂಪರು ನೇರರೂ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಶಿಬಿರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೯-೩೬, ಅಲ್ಲಿ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾದ ಅವರು ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ದುರ್ಯೊೋಧನವಧಾರ್ತಾಸ್ತೇ ಕ್ಸಣಂ ತತ್ರಾಃವತಸ್ಥಿರೇ । 


ತತೋಃಪಶ್ಯನ್ನರಣ್ಯಂ ವೈ ನಾನಾತರುಲತಾಂವೃತಂ ॥೩೧॥ 
ಅನೇಕನ್ಳುಗಸಂಬಾಧಂ ಕ್ರೂರಪಕ್ಸಿಗಣಾಕುಲಂ । 
ಸಮೃದ್ಧಜಲಸಂಪೂರ್ಣತಟಾಕಪರಿಶೋಭಿತಂ ॥ ೩೨॥ 


ಪದ್ಮೇಂದೀನರಕಹ್ಲಾರಸರಸೀಶತಸಂಕುಲಂ । 

ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ಜಲಂ ತೇ ತು ಸಾಯಯಿತ್ಕಾ ಹಯಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಸೇಕಶಾಖಾಸಂಚಾಧನ್ಯ ಗ್ರೋಧಂ ದದ ಶುಸ್ತ ತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ತು ಮಹಾವೃ ಶಂ ೦ ನ್ಯಗ್ರೊ No ತೇ ತ್ರಯಸ್ತದಾ ॥೩೪॥ 
ಏನಾರ ರಥೇಭ ಶು ನೋಜಯಿತ್ವಾ ತುರಂಗಮಾನ್‌ | 


ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ್ಯ ಜಲಂ ತತ್ರ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಮುಷಾಸತ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಚಾಸ್ತ್ರಗಿರಿಂ ಭಾನುಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಚ ಗತಪ್ರಭಃ । 

ತತಶ್ಚ ರಜನೀ ಘೋರಾ ಸಮಭೂತ್ತಿನಿರಾಕುಲಾ ॥ ೩೬॥ 
ರಾತ್ರಿಂಚರಾಣಿ ಸತ್ಕಾನಿ ಸಂಚರಂತಿ ತತಸ್ತತಃ । 

ದಿನಾಚರಾಣಿ ಸತ್ಕಾನಿ ನಿದ್ರಾನಶಮುಪಾಯಯುಃ ॥ ೩೭॥ 
ಕೃತವರ್ಮಾ ಕೃಪೋ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇಹಿ ತೇ! 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಕೋಪ ನಿವಿಶುರಂತಿಕೇಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ ॥ ೩೮॥ 


ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಯಾಸಗೊಂಡವರೂ, 
ಕುಪಿತರಾದವರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ಆ ಮೂವರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಕ್ರೂರವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವುದೂ, ತಾವರೆ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಹಾರ ಸರೋವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಥಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅಸ್ತಾಚಲ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕವಿದು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 

೩೭. ರಾತ್ರಿಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. 

೩೮. ದುಃಖಗೊಂಡ ಆ ಕೃತವರ್ಮ, ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಸಭೋಜೌ ತದಾ ನಿದ್ರಾಂ ಭೇಜಾತೇಂತಿಸರಾಕ್ರಮಾೌ । 


ಸುಖೋಚಿತಾಸ್ತ್ಯದುಃಖಾರ್ಹಾ ನಿಷೇದುರ್ಧರಣೇತಲೇ ॥೩೯॥ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ಕೋಪೇನ ಕಲುಹೀಕೃತಮಾನಸಃ । 

ಯಯಾ ನ ನಿದ್ರಾಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಶ್ಚಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ ॥ ೪೦॥ 
ತತೋ$ನಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ತದರಣ್ಯಂ ಭಯಾನಕಂ । 

ನೃಗ್ರೋಧಂ ಚ ತತೋಪಶ್ಯದ್ರಹುವಾಯಸಸಂಕುಲಂ ॥೪೧॥ 
ತತ್ರ ನಾಯಸವೃಂದಾನಿ ನಿಶಾಯಾಂ ವಾಸಮಾಯಯುಃ । 

ಸುಖಂ ಭಿನ್ನಾಸು ಶಾಖಾಸು ಸುಸುಪುಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥೪೨॥ 
ಕಾಕೇಷು ತೇಷು ಸುಪ್ತೇಷು ನಿಶ್ಚಸ್ತೇಷು ಸಮಂ ತತಃ । 

ತತೋ ಪಶ್ಯತ್ಸಮಾಂಯಾಂತಂ ಭಾಸಂ ದ್ರೌಣಿರ್ಭಯಂಕರಂ ॥ 94 
ಕ್ರೂರರಬ್ದಂ ಕ್ರೂರಕಾಯಂ ಬಚ್ರುಪಿಂಗಳಲೇಬರಂ । 

ಸಭಾಸೋಂಥ ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ವಾಂಲೀಯತ ಶಾಖನಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಉತ್ಸ್ಸತ್ಕ ತಸ್ಯ ಶಾಖಾಯಾಂ ನೃಗ್ರೋಧಸ್ಯ ವಿಹುಗಮಃ । 
ಸುಪ್ತಾನ್ಯಾಕಾನ್ನಿಜಫ್ನೇಂಸಾವನೇಕಾನ್ಹಾಯಸಾಂತಕಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯. ಆಗ ಸುಖಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ದುಃಖಪಡಲು ಅನರ್ಹರೂ ಆದ 
ಅವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕೃಪ ಕೃತನರ್ಮರು ನಿದ್ರಿಸಿ 
ದರು. 

೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೪೧, ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕಾಗೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. 

೪೨. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. 

೪೩. ಆ ಕಾಗೆಗಳು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಗೂಬೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೪. ಕ್ರೂರಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಂಗಸಿಯಂತೆ ಹಳದಿಬಣ್ಣದ 
ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಬಹಳ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ; 

೪೫, ತರುವಾಯ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಆ ಆಲದಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿತು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೩ 


ಕಾಕಾನಾಮಭಿನತ್ಸಕ್ಸಾನ್ಸ ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಿಹಂಗಮಃ । 


ಇತರೇಷಾಂ ಚ ಚರಣಾನ್ಸಿ ರಾಂಸಿ ಚರಣಾಯಾುಧಃ ॥ ೪೬॥ 
ವಿಚಕರ್ತ ಕ್ಷಣೇನಾಂಸಾವುಲೂಕೋ ಬಲವಾನ್ಚ್ಟಿಜಾಃ । 

ಸ ಭಿನ್ನದೇಹಾಂವಯನೈಃ ಕಾಕಾನಾಂ ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೪೭॥ 
ಸಮಂತಾದಾವೃತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸರಿವುಂಡಲಂ | 
ವಾಯಸಾಂಸ್ತಾನ್ನಿಹತ್ಯಾಸಾವುಲೂಕೋ ಮುಮುದೇ ತದಾ ॥0೪೮॥ 
ದ್ರೌಣಿರ್ದ್ಯಷಸ್ಟ್ಪಾ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಭಾಸೇನೈನಂ ಕೃತಂ ನಿಶಿ । 
ಕರಿಷ್ಯಾನ್ಯುಹನುಪ್ಟೇವಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಿಧನಂ ನಿಶಿ ॥೪೯॥ 


ಇತ್ಯಚಿಂತಯದೇಕಃ ಸನ್ನುಪದೇಶನಿಮಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಜೇತುಂನ ಶಕ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಹಿ ಯಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುಧ್ಯತಾ ॥ ೫೦॥ 
ಮಯಾ ತಚ್ಛದ್ಮನಾ ತೇಂದ್ಕ ಹಂತವ್ಯಾ ಜಿತಕಾಶಿನಃ । 


ಸುಯೋಧನಸಕಾಶೇ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ಮಯಾ ವಧಃ ॥ ೫೧॥ 
ಖುಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುದ್ಧೇ ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಶೋ ಭನಿಷೃತಿ। 
ಛಲೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಜಯಶ್ಚಾಸ್ಯ ರಿಪುಕ್ಸಯಃ ॥ ೫೨॥ 





೪೬, ಅದು ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

೪೭-೪೮. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಒಂದು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಗೆಗಳ 
ಶರೀರರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಗೂಬೆಯು ಆ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿತು. 

೪೯-೫೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆಉಪದೇಶವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, "" ನಾನೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ""ಸರಳಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಕಾಳಗಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ನಾನೀಗ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ನಾನು ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೨೨, ನಾನು ಖುಜುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಸಾಯುವೆನು. 
ಮೋಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶತ್ರುಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವರು. " 
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೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಚ್ಚ ನಿಂದ್ಯಂ ಭನೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಜನೈರಪಿ । 


ಕಾರ್ಯಮೇನ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮಾಃ ನುವರ್ಶಿನಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪಾರ್ಫೈರಪಿ ಛಲೇನೈವ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುಯೋಧನೇ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಫೇ ಪುರಾನಿದ್ಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಿಶ್ರಾಂತೇ ನಿದೀರ್ಣೇ ಚ ಭುಂಜಾನೇ ಚ ರಿಸೋರ್ಬಲೇ । 

ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಚ ಪ್ರನೇಶೇ ಚ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ 1 
ನಿದ್ರಾರ್ತಮುರ್ಧರಾತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತಾಯುಧಂ ರಣೇ । 

ಭಿನ್ನಯೋಧಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹರ್ತನ್ಯಮರಾತಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಏವಂ ಸ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಮಾರಣಕರ್ಮಣಿ । 
ಸ್ರಾ:'ಜೋಧಯದ್ಭೋಜಕೃಸೌ ಸುಪ್ತೌ ರಾತ್ರೌ ಸ ಸಾಹಸೀ । 


ದ್ರೌಣಿರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ತಾವುಭಾನಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ನೋವಾಚ — 

ಮೃತಃ ಸುಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ಶುದ್ಧಕರ್ಮಾ ಹತಃ ಪಾರ್ಥೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕ್ಪುದ್ರಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಭೀಮೇನಾಂತಿ ನೃಶಂಸೇನ ಶಿರೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪದಾ ಹತಂ ॥೫೯॥ 





೫೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. 

೫೪. ಪಾಂಡವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಮೋಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿಡ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 

೫೫. “ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ಬಳಲಿದಾಗಲೂ, ಗಾಯಗೊಂಡಾಗಲೂ, ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೫೬. ಶತ್ರುಬಲವು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಚದರಿದ ಪದಾತಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.'' 

೫೭. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೃಪ ಮತ್ತು ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೫೮-೫೯. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅತಿಶಯಬಲವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಪಾಂಡವರು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಮಹಾ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ತತೋಂದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪಟಮಂಡಪಂ । 

ಸುಖಸುಪ್ತಾನ್ಹನಿಷ್ಯಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ವಯಂ । 

ಕೃಪಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ಪೆನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೬೦॥ 
ಕೃಪ ಉವಾಚ :-- 

ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನ ಧರ್ಮೋ ನ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೬೧॥ 

ತಥೈವ ತ್ಯಕ್ತಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತರಥವಾಜಿನಾಂ । 

ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ವತ್ಸ ಮುಚ್ಯತಾಂ ಸಾಹಸಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 

ವಯಂ ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಚ ಪತಿವ್ರತಾಂ | 

ಪೃಚ್ಛಾನೋ ವಿದುರಂ ಚಾಪಿ ತದುಕ್ತಂ ಕರವಾನುಹೇ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಕೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವೈ ಪುನಃ ॥೬೩॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೋವಾಚ:- 

ಸಾಂಡವೈಶ್ಚ ಪುರಾ ಯನ್ಮೇ ಛಲಾದ್ಯುದ್ದೇ ಪಿತಾ ಹತಃ ॥ ೬೪ Nn 

ತನ್ಮೇ ಸರ್ವಾಣಿ ನುರ್ಮಾಣಿ ನಿಕೃಂತತಿ ಹಿ ಮಾತುಲ | 

ದ್ರೋಣಹಂತಾಂಹಮಿತ್ಯೇತದ್ಭೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಯದ್ವಚಃ ॥ ೬೫ ॥ 

ಕಥಂ ಜನಸಮಕ್ಸೇ ತದ್ವಚನಂ ಸಂಶೃಣೋಮ್ಯಹಂ | 

ತೈರೈನ ಪಾಂಡನೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ನಿರಾಕೃತಃ ॥ ೬೬॥ 





ಘಾತುಕನಾದ ಭೀಮನು ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದಿರುವನು. 

೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾವು ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲೋಣ'' 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೬೧-೬೨. ಕೃಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಮಲಗಿದವರನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರನ್ನೂ, ರಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಇದು ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಮಗು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ನೀನು 
ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೬೩. ನಾವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ, 
ನಿದುರನನ್ನೂ ಕೇಳೋಣ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ?” ಎನ್ನಲು, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮರಳಿ ಕೃಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೬೪೨೬೬, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಾವ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಮೋಸದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಜನರ ಮುಂದೆ ನಾನು ದ್ರೋಣನನ್ನು 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಕ್ಸ್ಸಮೇವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭೃತಾಂ | 


ತ್ಯಕ್ತಾಯುಧೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೇನ ಪಾತಿತಃ ॥ ೬೭॥ 
ತಥಾ ಶಾಂತನವೋ ಭೀಷ್ಮಃ ತ್ಯಕ್ತಚಾಪೋ ನಿರಾಯುಧಃ । 

ಶಿಖಂಡಿನಂ ಪುರೋಧಾಯ ನಿಹತಃ ಸನ್ಮಸಾಚಿನಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ಏನಮನ್ಯೇಂಪಿ ಭೂಪಾಲಾಶ್ಚಲೇನೈನ ಹತಾಸ್ತು ತೈಃ! 

ತಥೈನಾಂಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ನಿಶಿ 1೬೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಸಂಯುಕ್ತತುರಗಂ ರಥಂ | 
ಪ್ರಾಯಾದಭಿಮುಖಃ ಶತ್ರೂನ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ರುಧಾ ಜ್ವಲನ್‌ ॥೭೦॥ 
ತಂ ಯಾಂತಮನ್ಸಗಾತಾಂ ತೌ ಕೃತವರ್ಮಕೃಸಾವುಭೌ । 

ಯಯುಶ್ಚ ಶಿಬಿರೇ ತೇಷಾಂ ಸಂಪ್ರಸುಪ್ತಜನಂ ತದಾ neon 
ಶಿಬಿರದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋ ವೃತಿಷ್ಠತ । 

ರಾತ್ರೌ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅವಾಸ ನಿಮಲಂ ಖಡ್ಗಂ ಮಹಾದೇವಾದ್ವರಸ್ರದಾತ್‌ । 

ತತೋ ದ್ರೌಣಿರನಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕೃತವರ್ಮಕೃಪಾವುಭೌ ॥ ೭೩ ॥ 





ಕೊಂದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ, ಹಿಂದೆ 
ಆ ಪಾಂಡವರೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವರು. 

೬೭, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. 

೬೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಯುಧವಿಲ್ಲದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬೯, ಆ ಪಾಂಡನರು ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಮೋಸದಿಂದ 
ಕೊಂದಿರುವರು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು.” 

೭೦. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೭೧-೭೬. ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರು ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಮಲಗಿದ ಜನರುಳ್ಳ ಆ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ದಯಾಳು 
ವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವನಿಂದ 
ವಿಮಲವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಆ ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಶಿಬಿರದ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ದ್ವಾರದೇಶೇ ಮಹಾವೀರಾಃ ಶಿಜಿರಾಂತಃಪ್ರನಿಷ್ಟನಾನ್‌ | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಶಿಬಿರೇ ದ್ರೋಣೌ ಕೃತನರ್ಮಕೃತಾವುಭೌ ॥ ೭೪ ॥ 
ದ್ವಾರದೇಶೇ ವೃತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಯತ್ತೌ ಪರಮಧನ್ವಿನೌ | 

ಅಥ ದ್ರೌಣಿಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿನ ॥ ೭೫ ॥ 
ಖಡ್ಗಂ ನಿಮಲಮಾದಾಯ ವ್ಯಚರಚ್ಛೆ ಬಿರೇ ನಿಶಿ । 

ತತಸ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ಶಿಬಿರ» ನುಂದನಾಯಯೌಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನ್ನಾಡಯಸ್ವೃತ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧೇನ ಕರ್ಶಿತಾಃ । 

ಸುಷುಪುರ್ಸಿಶಿ ನಿಶ್ಚಸ್ತಾಃ ಸಸ್ತೃಸೈನ್ಯಸಮಾವೃತಾಃ nan 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ದ್ರೌಣಿರಸ್ತ್ರನಿತ್‌ | 

ತಂ ಸುಪ್ತಂ ಶಯನೇ ಶುಭ್ರೇ ದದರ್ತಾರಾನ್ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಪಾದೇನಾಘಾತಯದ್ರೋಷಾತ್ಸ್ಮಪಂತಂ ದ್ರೋಣನಂದನಃ । 

ಸ ಬುದ್ಧಶ್ಚರಣಾಘಾತಾದುತ್ಥಾಯ ಶಯನಾದಥ ॥೭೯॥ 
ವ್ಯಲೋಕಯತ್ತದಾ ನೀರೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತನುತ್ಸತಂತಂ ಶಯನಾದ್ದೊಣಾಚಾರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ಕೇಶೇಷ್ಟಾಕೃಷ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಸಿಸೇಷ ಧರಾತಲೇ । 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ತದಾ ತೇನ ನಿಷ್ಸಿಷ್ಟಃ ಸಭಯಾತುರಃ 1 ೮೧॥ 





ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರು. ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನು. 

೭೭, ಅಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಘೋರ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದರು. 

೭೮. ಅಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೯-೮೩, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದೆದನು. ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ. 
ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ದ್ರೋಣಸುತನು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಧೃಷ್ಟ್ಯದ್ಯುಮ್ಹನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿದನು. ಹಾಗೆ ಉಜ ಲ್ಪಟ್ಟ 


ಜ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮಂಕಾದವನೂ. ಕಾಲಿನ 


ರಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ರಾಂಧಃ ಸಾದಘಾತಾರ್ತೊೋ ನ ಶಶಾಕ ನಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ | 
ಪ್ರೌಣಿಸ್ತ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯು ತಸ್ಯೋರಃ ಕಂಠಂ ಬದ್ಗಾ ಧನುರ್ಗುಣೈಃ ॥೮೨॥ 
ನದಂತಂ ನಿಸ್ಪುರಂತಂ ತಂ ಸಶುಮಾರಮಮಾರಯತ್‌ । 


ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ್ಯವಧೀಚ್ಚ ತಥೈವ ಸಃ 1 ೮೩ ॥ 
ಯುಧಾನುನ್ಯುಂ ನುಹಾನೀರ್ಯಮುತ್ತಮೌಜಸಮೇವ ಚ । 

ತಥೈನ ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರಾನನಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸೋಮಕಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖಾನನ್ಯಾನ್ಫಡ್ಸೇನಾಂಮಾರಯದ್ಭಹೂನ್‌ | 
ತದ್ಭಯಾದ್ಧ್ವಾರನಿರ್ಯಾತಾನ್ಸರ್ವಾನೇನ ಚ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪ್ರಾಪೆಯಾಮಾಸತುರುತ್ಯುಂ ಕೃತನರ್ನ್ಮುಕೃಪಾನವುಭೌ । 

ಏವಂ ನಿಹತಸೈನ್ಯಂ ತಚ್ಛಿಬಿರಂ ತೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತತ್ತಣೇ ಶೂನ್ಯಮಭವತ್ತಿಜಗತ್ರಲಯೇ ಯಥಾ । 

ಏನಂ ಹತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ನಾನ್ಲೋೋಣಪುತ್ರಾದಯಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿರಗುಃ ಶಿಬಿರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ಥಭೀತಾ ಭಯಾತುರಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸೃಥಕೃೃಥಗ್ಲೇಶಾನ್ದುದ್ರುವುಃ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಅಥ ದ್ರೌಣೆರ್ಯಯೌ ವಿಪ್ರಾ ರೇವಾತೀರಂ ಮನೋರಮಂ । 

ತತ್ರ ಹ್ಯನೇಕ ಸಾಹಸ್ಪಾ ಯಷಯೋ ನೇದನಾದಿನಃ ॥ ೮೯॥ 





ಹೊಡೆತದಿಂದ ನೋವುಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನ ಎಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದು, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೮೪-೮೮. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಂತನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು, ಉಳಿದ ಸೋಮಕರು, ಶಿಖಂಡಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ರನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ಶಿಬಿರವು 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಬರಿದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೂನರೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಭಯದಿಂದ 
ಆ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು ವೇಗವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೮೯೯೧. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೆ! ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮನೋಹರವಾದ 
ಕೇವಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೯ 


ಕಥಯಂತಃ ಕಥಾಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ ಪಶ್ಚಕ್ರುರನುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರಾಃಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಬಾ ರಜೇರ್ಟುಷೀಣಾಮಾಶ್ರ ಮೇಷ್ಯ ಥ ॥೯೦॥ 
ಪ ಸ್ರವಿಷ್ಟ ಮಾತೇ € ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ | ನಾಧಿನಃ | 


ದೌ ಶಣೇರ್ದನ್ವ ರಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾ ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಬಲೇನ ತಂ Hon 

ಸುಪ್ತ ಮಾರಣಕ್ಕ ತ್ಬಾ ಪೀ ದೌ ಣೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೈಣಾಧಮಃ । 

ತ ದೆ: ್ಸರ್ಶನೇನ ಹೈ ಸಾ ಕಂ ಸೌತಿತ್ಯ 0 “ಭವತ ದ್ರು ನಂ ॥ ೯೨॥ 
ೈತ್ಸಂಭಾಷಣನಾತ್ರೆ ಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಯುತ ಭವೇತ್‌ । 

ಮ ದಾಶ ಶ್ರಮೇಭ್ಯಸ್ತ ೦ 'ರ್ಗಚ್ಛ ಪ ಪುರುಷಾಧಮ ॥ ೯೩ ॥ 

ಇತ್ರ ಬ್ರುನಂಸ್ತ ದಾ ದ್ರೌಣಿಂ ತತ್ರ ತ್ಯಾ ಮುನಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಇತೀರಿತಸ್ತತೋ ದೌ ್ರಫೆರ್ನುನಿಭಿಬ್ರ ೯ಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ॥ ೯೪॥ 

ಲಜಿ ತೋ ಸಿರಗಾತ ಸ್ಮಾದಾಶ್ರ ಮಾನು ನಿಸೇವಿತಾತ್‌ | 

ಏನಂ ಕಾಶ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಪುಣ್ಯ ನನು ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ ॥ ೯೫ ॥ 

ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿ ಚಃ ಸನೆ ರ್ಸಿಂದಿತೋಂಸೌ ಮಹಾತ ಭಿಃ 1 

ವ್ಯಾ ಸಂ ಇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೯೬॥ 





ಸಂಪನ್ನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಉತ್ತಮ: 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನನ ಆ ಅಶ್ವ ತಾ ಗಮನ ನಡತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೯೨, 2 ಅಶ್ವತಾ ಮ! ಮಲಗಿದವರನ್ನು ತಂಡ ಪಾಹಿಯಾದ ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾತಿತ್ಯವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೯೩. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಮಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಎಲ್ಫೈ ನೀಚನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹೊರಡು.” 

೯೪-೯೦೫, ದ್ವಿಜರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯೬. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸಲು 
ಅವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಫೇಕ್ಟೈೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮರಿ 
ಹೊಕ್ಕನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬದರಿಕಾಂರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 


ದೈೈಸಾಯನಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥೯೭॥ 
ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ಬ್ರನೀದೇನಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಂ ಮುನಿಃ । 
ತೃಮಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾದ್ದೌ ಣೇ ನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ವರಯಾ ತ್ಕಿತಿ ॥೯೮॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಮಹಾಸಾಶಕವಾನ್ಸವಾನ್‌ । 

ಅತೋಮೇ ಭವತಾಲಾಸಾನ್ಮಹತ್ಸಾಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚೋ ಮುನಿಃ ॥ ೯೯॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾನೋವಾಚ:- 


ಭಗವನ್ನಿಂದಿತಃ ಸರ್ನ್ವೈಸ್ತ್ಯಾನುಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ u ೧೦೦॥ 
ಬ್ರವೀಹಿ ಚೇತ್ರ್ಯನುಸ್ಟೇನಂ ಕೋನ್ಕೋ ಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಧನೋ ದೀನನತ್ಸಲಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗವನ್ಮನು । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೇಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಿ ಭವಾನ್ಯತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ರೌಣಿನಾ ವ್ಯಾಸಶ್ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮುಬ್ರನೀತ್‌  ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ಏತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಮೃತೌನಹಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 





೯೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬದರಿಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. 

೯೮-೯೯, ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮ! ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಶಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನನಗೂ ಮಹಾ 
ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೦೦-೧೦೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಹೀಗೆಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸ್ಷಿಸುವವರಾರು? ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರು. 

೧೦೨, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನು. 
ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿಧಿಸು”, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಸನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂಡನು: 

೧೦೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಈ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ತಥಾ ಪ್ಯುಸಾಯಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತವನೈತದ್ದೋಷಶಾಂತಯೇ । 


ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ರಾಮಸೇಲೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಹಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯತನುಂ ದ್ರೌಣೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಶೋಧಕಂ । 
ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಾಂ ಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ತಥೋತ್ತಮಂ । 
ದುಃಸ್ವಪ್ನುನಾಶನು ಪುಣ್ಯಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುಶಮನಂ ಪುಂಸಾಂ ನಿಜಯನರ್ಥನಂ | 

ದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶನಂ ಪುಂಸಾಮಾಯುರ್ವರ್ಧನಕಾರಣಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸುವ ವಷ್ಯ ಭಜ | 

ತತ್ರ ಗೆತ್ಸ್‌ 'ಧನುಸ್ಕೋಟ್‌ ರಾಮುಸೇಳೌ ನಿಮುಕ್ಕಿದೇ ॥ ೧೦೯॥ 
ಸ್ಟಾ ನೂ ಕುರುಷ್ವ ದ್ರೌಣೇ ತ್ವಂ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋನಾತ್ತೃಂ ಸದ್ಯಃ ಪೂಶೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೦॥ 
ಕುರುಸ್ಟ ವಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮನು ತ್ವಂ ದ್ರೋಣನಂದನ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ದ್ರೌಣೆರ್ವ್ಯಾಸೇನ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ ॥ ೧೧೧॥ 








೧೦೪-೧೧೦. ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನರುಹುವೆನು. ದಕ್ಷಿಣಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮ!ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವುನರರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಫೋರಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನವುದ. ಸ್ಪರ್ಗನೋಕ್ಸ ಗಳನ್ನ ಡಾ ಸಕಲಮಂಗಳವನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ದುಸ್ಪ್ವಪ್ನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ನರಕದುಃಖವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೂ, ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಗೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವುದೂ, ಮಾನವರ ಬಡತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೂ, ಮನಶ್ಯುದ್ದಿಯನ್ನೂ . ಶಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ನೀನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ 
ಆ ಧನುಸ್ಕ್ಯೋಟಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದುತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾಪಾಸವು ನೀಗಿ ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೧೧೧--೧೨. ಅಶ್ವ ತಾ ಮ! ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸು.'' ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು ಅಶ್ವ ತಾ 'ಮನು ಪವಿತ್ರ ಖಡ ಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ತೆರಳಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಂದನು. 

F 


೪ಂ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪನಿತ್ರದಾಂ । 


ಸಸ್ಲೌ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತು ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸಿಷೇನೇ ಸ ದಿನೇ ದಿನೇ। 

ತತಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನೇ ತೋಯಸ್ನಾನಾದ್ಜೋಣಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ ॥ ೧೧೩॥ 

“ಜಜಾಪ ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಂ ತದಾ । 

ಅಕಾರ್ಷೀದುಸನಾಸಂ ಚ ಜ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ಅಕರೋಜ್ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅಸರೇದ್ಯುರ್ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ಸಿಷೇನೇ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ । 

ನನರ್ತ ಪುರತಃ ಶಂಭೋರಾನಂದಾಶ್ರುಪರಿಪ್ಲುತಃ ॥ ೧೧೬ 1 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನಾನ್ರ್ರಾದುರಾಸೀತ್ತದಗ್ರತಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ತುಷ್ಪಾನ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ದ್ರೌಣಿರುವಾಚ:-. 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 

ಆಪದಂಬುಧಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಪೋತಾಯಿತಪದಾಂಬುಜ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಾಮೂರ್ತೆೇ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 

ಉಮಾಕಾಂತ ನಿರೂಪಾಕ್ಬ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೧೯॥ 





೧೧೩-೧೧೬. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತುದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಅವನು ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಆದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದನು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆ ದಿನ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈೈದು ಆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. 

೧೧೭. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಲು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೧೮. ಅಶ್ವತ್ಪಾಮನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-"" ದೇವಾಧಿಸನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, ದಯಾಮಯನೂ, ಆಪತ್ತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೋಣಿಯಂತಿರುವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧೯. ಉಮಾದೇವಿಯ ಸ್ರ್ರಿಯನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೩ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ್ವಂ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಸಾಯಾ ದೃಶಾ । 


ಪಾರ್ವತೀಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ಶಂಭವೇ 1 ೧೨೦ ॥ 
ಸಿನಾಕಸಾಣಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮೋನಮಃ । 
ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗಹಾರಭೂಷಣಭೂಷಿತ ॥ ೧೨೧॥ 


ಶೂಲಸಾಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಂಗಾಧರ ಮೃಡಾಂನ್ಯಯ । 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇನ ಪಾಪಸಂಘಾತಪಂಜರಾತ್‌ । 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ದ್ರೌಣಿಂ ಪ್ರೋನಾಚ ಹರ್ನಿತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಸ್ತೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್ವಿನಷ್ಟೋಂ ಭೂದ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಜು ಪ್ರ ಸನ್ನೆ ಹೋಕೇಷು ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭವೇನ ಹಾಂ. ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಅತೋಂಜೇಷ್ಟ£ ವೃ ಣೀಷ್ಮ ತ್ವಂ ಮತ್ತೊ. « ದ್ರೊ ೇಣಾತ್ಮಜಾಂಧುನಾ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತ ವ್ರೌಣಿಃ “ಪ್ರಾಹ ಸ ಸರನೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತವಾದ್ಯ ದರ್ಶನೇನಾಂಹಂ ಕ ತಾರ್ಥೊಂಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ತ್ವದ್ಧ ರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾ ನಾಮಲಭ್ಯ ೦ ಜನ, [ಕೋಟಭಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೦. ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆ! ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 

೧೨೧. ಪಿನಾಕನೆ೧ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಡ ನವಕ, ಅನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪರಾಜರ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨೨. ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರ! ! ಫಾಸವೆಂಬ ಪಂಜರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು.” 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೨೩-೧೨೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆತ್ವತ್ಥಾಮ | ನೀನು 
ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈಗ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ದೊರಕದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಓ ದ್ರೋಣತನಯ! ನೀನೀಗ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆ.'' ಹೀಗೆಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಲು, ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೧೨೬. "" ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೀಗ ಧನ್ಯನಾಡೆನು. 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋ ಯುಷ್ಮತ್ಸದಾಂಭೋಜೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ। 
ಇನುಮೇವ ನರಂ ದೇಹಿ ನುಹೃಂ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಕ್ತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ದ್ರೌಣಿಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಪಶ್ಯತೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ಯ ತತ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮಾಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಧೂತಪಾಪೋ ವಿನಿರ್ಮಲಃ । 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಧೂತಪಾಪಮಿಮಂ ದ್ರೌಣಿಂ ಸರ್ವೇ ಚಾಸಿ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಶುದ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀಷುಸ್ತೇ ತದಾಸ್ರಭೃತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ದ್ರೌಣಿಸಾಪನಿಮೋಕ್ಸಣಂ | 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಿಸ್ನಾನನೈ ಭವಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮುಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸನಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿನಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋಷ 
ಶಾಂತಿನರ್ಣನಂ ಸ'ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೭. ಓ ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಧೃಢ 

ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೂಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 
೧೨೮. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅಶ ಸತ್ಯಾ ಮನಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 

ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುನಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಹೋದನು. 

೧೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಹೀಗೆ ಅಶ್ವ ತ್ಸ ಮನು ಧನುಷ್ಠೋಟ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದರೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ '`ಓದ್ಬನಾದನು. 

೧೩೦. ಅದು ಮೊದಶ್ಲೊ ೦ಂಡು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪಾನದೂರನಾದ 
ಆ ಅಶ್ವ ತ್ಲಾ ್ಸಿಮನನ್ನು ತಮೊ ಡಕ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಗ ಹೀಗೆ ಧನುಸ್ಯೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಆಶ್ವ ತ್ಕಾ 
ಮನ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಓದುವನೊ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
4" ಅಶ ಹತ್ವಾಮಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋ ಸ0ತ ವರ್ಷ ತಂಬ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದವಿಮೋಕ್ಸಣನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 


ಭೂಯೋಪಿ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೀಸ್ತು ವೈಭವಂ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಾದರೇಣಾ ಹಂ ನೈನಿಷಾ:ರಣ್ಯವಾಸಿನಃ Hon 
ನಂದೋನಾಮ ಮಹಾರಾಜಃ ಸೋಮನಂಶಸಮುದ್ಧನಃ | 

ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಧರಾಮಿಮಾಂ ॥ ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮಭನದ್ಧ ರ್ಮಗುಪ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಟಾಧುರಂ ನಂಡೋ ನಿಜಪುತ್ರಿ ನಿಧಾಯ ಸಃ ॥೩॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಜೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಪ್ರ ವಿವೇಶ ತಪೋವನಂ | 

ತಾತೇ ತಪೋವನಂ ಯಾತೇ ಧರ್ಮಗುಸ್ತಾಂಭಿಧೋ ನೃಪಃ nen 
ಮೇದಿನೀಂ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ € ನೀತಿತತ್ಸರಃ । 

ಈಜೇ ಬಹುನಿಧೈರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈ ರ್ಜೇವಾನಿಂದ್ರೆ ಪುಕೋಗೆಮಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಸತಂ ಕ್ಲೀತ್ರಾಣಿ ಚ ಬಹೂನಿ ಸಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸ ಧರ್ಮನಿರತಾಸ್ತ್ರಸ್ಥಿ ನ್ರಾಜನಿ ಸೂ | ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಮ ೯ಗುಪ್ತೊೋನ್ಮಾದನಿಮೋಕ್ಟಣವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮರಳಿಯೂ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಂದನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಸಮುದ್ರಗಳೇ 
ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೫. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಗುಸ್ತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ನಂದರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಧರ್ನ್ಮುಗುಸ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಸ್ಸಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನ್ಕೂ 
ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ ಆಗಿ ತಪೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ತಂದೆಯು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ: ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಧ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 

೬. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳನ್ನೂ ಬಹು 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಭೂವುರ್ನಾಂಭವನ್ಸೀಡಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹೋರಾದಿಸಂಭವಾಃ | 


ಕದಾಚಿದ್ದರ್ಮಗುಪ್ತೋಃಯಮಾರೂಢಸ್ತುರಗೋತ್ತಮಂ ॥೭॥ 
ವನಂ ನಿವೇಶ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮೃಗಯಾರಸಕೌತುಕೀ । 
ತಮಾಲತಾಲಹಿಂತಾಲಕುರವಾಕುಲದಿಜ್ಮುಖೇ ॥೮॥ 
ನಿಚಚಾರ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರ ಭಯಾನಕೇ । 
ಮತ್ತಾಂಲಿಕುಲಸಂನಾದ ಸಂಮೂರ್ಛಿತದಿಗಂತರೇ wen 
ಪದ್ಮಕಲ್ಲಾರಕುಮುದನೀಲೋತ್ಸ ಲನನಾಕುಲೈಃ | 

ತಬಾಕೈರಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತಪಸ್ಕಿಜನಮಂಡಿತೇ ॥ ೧೦॥ 
ತಿಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಸಂಚರತೋ ಧರ್ಮುಗುಪ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇ । 

ಅಭೂದ್ವಿಭಾವರೀ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಮಸಾವೃತದಿಜ್ಮುಖಾ ॥ ೧೧ 1 
ರಾಜಾಃಫಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಉಪಾಸ್ಯ ನಿಯಮಾಸ್ವಿತಃ [ 

ಜಜಾಪ ತತ್ರ ಚ ವನೇ ಗಾಯತ್ರೀಂ ನೇದಮಾತರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭೀತ್ಯಾಂಸ್ಮಿನ್ಸೃಕ್ಸಮೇಕಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೇ | 

ರಾಜಪುತ್ರೇ ತದಾಂಭ್ಯಾಗಾದೃಕ್ಸಃ ಸಿಂಹಭಯಾರ್ದಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 








ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

೬-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಬಾಧೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಈ ಧರ್ಮಗುಸ್ತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಲ, ಗೋರಂಟಿ ಮರಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವೂ, ಸಿಂಹ, 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ತಾವರೆ, ಕಲ್ಪಾರ, ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿರುವ 
ಕೆರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕನಿಯಿತು. 

೧೨. ದೊರೆಯು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 

೧೩. ಅವನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 
ಕರಡಿಯೊಂದು ಬಂದಿತು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ಅನ್ವಧಾವತ ತಂ ಯಕ್ಸ್ಸಮೇಕಃ ಸಿಂಹೋ ವನೇಚರಃ । 


ಅಸುದ್ರುತಃ ಸ ಸಿಂಹೇನ ಯಕ್ಸೋ ನೃಕ್ಸಮುಪಾರುಹತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಯಕ್ಸೋ ವೃಕ್ಸಂ ತಂ ದದರ್ಶ ಜಗತೀಪತಿಂ । 

ವೃಕ್ಸಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉನಾಚ ಭೂಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖಯಕ್ಸೋಂಯಂ ವನಗೋಚರಃ । 

ಮಾ ಭೀತಿಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ನತ್ಸ್ಯಾವೋ ರಜನೀನಿಹ ॥ ೧೬॥ 
ಮಹಾಸತ್ಕೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರಾಸಮಾಕುಲಃ | 
ವೃಕ್ಚನೂಲಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಿಂಹೋಂಯನುತಿಭೀಷಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ರಾತ್ರ್ಯರ್ಧಂ ಭಜ ನಿದ್ರಾಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಸ್ಯಮಾಣೋ ಮಯಾದಿತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಶರ್ನರ್ಯರ್ಧಂ ಮಹಾಮತೇ ॥೧೮॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾದಾಯ ಸುಪ್ತೇ ನಂದಸುತೇ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಖುಕ್ಬಂ ಸುಪ್ತೋಂಯಂ ನೃಪಶ್ಚ ತ್ಯಜ್ಯತಾವಿತಿ ॥ ೧೯॥ 


ತಂ ಸಿಂಹಮುಬ್ರನೀದೃಕ್ಲೋ ಧರ್ಮಜ್ಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಭವಾನ್ಫರ್ಮಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ಮೃಗರಾಜ ನನೇಚರ ॥ ೨೦॥ 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಮಹಾಕಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಹಿ । 
ನ ಹಿ ಮಿತ್ರದ್ರುಹಾಂ ಷಾಪಂ ನಶ್ಯೇದ್ಯಜ್ಜ್ಞಾಂಯುತೈರಪಿ ॥ ೨೧॥ 








೧೪. ಆ ಕರಡಿಯನ್ನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವೊಂದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅದು ಮರವನ್ನೇರಿತು. 

೧೫. ಕರಡಿಯು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅತಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡಿತು. 

೧೬. ಆ ಕಾಡಿನ ಕರಡಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೊರೆಯೆ! ಹೆದರ 
ಬೇಡ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಿಸೋಣ. 

೧೭. ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕ 
ರವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹವೊಂದು ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈಗಿನಿಂದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಿದ್ರಿಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿದ್ರಿಸು 
ವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.?' 

೧೯. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಆ ಕರಡಿಯ ನುಡಿಯಂತೆ ನಿದ್ರಿಸಲು ಸಿಂಹವು 
ಕರಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಲಗಿರುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು? ಎಂದಿತು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಕರಡಿಯು ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಸುರಿತು, "" ಮೃಗಗಳರಸ! ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯದು. 

೨೧. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಸಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಗಳು 


Ke 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಸಾಸಾನಾಂ ಕಥುಚಿನ್ಲಿಸೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 


ವಿಶ್ವಸ್ತಘಾತಿನಾಂ ಸಾಪಂ ನ ನಶ್ಶೇಜ್ಜನ್ಮಕೋಟಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾ:ಹಂ ಮೇರುಂ ಮಹಾಭಾರಂ ಮನ್ಯೇ ಪಂಚಾಸ್ಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮಹಾಭಾರನಿವುಂ ಮನ್ಯೇ ಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏವಮಃಕ್ತೇಥ ಖಕ್ಸೇಣ ಸಿಂಹಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಭೂತ್ತಡಾ । 


ಧರ್ಮಗುಸ್ತೇ ಪ್ರಬುದ್ಧೇತು ಖುಕ್ಬಃ ಸುಷ್ವಾಪ ಭೂರುಹೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಃ ಸಿಂಹೋಂಬ್ರನೀದ್ಭೂ ಸಮೇನನ್ಮುಕ್ಸಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ಮೇ 

ಏನನು ಕ್ತೇಂಥ ಸಿಂಹೇನ ರಾಜಾ ಸುಪ್ತಮಶಂಕಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ಟಾಂಕನೃಸ್ತಶಿರಸ್ಥಂ ತನ್ಫುಕ್ಸಂ ತತ್ಯಾಜ ಭೂತಲೇ । 

ಸಾತೃಮಾನಸ್ತಶೋ ರಾಜ್ಞಾ ನಖಾಲಂಬಿತ ಪಾಡಸಃ ॥ ೨೬॥ 
ಖಕ್ಸಃ ಪುಣೃನಶಾದ್ರೃಕ್ಸಾನ್ಸ ಪಸಾತ ಮಹೀತಲೇ । 

ಸಖುಕ್ಸೋ ನೃಪಮಭ್ಯೇಶೃ ಕೋಪಾದ್ದಾಕ್ಯಮಭಾಷತ ॥ ೨೭॥ 
ಕಾಮರೂಪಧರೋ ರಾಜನ್ನಹಂ ಭೃಗುಕುಲೋದ್ದ ವಃ । 


ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಾಂಭಿಧೋ ನಾಮ್ನಾ ಖುಕ್ಬರೂಪಮಧಾರಯಂ ॥ ೨೮॥ 





ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಾಸವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು. ಕ 

೨೬-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗ 
ಬಹುದು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರ ಪಾಪವು ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರದು, ಮೃಗರಾಜ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅತಿ 
ಭಾರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯೆನು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರ 
ವುಳ್ಳುದೆಂದರಿವೆನು ಸ 

೨೪. ಕರಡಿಯು ಹೀಗೆನ್ಸ್ನಲು ಸಿಂಹವು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಧರ್ಮ 
ಗುಪ್ತನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು ಕರಡಿಯು ಮರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿತು. 

5೫-೨೭, ತರುವಾಯ ಸಿಂಹವು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಕರಡಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು ” ಎಂದಿತು. ಸಿಂಹವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವ ಕರಡಿ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು. ರಾಜನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ಕರಡಿಯು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು: 

೨೮. " ಅರಸ! ಭ್ಲಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಫಿಯಾದ ಧ್ಯಾನ 
ಶಾಸ್ಕನೆಂಬ ನಾನು ಕರಡಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ದಾ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಯಸ್ಮಾದನಾಗಸಂ ಸುಸ್ತಮತ್ಯಾಕ್ಸ್ಮೀನ್ಮಾಂ ಭವಾನ್ಮೃಪ । 


ಮುಚ್ಛಾಪಾತ್ರ್ಸ ಮತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಉನ್ಮತ್ತಶ್ಚರ ಭೂಪತೇ ॥೨೯॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ತ್ರಾ ಮುನಿರ್ಭೂಪಂ ತತಃ ಸಿಂಹನುಭಾಷತ | 

ನೃಸಿಂಹಸ್ತ” ೦ ಮಹಾಯಕ್ಟಃ ಕುಬೇರಸಚಿನಃ ಪುರಾ ॥೩೦॥ 
ಹಿಮನದ್ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ರ್ವಂ ವಧೂಸಖಃ | 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಗೌತಮಾಜ್ಯಾಶೇ ನಿಹಾರನುತನೋರ್ಮುದಾ 1 ೩0 ॥ 
ಗೌತನೋಂಪ್ಯುಟಜಾದ್ದೈವಾತ್ಸಮಿದಾಹರಣಾಯ ವೈ । 

ನಿರ್ಗತಸ್ತ್ವಾಂ ನಿವಸನಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಶಾಪಮುದಾಹರತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಯಸ್ತಾ ನ್ಮ ಮೊತ್ತ ಮೇಂದ್ಯ ತ 0 'ಭೆವಸ್ತ್ರ $ ಸ್ಥಿ ತವಾನಸಿ । 

ಅತಃ ಸಂಪತ್ತ ಮದ್ಯೆ 4ನ ಭನಿತಾ ತೇ ವ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಗೌತಮಶಾಸೇನ ಸಿಂಹತ್ವಮಗಮತ್ಪುರಾ । 

ಕ.ಬೇರಸಚಿಮೋ ಯಕ್ಸೋ ಭದ್ರನಾಮಾ ಭವಾನ್ಸುರಾ nN ೩೪॥ 
ಕುಬೇರೋ ಧರ್ಮುಶೀಲೋ ಹಿ ತದ್ದೃತ್ಕಾಶ್ಚ ತಥೈನ ಹಿ । 

ಅತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಹಂಸಿ ಚಾ ವನಗೋಚರಂ ॥ ೩೫॥ 





. ದೊರೆಯೆ! ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ ನ್ಭು KE ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
po ಜಾಗ್ರ ಕಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಲೆಯುನೆ.” 
೩೦. ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನು ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಶಸಿಸಿ 'ಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು, 

"" ನೃಸಿಂಹನಾದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹಾಯಕ್ಸನು 

೩೧. ನೀನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಹಾರಮಾಡಿದೆ. 

೩೮. ಗೌತಮನು ದೈವವಶದಿಂದ ಸಮಿತ್ತು ಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಎಲೆವನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೩. "ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ 
ರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಂಹವಾಗುವೆ.?? 

೩೪. ಹೀಗೆ ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭದ್ರನೆಂಬ ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಗೌತಮನ ಶಾಸದಿಂದ ಸಿಂಹವಾಗಿರುವೆ. 

೩೫. ಕುಬೇರನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು, ಅವನ ಸೇವಕರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮುನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ? 


ವಿಲ್ಲದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದ 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ನನಹಂ ಧ್ಯಾನಾಜ್ಞಾನಾಮಿನಾಹ ಮೃಗಾಂಧಿಪ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿಂಹತ್ವಮಾಶು ಸಃ 1 ೩೬॥ 
ಯಕ್ಸರೂಪಂ ಗತೋ ದಿನ್ಯಂ ಕುಬೇರಸಚಿನಾತ್ಮಕಂ | 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕಮಸಾವಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಮುನಿಂ WH ೩೩ 


ಅದ್ಯ ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಗೌತಮಃ ಶಾಪಕಾಲೇ ಮೇ ಶಾಪಾಂತಮಪಿ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌  ॥ ೩೮ ॥ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟೇನ ಸಂವಾದೋ ಹುಕ್ಸರೂಪೇಣ ತೇ ಯದಾ । 


ತದಾ ನಿರ್ಧೂಯ ಸಿಂಹತ್ಯಂ ಯಕ್ಸರೂಪಮವನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 
ಇತಿ ಮಾಮಬ್ರನೀದ್ಬ ಹ್ಮನ್ನೌತನೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ಅದ್ಯ ಸಿಂಹತ್ಚನಾಶಾನ್ಮೇ ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ನುಹಾಮುನೇ Huon 


ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಠ್ಮಾಂಭಿಧಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಾನುರೂಪಧರಂ ಸದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಥ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟಂ ಸ ಯಕ್ಸರಾಟ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಕ ಪ್ರಯಯಾವಲಕಾಪುರೀಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಗತೇ ತು ಯಕ್ಸೇಶೇ ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅವ್ಯಾಹತೇಷ್ಟಗನುನೋ ಯಥೇಷ್ಟಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮಹೀಂ | 
ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಕೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಮರೂಪಧರೇ ಮುನೌ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೬-೩೭. ಮೃಗೇಂದ್ರ! ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವೆನು.?? 
ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನು ಹೇಳಲು ಆ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯಕ್ಚನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೩೮. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! "ನಾನೀಗ ನನ್ನಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆನು. 
ಗೌತಮನು ಶಸಿಸುನಾಗ ಶಾಪದ ಅನಸಾನವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೯. *ಕರಡಿಯಾದ ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಮನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು 
ನಡೆದಾಗ ನೀನು ಸಿಂಹರೂಪನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 

೪೦೨೪೫. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಮುರಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ 
ಸಿಂಹರೂಪವು ತೊಲಗಿತು. ನೀನೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟನೆಂಬ ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆನು'' ಎಂದು ಆ ಯಕ್ಬನು ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಯಕ್ಸನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕನೂ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ತನ್ರ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹುಚ್ಚನಾದ 





ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋ ಮುನೇಃ ಶಾಪಾದುನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪುರೀಂ । 
ಉನ್ಮತ್ತರೂಪಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ 'ಇಸ್ತ್ತು ನೃಪೋತ್ತ ಮಂ 1೪೪ 
ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಮಾನಿನ್ಯೊ ಕೇನಾತೀಠೇ ನುನೋರನೇ | 

ತಸ್ಮೆ 4 ನಿವೇದಯಾಮಾಸುರ್ನ್ಮುತಿಭ್ರಂಶಂ ಸುತುಸ್ಯ ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾ ಶ್ವಾ ತು ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ ನಂದಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತದಾ | 

ಪುತ್ರ ಮಾಡಾಯ-” ತಸ ಜೈ ಮಿನೇರಂತಿಕಂ ಯಯೌ । 


ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಡದಿತಃ ॥ ೪೬॥ 

ಭಗವನ್‌ ಜೈನಿನೇ ಪುತ್ರೋ 'ಮನಾಜ್ಯೋನ್ಮತ್ತತಾಂ ಗತಃ 1೪೭॥ 

ಅಸ್ಕೋನ್ಮಾದನಿನಾಶಾಯ ಬ್ರೂ ಹ್ಯುಪಾಯಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಠ ಶಿ ರಂ ದಧ್ಯೌ ಜೆ | ಮಿನಿರ್ಮುಸಿಪುಂಗವಃ ॥ ೪೮॥ 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ey ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನೃಪಂ ನಂದಮಥಾಂಬ್ರಪವೀತ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಮಸ್ಯ ಶಾಪೇನ ಹ್ಳು ನ್ಶತೃಸ್ತೇ ಸುತೋಂಭನತ್‌ ॥೪೯॥ 

ತಸ್ಯ ಶಾಸಸ್ಯ ರಾ ಫ್ಸಿರ್ಥಮುಪಾಯಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತೇ । 

ದಕ್ಷ ಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಸತಾ ಪುಣ್ಯೇ ಪಾಷವಿನಾಕನೇ ॥ ೫೦ ॥ 

ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಂ ॥೫೧॥ 





ರಾಜನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನರ್ಮದೆಯ ರಮ್ಯವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಗನ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೪೬. ಆಗ ಅವನ ಟದ ನಂದನು ಮಗನ ಸಮಾಚಾರನನ್ನರಿತು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೈಮಿನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರುಹಿದನು. 

೪೭-೪೮. "ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚ್ಛೆಮಿನಿಯೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನು ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು”? 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೯, ಅನಂತರ ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, `"ದೊರೆಯೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವನು. 

೫೦-೫೨. ಆ ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ । 


ನೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುತಂ ತೇಂದ್ಯ ಸ್ನಾಪಯಸ್ವ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೫೨॥ 
ಉನ್ಮಾದಸ್ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ತಸ್ಯ ನಶ್ಶೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಸೌ ಜೈಮಿನಿಂ ನುನಿಪುಂಗವಂ ॥ ೫೩॥ 
ನಂದಃ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಸ್ಕೋಟಂ ಯಯೌ ತದಾ । 

ತತ್ರ ಚ ಸ್ಲಾಪಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾತ್ತತಃ ಸದ್ಯೋ ನಷ್ಟೋನ್ಮಾದೋಂಭನತ್ಸುತಃ । 

ಸ್ವಯಂ ಸಸ್ಟ್‌ ಸ ನಂದೋಃಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ ಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಉಸಿತ್ವಾ ದಿನಮೇಕಂ ತು ಸಪುತ್ರಸ್ತು ವನಿತಾ ತದಾ । 

ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸಾಂಂಬಮೂರ್ತಿಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಪುತ್ರಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ನಂದಸ್ತಂ ಪ್ರಯಯೌ ತಪಸೇ ವನಂ । 

ಗಶೇ ಪಿತರಿ ಪುತ್ರೋಃಪಿ ಧರ್ಮಗುಸ್ತೋ ನೃಪೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ 
ಪ್ರದದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ಬಹುನಿತ್ತಾನಿ ಭಕ್ತತಃ 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾಚಿ ಚ ದದೌ ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ತದನಂತರಂ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ ॥೫೯॥ 





ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ 
ವಿರುವುದು. ಅಕ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು. 

೫೩-೩೪, ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಉನ್ಮಾದವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು?” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆ ನಂದನು ಜೈಮಿನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಧರ್ಮಗುಸ್ತನ ಹುಚ್ಚು 
ನೀಗಲು ನಂದನು ತಾನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೫೬-೫೮. ತಂದೆಯಾದ ಆ ನಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಗನೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡಿ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಗನ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ತಂದೆಯು ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಸ್ಪಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಣ, ಧಾನ್ಯ, ಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಸಚಿವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ವಂಶಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಉನ್ಮತ್ತರೂ, 
ಮೂರ್ಛೆಯ ರೋಗವುಳ್ಳವರೂ, ದುಷ್ಟಗ್ರಹೆಪೀಡಿತರೂ ಆದ ಮಾನವರು 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩೩ 


ಪಿತೃಸೈತಾಮಹಂ ನಿಸ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಉನ್ಮಾದೈರಪ್ಯಸಸ್ಮಾರೈರ್ಗ್ರಹೈರ್ದುಷ್ಟೈಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥೬೦॥ 

ಗ್ರಸ್ತಾ ಭನಂತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೇಂಪಿ ಚಾತ್ರ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಧನುಷ್ಕೊ ಟೌ ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನದಾಮ್ಯ ಹಂ ॥೬೧॥ 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ *ಧನುಸ್ಕೋಟಂ' ತೀರ್ಥ ನುನ್ಯದ್ದ ಚೀತ್ತು | 

ಸಿದ್ಧರ ಸ ಗೋಪಯಸ್ತ ಸಾ ಸಸ್ತಿಹೀ ಕ್ಸೀರಂ ಪ್ರ ಯಾಚತೇ ॥ ೬೨॥ 

ಧನುಷ್ಕೊ ಟಿರ್ಧನುಸ್ಟೊ ಟರ್ಥನುಸ್ಕೋಬರಿತಿ ವ್ವ ನ ಜಾಃ। 

ತ್ರಿ ಜೀ ನರಾ ಯ ತು ಯತ್ರ ಕ್ಟಾಪಿ ಬೀಟ! ॥ ೬೩॥ 

ಸ್ನಾಂತಿ ಸರ್ವೇ ನರಾಸ್ತೇ ವೈ ಯಾಸ್ಕತತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ । 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಾ ನಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಕಥಾ ಶುಭಾ ॥ ೬೪॥ 

ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನಶ್ಯತಿ । 

ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಾದಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನಶ್ಶೇಯುಃ ಷಾಪಸಂಚಯಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದವಿನೋಕ್ಸಣ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಧನುಸ್ಟೋಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೬೨. ಯಾವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಕ್ಸೆ ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನೊ ಅವನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಕಳಹಾಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಲನ್ನು ಬೇಡಿದವನಂತೆಯೇ ಸರಿ! 

೬೩-೬೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಕೋಟಯೆಂದು ಮೂರುಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದಕೆ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಜಸ್ತೇಯ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
"4 ಧರ್ಮಗುಪೊ ನ್ಮ್ಮಾ ದವಿಮೋಕ ಕೃಣನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರ ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪರಾವಸೋರ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಕ್ಸಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಭೂಯೊಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭವಂ | 
ಅತ್ಯದ್ಭುತತರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಪಾವನಂ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ಪರಾವಸುರ್ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದವಿತ್ತಮಃ । 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಿತರಂ ಹತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮವಾಪ್ತನಾನ್‌ । 
ಸೋಪಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟೌ ತದ್ದೋಷಾನ್ಮುಮುಚೇ ಕ್ಪೃಣಾತ್‌ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಪಿತರಂ ಹತನಾನ್ಸೂರ್ವಂ ಕಥಂ ಸೂತ ಪರಾವಸುಃ 1a 
ಕಥಂ ವಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್‌ೌ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯಾಂಹ್ಯಭೂನ್ಮುನೇ । 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೪॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನುಶ್ತಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ us 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಾವಸುಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಮೋಕ್ಸ್ಯಣವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮರಳಿ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಧನುಷ್ಠೋ 
ಬಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಾವಸುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನೂ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೩. ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಪರಾವಸುವು ಹೇಗೆ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದನು? 

೪. ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಅದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಹಿಂದೆ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬೃಹ 
ದ್ವ್ಯಮ್ಮನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಅಯಜತ್ಸತ್ರಯಾಗೇನ ದೇನಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 


ಯಾಜಕಸ್ತಸ್ಯ ರೈಭ್ಯೋಂಭೂದ್ವಿದ್ದ್ವಾನ್ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ಪುತ್ರಾವುಭೌ ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ಕರ್ವಾವಸುಪರಾನಸೂ । 
ಷಡಂಗವೇದವಿದುಷೌ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತೇಷು ಕೋವಿದೌ nan 
ಕಾಣಾದೇ ಜೈನಿನೀಯೇ ಚ ಸಾಂಖ್ಯೇ ನೈಯಾಸಿಕೇ ತಥಾ । 

ಗೌತಮೇ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಸಾಣಿನೀಯೇ ಚ ಕೋವಿದೌ ॥೮॥ 
ಮನ್ಹಾದಿಸ್ಮೃತಿನಿಷ್ಣಾತೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೌ | 

ಸತ್ರಯಾಗೇ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಬೃಹದ್ದ್ಯ್ಯುಮ್ನೇನ ಯಾಚಿತೌ ॥೯॥ 
ಭ್ರಾತರೌ ಸಮನುಜ್ಞಾತೌ ಪಿತ್ರಾ ರೈಭ್ಛೇಣ ಜಗ್ಮತುಃ । 

ಬೃಹದ್ದ್ಯ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಸತ್ರಂ ತಾವಶ್ಚಿನಾನಿನ ರೂಪಿಣೌ ॥ ೧೦॥ 
ಅತಿಷ್ಕದಾಶ್ರಮೇ ರೈಭ್ಯಃ ಸ್ನುಷಯಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಯಾ ಸಹ । 

ತೌ ಗತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ ಸತ್ರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧॥ 


ಯಾಜಯಾಮಾಸತುಃ ಸತ್ರೇ 'ಬೃಹದ್ದ್ಯಾಮ್ಮಂ ಮಹೀಪತಿಂ । 
ನಾಂಭವತ್ಸ್ಸಲನಂ ಭ್ರಾತ್ರೋಃ ಸತ್ರೇ ಸಾಂಗೇಷು ಕರ್ಮಸು. ॥ ೧೨॥ 
ಸತ್ರೇ ಸಂತನ್ಯಮಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 
ಮುನಯೋಇಭ್ಯಾಗಮನ್ಸರ್ನೆೇ ರಾಜ್ಞಾಂಂಹೂತಾ ನಿರೀಕ್ಬ್ಸಿತುಂ ॥ ೧೩॥ 








೬, ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರೈಭಮುನಿವರ್ಯನು ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೭೯. ಆ ರೈ ಭ್ಯನಿಗೆ ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಶ್ರೌತ 
ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ, ವೈಶೇಷಿಕ, ನಮಾಮಾಂಸಾ, ಸಾಂಖ್ಯ, 
ವೇದಾಂತ, ನ್ಯಾಯ, ಯೋಗ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ, ಮನ್ವಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೂ, ಸಮಸ್ತ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಆಗಿರುವ ಅರ್ವಾ 
ವಸು ಪರಾವಸುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಹನು 
ಸತ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಂದರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರು ತಂದೆಯ ಅನು 
ಮತಿಯಿಂದ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನ ಸತ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು. 

೧೧-೧೨. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೈಭ್ಯಮುನಿವರ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅರ್ವಾವಸು ಪರಾವಸುಗಳು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನಿಂದ 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಂದ 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಮೋ ಗೌತಮಶ್ಚಾಂತ್ರಿರ್ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ । 

ಕ್ರತುರ್ದಕ್ಬಃ ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ನ ಪುಲಹೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಶತಾನಂದೋ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಃ ಪರಾಶರಃ । 

ಭೃಗುಃ ಕುತ್ಸೋಃಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ವ್ಯಾಸಧೌಮ್ಯಾದಯೋ* ಪರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಠೈರ್ಬಹುಭಿರಸಂಖ್ಯಾತೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 


ತಾನಾಗತಾನ್ಸ್ನಮಾಲೋಕ್ಕ ಬೃಹದ್ದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೬॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಾದಿನಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಭೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ । 
ನಾನಾದಿಗ್ಬ್ಯಃ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚತುರಂಗಬಲೈರ್ಯುತಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಉಪದಾಸಹಿತಾ ಭೂಪಾಸ್ಸತ್ರಂ ನೀಕ್ಸಿತುಮಾದರಾತ್‌ । 

ವೈಶ್ಯಾಶ್ಯೂದ್ರಾ ಸ್ತಥಾ ವರ್ಣಾಶ್ಲತ್ವಾರೋಸಪಿ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ವರ್ಣಿನೋ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸವಃ । 

ಸತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿತುಂ ತಸ್ಯ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಚಾಯಯುಃ ॥೧೯॥ 
ತಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಯಥಾಂರ್ಹಂ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ದದೌ ಚಾಂನ್ನಾನಿ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ಘೃತಸೂಸಾದಿಕಾಂಸ್ತಥಾ i ೨೦ 
ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಸುವರ್ನಾನಿ ಹಾರರತ್ನಾನೃನೇಕರಃ। 

ಏವಂ ಸತ್ಕಾರಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಸತ್ರೇ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ರೈಭ್ಯಪುತ್ರೌ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅರ್ವಾವಸುಪೆಶಾನಸೂ | 

ಅಧ್ಯರಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಕ್ರತುಃ ಸ್ಪಲಿತಂ ನಿನಾ ॥೨೨॥ 


ಆಹೂತರಾದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೪-೨೧. ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನು ಬಹಳಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರು, ಆವರ ಶಿಷ್ಯರು 
ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಕಶ್ಯಪ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ನಾರದ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಶತಾನಂದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಪರಾಶರ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, 
ಧೌಮ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಚತುರಂಗ 
ಬಲಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಜರನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, 
ವಾನಸ್ರಸ್ಥರು, ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ ಉಚಿತಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ವತ್ತ, ಸುವರ್ಣ, ಹಾರ, ರತ್ನಗಳನ್ನ್ನಿತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. 

೨೨. ಆಗ ರೈಭ್ಯನೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅರ್ವಾವಸು ಪರಾವಸುಗಳು ಯಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಿಸಿದರು. 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕೌಶಲಂ ರೈಭ್ಯಪುತ್ರಯೋಃ I 


ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಸಶಿರಃಕುಪಂ ವಸಿಷ್ಠಪ್ರವಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್ತತ್ರ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪರಾವಸುಃ । 
ತೃತೀಯಸನನಸ್ಯಾಂತೇ ಗೃಹಕೃತ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಸಿತುಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಾಯಂ ವಿನೈವಾಾರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ರೈಜ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸಮಾವೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ವನೇ ಚರಂತಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮೃಗಶಂಕಯಾ | 
ನಿದ್ರಾಕಲುಷಿತೋ ರಾತ್ರಾನಂಧೇ ತಮಸಿ ಸುಕುಲೇ ॥ ೨೬॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಹಂತುಮಾಯಾತಿ ಮೃಗೋಂಯಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಜಘಾನ ಪಿತರಂ ಸೋ ಯಂ ಮಹಾಂರಣ್ಕೇ ಪರಾವಸುಃ ॥ ೨೭॥ 
ರಿರಕ್ಟುಣಾ ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ತೇನಾಕಾನುನಯಾ ಸಿತಾ। 

ರಜನ್ಯಾಂ ಹಿಂಸಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಹಾಪಾತಕಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೮೪ ॥ 
ಅಂತಿಕಂ ಸ ಸಮಾಗತ್ಯ ವ್ಯಲೋಕಯತ ತಂ ಹತಂ! 

ಜ್ಞಾತ್ಥಾ ಸೃಪಿತರಂ ರಾತ್ರೌ ಶುಶೋಚ ವ್ಯಧಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತುಃ ಸರ್ವಂ ಪರಾವಸುಃ । 

ಭೂಯೋಪಪಿ ನೃಪತೇಃ ಸತ್ರಂ ಪರಾವಸುರುಷಾಯಯಾೌ ॥ ೩೦॥ 





೨೩. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೈಭ್ಯತನೆಯರ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊಗಳಿದರು. 

೨೪-೨೭, ವಿಪ್ರರೆ! ಪರಾವಸುವು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ನಿದ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ತಂದೆಯಾದ ರೈಭ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಸರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೋಸುಗ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾ 
ಪಾತಕೆಯಾದನು. 

೨೯-೩೦. ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಾನು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಂದರಿತು ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಸರಾವಸುವು ತಂದೆಯ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಮರಳಿ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಅನುಜ್ಞಾಯ ತತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಮೃ ತಂ ಸ ಹಿತರಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸೋಸಿ "ಶೋಕಾಕುಲೋಂಭವತ್‌ nao 
ಜೆ ಷೊ ಮ Poa ಹ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಮಹತ್ವ ತ್ರ [) ಸಮಾರಬ್ದ ೦ ಬೃ ಹದ್ದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಥ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ವೋಢ್ಸತ್ತ, ಶಕ್ತಿರ್ನಾಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯ ಫಸ `ಬಾಲಕಸ್ಯ ತೇ। 

ಜನಕಶ್ಚ ಹತೋ ರಾತ್ರ ಯಾ ಮೃ 1 ಚ ॥ ೩೩ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತಂ ಚ ಕತಳಿವ್ಯಂ ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಶುದೃಯೇ | 

ಮದರ್ಥಂ ವ್ರ MEW, ತ್ಯಂ ಚರ ತಾತ ಕನಿಷ್ಕ ಕೆ ॥ ೩೪॥ 
ಏಕಾಕೀ ಧುರುಮುಜ್ವೊ ಇಟ್ಟ ಶಕ್ತೋಂಹಂ ಸತ್ರ “ಕರ್ಮಣಃ | 
ಅರ್ವಾವಸುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇನ ಸ ತಮಭ್ಯದಾತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ತಥಾ ಭವತ್ವ ಹಂ ಜೆ, ಷ್ಠ ಚರಿಷ್ಕೆ (ವ್ರ ತಮುತ್ತಮಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಶುದ ಥಂ ತ್ವ ತಂ ಸತ 3 ಧುರಮಾನಹ ॥ ೩೬॥ 
ಇತ್ತು ಕ್ರಾ ನ ಸೋಸಿಜೋ ಚೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೆಸಾ ತ್ಸೃತ್ರಾದ್ಮಿನಿರ್ಯಯೌ | 
ಭಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜೆ ಷ್ಟ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಕ್ರ ತೌ ॥ ೩೭॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಕನಿಷ್ಠೋಂಪಿ ಬ್ರಹ್ನಹತ್‌ ವ್ರತಂ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಚರಿತಾ ಸತ ತ್ರಯಾಗೆಂಸ್ತಿ ನಾ ಗಾಮ ರಾ ॥ ೩೮॥ 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಿ ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವು ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃ ಖಗೊಂಡನು. 

೩೨-೦೪. ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ““ ಬೃಹೆದ್ಯುಮ್ನ ನನ 
ಮಹಾ ಯಾಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಬಾಲಕನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವೆಂದರಿತು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. ಮಗು! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೩೫. ನಾನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಈ ಸತ್ರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು.'' ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೬. "" ಅಣ್ಣ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು.” 

೩೭. ಅರ್ನಾಷಸುವು. ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಆ ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಪರಾವಸುವು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ವಾವಸುವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಮುವಾಚ ಹ | 


ಅಯಂ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸತ್ರಮರ್ನಾವಸುರುಪಾಗತಃ ॥೩೯॥ 
ಏನಮುತ್ಸಾರಯಾಶು ತ್ಹಮಸ್ಮಾತ್ಸತ್ರಾನ್ಸೃಪೋತ್ತಮ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಸತ್ರ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಹಾನಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಸ್ವಸ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಯಾಗಾತ್ತಮುದವಾಸಯತ್‌ । 
ಉದ್ದಾಸ್ಯಮಾನೋ ರಾಜಾನಮರ್ನಾವಸುರಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೧॥ 


ನ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ಬೃಹದ್ದ್ಯ್ಯುನ್ನು ಕೃತಾಂನಘ । 

$೦ ತು ಜ್ಯೇಷ್ಟೇನ ಮೇ ಸಾ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕೃತಾನಿಭೋ ॥೪೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಂ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ಧುನಾ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಪಿ ರಾಜಾಂಸೌ ವಚಸಾ ಸ ಪರಾನಸೋಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅರ್ವಾವಸುಂ ನಿಜಾತ್ಸತ್ರಾದುದನಾಸಯದಾಶು ವೈ । 

ಧಿಕೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಹಾಃಯಂ ಯಯೌ ತೂಹ್ಹೀಂ ವಸನ್‌ ತದಾ ॥೪೪॥ 
ಮುನಿನೃಂದಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ತಪೋವನಮುಸೇತ್ಯ ಸಃ । 











ಅರ್ನಾವಸುಸ್ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ದೇವೈರಪಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮರಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ರ೯, ಆಗ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಣ್ಣನು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೆಸಗಿದ ಈ ಅರ್ವಾವಸುವು ನಿನ್ನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವನು. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಇವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಾಗದಿಂದ 
ದೂರಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗದ ಫಲವು ಕೆಡುವುದು.” 

೪೧. ಹೀಗೆ ಸರಾವಸುವು ಹೇಳಲು ಆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಆ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ದೂರಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅರ್ನಾವಸುವು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨. ""ಎಲೈ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೪೩-೪೫. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಸದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನು.” ಹೀಗೆಂದರೂ ರಾಜನು ಪರಾವಸುವಿನ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಂಬಿ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಅರ್ವಾವಸುವು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಚರಿಸಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಃ ಕುರ್ವಂಸ್ತ್ರಥಾದಿತ್ಯಮುಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಮೂರ್ತಿಮಾಂಸ್ತ ಪಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ದುಸ್ಪಧೀಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆನಿರಾಸೀತ್ಸೃಯಾ ದೀಪ್ತ್ಯಾ ಭಾಸಯನ್‌ ಜಗತೀತಲಂ | 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸೀ ಜಗಚ್ಚಕ್ಸುರ್ಭಾಸ್ಕರೋ ದೇವತಾಂಗ್ರಣೇಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಆನಿರ್ಬಭೂವುರ್ದೇವಾಶ್ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಚೀಪತಿಂ | 
ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುರರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೮॥ 
ಅರ್ನಾನಸೋ ತ್ವಂ ಪ್ರನರಕ್ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯತಃ । 


ಆಚಾರೇಣ ಶ್ರುತೇನಾಪಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಶಿಕ್ಟುಯಾ meen 
ನಿರಾಕೃತೋಂವಮಾನೇನ ತ್ವಂ ಪರಾವಸುನಾ ಬಹು । 

ತಥಾಪಿ ಕ್ಸೈನುಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನ ಕುಪ್ಯತಿ ಭವಾನ್ಯತಃ 1 ೫೦॥ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾಜ್ಜೇಷ್ಕೋಂನಧೀತ್ರಾತಂ ನ ಹಿಂಸೀಸ್ತೃಂ ಮಹಾಮತೇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವ್ರತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತದರ್ಥಂ ಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೧॥ 
ಅತಃ ಸ್ಪೀಕುರ್ಮಹೇ ತ್ಯಾಂ ತು ಸರಾಕುರ್ನುಃ ಪರಾವಸುಂ | 
ಉಕ್ತ್ಯೈವಂ ಬಲಭಿನ್ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಂ ತೇ ಪ್ರವರಯಾಮಾಸುರ್ನಿರಾಸುಶ್ಚ ಪರಾನಸುಂ | 
ಪುನರಿಂದ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಃ ಪುರೋಧಾಯ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೫೩॥ 





೪೬-೪೭. ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇನನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವನ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಣ್ಣೂ, ದೇವವರ್ಯನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. 

೪೮. ವಿಪ್ರರೆ! ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೯-೫೦. " ಅರ್ನಾವಸುವೆ! ನೀನು ತಸಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರೈ, ನಡತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಪರಾ 
ವಸುವು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 

೫೧. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅಣ್ಣನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು. ನೀನು ಕೊಂದವ 
ನಬ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. 

೫೨-೫೫. ಆದುಹರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸರಿಗ್ರಹಿಸುವೆವು. ಪರಾವಸು 
ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆವು.?' ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ಆ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಾವಸುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಅರ್ವಾವಸುಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ನರಂ ತ್ವಂ ನರಯೇತಿ ವೈ । 


ಸ ಚಾಂಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜನಕಸ್ಯೋತ್ಠಿತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ವಧೇ ಚಾಸ್ಮರಣಂ ದೇವಾನಾತ್ಮನೋ ಜನಕಸ್ಯ ವೈ । 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಸುರಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪುನರೂಚುರಿದಂ ವಚಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ವರಂ ಚಾಂನ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನೋ ವರಯ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸೋಂಯಂ ಅರ್ವಾನಸುರಭಾಷತ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮನು ಭ್ರಾತುರದುಸ್ಪತ್ವಂ ಭವತು ತ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ । 
ಅರ್ನಾನಸೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿಡಶಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪಿತುರ್ಫಾತಾನ್ಮಹಾದೋಷಃ ಪರಾನಸೋಃ | 

ನ ಹೈನ್ಯತೃತಸಾಪಸ್ಯ ಪರೇಣಾಂನುಷ್ಮಿತೇನ ವೈ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇನ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಸಾತಕಪಂಚಕೇ । 
ಪಿತುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುಸ್ತು ಸುತರಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಟ ತಿಃ ॥೫೯॥ 
ಆತ್ಮನಾಂಸುಷ್ಠಿತೇನಾಂಪಿ ವ್ರತೇನ ನಹಿ ದುಷ್ಕೃತಿಃ I 

ಪರಾನಸೋಸ್ತನ ಭ್ರಾತುರತೋ ನೈವಾಂಸ್ತಿ ನಿಸೃತಿಃ ॥ ೬೦॥ 





ಮರಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವನ್ನುಕುರಿತು "ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದರು. ಅವನೂ ತಂದೆಯು 
ತಿರುಗಿ ಬದುಕುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಆ ತಂದೆಗೆ ಕೊಲೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮರಳಿ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೫೬. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. "ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ'' 
ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೫೮-೫೯. ಪರಾವಸುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು 
ಶಾಂತವಾಗಲಾರವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರನೆ ಇಲ್ಲ. 

೬೦. ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಪಾಪವು 
ಪರರ ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುವುದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪರಾ 
ವಸುವೆಸಗಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೊಣಸ್ಮಾಭಿರದುಷ್ಪತ್ವಮಸ್ಮ್ರೈ ದಾತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ । 


ಅರ್ವಾವಸುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದೇನಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥೬೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಯುಷ್ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮಾ $ತ್ರೆಸಾದಾದ್ಭೃವತಾಂ ತಥಾ । 
ಪಿತುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುರ್ಮೇ ಭ್ರಾತುಸ್ತ್ರಿದಶಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ಯಥಾ ಸ್ಯಾನ್ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ಬ್ರೂತ ತಥೈನ ಕೃಷಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಏನಮರ್ವಾನಸೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯೇದಮುಬ್ರುವನ್‌ | 

ಉಪಾಯಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಸ್ತತ್ಪಾತಕನಿವಾರಣಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸುರಾಪಾನಸ್ಕರ್ಣಸ್ತೇಯನಿನಾಶನಂ ] 
ಗುರುತಲ್ಪಗಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಣಾಮಪಹಿ ನಾಶನಂ ॥೬೬॥ 
ಅಕಾಮೇನಾಃಂಪಿ ಯಃ ಸ್ನಾಯಾದಪನರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ | 
ದುಃಸ್ಟಸ್ನನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥ ೬೭॥ 
ಕೈಲಾಸಾದಿಪದಸ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ಪರಮಾರ್ಥದಂ । 

ಸರ್ವಕಾಮನಿಂದಂ ಪುಂಸಾಂ ಹುಣದಾರಿದ್ವ್ಯನಾಶನಂ ॥ ೬೮॥ 





೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಸರಾವಸುವನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಮರಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೨-೬೪, "ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಹಾಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಿ.” ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ವಾವಸುವಿನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು, ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆವು. 

೬೫. ದಕ್ಸಿಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀ 
ಯುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೬೬-೬೯. ಆ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, 
ಗುರುಪತ್ತೀಸಂಗ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮೋಕ್ತನನ್ನೀಯುವುದೂ, ದುಸ್ಸಪ್ನವನ್ನುಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, 
ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಕೈಲಾಸಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಡೊರಕಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಾಲ ಬಡತನ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರುಸಲ ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂದು 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂತೆಔ8ಿತಿಧ್ಯಾಯ॥ ೪೨೩ 


ಧನುಸ್ಕೋಟರ್ಧನುಷ್ಕೋಟರ್ಥನುಷ್ಕೋಹಿರಿತೀರಣಾತ್‌ | 


ಸ್ವರ್ಗಾಂಸನರ್ಗದಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ ॥೬೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತವ ಭ್ರಾತಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಯದಿ ಪರಾವಸುಃ । 
ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ neon 


ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸುಮಹತ್ರ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಮುದೀರಿತಂ | 
ಉಕ್ತೇತ್ಯರ್ವಾವಸುಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ಹಸುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೭೧॥ 
ತತ ಅರ್ವಾವಸುರ್ಜೇಷ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ಪರಾವಸುಂ | 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನೀಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೇತೌ ಸಂಕಲ್ಪಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಯಮೇನ ಪರಾವಸುಃ । 








ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಸ್ಟಾ ಪಾತಕಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೭೩॥ 

ಸ್ನಾತ್ಕೋತ್ಸಿತಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚಾಂ ಶರೀರಿಣೀ 1 

ಪರಾನಸೋ ನಿನಷ್ಟಾ ಶೇ ಪಿತುರ್ಡ್ಜ್ಷಾಹ್ಮಣಘಾತಜ ॥ ೭೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಹಾಘೋರಾ ನರಕಕ್ಲೇಶಕಾರಿಣೀ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ" ವಿರರಾಮಾಂಥ ಸಾಹಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ 1 ೭೫ ॥ 

ಪರಾವಸುಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕನಿಷ್ಠೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೭೬॥ 

ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇನಂ ನತ್ಹಾ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ । 

ನಿಮುಕ್ತಪಾತಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರ ಯಂತಾ ಪಿತುರಾಶ್ರ ಮಂ 1 ೭೭॥ 

ಉಚ್ಛ 4 ರಿಸುವುದರಿಂದ ! ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ PRR ಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯ ಫಲ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗವರು: 

೭೦. ನಿನ್ನಅಣ್ಣನಾದ ಪರಾವಸುವು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ he ನಾಗುವನು. 

೭೧. ಇದು ಗುಟ್ಟಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೭೨. ಬಳಿಕ ಅರ್ವಾವಸುವು ಅಣ್ಣ ನಾದ ಸರಾವಸುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಧನುಷ್ಕೊಟಗೆ ಕೂಟಟನು: 

೭೩. kat ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ] ಪಕ್ಕೆ ಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ ನೊಡನೆ ಜಸ, 

೭೪-೭೫. ಅಲ್ಲಿ ಬ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು "" ಪರಾವಸು! ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದುಃಖವನ್ನೀ 
ಯುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಈಗ ನಾಶವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೭೬-೭೭. ಬಾ, ್ರ್ರಹ್ಮಣರೆ ! ಆಗ ಪರಾವಸುವು ತಮ ಒನೊಡನೆ ರಾಮನ 


ಹ್‌ 
ಪು 
೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಜೆಹಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಪೋತ್ಠಿತಸ್ತದಾ ರೈಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರೌ ಸಮಾಗತೌ । 
ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯೋ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ತದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಾ ಸ್ನಾನೇನ ಹತಸಾತಕಂ | 

ಏನಂ ಪರಾವಸುಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ವೀಚಕ್ರುರ್ಮುನಯಸ್ತದಾ ॥ ೭೯॥ 
ಏನಂ ಪರಾನಸೋರುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸಣಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾದ್ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುಸಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೮೦॥ 
ಸುರಾಷಾನಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇನಾಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೧॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಸುಘಾಶ್ಚ ನಶ್ಶೇಯುರ್ಮಜ್ಜನಾದಿಹ । 

ಯ ಇಮಂ ಪಠತೇ:ಧ್ಯಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸಣಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನಶ್ಕೇತ ತತ್ಕೃಣೂನ್ನಾಂಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ । 
ಸುರಾಸಾನಾವಯೋಪಪೃಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಗಚ್ಛೇಯುರಂಜಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶೆಂಸಾಯಾಂ- 
ಪರಾವಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನೋಕ್ಸಣಂ'' ನಾಮ ಶ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯನ್ನೂರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೭೮. ಆಗ ಮೃತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೈಭ್ಯಮುನಿಯು ಬಂದಿರುವ 
ತನಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 

೭೯. ರಾಮನ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಸರಹಿತ 
ನಾದ ಈ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೮೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಪಾಸವು ಸರಿಹಾರನಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸುರಾಪಾನ (ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವುದು) ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದು 
ನಿಜ: ಇದನ್ನು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೮೨-೮೩. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದುವವನ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸುರಾಪಾನಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ;ಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
46 ಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾನಸುನಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನೋಕ್ಸಣ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಗಾಲ ನಾನರಸಂವಾದೇಸುಮತಿಮಹಾಪಾತಕನಿನೋಳಕ್ಸೋಸಾಯಕಥನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಇತಿಹಾಸಂ ಪುನರ್ವಸ್ಸ್ಸೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಪ್ರಶಂಸನಂ | 


ಸೃಗಾಲಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ವಾನರಸ್ಕ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 

ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ಪೂರ್ವಂ ಆಸ್ತಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರಾವುಭೌ । 

ಪುರಾಾಪಿ ಮಾನುಷೇ ಭಾವೇ ಸಖಾಯೌ ತೌ ಬಭೂವತುಃ ॥೨॥ 

ಅನ್ಯಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಮಾಪನ್ನೌ್‌ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ನಾನರೀಂ ತಥಾ । 

ಸಖ್ಯಂ ಸಮಿಾಯತುರುಭೌ ಸೃಗಾಲೋ ವಾನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ nan 

ಕದಾಚಿದ್ರುದ್ರಭೂಮಿಷ್ಮಂ ಸೃಗಾಲಂ ವಾನರೋಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಶ್ಮಶಾನಮುಧ್ಯೇ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸೂರ್ವಜಾತಿಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥೪॥ 
ವಾನರ ಉವಾಚ ;-- 


ಸೃಗಾಲ ಪಾತಕಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀಃ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಯಸ್ಸ್ಸಂ ಶ್ಮಶಾನೇ ಮೃತಕಾನ್ಸೂತಿಗಂಧಾಂಶ್ಚ ಕುಶ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಅಶ್ಸೀತ್ಯುಕ್ತೋಂಥ ಕಪಿನಾ ಸೃಗಾಲಸ್ತಮಭಾಷತ 1೫1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರಿಕಪಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಮುಹಾಪಾತಕವಿನೋಕ್ಸೋಸಾಯ ಕಥನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ನರಿಕಪಿಸಂಭಾಷಣರೂಪವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಹೇಳುವೆನು. 

5-೩. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ನರಿ ಕಪಿಗಳೆರಡು ಇದ್ದುವು. 
ಅವು ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದುವು. ನರಿ ಕಪಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆರಡು ಮಿತ್ರರಾದುವು. 

೪, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕೋತಿಯು ಒಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ಮಶಾನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೫. ಕಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--""ನರಿಯೆ! ನೀನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸತ್ತ ನೀಚಪ್ಪಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಎಂತಹ 
ಕಠಿನಪಾಸವನ್ನಿಸಗಿರುವೆ?” ಕೋತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ನರಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೃಗಾಲ ಉವಾಚ:- 


ಅಹಂ ಪೂರ್ವಭನೇ ಹ್ಯಾಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದಪಾರಗಃ ॥೬॥ 
ನೇದಶರ್ಮಾಂಭಿಧೋ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್ವಕರ್ಮಕಲಾಪನಿತ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸ'ಮಯಾ ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ॥೭॥ 
ಕಸೇ ಇನು ತ ದತ್ತ 0 ಸೃ ಜಟಕ ಚ ಭಿ ] 

ತಸಾ ಿದೇವಂನಿಧಂ ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ “ಜಿಕ ಕಯಾಮ್ಯತಿಕುತ್ತಿತಂ ॥೮॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 

ಕಪೇ ಸೃಗಾಲಯೋನಿಂ ತೇ ಸ್ರಾಪ್ಪುವಂತ್ಯತಿಕುತ್ಸಿತಾಂ ॥೯॥ 
ಯೋ ನ ದದ್ಯಾತ್ಮ ತೃತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು । 

ಸರ್ವಾಶಾಸ್ತ ಸ್ಯ ನಷ್ಟ ಸ್ಯುಃ ಷಂಡಸ್ಯೆ ವ ಪ್ರ ಜೋದ್ಬ ವಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾ ಪ್ರ ದಾನೇ ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಜು ತ್ಲ ಆಗೂ. | 

ದಶಜನ್ಮಾ, ರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಕ ' ಸಾಜೀನ ನಶ್ಯ ತಿ ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾನೇನ ಯಜು ಸಮುಸಜಾಯತೇ | 

ನಾಂ ಶ್ಯಮೇಧ ಶತೇನಾಃಪಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಪರಿಶುದ್ಧ್ಧತಿ WH ೧೨ ॥ 
ನ ಜಾನೇಹನಿದಂ ಪಾಪಂ ಕದಾ ನಷ್ಟಂ ಭವೇದಿತಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರತಿಶ್ರುತಂ ದ್ರ ವ್ಯ ೦ ದಾತವ್ಯ ೦ ನಿಮಷಾ ಸದಾ ॥೧೩॥ 








೬-೮, ನರಿಯು ಚಳ ಡೆ: ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ, ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಕಲಾಪವನ್ನರಿತು ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಿತ NEE 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ನರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೯. ಕಪಿಯೆ! ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ದುಷ್ಟ ರು ನೀಚ ನರಿಯ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮಾನವನ ಸಕಲ ಆಶೆಗಳು ಸಪುಂಸಕನ ಸಂತತಿಯಾಶೆಯಂತೆ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೧೧. ಕಪಿಯೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಹತ್ತುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೧೨. ಫ ತಿತ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ನನ್ನ ಈ ಪಾಪವು ಯಾವಾಗ ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದೊ ಅರಿಯೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಪ್ರ ರ್ರತಿಶ್ರುತದ ್ರೈವ್ಯವನ್ನು NES 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಸೃಗಾಲೋ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಜ್ಞೇನ ನಿದುಷಾ ದಾತವ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸೃಗಾಲಸ್ತಂ ವಾನರಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭವತಾ 30 ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯೇನ ನಾನರತಾಮಗಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಾಗಸೋ ವನಚರಾನ್ಪಕ್ಸಿಣೋ ಹಿಂಸಿ ವಾನರ । 
ತತ್ಪಾತಕಂ ವದಸ್ವಾಂ ದ್ಯ ವಾನರತ್ಮಪ್ರದಂ ಮಮ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸೃಗಾಲೇನ ಸೃಗಾಲಂ ವಾನರೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ವಾನರ ಉವಾಚ: 

ಪುರಾ ಜನ್ಮನ್ಯಹಂ ವಿಪ್ರೋ ವೇದನಾಥ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೭॥ 

ನಿಶ್ಚ್ವನಾಥೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಮಾಂಬಾ ಕಮಲಾಲಯಾ । 

ಸೃಗಾಲ ಸಖ್ಯಮಭನದಾವಯೋಃ ಪ್ರಾಗ್ಸನೇಸಿ ಹಿ ॥ ೧೮॥ 

ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೇದ್ಮ್ಯಹಂ ಪುಣ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 

ತಪಸಾರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ತತ್ಸೃಸಾದಾತ್ಪುರಾ ಮಮ ॥೧೯॥ 


ಅತೀತಭಾವಿನಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಜನ್ಮಾಂತರೇಪಿ ಚ! 
ಗೋಮಾಯೋ ತದ್ಭನೇ ಶಾಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹೃತಂ ಮಯಾ ॥೨೦॥ 


೧೪. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಆ ನರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಮರಳಿ ಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ವಾನರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಯಾವ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆ? 

೧೬. ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಈ ವಾನರತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಸವು ಯಾವುದು? ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪಿಯು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೧೭, ಕಪಿಯುಃ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥ 
ನೆಂಬ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೧೮. ನರಿಯೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಶ್ವನಾಥನು. ತಾಯಿಯು ಕಮಲಾ 
ಲಯಳು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಾವರ್ವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹೆವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೯-೨೦. ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯದು. ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನರಿ 
ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದಕಾರಣ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯಗಳು 
ತಿಳಿಯುವುವು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತರಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕಡ್ಡೆನು. 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಶ್ಪಾಪಾದ್ವಾನರೋ ಜಾತೋ ನರಕಾಂನುಭವಾದನು | 


ನಾಂಂಹರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಧನೆಂ ಹರಣಾನ್ಸರಕಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೧ 
ಅನಂತರಂ ವಾನರತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವಂ ತು ಹರ್ತವ್ಯಂ ವಿದುಷಾ ಸದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹರಣಾತ್ಪಾಪಮಧಿಕಂ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ಸೀತವಂತಂ ವಿಷಂ ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ಸಕುಲಂ ದಹೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಹರಣಾತ್ಪಾನೀ ಕುಂಭೀಪಾಕೇಷು ಸಚ್ಯತೇ । 
ಪಶ್ಚಾನ್ನರಕಶೇಷೇಣ ವಾನರೀಂ ಯೋನಿಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಿಪ್ರದ್ರವ್ಯಂ ನ ಹರ್ತವೃಂ ಕ್ಸಂತವ್ಯಂ ತೇಷ್ಟತಃ ಸದಾ । 

ಬಾಲಾ ದರಿದ್ರಾಃ ಕೃಷಣಾ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾಂವಮಂತವ್ಯಾಃ ಕೃದ್ಧಾಶ್ಲೇದನಲೋಪಮಾಃ | 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸೃಗಾಲಾಂ ಖಿಲಮಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೧. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಕನಿಯಾಡೆನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬಾರದು. ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ನರಕವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೨೨. ಆ ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಾನರ 
ಜನ್ಮವು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಕೂಡದು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪಾಪವು ಮತ್ತೊಂದಿ». ನಿಷವು ಕುಡಿದನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನು ನಂಶಸಹಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂ 
ಮಾಡುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಫಾಫಿಯಾದವನು ಕುಂಭೀ 
ಪಾಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕಪಿ 
ಯಾಗುವನು. § 

೨೫-೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಬಾರದು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಾಲಕರು, ಬಡವರು, 
ದೀನರು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದದವರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಅವರು ಕೋವಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗುವರು. ನರಿಯೆ | 
ನನಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಎ೪ ಜ್ಞಾನವು ಇರುವುದು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ನ ಮೇ ತ್ವೇಕಮೇತತ್ಪಾಪನಿಶೋಧನಂ | 


ಜಾತಿಸ್ಮರೋಂಪಿ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಭಾನಿಕಾರ್ಯಂ ನ ಬುಧ್ಯತೇ W೨9೭ 
ಅತೀತೇಷ್ಮಪಿ *ಿಂಚಿಜ್ಞ್ಞಃ ಪ್ರತಿಬಂಧನಶಾದ್ಭ ನಾನ್‌ | 

ಅತೋ ಭವಾನ್ನ ಜಾನೀತೇ ಭಾವ್ಯತೀತಂ ತಥಾಃಖಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಸೃಗಾಲಾಂತೋ ಭುಕ್ತಂ ವ್ಯಸನಮಿಾದೃಶಂ । 
ಆನಯೋರಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕೋ ವಾ ಮೋಚಯಿತಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಬ್ರುನತೋಸ್ತತ್ರ ಸ್ಲನಂಗಮಸೃಗಾಲಯೋಃ । 

ಯದೃಚ್ಛಯಾ ದೈನಯೋಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವಶಾದ್ದಿಜಾಃ ॥೩೦॥ 
ಆಯಯಾೌ ಸ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಿಂಧುದ್ವೀಸಾಹ್ಯಂಯೋ ಮುನಿಃ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತಕಃ 1 ೩೧॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣಃ ಶಿವನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತ ಯನ್‌ । 

ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪಾಂಭಿಧಂ ಮುನಿಂ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಿತೌ ಭೂತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛತುರಿದಂ ತದಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೃಗಾಲನಾನರಾವೂಚತುಃ:-- 

ಭಗನನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ಆನಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೋಕಯ ಮುಹುರ್ಮುದಾ । 

ಕಪಿತ್ವಂ ಚ ಸೃಗಾಲತ್ವಮಾನಯೋರ್ಯೆೇನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೭. ಈ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉಪಾಯದ ಜ್ಲಾನವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತವನಾದರೂ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ನೀನು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಶದಿಂದ ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನ 
ಅರಿತವನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. 

೨೯. ನರಿಯ! ನಾವಿಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ದೊರಕುವನೊ. 

೩೦-೩೨. ವಿಪ್ರರೆ! ಅಲ್ಲ ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅತಿತೇಜಸ್ಟಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಕನಿನರಿಗಳು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುವು., 

೩೩-೩೬. ಕೆಹಿನರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಪೂಜ್ಯನೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ ಆದ ಸಿಂಧುದ್ವೀಸ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುಷಾಯಂ ನದಸ್ವಾಂದ್ಯತ್ಹಂಹಿ ಪುಣ್ಯನತಾಂ ವರಃ । 

ಅನಾಥಾನೃಪಣಾನಜ್ಞಾನ್ಸಾಲಾನ್ರೋಗಾತುರಾನ್ನ ನಾನ್‌ ॥ ೩೫॥ 

ರಕ್ಷಂತಿ ಸಾಧವೋ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಪಯಾ ನಿರಪೇಕ್ಸಕಾಃ । 

ತಾಭ್ಯಾಮಿತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಪ್ರಾಹ ತೌ ಕಸಿಗೋಮಾಯೂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಮನಸಾ ಚಿರಂ 1 ೩೬॥ 
ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ ;-- 


ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಯುವಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ರೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲನಂಗಮೌ ॥೩೭॥ 
ಸೃಗಾಲ ಸ್ರಾಗ್ಭನೇ ತ್ವಂ ನೈ ನೇದಶರ್ಮಾಂಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಧಾನ್ಯಾನಾಮಾಢಕಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೮॥ 
ನ ದತ್ತಂ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ಯೋನಿಮಾಸ್ತವಾನ್‌ | 

ತ್ವಂ ಚ ವಾನರ ಪೂರ್ನಸ್ಮಿನ್ನೇದನಾಥಾಂಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹಾಚ್ಛಾಕಂ ಹೃತಂ ಚೌರ್ಯಾತ್ರ್ಯಯಾ ತತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋಂಸಿ ನಾನರೀಂ ಯೋನಿಂ ಸರ್ವಪಕ್ಸಿಭಯಂಕರೀಂ ೪೦॥ 
ಯುನಯೋಃ ಸಾಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ರಾಮಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟ್‌ ಯುವಾಮರಂ ॥೪೧॥ 





ಯಿಂದ ನೋಡು. ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲ ಉತ್ತಮನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕನಿ ಮತ್ತು 
ನರಿಯರೂಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾಥರು, ದೀನರು, 
ಮೂಢರು, ಬಾಲಕರು, ರೋಗನೀಡಿತರು ಆಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಲಹುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕನಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಿಂದುದ್ವೀಸ 
ಮಹಾಮುಸನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ನರಿಕನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭-೪೦. ಸಿಂಧುದ್ವೀಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕನಿನರಿಗಳೆ! ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು. ನರಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಢಕಪ್ರಮಾಣ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ ಕಾರಣ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುನೆ. 
ಕಪಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನ ಮನೆಯಿಂದ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಸಕಲಸಪಕ್ಸಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕನಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುನೆ. 

೪೧-೪೨, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಧನು 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಗತ್ವಾಂತ್ರ ಕುರುತಂ ಸ್ನಾನಂ ತೇನ ಪಾಪಾದ್ಧಿನೋಕ್ಸ್ಯಥಃ । 
ಪುರಾ ಕಿರಾತೀಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸುಮತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸುರಾಂ । 


ನೀತವಾನ್ಸ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಸಾದ್ವಿನೋಜಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸೃಗಾಲವಾನರಾವೂಚತುಃ:- 

ಸುಮತಿಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ€ಸೌ ಕಥಂ ಚ ಸ ಸುರಾಂ ಪಸೌ ॥ ೪೩ ॥ 

ಕಥಂ ಕಿರಾತ್ಯಾಂ ಸಕ್ತ್ಯೋಂಭೂತ್ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ ಮಹಾಮತೇ । 

ಆನಯೋರ್ನಿಸ್ತರಾದೇತದ್ವದ ತ್ವಂ ಕೃಷಯಾಂಧುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಿಂಧುದ್ವೀಸ ಉವಾಚ: 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಾಭಿಥೇ ದೇಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಲಿದಾಸ್ತಿಕಃ । 








ಯಜ್ಞದೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ದಯಾಲುರಾತಿಥೇಯಶ್ಚ ಶಿವನಾರಾಯಣಾಂರ್ಚಕಃ । 

ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ಪುತ್ರೋ€ಂಭೂದ್ಯಜ್ಜದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಿತರೌಸ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಪಿ ಪತಿವ್ರತಾಂ | 

ಪ್ರಯಯಾನುತ್ಕಲೇ ದೇಶೇ ನಿಟಗೋಷ್ಮೀಪರಾಯಣಃ ॥ ೪೭॥ 
ಕಾಚಿತ್ಕಿರಾತೀ ತದ್ದೇಶೇ ವಸಂತೀ ಯುವನೋಹಿನೀ । 

ಯೂನಾಂ ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಚಿರಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸ್ಕೋಟಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಿ, ಅದರಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ಕರಾಗುವಿರಿ. 


ಹಿಂದೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಿಂದ ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೪೩-೪೪. ನರಿಕಪಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ;--ಸುಮತಿಯು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಇವನು ಹೇಗೆ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದನು? ಇವನು ಕಿರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದನು? ಸಿಂಧುದ್ವೀಸ! ನೀನೀಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೫-೪೬. ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :;--ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಕನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ, ದಯಾಲುವೂ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಯಜ್ಞದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಗ 
ನಿದ್ದನು. i 

೪೭. ಅವನು ಜಾರರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ಕಲದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪೪, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುವಕರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ 


೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕಾ ಗೃಹಂ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಸುಮತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂ ಧಮಃ | 


ಸುಮತಿಂ ಸಾನ ಜಗ್ರಾಹ ಕಿರಾತೀ ನಿರ್ಧನಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೪೯॥ 
ತಯಾ ತ್ಯಕ್ಪೋಂಥ ಸುಮತಿಸ್ತತ್ಸಂಯೋಗೈಕತತ್ಪರಃ । 
ಇತಸ್ತತಶ್ಟೋರಯಿತ್ವಾ ಬಹುದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸಂತತಂ ॥೫೦॥ 
ದತ್ವಾ ತಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ತದ್ಗ್ಭೃಹೇ ಬುಭುಜೇ ಚ ಸಃ। 

ಏಕೇನ ಚಷಕೇಣಾಂಸೌ ತಯಾ ಸಹ ಸುರಾಂ ಪಸೌ ॥೫೧॥ 
ಏನಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ನೈ ರಮಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಹ | 

ಪಿತರೌ ನಿಜಪಶ್ನೀಂ ಚ ನಾಂಸ್ಕರದ್ದಿಷಯಾತುರಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಯಿರಾತೈಸ್ತು ಚೌರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯಯೌ ಸಪ । 

ದ್ರವ್ಯಂ ಹರ್ತುಂ ಕಿರಾತಾಸ್ತೇ ಲಾಟಾನಾಂ ವಿಷಯಂ ಯಯುಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೇಹೇ ಸೊಸಿ ಫೈರಾತನೇಷಧೃಕ್‌ । 

ಯಯೌ ಚೋರಯಿತುಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಾಹಸೀ ಖಡ್ಗಹಸ್ತವಾನ್‌ ॥೫೪॥ 
ತದ್ಗೃಹಸ್ವಾಮಿನಂ ನಿಪ್ರಂ ಹತ್ಕಾ ಖುಡ್ಗೇನ ಸಾಹಸೀ । 

ಸಮಾದಾಯ ಬಹುದ್ರವ್ಯಂ ಕಿರಾತೀಭವನಂ ಯಯ್‌ೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೆಂಗಸು ಕಾಮುಕರ ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೯. ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ಸುಮತಿಯು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆ ಅಂಗನೆಯು ಬಡವನಾದ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಲೂ. 

೫೦೨೫೧. ಬಳಿಕ ಸುಮತಿಯು ಅವಳಿಂದ ತೃಜಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾದರೂ 
ಅವಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಿಯುತ್ತ ಬಹು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೫೨. ಹೀಗೆ ಅವನು ವಿಷಯಾಸಕ್ಕನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಅವಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದಪಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ವಿನ ಬೇಡರೊಡನೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕದಿಯಲು ಲಾಟದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೪. ಅವನು ಬೇಡರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

2೫೩. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆರಾತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೩ಿತ್ಲಿ 


ತಂ ಯಾಂತಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ । 


ನೀಲವಸ್ತ್ರಧರಾ ಭೀಮಾ ಭೃಶಂ ರಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ ॥ ೫೬॥ 
ಗರ್ಜಂತೀ ಸಾಂಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಸಾ ಕಂಪಯಂತೀ ಚ ರೋದಸೀ । 
ಅನುದ್ರುತಸ್ತಯಾ ಸೋಂಯಂ ಬಬ್ರಾಮ ಜಗತೀತಲೇ ॥ ೫೭॥ 


ಏನಂ ಭ್ರಮನ್ಸುವಂ ಸರ್ವಾಂ ಕದಾಚಿತ್ಸುಮತಿಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಸ್ಪಂ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ಭೀತ್ಯಾ ಹೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲವಂಗಮೌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನುದ್ರುತಸ್ತಯಾ ಭೀತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಸ್ಯನುದ್ರುತ್ಯ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೫೯॥ 
ಪಿತರಂ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷತಿ ಸುಮತಿಃ ಶರಣಂ ಯಯಾ | 

ಮಾ ಭೈಷೀರಿತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಛ ಪಿತಾ ರಕ್ಸಿತುಮುದ್ಯತಃ । 


ತದಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ತತ್ತಾತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೬೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋವಾಚ:- 
ಮೈನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಷ೨್ಟ ಯಜ್ಞದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೬೧॥ 


ಅಸೌ ಸುರಾಪೀ ಸ್ತೇಯಿಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚಾಂತಿಸಾತಕೀ | 

ಮಾತೃದ್ರೋಹೀ ಪಿತೃದ್ರೋಹೀ ಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗೀ ಚ ಪಾಪಕೃತ್‌॥ ೬೨ ॥ 
*ಿರಾತೀಸಂಗದುಷ್ಟಶ್ಚ ನೈನಂ ಮುಂಚಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ । 
ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಚೇದಿಮಂ ವಿಪ್ರ ಮಹಾಪಾತಕಿನಂ ಸುತಂ ॥ ೬೩ 


೫೬-೫೭. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಭಯಂಕರವೂ, ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದೂ, ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಗೂದುಲುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳು ನಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. 
ಅದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೫೮. ನರಿಕನಿಗಳೆ! ಆ ಸುಮತಿಯ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೯-೬೦. ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಮರೆಹೋಗಲು 
ತಂದೆಯು ಹೆದರಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞ 
ಮೇವ! ಇವನನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಬೇಡ. 

೬೨-೬೪. ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಬೇಡಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ಇವನನ್ನ 

ಕ 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವದ್ಭಾರ್ಯಾಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚೆ ತ್ಕಾಂ ಚೆ ಪುತ್ರಮಿನುಂ ದ್ವಿಜ | 

ಭಕ್ಪ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಂಶಂ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಂಚ ಸುತಂ ತ್ತ್ವಿಮಂ ॥ ೬೪ ॥. 

ಇಮಂ ತ್ಯಜಸಿ ಚೇತ್ಪುತ್ರಂ ಯುಷ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಸಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ನೈಕಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕುಲಂ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತಯಾ ತತ್ರ ಯಜ್ಞದೇವೋಂ ಬ್ರನೀಚ್ಚ ತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯಜ್ಞದೇವ ಉವಾಚ: 

ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಸುತಸ್ನೇಹಃ ಕಥಮೇನಂ ಸರಿತ್ಯಜೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ದ್ವಿಜೋಕ್ಕಂ ತಮಭಾಷತ ॥ ೬೬॥/ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋವಾಚ ನಾ 

ಅಯಂ ಹಿ ಪತಿತೊಟಃ ಭೂತ್ತೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಬಹಿಸೃ ತಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಪುತ್ರೇಃಸ್ಮಿನ್ಮಾಕುರು ಸ್ನೇಹಂ ನಿಂದಿತಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾ ಯಜ್ಞದೇನಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥೬೮॥ 

ತಲೇನ ಪ್ರಜಹಾರಾಸ್ಕ ಪುತ್ರಂ ಸುಮತಿನಾಮಕಂ । 

ರುರೋದ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಪಿತರ) ಪ್ರಬ್ರುವನ್ಮುಹುಃ WH &F 





ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನನ್ನು 
ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ. 
ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಈ ಮಗನನ್ನೂ, ಥಿನ್ನ ವಂಶದವರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

೬೫. ಈ ಮಗನನ್ನು ನೀನೀಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವೆನು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ನೀನು ವಂಶವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೬, ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮಗ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಪೀಡುಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಲು ಆದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂತೆಂದಿತು, 

೬೭. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು, ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ ತನಾಗಿರುವನು. 

೬೮-೬೯. ಇಂತಹ ಮಗನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಬೇಡ, ಇವನ ದರ್ಶನವೂ 
ಸಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಯಜ್ಞ ದೇವನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿತು. ಅವನು ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪ! 
ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅತ್ತನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೪೩೫ 


ರುರುದುರ್ಜನಕೋ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಃಪಿ ಸುಮತೇಸ್ವದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದುರ್ನಾಸಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ ॥ ೭೩೦॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಯೌ ಯೋಗೀ ಹೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲೆನಂಗಮ್‌ । 
ಯಜ್ಞದೇವೋಂಥ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿಂ ರುದ್ರಾವತಾರಕಂ | 


ಶ್ರುತ್ಕಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶರಣಂ ಯಯಾಚೇ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಪಿತೋವಾಚ :-- 
ದುರ್ನಾಸಸ್ತಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವೈ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ ॥ ೭೨॥ 


ತ್ವದ್ದರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಭವಿತಾ ನ ಕದಾಚನ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚಾಂಭೂತ್ಸುತೋ ಮನು ॥ ೭೩॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಹರ್ತುಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ 1 

ಭೂಯಾದ್ಯಥಾ ಮೇ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನೋಚಿತಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಘೋರಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ಯಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಮುಪಾಯಂ ನದಸ್ಕಾಂದ್ಯ ಮನು ಪುತ್ರೇ ದಯಾಂ ಕುರು ॥೭೫॥ 
ಅಯಮೇನ ಹಿ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನಾಂನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ತನಯೋ ಮುನೇ । 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮೃತೇ ತು ನಂಶೋ ಮೇ ಸಮುಚ್ಛಿ ದ್ಯೇತ್ಸಮೂಲತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಪಿಂಡಾನಾಂ ದಾತಾಂಪಿ ನ ಭನೇಮ್ಲನವಂ | 
ಅತಃ ಕೃಸಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ತೃಮಸ್ಮಾಸು ಭಗವನ್ಮುನೇ ॥೭೭॥ 


೭೦-೭೧. ಅವನ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅತ್ತರು. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೂರ್ವಾಸಮುಸಿಯು ಅದೃಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು 
ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 

೭೨. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದುರ್ವಾಸನೆ! ನೀನು ಶಂಕರಾಂಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯು. 

೭೩. ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ನನ್ನ ಮಗನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದನನೂ, ಕಳ್ಳನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೭೪-೭೫. ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಡು. 

೭೬. ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಇವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಮಡಿದರೆ ನನ್ನ ನಂಶವು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭೭. ಬಳಿಕ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಇರಲಾರನು. 
ಪೂಜ್ಯಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದೋವಾಚ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ । 

ಧ್ಯಾತಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಯಜ್ಞದೇವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥೭೮॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 

ಯಜ್ಞದೇನ ಕೃತಂ ಸಾಪಮತಿಕ್ರೂರಂ ಸುತೇನ ತೇ । 


ನಾಂಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂಯುತೈರಪಿ Warn 
ಆಥಾಸಿ ತೇ ಸುತಸ್ಯಾಂಹಮಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾಂನ್ಯಮನಾ ದ್ವಿಜ ॥೮೦॥ 


ಶ್ರೀರಾಮುಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ದಕ್ಬಿಣೇ ಸಲಿಲಾರ್ಣನೇ । 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇತ್ತನ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ಸಾತಕಾನ್ಮೋಕ್ಸ್ಛತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 
ದುರ್ನಿನೀತಾಂಭಿಧೋ ನಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ । 


ಗುರುಸಿ ೇಗಮಪಾಹೇಭ್ಯಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇನ ಮೋಚಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಧನುಷಃ ಕೋಟೀ ರಾಘನಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಹರೇಃ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸಾಸೌಫುಂ ನಾಶಯೇತ್ತ್ವತ್ಸುತಸ್ಯ ಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಸೃಗಾಲವಾನರಸಂವಾದೇ ಸುಮತಿ ಮಹಾಪಾತಕ ವಿಮೋಕ್ಸೋಪಾಯಕಥನಂ'? 
ನಾಮ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೮. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳಲು ದುರ್ವಾಸನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೯. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಯಜ್ಚದೇನ! ನಿನ್ನ ಮಗನೆಸಗಿದ 
ಪಾಸವು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ಫಾಸವು ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು. § 

೮೦. ಆದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪಾಸದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೮೧. ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನು 
ಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಪಾತಕವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೮೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೮೩. ಆ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೋಟಯು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಸುತನ ಪಾತಕವನ್ನೆ ನ ನಾಶಗೊಳಿಸೀತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೃಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ--ನರಿ ಕಪಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮತಿ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವಿನೋಕ್ಸ್ನೋಪಾಯ ಕಥನ''ನೆಂಬ ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಸೈಗಾಲ ವಾನರ ವಿನೋಕ್ತಣವರ್ಣನಂ 

ಯಜ್ಞದೇವ ಉವಾಚ: 

ದುರ್ವಾಸರ್ಷೇ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಪರಾಂಪರವಿಚಕ್ಟಣ । 
ದುರ್ವಿನೀತಾಂಭಿಧಃ ಕೋಂಯಂ ಯೋಂಸೌ ಗುರ್ವಂಗನಾಮನಾತ್‌ ॥೧॥ 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸ್ನಾನೇನ ಸ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮುಮುಚೇ ಸಾಷಾಮ್ಯರುಸ್ತ್ರೀಗಮಸಂಭವಾತ್‌ | 


ಏತನ್ಮೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ:- 

ಪಾಂಡ್ಕದೇಶೇ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಹ್ಮಣೋಂಭೂದ್ಬಹುಶ್ರುತಃ ॥೩॥ 
ಇಧ್ಮವಾಹಾಂಭಿಧೋ ನಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರುಚಿಸ್ತಥಾ । 

ಬಭೂನ ತಸ್ಯ ತನಯೋ ದುರ್ನಿನೀತಾಂಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೪॥ 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಮಾರ ಜನಕೊಣಸ್ಯ ವೈ । 

ದುರ್ನಿನೀತಃ ಪಿತುಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚೌರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಂ 1೫॥ 
ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಗೃಹೇಂ ವಾಸೀನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿಧನಯಾ ಸಹ | 

ತತೋ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಮಭವದ್ದಾದಶಾಬ್ದಮವರ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರ ವಿಮೋಕ್ಷಣವರ್ಣನ 

೧. ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸರಾಪರವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯೆ! ಗುರುಪತ್ತೀಗಮನಮಾಡಿದ ಈ 
ದುರ್ವಿನೀತನಾವನು? 

೨. ಯಾರ ಮಗನು? ಇನನು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೪. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಹು 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಇಧ್ಮನಾಹನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದುರ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಇದ್ದರು. 

೫-೬. ಮಗನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಇಧ್ಮವಾಹೆನು 
ಮಡಿದನು. ಮಗನಾದ ದುರ್ನಿನೀತನು ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇಶಾಂತರಮಗಾನ್ಮಾತ್ಹಾ ತ್ರ ಸಾಕಂದ್ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಗೋಕರ್ಣಂಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ “ಸುಧಿಕ್ಸ ೦ ಧಾನ್ಯಸಂಚಯೈಃ Hen 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಧನಯಾ ಸಹ । 

ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ದುರ್ನಿನೀತೋ ಗತೇ ಸತಿ ॥೮॥ 
ಸೂರ್ವದುಷ್ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಮೂಢಬುದ್ಧಿರಹೋ ಬತ । 
ಅನಂಗಶರನಿದ್ದಾಂಗೋ ರಾಗಾದ್ದಿಕೃತಮಾನಸಃ ॥೯॥ 


ಮಾಮೇತಿ ವಾದಿನೀಮಂಜಾಂ ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಪಾತ । 
ಬುಭುಜೇ ಕಾಮುನೋಹಾತ್ಮಾ ಮೈಥುನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೧೦॥ 
ಸ ಖನ್ನೋ ದುರ್ವಿನೀತೋ ಯಂ ರೇತಃಸೇಕಾದನಂತರಂ | 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯನ್ಸಾಪಂ ರುರೋದ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಅಹೊಣತಿಪಾಪಕೃಡಹಂ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಂ ವರಃ । 

ಅಗಮಂ ಜನನೀಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾನುಬಾಣವಶಾಂ ನುಗಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ ತತ್ರ ಮುನಿಸನ್ನಿಧೌ । 
ಜುಗುಪ್ಸಮಾನಶ್ಚಾತ್ಮಾನಂ ತಾನ್ಮುನೀನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೩॥/ 





ಕೆಲವುಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕ್ಪಾಮವುಂಬಾಯಿತು. 
» ೭-೧೦. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ನಿನೀತನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ 


ಹೋದನು. ಅವನು ಧಾನ್ಯಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಸನಾದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ 


ದ 


ಹೋಗಿ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ದುಷ್ಮರ್ಮದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರ್ನಿನೀತನು ಕಾಮಪೀಡಿತನೂ, 
ನಿಷಯಾನುರಾಗದಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆಳೆದು ರಮಿಸಿದನು. 

೧೧. ರೇತಸ್ಥೃ ಲನವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಬಹು ಹಿ 
ಅತ್ತನು. 

೧೨. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ನಾನು ಜನನಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ರ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರನು. 

೧೩. ಮುನಿಗಳ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗನುಪಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮನು ದ್ವಿಜಾಃ । 

ವದಧ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಜಸ್ಲಿಃ ಕೃಪಯಾ ಮಯಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೪॥ 
ಮರಣಾನ್ನಿ ಷೃತಿಃ ಸ್ಯಾಚ್ಲೇನ್ಮರಿಸ್ಯಾನಿ೨ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಭವದ್ಭಿರುಚ್ಯತೇ ಯತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೧೫॥ 
ಕರಿಷ್ಯೇ ತದ್ದ್ವಿಜಾಃ ಸತ್ಯಂ ಮರಣಂ ವಾಂನ್ಕದೇನ ವಾ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ ॥೧೬॥ 
ಅನೇನ ಸಾಕಂ ವಾರ್ತಾ ತು ದೋಷಾಯೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಃ । 

ಮೌನಿತ್ವಂ ಭೇಜಿರೇ ಕೇಚಿನ್ಮುನಯಃ ಕೇಚಿದಾಭೃಶಂ ॥ ೧೭॥ 
ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾತೃಗಾಮಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ವರಃ । 

ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಬಹುಶೋ ವಾಚಮೂಚುರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೮॥ 
ತಾನ್ನಿವಾರ್ಯ ಕೃಸಾಶೀಲಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 


ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಸಾಯನಸ್ತತ್ರ ದುರ್ವಿನೀತಮಭಾಷತ ॥೧೯॥ 
ಗಚ್ಛಾಶು ರಾಮಸೇತೌ ತ್ವಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಮಕರಸ್ಸೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ uw ೨೦॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಪರದ್ರೋಹನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ಏಕಮಾಸಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಸಹಾಂಬಯಾ ॥ ೨೧॥ 





೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತೃಗಮನರೂಪವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೧೫-೧೭. ಈ ಪಾಪವು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸಾಯುನೆನು. ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನು ಮರಣವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಮುನಿವರ್ಯರು 
ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಭನಿಸುವುಡೆಂದರಿತು 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೮. ವಿಸ್ರರಿ! ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀನು ದುಷ್ಟನೂ ತಾಯಿಯ ಸಂಗ 
ವನ್ನುಮಾಡಿದವನೂ ಮಹಾಸಪಾತಕಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ಎಂದರು. 

೧೯. ಆಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅವರ 
ನಲ್ಲ ತಡೆದು ದುರ್ವಿನೀತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೦-೨೧. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧನುಸೋಟಗೆ ಹೋಗು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದವನೂ, 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂತೋ ಭನಿಷ್ಯಸ್ಯದ್ದಾ ತ್ವಂ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗನುದೋಷತಃ | 


ಯತ್ಪಾತಕಂ ನ ನಶ್ಯೇತ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ತನ್ನಹಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸಪುರಾಣೇಷು ಧನುಷ್ಕೋಟಪ್ರಶಂಸನಂ । 

ಬಹುಧಾ ಭಣ್ಯತೇ ಪಂಚಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ವರಯಾ ಗಚ್ಛ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರು ಮದ್ಯಾಕ್ಯಂ ವೇದವಾಕ್ಯನಿವ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೪॥ 
ಶ್ರೀರಾಮುಧನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಕ । 
ಮಹಾಸಾತಕಕೋಟ್ಯೋಂಪಿ ನೈನ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಇತೀವ ಹಿ ॥ ೨೫॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನ್ಸಾದಿಸ್ಮೃ ತಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತೌ । 

ತದ್ಗಚ್ಛ ತಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತೀರಿತೋಥ ವ್ಯಾಸೇನ ಮರ್ನಿನೀತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಮಾತ್ರಾ ಸಾಕಂ ಧಸುಷ್ಕ್ಮೋಟಿಂ ಸತ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಂ ಚ ನಿರ್ಯಯಾೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ । 

ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨೮॥ 





ಪರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದವನೂ ಆಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

೨೨. ನಿನ್ನ ಮಾತೃಸಂಗಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಸೇತು ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗದ ಪಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೩. ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿ 
ಸುವ ಧನುಷ್ಯೋಟಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಧನುಷ್ಯೋಟಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆರಳು. 

೨೫. ಶ್ರೀರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೋಟ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಹೀಗೆಂದು ಮನ್ವಾದಿಸ್ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನುಸುರಿರುವುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೭. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ನಿನೀತನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಧನುಷಸ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೮-೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದವನೂ 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಸಸ್ಟೌ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ । 


ರಾಮನಾಥಂ ನಮಸ್ಕುರ್ವಂಸ್ಕ್ರಿಕಾಲಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨೯॥ 
ಮಾಸಾಂತೇ ಸಾರಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿಶುದ್ಧಧೀಃ । 

ವ್ಯಾಸಾಂತಿಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ತಸ್ಮೈ ವೃತ್ತಂ ನಿವೇದಿತುಂ ॥ ೩೦॥ 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನರ್ವ್ಯ್ಯಾಸಂ ದುರ್ವಿನೀತೋಂಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ ೩೧॥ 


ದುರ್ವಿನೀತ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಯರುಣಾಸಿಂಧೋ ದ್ವೈಸಾಯನ ಮಹತ್ತಮ । 
ಭನತಃ ಕೃಪಯಾ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಹಾಂಬಯಾ । 


ಮಾಘುಮಾಸೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಾಸಮಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಹಂ ತ್ವಕರವಂ ಸ್ನಾನಂ ನಮಸ್ಕುರ್ವನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಇತಃ ಪರಂ ಮಯಾ ವ್ಯಾಸ ಭಗವನ್ಸಕ್ತನತ್ಸಲ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ಮುನೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮನೋಪದಿಶ ತತ್ವತಃ । 

ಇತಿ ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರ್ನಿನೀತಸ್ಯ ವೈ ಮುನಿಃ । 

ಬಭಾಷೇ ದುರ್ನಿನೀತಂ ತಂ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರಾಯಣಾಂಂಶಕಃ8 ॥ ೩೪॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ದುರ್ವಿನೀತ ಗತಂ ತೇಂದ್ಯ ಪಾತಕಂ ಮಾತೃಸಂಗಜಂ ॥ ೩೫ ॥ 





ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಮರಳಿ ವ್ಯಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೩೧. ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨-೩೪. ದುರ್ವಿನೀತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದಯಾಳುವೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನನಿಯೊಡನೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದುತಿಂಗಳು 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಮಿಂದೆನು. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ 
ವ್ಯಾಸನೆ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನುಪದೇಶಿಸು. 
ಎನ್ನಲು ಆ ದುರ್ವಿನೀತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣಾಂಶಜನಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫-೩೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದುರ್ನಿನೀತ! ನಿನ್ನ ಮಾತೃಗಮನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸವು ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿನ್ನ 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತುಶ್ಚ ಪಾತಕಂ ನಷ್ಟಂ ತ್ವತ್ಸಂಗತಿನಿಮಿತ್ತಜಂ । 


ಸಂದೇಹೋ ನಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತನ ॥ ೩೬ ॥ 
ಬಾಂಧವಾಃ ಸ್ಹಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಯೇ। 

ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಸಂಗೃಹೀಷ್ಯಂತಿ ದುರ್ನಿನೀತಾಂಂಬಯಾ ಸಹ ॥ ೩೭॥ 
ಮತ್ತ ಸಾದಾದ್ಧನುಷ್ಕೋಟಬೌ ನಿಶುದ್ಧಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ದಾರಸಂಗ್ರಹಣಂ ಕೃತಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಧರ್ಮಮಾಚರ ॥ ೩೮॥ 
ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಭಜ ಸನಾತನಂ | 

ಸೇವಸ್ಥ ಸಜ್ಜನಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥೩೯॥ 
ಸಂಧ್ಯೋಷಾಸನಮುಖ್ಯಾನಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ನ ತ್ಯಜ । 
ನಿಗೃಹೀಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮನಮರ್ಜಯಸ್ಟ ಹರಿಂ ಹರಂ ॥೪೦॥ 


ಪರಾಃಪವಾದಂ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ಮಾಂಸೂಯಾಂ ಭಜ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಅನ್ಯಸ್ಕಾಂಭ್ಯುದಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತಾಸಂ ಕೃಣು ಮಾವೃಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ಮಾತೃವತ್ಸರದಾರಾಂಶ್ಚ ತೈನ್ನಿತ್ಯನುನಲೋಕಯ | 
ಅಧೀತವೇದಾನಖಲಾನ್ಮಾ ವಿಸ್ಮರ ಕದಾಚನ ॥ ೪೨॥ 
ಅತಿಥೀನ್ಮಾಂವಮನ್ಮಸ್ಸ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಹಿತೃದಿನೇ ಕುರು | 
ಪೈಶುನ್ಯಂ ಮಾ ವದಸ್ವ ತ್ವಂ ಸಷ್ಟೇಂಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೪೩॥ 





ತಾಯಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೭. ನಿನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗದವರೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಸರಿಗ್ರಹಿಸುವರು. 

೩೮. ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧನಾದ ನೀನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಹಸ್ಮಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೩೯-೪೦. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೪೧. ಇತರರ ಅಸವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆ 
ಸಡಬೇಡ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಎಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ. 

೪೨. ಪರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತಾಯಿಯರಂತೆ ನೋಡು. ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಮರೆಯಬೇಡ. 

೪೩. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ. ಪಿತೃಮರಣ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೩ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂತತಂ । 








ಅನಲೋಕಯ ನೇದಾಂತಂ ವೇದಾಂಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ಮುಕ್ತಲಜ್ಜೋಂನುಕೀರ್ತಯ । 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಸನ್ಮಂತ್ರೈೆಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರೋದ್ಧೂಲನಂ ಕುರು ॥ ೪೫ ॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನ್ಭಾರಯ ಸದಾ ಶೌಚಾಚಾರಪರೋ ಭವ! 

ತುಲಸ್ಯಾ ಬಿಲ್ವಪತ್ತೈಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಹರಾವುಭೌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏಕಂ ಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನಾರ್ಚ್ಜಯಸ್ವ ಭೋಃ । 
ತುಲಸೀದಲಸಂಮಿಶ್ರಂ ಸಿಕ್ತಂ ಪಾದೋದಕೇನ ಚ 1 ೪೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾಂನ್ನಂ ಸದಾ ಭುಂಕ್ಟ್ಬ ಶಂಭುನಾರಾಯಣಾಂಗ್ರತಃ । 

ಕುರು ತ್ವಂ ವೈಶ್ವದೇವಾಖ್ಯಂ ಬಲಿಮನ್ನನಿಶುದ್ದಯೇ ॥೪೮॥ 
ಯತೀಶ್ವರಾನ್ಪ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾನ್ಸರ್ಪಯಾಂನ್ನೈರ್ಗೃ್ಯಹಾಂಂಗತಾನ್‌ | 
ನೃದ್ಧಾನನ್ಯಾನನಾಥಾಂಶ್ಚ ರೋಗಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥೪೯॥ 
ಕುರು ತ್ವಂ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಾನೌಪಾಸನಪರೋ ಭವ | 

ಪಂಚಾಂಕ್ಸರಂ ಮುಹಾಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮಸನ್ಮಿತಂ ॥ ೫೦ 
ಶ್ರಾದ್ಟ ಸು ಮಾಡು. ನೀನು ಸ್ವಸ್ಟದಲ್ಲಿಯ4 ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಚಾಡಿ 


೪೪, ಯಾವಾಗಲೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಾಂತವನ್ನ್ಯೂ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸು, 

೪೫. ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳು. ಜಾಬಾಲೋಸ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸು. 

೪೬-೪೮. ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ಶೌಚ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ಷನಾಗು. ತುಲಸಿಯಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹರಿಹರರನ್ನು ಒಂದುಹೊತ್ತು, ಎರಡುಹೊತ್ತು ಅಥವಾ ಮೂರುಹೊತ್ತು 
ಪೂಜಿಸು.  ತುಲಸೀದಲ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ, ದೇವರ ಪಾದೋದಕದಿಂದ 
ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾರಾಯಣಶಂಕರರ ಮುಂದೆ ಭುಂಜಿಸು. ಅನ್ನದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ವೈಶ್ವದೇವ 
ಬಲಿಹರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೯-೫೧. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯತೀಶ್ವರರು, ವೃದ್ಧರು, 
ಅನಾಥರು, ರೋಗಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಔಪಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು. ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಟರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೈವಾಷ್ಟಾಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಮನ್ಯಮಂತ್ರಾನಪಿ ದ್ವಿಜ 
ಜಸ ತ್ವಂ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಮಂತ್ರಾಂಧಿದೇವತಾಃ ॥ ೫೧॥ 
ಏನನುನ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಾನ್ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಾನ್ಸರ್ವದಾ ಕುರು । 


ಏವಂ ಕೃತವತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ಜೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಲಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವ್ಯಾಸಮುನಿನಾ ದುರ್ನಿನೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ | 
ತದುಕ್ತಮಖಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ತನ್ಮಾತಾಂಪಿ ಮೃತಾ ಕಾಲೇ ಭನುಷ್ಠೋಟಿನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಅವಾಪ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಪುನರ್ಭವದಾಯಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ ;-- 


ಏವಂ ತೇ ದುರ್ನಿನೀತಸ್ಯ ತನ್ನಾ ತುಶ್ಚ ನಿನೋಕ್ಸ ೫01 


ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯ ಭಿಷೇಕೇಣ ಯಜ್ಞ ದೇವ ಪಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಪುತ್ರಮೇನಂ ತ್ವಮಸ್ಕಾಶು ಬ ಹ ೈಹತ್ಯಾನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಸಮಾದಾಯ ವ್ರಜ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮನುಸ್ಕೋಟಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಾಂ 1 ೫೬ ॥ 


ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ದುರ್ನಾಸಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಜ್ಞ ನ್ನದೇವೋ ನಿಜಂ ಸುತಂ । 
ಸಮಾದಾಯ ಯಯೌ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಂ ೩ ನಿಮುಕ್ಕಿದಾಂ ॥ ೫೭॥ 





ಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ. ಇತರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರದ ಆ ಧಿಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಜಪಿಸು. 

೫೨. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಕ್ರೃತಿನಿಹಿತವಾದ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮೋಕ್ಬವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೩-೨೪, ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುರ್ನಿನೀತನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಮಾಡಿ ದೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಸಡೆದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಮೃತಳಾಗಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನನ್ಸೀಯದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೫೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಜ್ಞದೇವ! ಹೀಗೆ ಧನುಸ್ಪ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ದುರ್ವಿನೀತನಿಗೂ ಅವನ ತಾಯಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವು 
ಲಭಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೫೬, ನೀನೂ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಕ ಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ 'ಧನುಪ್ಯೋಟಿಗೆ ತೆರಳು, 

೫೭. ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞ್ವದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಕೋಟಗೆ ಹೋದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿ೦ಶೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ೪೪೫ 


ಗತ್ವಾ ನಿನಾಸಮಕರೋತ್ಸಣ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 


ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಕಂ ನಿಯತೋ ಹೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲವಂಗಮೌ ॥ ೫೮॥ 
ಸ ಸಸ್ನೌ ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಷಣ್ಮಾಸಂ ವೈ ಸಪುತ್ರಕಃ। 

ಷಣ್ಮಾಸಾಂತೇ ಯಜ್ಞದೇನಂ ಸ್ರಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೇ ॥೫೯॥ 
ನಿಮುಕ್ತಾ ಯಜ್ಞದೇನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಶೇ । 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಾತ್ಸುರಾಷಾನಾತಶ್ಶಿರಾತೀಸಂಗಮಾತ್ತಥಾ ॥೬೦॥ 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ ಹಿ ಪಾಸೇಭ್ಯೋ ನಿಮುಕ್ತೋಂಯಂ ಸುತಸ್ತವ । 
ಸಂಶಯಂ ಮಾಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ಸಾ ತು ನಾಗಶರೀರಿಣೀ। 
ತದಾಃಶರೀರಿಣೀವಾಕ್ಯಂ ಯಜ್ಞದೇವಃ ಸ ಶುಶ್ರುವಾನ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಸಹಿತೋ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಸಹಿತಸ್ತದಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ಪಗ್ರಾಮಂ ಸೃಗೃಹಂ ತಥಾ । 

ಸ ಪುತ್ರದಾರಃ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸುನಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೬೪॥ 


ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ :.. 
ಗೋಮಾಯುವಾನರಾನೇವಂ ಯುನಯೋಃ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ | 
ಯಜ್ಞದೇವಸುತಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸುಮತೇಃ ಪರಿನೋಕ್ಸಣಂ ॥ ೬೫॥ 





೫೮. ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ಆ ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳು ಮಗನೊಡನೆ 
ನರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೫೯-೬೧, ಅವನು ಮಗನೊಡನೆ ಆರುತಿಂಗಳು ಧನುಷಸ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದನು. ಆರುತಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಯಜ್ಞ ದೇವನನ್ನುಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಿತು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಸುತನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಸುರಾಪಾನ, ಬೇಡರ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. 

೬೨. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಯಜ್ಞದೇವನು 
ಆ ಅಶರೀರಿಣಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩೨೬೪. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಗನೊಡನೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಧನುಷ್ಠೋಟಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮನನ್ನೂ, ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿ ಸತೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅತಿಸುಖದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೫-೬೬, ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದೇವನ ಮಗನಾದ ಸುಮತಿಯು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾತಕೇಜ್ಯೋ ಮಹದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮುಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಯುವಾಮತೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಗಚ್ಛತಂ ಪೂಪಶುದ ಯೇ 1 


ನಾಂನ್ಯಥಾ ಸಾಪಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂಯುತೈರಸಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 

ಸಿಂಧುದ್ವೀಸಸ್ಯ ವಚನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಸೃಗಾಲವಾನರಾವಾಶು ವಿಲಂಘಿತಮಹಾಪಥೌ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತಾ ಚ ತಜ್ಜಲೇ ॥ ೬೮॥ 

ನಿಮುಕ್ತೌ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ನಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತೌ | 

ದೇವೈಃ ಕುಸುಮನರ್ಷೇಣ ಕೀರ್ಯಮಾಣೌ ಸುತೇಜಸೌ ॥೬೯॥ 


ಹಾರಕೇಯೂರಮುಕುಟಿಕಟಕಾದಿವಿಭೂಸಿತೌ | 


ದೇವಸ್ತ್ರೀಧೂಯಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಮರಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿಶೌ । 


ಗತ್ವಾ ದೇವಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಮಿಂದ್ರಸ್ಯಾಂರ್ಧಾಸನಂ ಗತೌ (೭೦॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಯುಷ್ಮಾಕಮೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸೃಗಾಲಸ್ಯ ಕಷೇರಪಿ nan 

ಪಾಷಾದ್ವಿ ಮೋಕ್ಸಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಇಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣೋತಿ ಸಠತೆಂಸಿ ವಾ ॥ ೭೨॥ 





ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪಾಸದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಹೋಗಿ. ಬೇರೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. 
೬೭-೭೦. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನ 
ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನರಿಕನಿಗಳು ಬಹುದೂರದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಧನುಸ್ಟೋಟಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೂಮಳೆ 
ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಹಾರ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕಿರೀಟ, ಬಳೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ, ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಆಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
೭೧-೭೩. ವಿಪ್ರರೆ! ನರಿಕಪಿಗಳು ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತು ಪಠಿಸಿದರೆ ಧನುಸ್ಕೋಟಸ್ನಾನದ ಫಲ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೪೭ 
ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಧನುಷ್ಕೊಬೌ ಸ ಮಾನವಃ । 
ಯೋಗಿವೃಂದೈರಸುಲಭಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಪ್ಯಾಶು ವಿಂದತಿ 1 ೭೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಧನುಷ್ಟೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ- 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರ ನಿಮೋಕ್ಟಣವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
 ಧನುಷ್ಠೋಟಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಗಾಲವಾನರ ವಿನೋಕ್ಸಣ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 


ಮೂ ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಲಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ (| 


ಅಥ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ ;-- 
ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೂಯೊಪಿ ಪ್ರಬ್ರನೀಮ್ಯುಹಂ | 
ದುರಾಚಾರಾಂಭಿಧೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾಶ್ಟಾ ಮುಕ್ತೋಂಭವದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧॥ 
ಮನಯ ಊಚುಃ: 
ದುರಾಚಾರಾಂಭಿಧಃ ಕೋಂಸೌ ಸೂತ ಕತ್ಕಾರ್ಥಕೋನಿದ । 


ಕಂ ಚ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮರಾಚಾರೇಣ ವೈ ಮುನೇ ॥೨॥ 
ಕಥಂ ಮಾ ಪಾತಕಾಸ್ಮುಕ್ತೋ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
EE ಜಳಾಳಸಷ್ಟ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ನೋ ಮುನೇ "೩ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಚು ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ತಸ, ದುರಾಚಾರಸ್ಯ ಷಾತಕಂ । 


ಸ್ನಾನೇನ ಧನುಸಃ ಕೋಟಾ ಯಥಾ ಮುಕ್ತ ಶ್ತ ಪಾತಕಾತ್‌ 19H 
ಜುರಾಟಾ ರಾಂಭಿಧೋ ವಿಪ್ರೋ ಗೌತಮಿಾತೀರವಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ಕಶ್ಚಿ ದಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಪಾಹೀ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಃ ಸದಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷ ಶಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ ನರೆ! ಸ್ನಾನದಿಂದ ದರಾ 
ಚಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವನ್ನು 1 ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಿದ “ ಧನುಷ್ಯೊ ಕ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತ ಸೂತನೆ! ಈದುರಾ 
ಚಾರನಾರು? ಇವನೆಸಗಿದ ಪಾಪವಾವುದು? 

೩. ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾದನು? ಮುನಿಯೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬಯಸುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳೆ! ಆ ದುರಾಚಾರನ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ, ret ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ, 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಾಸಕ್ಕನಾದ ಓರ್ವ ದುರಾಚಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 


ಹರ್ಬತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಟೈಶ್ನ ಸುರಾಪೈಶ್ಶ ಸ್ತೇಯಿಭಿರ್ಗುರುತಲ್ಪಗೈಃ । 


ಸದಾ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟೋಂಸ್‌ ತೈಃ ಸಾಕಂ ನ್ಯವಸದ್ದಿಜಾಃ MEN 
ಮಹಾಸಾತಕಸಂಸರ್ಗದೋಸೇಣಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ವೈ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಕಲಂ ನಷ್ಟಂ ನಿಃಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Han 
ಮಹಾಪಾತಕಿಭಿಃ8 ಸಾರ್ಧಂ ದಿನನೇಕಂ ತು ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಿನಸೇತ್ಸಾದರಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಕಣಾದ್ಮೈ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ nen 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ತುರೀಯಾಂಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ದ್ವಿದಿನಂ ಸೇವನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಜರ್ಶನಾಚ್ಛೆಯನಾತ್ತಥಾ ॥೯॥ 
ಭೋಜನಾತ್ಸಹಸಂಕ್ತೌ ಚ ಮಹಾಸಾತಕಿಭಿರ್ದಿಜಾಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗೋ ನಶ್ಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦॥ 


ತ್ರಿದಿನಾಚ್ಹ ತೃತೀಯಾಂಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚತುರ್ದಿನಾಚ್ಚತುರ್ಥಾಂಂಶೋ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ತು ತೈಃ ಸಾಕಂ ಶಯನಾಸನಭೋಜನೈಃ । 


ತತ್ತುಲ್ಕಸಾತಕೀ ಭೂಯಾನ್ಮಹಾಸಾತಕಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಹೀನೋಆಯಂ ದುರಾಚಾರಾಂಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗ್ರಸ್ತೊಇಭವದ್ಭೀಷಣೇನ ನೇತಾಲೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೧೩ ॥ 
೬, ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸೈರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಗುರುಪತ್ತೀಗಮನ 
ಮಾಡಿದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ದುಷ್ಟನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೭-೧೦. ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇವನ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ್ಯನೆಲ್ಲ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು 


ದಿನ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಾಲ್ವನೆ ಒಂದಂಶವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಎರಡು ದಿವಸ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಎರಡನೆ ಭಾಗವು ಹಾಳಾದೀತು. 

೧೧. ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಮೂರನೆ ಅಂಶವೂ, ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆ ಭಾಗವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೧೨. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳು ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ಶಯನ, ಆಸನ, 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಪಾಸವು ಸಂಭವಿಸಿ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಪಾನಿಯಾಗುವನು. ' 

೧೩. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ ದುರಾಚಾರನು 
ಭಯಂಕರವೂ, ಬಲಿಷ್ಠವೂ ಆದ ಬೇತಾಳದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ,ನು. 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಸರನಶಸ್ತೇನ ನೇತಾಲೇನಾಂತಿಪೀಡಿತಃ । 


ದೇಶಾದ್ದೇಶಂ ಭ್ರಮನ್ನಿಷ್ರಾ ವನಾಚ್ಚೈನ ವನಾಂತರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯನಿಸಾಕೇನ ದೈವಯೋಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ರಾಮಚೆಂದ್ರಧನುಸ್ಕೋಟಿಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನುದ್ರುತಃ ಪಿಶಾಚೇನ ತೇನಾವಿಷ್ಟೋ ಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನ್ಯಮಜ್ಜಯತ್ಸನೇತಾಲೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಜಲೇ ತ್ವಮುಂ ॥ ೧೬॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಜಲೇ ಸೋಂಯಂ ನೇತಾಲೇನ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ಉದಿತಿಷ್ಠತ್ತ್ಸ ಣಾದೇವ ವೇತಾಲೇನ ವಿಮೋಚಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಉತ್ಥಿತೋಆಸೌ ದ್ವಿಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಜಲಾತ್ತದಾ । 

ಸ್ವಸ್ನೋ ನ್ಯಚಿಂತಯತ್ಕೋಂಯಂ ದೇಶೋ ಜಲಧಿತೀರತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಥಂ ಮಯಾಗತಮಿಹ ಗೌತಮಿತೀರವಾಸಿನಾ ! 

ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲಃ ಸೋಯಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿನಿನಾಸಿನಂ Worn 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗಿಪ್ರನರಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಮಾಗನಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಸೌ ದುರಾಚಾರೋಂಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೦॥ 
ನ ಜಾನೇ ಭಗವನ್ನೇಶಃ ಕತಮೋಂಯಂ ವದಾಂಧುನಾ । 
ಗೌತನಿನಾತೀರನಿಲಯೋ ದುರಾಚಾರಾಂಭಿಧೋ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೧ 





೧೪-೧೬, ವಿಪ್ರರೆ! ಆ ಬೇತಾಳದಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದುರಾಚಾರನು 
ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೂ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಹಾಸಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಧನುಷಸ್ರೋಟಗೆ ಪಿಶಾಚ 
ದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಪಿಶಾಚವು ಇವನನ್ನು 
ಆ ಧನುಸ್ಟೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

೧೭. ಸಿಶಾಚದೊಡನೆ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಈ 
ದುರಾಚಾರನು ಕೂಡಲೆ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಇವನು ಸುಖಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇಶವು ಯಾವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಇವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನೆಂಬ ಯೋಗಿವರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧. "" ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈ ದೇಶವಾವುದು? ಹೇಳು. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನಾನು ಗೌತಮಿಾತೀರನಿವಾಸಿಯಾದ ದುರಾಚಾರನೆಂಬವನು. 


ಷರ್‌ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಕೃಪಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಾಂತ್ರ ಕಥಮಾಗತಂ । 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸ್ತೇನ ದುರಾಚಾರೇಣ ಸುವ್ರತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಮವದದ್ದುರಾಚಾರಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಃ [ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಸರ್ಗೇ ದುರಾಚಾರ ಕೃತೇ ಪುರಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ನಷ್ಟಮಭನದ್ವೇತಾಲಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ತತೋಂಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ತೇನಾನಿಷ್ಟಸ್ತ್ಯಮಾಯಾತೋ ನಿನಶೋಂತ್ರ ನಿಮೂಢಧೀಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ್ಯಮಜ್ಜಯತ್ತ್ವಾಂ ವೇತಾಲೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಜಲೇಣತ್ರ ತು | 

ತತ್ರ ಮಜ್ಜ ನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸಾತಕಾವ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತು ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯಂತಿ ನೈ ಸತ್ಯಂ ಸಂಚಪಾತಕಸಂಚಯಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಾವತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾತ್ರತಃ । 
ಮಹಾಪಾತ#8ಸಂಸರ್ಗದೋಷಂ ತೇ ನಿಲಯಂ ಯಯೌ ॥ ೨೭॥ 


ತನ್ನಾಶಾದೇನ ವೇತಾಲಸ್ವ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಲಯಂ ಗತಃ । 
ತ್ಹಾಮಗ್ರಹೀದ್ಯೋ ವೇತಾಲಃ ಪುರಾಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಭವತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಸೋಂಯಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಪಾರ್ವಣೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪಿತೃಣಾಂ ನಾಂಕರೋನ್ಮುದಾ ॥೨೯॥ 





೨೨-೨೪. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.'' ಹೀಗೆ ದುರಾಚಾರನು ಕೇಳಲು ದಯಾಳುವಾದ ಮುನಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಫಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಪಿರಾಚದ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೂಢ 
ನಾದ ನೀನು ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 

೨೫. ಬೇತಾಳನು ಈ ಧನುಸ್ಕೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾದೆ. 

೨೬. ಪವಿತ್ರವಾದ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಮಾನವರ ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಈ ರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ಸಂಬಂಧದ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೨೮, ಆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಬೇತಾಳವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವಣ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೪೫೨ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸ್ಪಪಿತೃಭಿಃ ಶಪ್ತೋ ನೇತಾಲತ್ವಮಗಾದಯಂ | 


ಸೋಪಿ ಚಾಸ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟೇರನಲೋಕನಮಾತ್ರತಃ 1೩೦ 
ನೇತಾಲತ್ವಂ ವಿಹಾಯೇಹ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಆತೋ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ 1 ೩೧ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸೃಪಿತ್ರೂನ್ಯೇ ತುನ ಕುರ್ನಂತ್ಯತಿಲೋಭತಃ | 
ಮಹಾಲೋಭಯುತಾಸ್ತೆ ಸೈ ಂದ್ಧಾ ನೇತಾಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ '॥ ೩೨ ॥ 
ತಸಾ ದ್ಭಾದ್ರ ಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ ಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಜಾ ರಂ | 


ಸಿತ್ರೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಬ್ರಾ ಹ ಸ್ಟೆ €ದಸಾರಗಾನ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಭೋಜಯೆಳಿಯುರ್ಮ ಹಾಸ್ಸೆ ನ ನ" ತೇ ಎಂಡು ದುರ್ಗತಿಂ 1 

ಯಸ್ತು ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃ ಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ನುಹಾಲಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಟ ಶಕ್ರ PF ವಿಪ್ರಮೇಕಂ ವ್‌ ಶ್ರೀನಕಿಂಚನಃ । 

ಭೋಜಯೇನ್ನ ಹಿ ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ಭಶೇಷಸ್ಯ ಕದಾಚನ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಯಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಸಿತೃಣಾನುನುಷಾಸನಾತ್‌ | 

ಯಯೌ ನೇತಾಲತಾಂ ನಿಪ್ರೋ ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಪಿನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಾಲೋ ಭಾದ್ರಸದಂ ಮಾಸಮಾರಭ್ಯ ವೃಶ್ಚಿಕಾಂವಧಿ । 

ಮಹಾಲಯಸ್ಕ ಸಧಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತೆ ದರ್ಶೆಧಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೦-೩೨. ಅದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು | ಪಿತೃ ಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚ 
ನಾದನು. ಇವನೂ ಈ ಥನುಸ್ಫೋಟಿಯನ್ನು ಸಹುತದಂದೆ ಪಿಶಾಚ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾದ್ರಪದ 
ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಲೋಭಿಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಿಶಾಚಗಳಾಗುವರು. 

೩೩-೩೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯನನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸ ೦ಸನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಮಾನವರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಡವನು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃ ಷ್ಠ ಸ ಪಕ್ಸೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ ನುಸಾರ ಒಬ್ಬ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಎ ಸ್ಬರನ್ನಾಗಲಿ, ಮೂವರನ್ನಾಗಲಿ ಬ್ರಾಹ ಣಾ 
ರನ್ನ i ಸ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೭. ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ವೃತಿ ಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೫೩ 


ಮಾಸೋ ಭಾದ್ರಪದಃ ಕಾಲಸ್ತತ್ರಾಸಿ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಟೋ ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾದ್ಜುರಾಚಾರಕ ತತ್ರ ವೈ ॥ ೩೮॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಬುಭೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಟೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತಥಾ ತಿಥೌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ॥ ೩೯ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾವಕಃ ಸರ್ವಸಾವನಃ । 

ಸ ನಹ್ನಿಲೋಕಮಾಪ್ನೋತಿ ನಜ್ನಿನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೪೦॥ 
ತಸ್ಮೈ ಚ ಜ್ವಲನೋ ದೇವಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ದದಾತ್ಯಸಿ | 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ॥೪೧॥ 
ನಹ್ನಿರ್ಗ್ಗಹಂ ದಹೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ನೇಡಜ್ಜೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ ॥ ೪೨॥ 
ದಶಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃಪ್ತತಾಂ । 

ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಎದ್ನಂ ಮಹಾಲಯಂ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್ಸನಾನೀಪತಿರೀಶ್ವರಃ | 

ಸ ಕೈಲಾಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಶಿನೇನ ಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಪುಲಾಂ ಸಂಪದಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮುರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 





೩೮. ದುರಾಚಾರನೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು ಉತ್ತಮವು. ಅದರ 
ಯೂ ಕೃಷ್ಣನಕ್ಸುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ಗದ ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮೆಚ್ಚುವನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಗ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

೪೧-೪೪. ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೀಯುವನು. ಆ ಪ್ರಥಮ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯನನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆ, ಸಂಪತ್ತು. ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುವನು. ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ದ್ವಿತೀಯಾದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚುವನು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೪೫-೪೬. ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಬಿದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಯ 
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೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ವೈ ಕುಪಿತಃ ಶಂಭುರ್ನಾಶಯೇದ್ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸಂ । 


ಬಲ 

ರೌರವಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಾಖ್ಯಂ ನರಕಂ ಚಾಸ್ಯ ದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೬॥ 
ವೇದಜ್ಞೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ | 
ನಿಂಶತ್ಯಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃಪ್ತತಾಂ ॥೪೭॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ಸಂತತಿಶ್ಟಾಂಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ । 

ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವನಾನ್ಲೋಕಷಾಲೋ ಧನಾಧಿಪಃ । 
ಮಹಾಸದ್ಮಾದಿನಿಧಯೋ ವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಯ ವೈ ವಶೇ ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ನುಗಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ಧನದೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಕ ಸಂಪದಂ ಹರತಿ ಕ್ಬಣಾತ್‌ । 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಚೆ ದದಾತ್ಯಸ್ಮೈ ಬಹುದುಃಖಸಮಾಕುಲಂ ॥೫೧॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮುಹಾಲಯಂ | 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಂಶತ್ಯಲ್ಪಸಹಸ್ರಕಂ 1 ೫೨॥ 





ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ರೌರವ ನರಕ 
ನನ್ಸೀಯುವನು. 

೪೭, ದ್ವಿತೀಯ ದಿನದ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಭುಜಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

ಭಲ ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದೆಮಾಡಿದವನ ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು ತದಿಗೆ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೯. ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕುಬೇರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹಾಸದ್ಮಾದಿನಿಧಿಗಳನ್ನೀಯುವನು. 

೫೦-೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ತೃತೀಯಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಹು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೫೨, ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ ತದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನು 
ಜನ ಪಿತೃಗಳು ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 


ಸರಿತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೫೫ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್ನೇರಂಬಃ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಯ ನಿಘ್ನಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ಗಜನಕ್ರ್ರ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ನಿಫ್ನೇಶೋ ಭಗವಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಸದಾ ನಿಘ್ನುಂ ಕರೋತಿ ಹಿ । 


ಚಂಡಕೋಲಾಹಲಾಭಿಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಥ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವೈ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ । 
ಪಿತರಃ ಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಚತ್ಚಾರಿಂಶತ್ರ್ರಹರ್ನಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಬಹೊನ್ಸುತ್ರಾನ್ಸ್ರದಾಸ್ಯ್ಕಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತುರ್ನಿರಂತರಂ । 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭಗನತೀ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಮಂದಿರಂ । 


ಅಲಕ್ಸ್ಮೀಃ ಕಲಹಾಧಾರಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭವೇದ್ಧೃಹೇ i ೫೮॥ 
ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರಃ ಪಂಚಕಲ್ಪ್ಸಸಹಸ್ರಕೇ MBF 
ಸಂತತಿಂ ಚಾಂ ಪ್ಯನಿಚಿ ನ್ನಾಮಸ್ಮ್ರೈ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ । 

ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯಾನ್ಮಹದೈ ಶ್ಚರ್ಯದಾಯಿನೀ ॥೬೦॥ 





೫೩. ಚೌತಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರನಾದ ಗಣೇಶನು ಮೆಚ್ಚುವನು. 

೫೪-೫೮, ಅವನ ವಿಫ್ನಗಳೂ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಗಣೇಶನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಫ್ನುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅವನು ಚಂಡಕೋಲಾಹಲವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು ನಲವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಲ್ಬಗಳ ಕಾಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪುತ್ರರನ್ಸೀಯುವರು. ಸಂಚಮಾದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡ 
ದವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿಡುವಳು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಳು. 

ರ್ಜ. ಪಂಚಮಿಾಾದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತ್ಸಗಳು ಐದುಸಾವಿರ 
ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರು. 

೬೦, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಅನರು ಇವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಛಾಗುವಳು. 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾಷ್ಮಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 


ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಃ ಪಾರ್ವಶೀಸುತಃ W೬0೧ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಗ್ರಹೈರ್ಜಾಲಗ್ರ ಹೈಕ್ಸೆ ನನ ಬಾಧ್ಯಂತೇ ಕದಾಚನ ॥೬೨॥ 


ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಸ್ಥಂದೋ ಮಹಾಸೇನೋ ವಿಮುಖಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩॥ 
ಗರ್ಭಾನ್ನಿರ್ಗತಮಾತ್ರೈವ ಪ್ರಜಾ ತಸ್ಯ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ಪೂತನಾದಿಗ್ರಹಕುಲೈರ್ಬಾಧ್ಯತೇ ಚ ನಿರಂತರಂ "೬9H 
ವಹ್ನಿಜ್ವಾಲಾಪ್ರವೇಶಾಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಧಃ | 

ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಯಃ ಶ್ರದ್ಮಾನಾನ್ಫುರ್ಯಾಚ್ಛಾ $ದ್ಧಂ ನುಹಾಲಯಂ ॥ 
ಷಷ್ಟಿ ಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃಪ್ತತಾಂ। 


ಪುತ್ರಾನಸಿ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಪದಂ ವಿಪುಲಾಂ ತಥಾ ॥ ೬೬॥ 
ಸಪ್ತ ಸ್ಯಾ ೦ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾ ದ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ಹಿರಣ್ಯ ಸಾಣಿರ್ಭಗನಾನಾದಿತ್ಯ ಸ್ತ ಸ್ಜ್‌ ತುಷ್ಯ ತಿ ॥ ೬೭॥ 
ಆನಗ ದೃಢಗಾತ್ರಃ ಸ್ಯಾ ದ್ಬಾ ಸ್ಯ ರಸ್ಕ ಪ್ಲ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಹಿರಣ ಪಾಣಿರ್ಭಗ ಗವಾನ್ಹಿ ರಣ್ಯಃ 0 ಹ ಸ್ವ ಜುಂ ॥ ೬೮॥ 


೬೧. ಷಷ್ಠಿ ಜಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ತಕ) 
ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ಸಜೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ ke 
೬.೨೨. ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿಶಾಚ, ಬಾಲಗ್ರಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗುವುದಿ್ಲ. 
೬೩. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದವನಲ್ಲಿ ಸೃಂದನು ವಿಮುಖ 
ನಾಗುವನು. ಕುಪಿತನಾಗುವನು. | 
೬೪. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವರು. ಅವನು ಪೂತ 
ನಾದಿ ನಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. 
೬೫-೬೭. ವಹ್ದಿಜ್ಞಾ ಬೆಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನುಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಕಲ್ಪ 'ಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪುತ್ರ ರನ್ಫೂ IW ಯ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ಸಪ್ತಮಾದಿನ ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಹಸ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 
೬೮-೭೦. ಅನನು ಭಾಸ್ಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೃಢವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಸುವರ್ಣಕೆರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು 


ಸರ್ಬತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ತ್ರೇೇ ದದಾತಿ ಸ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ತು ಅಥಾ ಭಕ್ತಾ ಯೋ ಸ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೬೯॥ 
ಮಾ ಭಃ ಕ್ಷ ಕ್ಸಯರೋಗಾದ್ದೆ 3ರ್ಬಾಧ್ಯತೇ ಸ ದಿವಾನಿಶಂ | 


ತೀತ್ಬೈ ಧಾರಾಂಸ್ತ್ರ ಶಯಾ ¥ € ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಧಃ ॥೭೦॥ 
ಸಪ ಮ್ಯಾ ೦ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ಸಪ್ತ ತಿಂ 'ಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರೊೋಸ್ಯ ವೈ ॥೭೧॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂ ಸ್ಯನಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸದಾ । 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೭೨॥ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಶಂಕರಃ । 


ಕರಸ್ಥ ೦ ತಸ್ಯ ಸ್ಪೈ ವಲ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೭೩॥ 
ಮಹಯ ಶ್ರಾ ದ್ದ ನ ತುಪ್ಪ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ರ ಯಂಬಕೇ । 
ಚೆತುರ್ದಶಸು ಜೋಕು ದುರ್ಲಭಂ ತಸ್ಯ ಹ ಭನೇತ್‌ ॥ ೭೪॥ 
ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ವೈ ಯೋಂಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ಮೂಢಚೇತನಃ । 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಘೋರೇ ಸದಾ ಮಜ್ಜತಿ ದೂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕದಾಚಿದಪಿ ತಸ್ಕೇಷ್ಟಂ ನೈನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ವೈತರಿಣ್ಯಾಖ್ಯ ನರಕೇ ಪತತ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ ॥ ೭೬॥ 





ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಾನೇ ಕ್ಸ ಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶಾ ಜಾ ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೀಯುವನು. ಪ್ರಮಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ನನ್ನು ಮಾಡ 
ದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗು 
ವನು. ಅವನು ತೀಳ್ಷ್ಚ್ಣಧಾರಾಸ್ತ್ರ ಶಯ್ಯೆ ಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
೭೧-೭೩. ಸಪ್ತ cy ಮಹಾಲಯತ್ರಾ ದೆ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರತ್ತಾ ರೆ. ಅವರು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್‌ 
ವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಹಡು ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾದ ರಂಕರನು ನ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಕರಗತವಾಗುವುದು. 
೭೪. ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾ: ದ್ವ ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 'ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಲು ಶ್ರಾ ದ್ರ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಲ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ A SN ಯಾವುದಿದೆ ! 
೭೫. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸದ ಮೂಢನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ eR ನಾಡಿ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 
೩೬. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಗೂಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೂ ವೈತರಣಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. 
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೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರಾದ್ದ ನರಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 


ಅಶೀತಿಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ತಂ ತೃಷ್ಯಂತಿ ಸಿತಕೋಂಸ್ಕ ವೈ 1೭೭ ॥ 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ವರ್ಧಯಂತ್ಯೇನಂ ನಿಘ್ನುಶ್ಹಾಂಸ್ಯ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 

ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ರ ೈವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸದಾ ॥ ೭೮॥ 
ನನಮ್ಯಾ ೦ತು ತಿಥೌ ಮತ್ಯ ೯8ಶ್ರಾ ದ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ । 
ದುರ್ಗಾದೇನೀ ಭಗನತೀ ತಸ್ಯ ನ್ರೀಣಾತಿ ಶಾಂಭವೀ ॥ ೭೯॥ 
ಕ್ಪೆಯಾ ಸ್ಥಾ ್ಮರಕುಷ್ಮಾ ದೀನು ದ್ರ ಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಕಾನ್‌ । 

ನಾಶಯೇತ್ತ ಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಮ ಮಹಿಷನುರ್ದಿನೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ನವಮ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ಅಪಸ್ಮಾರೇಣ ಪೀಡ್ಕೇತ ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸಸಾ ॥ ೮೧॥ 


ಆಭಿಚಾರಾರ್ಥಕೃತ್ಯಾಭಿರ್ಬಾಧ್ಯೇತ ಚ ನಿರಂತರಂ । 
ನವಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ನವತಿಂ ಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋಸ್ಯ ವೈ । 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಷ್ಯವಿ ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನ್ನಾಂ 'ದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಗಣಾಃ ಇ ॥ ೮೩ 1 
ದಶಮ್ಯಾ ತು 3ಥಾ” ಮರ್ತೈಃ ತ ತ್ರದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ. ಹಾಲಯಂ । 
ತಸ್ಯಾ $ಮೃ ತಕಲಶ್ಚ ೦ದ್ರಃ ಷೋಡಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರ ಸೀಡತಿ' ॥ ೮೪ ॥ 





೭೭. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಮಾಜತು. ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳ ತ್ತ 

೭೮. ಅಂಥವನನ್ನು ಆ ಪಿತೃ ಗಳು ಅಳೀರ್ವದಿಸಿ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಸುತು 
ಅವನ ವಿಘ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಿ. ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿ 'ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಡ 
ಸಂತತಿಯನ್ಸೀೀಯುವರು. 

೭೯. ನವಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವಳು. 

೮೦. ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಆಕೆಯು ಕ ಸಯ, ಅಪಸ್ಮಾರ ,ಕುಷ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಪರಾದ ಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ರು 

೮೧. Ee ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಸರಳು ಮೂರ್ಛೆಯ 
ಕೋಗದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೮೨-೪೪. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಟವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುವನು. ನವಮಿಯ ದಿನ ಸು ಎ ಬತ್ತು. ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು 
ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ ಸ್ಮರಾಗುವರೆ. ಅವಿಚಿ ಕನ್ನ ವಾದ ಸುತಿ 
ಯನ್ನೂ ನಡ ಚರನ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗುವನು. 


ಬ 


ಷರಿತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪ರ್ಜ 


ಓಷಧೀನಾಮಧೀಶೇಂಸ್ಮಿನ್ಛ್ರಾ ದ್ಹೇನಾಂನೇನ ತೋಷಿತೇ । 


ವ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಿ ತು ಧಾನ್ಯಾನಿ ದದ್ಯುರೋಷಧಯಃ ಸದಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ಯೋನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಶಮ್ಯಾಂತು ಮಹಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ | 

ಓಷಥ್ಯೋ ನಿಷ್ಟಲಾಸ್ತೆಸ್ಕ ಕೃಷಿಶ್ಟಾಂಸ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಲಾ ॥ ೮೬॥ 
ಪಶಮ್ಮಾ ೦ ಯಿ ್ಲಿಥೌ ಮತ್ತಃ ೯8ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ 'ಉರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ 1 
ಶತಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಾ “ಣೆ ತೃಪ್ಯ ಈ ನಿತಕೊಛಿಸ್ಯ ವೈ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸತತ ಚಾಂಸ್ಯವಿಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಜಟ ಸದಾ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ತಸ್ಯ ರುದ್ರಃ ಪ್ರ ಸೀಡತಿ | 


ರುದ್ರ ಸ್ಯ ಸಾತ ಪ್ರ ಡನ ಜಗತ್ತ ತೇಃ ॥೮೯॥ 
ಶತ್ರೂನ್ಸರಾಜಯತ್ಯೇಷ ಶ್ರಾಷ್ಠಕರ್ತಾ ನಿಸಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ಚಾಪಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೯೦॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ | 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೯೧॥ 
ತಸ್ಯ ವೈ ನಿಮುಖೋ ರುದ್ರೋ ನ ಪ್ರಸೀದತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಸರ್ವತೋ ili ಬಾಧಂತೇ ಶತ್ರವೋ ಹ್ಯಮುಂ ॥ ೯೨॥ 





೮೫. ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಈ ಶ್ರ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಓಷಧಿಗಳು po "ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು. 

೮೬. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದವನ 
ಸಸ್ಯಗಳೂ, ವ್ಯವಸಾಯಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತವೆ. 

೮೭. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಒಂದುಲಕ್ಸೆ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೮-೯೦. ಅವರು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 
ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಆ ರುದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನು. 
ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೯೧-೯೨, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರುದ್ರನು ನಿಮುಖನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಾದಿಕಾ ಯಜ್ಞಾ ಕೃ ತಾಶ್ಚ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಾಃ । 

ನಿಷ್ಠ ಲಾ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ಭಸ್ಸೆ ನಿ ನ್ಯ ಸ್ತ ಪನ್ಯ ವತ್‌ ॥ ೯೩॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಘಾತಕತುಲ್ಯ 8 ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ್ರ್‌ದ್ನಾ ಂಕರಣದೋಷ ತಃ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾ ೦ ತಿಥೌ ಯಸ್ತು ಶಾ ್ರಿಷ್ನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ 1೯೪ 
ದ್ವಿಶತಂ ಕಲ್ಪ ಸಾಹೆಸ್ರಂ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋಂಸ್ಯ ನೆ | 


ಸತ ಚಾಾ್ಯವಿಚ್ಛನ್ಹಾಂ 'ದದ್ಯುಃ ನಿತೃಗಣಾಃ ಸ ॥೯೫॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪ್ರಸೀದತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೯೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೇ ಸತಿ ದೇವೇಶೇ ದೇವದೇವೇ ಜನಾರ್ವನೇ । 

ಚರಾಚರಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರೀತಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೭॥ 
ಭೂಮಿರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ಚಾಂಸ್ಕ ಸಸ್ಯಂ ಸಂವರ್ಧಯತ್ಯಸಿ | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಹರಿನಲ್ಲಭಾ ॥ ೯೮॥ 
ಗಟ ನಾಮೋದಕೀ ನಾ ೬ ನಾರಾಯಣಕರಸ್ಸಿತಾ | 
ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿಭೂತಾನಿ ನಾಶಯತ್ಯೇನ ಸರ್ವದಾ 1೯೯ ॥ 


ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಬಹಳ ದಕ ಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ ಚ ರಾ 

೯೪-೯೫. ಅವನು ಶಾ ಾದ್ಧವನ್ನಾಚರಿಸ ಸದ ದೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ: ಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಕಲ್ಪಗಳ ಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತ ನ್ನರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ಸವಾದ ಸಂತತಿಯಸ್ಸ್ಟೀಯುವರು. 

೯೬೯೭, ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವಶೆಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆಯೆ ಸರಿ! 

೯೮. ವಿಷ್ಣುಪ್ತಿಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಸಹ ಅವನ ಸ ಸಸ್ಯವನ್ನು ವೈದಿ 
ಗೊಳಿಸುವಳು. ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಹಣು ವೃ ದ್ವಿ ಗೊಳಿಸುವಳು. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬಗದೆಯು 
ಹಾ. ಅಪಸ್ಮಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 





ಸರ್ಟತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ತೀಕ್ಸ್ಣಧಾರಂ ತಥಾ ಚಕ್ರಂ ಶತ್ರೂನಸ್ಯ ದಹತ್ಯಪಿ | 
ಯಾತುಧಾನಪಿಶಾಚಾದೀನ್‌ ಶಂಖಶ್ಹಾಸ್ಯ ವೃಪೋಹತಿ ॥ ೧೦೦ I 
ಏನಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪೀಡಾಂ ನಾರಯತ್ಯಸ್ಯ ಕೇಶವಃ । 

ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮನುಜಾಂಧಮಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಸಂಪಚ್ಚ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿ ಭೂತಾನಿ ಶತ್ರವಶ್ನ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಬಾಧಂತೇತಂವೈ ವಿಷ್ಣು ಪರಾಜ್ಮುಖಂ | 

ಸಾತ್ಯತೇ ನರಕೇ ಚಾಪಿ ಅಸ್ಲಿ ಭೇದನನಾಮಕೇ ॥ ೧೦೩ ೫ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ಷಟ್ಟತಂ ಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ಹಿತರೋಂಸ್ಕ ವೈ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ಯವಿಚ್ಛಿ ನ್ನಾಂ ಪಿತರೊಆಸ್ಮ್ರೈ ದದತ್ಯಪಿ | 

ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೧೦೫॥ 
ಪ್ರಸೀದತ್ಯಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಯಂದರ್ಪೊೋ ರತಿನಾಯಕಃ । 

ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಯೋ ಭೋಗಾ ಲಲನಾಶ್ಚ ಮನೋರಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಕಾಮದೇನಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 

ಆಜನ್ಮನುರಣಾಂತಂ ಚ ಸುಖಮೇವ ಸನಿಂದತೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವುದು; ಶಂಖವು ರಾಕ್ಚಸ, ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೩. ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಾಥ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನು. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನೀಚ 
ನರನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಅಪಸ್ಮೂರವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳೂ, ರಾಕ್ಬಸರೂ ನೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಥಿ ಭೇದನವೆಂಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಬೀಳಿಸಲ್ಪಡುವನು. 

೧೦೪. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ನಿತೃಗಳು ಅರುಲಕ್ಟ್ಮ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 

೧೦೫-೧೦೭. ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರತಿದೇನಿಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುವ್ವು, ಗಂಧ. ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ 
ಸಾಧನ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರೂ ದೊರಕುನರು. ಅವನು 
ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋನ ಕುರ್ಯಾತ ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ನಚಶಾ ತ್ರದ್ಧ ೦ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಕಾಮದೇವೋಸ್ಯ ನೆನುಖಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಾಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಅಂಗಾರಶಯ್ತಾ ಭ್ರ ಮಣೇ ನರತೇ ಪಾತಯತ್ಯ ಮುಂ 

ಸಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಕ್ಕ' ತೆ ಕುರ್ಯಾತ ಯೋದಶ್ಶಾಂ ಮಹಾಲಯಂ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರೋಸ್ಯ ವೈ । 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಪ್ಯವಿಚ್ಛೆನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ನರೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಶಾ ತ್ರದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ತಸ್ತಾ ಭೀಷ್ಮ ಸ್ಪ ನ್ರದಾನಾಯ ಜಾಗರ್ತಿ ಭಗವಾಂಛಿವಃ ॥ ೧೧೦೧ 1 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಶಿನಜ್ಞಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ದದಾತ್ಯಪಿ । 
ಚತ ಸು] ಚಾಂಪಿ ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತ್ರೇಯಾ*ಯುತಂ ತಥಾ।॥ ೧೧೨ ॥ 
ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾದೇನ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯಾತ್‌ । 


ಚಂಡಾಲವೃಷಲಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಂಗದೋಹೋಖಸಿ ನಶ್ಯತಿ 1 ೧೧೩೬ 
ಅಶ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರ ಸಸ್ಯ ಪೌಂಡರೀಕಾಂಯುತಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರಸ್ಯಲಾ ಫಲಸಿನ್ಸಿ ಸ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಸ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಯೋನ ಕುಯ್ಯಾಚ್ಚ ತುರ್ದಶ್ಶಾ ೦ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮೇತನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ಸ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಾಹಸ್ಪ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಕತೆಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೦೮-೧೧೧. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು RENE ಮನ, ಸು 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಚನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಭೋಗವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಗಾರಶಯ್ಯಾಭೆ ಮಣನೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಫೆಡಹುವನು. ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ನೀಡುವರು. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ 
ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೧೨-೧೧೩. ಆ ಶಿನನು ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸುರಾಪಾನದೋಷಗಳೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯದೋಷಗಳೂ, ಚಂಡಾಲ 
ಶೂದ್ರಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೧೪. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೧೧೫-೧೧೭. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದವನು 


ಷಟ್‌ತ್ರಿ ಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬2 


ಸಂಸಾರಾಾಂಧಮಹಾಕೂಸೇ ಪತಿತಃ ಸ್ಯಾದನಿಸತಿಃ | 


ಅಚೋರಯಿತ್ವಾ ಕನಕಮಪೀತ್ವಾಂಸಿ ಸುರಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸುರಾಷಪಾನಾದಿಭಿರ್ದೋಷೈರ್ಲಿಸೃತೇ ಸ ನಿಮೂಢ ಧೀಃ। 

ಕೃತಾ ಅಸಿ ನಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಫುರ್ನಿಷ್ಟಲಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದಂ ಮಹಾಲಯಂ । 
ಲಕ್ಷಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಕೋಟಶತಾನಿಚ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಕಲ್ಬಾನಿ ಪಿತರಸ್ತ್ವಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನರಕಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೧೯॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ಯವಿಚ್ಛೆನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತದಾ । 

ಅಮಾಯಾಂತು ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೧೨೦॥ 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದನಂತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಸುಧಾಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದೇವಾನಾಂ ದಿನಿ ನೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಅನಂತಾ ತಾದೃಶೀ ತೃಪ್ತಿರಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯಾತ್‌ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪಿತೃದೇನನಮಸೃತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಶಾಂತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ತು ಪರಮಾ ಶಿವಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಪ್ರಿಯಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಭೋಜಯೇದ್ವೇದವಿತ್ತಮಾನ್‌ ॥೧೨೩॥ 





ಸಾವಿರದ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯದಿದ್ದರೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯ. 
ದಿದ್ದರೂ, ಸುರಾಸಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ನನಾಗುವನು. ಅವನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುವು. 
೧೧೮-೧೧೯. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ 
ಪಿತೃಗಳು ಸಾವಿರದ ನೂರುಲಕ್ಸಕೋಟ ಕಲ್ಬಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೧೨೦-೧೨೩. ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲದೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಅವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಮ್ಭತಪಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾದಷ್ಟು ಅತಿಶಯ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಶಾಂತವೂ ಆದ ಈ ಅವಾವಾಸ್ಯಾತಿಥಿಯು ಶಿವನಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದು... ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋ ಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ತೃಪ್ನಿಃ ಪಿತೂಣಾಂ ಸ್ಥಾದನಂತಾ. ತುಷ್ಮತೇ ಶಿವಃ । 
ಲ" J $ ಕಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಯಃ ಪಂಚ ಪಾತಕಾ ನಾಶಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಕೃತಾಶ್ಚ ಸ್ಕುರ್ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಸಿಣಾಃ । 
ಅನುಸ್ಮಿತಾಸ್ಕುರ್ನಿಧಿನತ್ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ಯೇನ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಪ್ರಹ್ಮೆೈೈಕತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಂ॥ ೧೨೬॥ 
ಯೋನ ಕುರ್ಯಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯಮುಜೇತನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತಾಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ನಾರಕಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಸಂತತಿಶ್ಹಾಂ ಸ್ಥ ಮೂಢಸ್ಯ ನಿಚ್ಛೆದ್ಯೇತೈನ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ ) 

ಸ ಏನ ಹಿ ಮಹಾಂನರ್ಥೋ ಯದಮಾಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೈಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಮಹಾಲಯಾರ್ಥೋ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಧಿನನ್ನೈನ ಭೋಜಿತಾಃ । 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೧೨೯ 
ಅಸ್ಮಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ಮುತ್ತುತ್ತಾ ಭಥೋಜಯೇಯುರ್ದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ತೇನ ನೋ ನರಕಕ್ಲೇಶೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಾರುಣಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 





೧೨೪. ಇದರಿಂದ ಸಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಚಮಹಾಸಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೨೫. ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುವು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. 

೧೨೬. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನರಿತು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೭. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದ ಮೂಢನ 
ಪಿತೃಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೂ ಅವರು ಮರಳಿ ನರಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೧೨೮-೧೨೯. ಅವನ ಸಂತತಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದು. ನರನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸವು ಬರಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೦. "ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದುಃಖವು ನಮಗಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ವಾಸಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ್ಯಾದ್ಯಾವದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ | 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಾಯಿನಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಏಕೈಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪಿತೃಮಾತೃಕುಲೋದ್ಧೂತಾಃ ಹಿತರಸ್ತೃಸ್ತಿಮಾಸ್ಪುಯುಃ  ॥ ೧೩೨॥ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ಸುಧೀಃ | 
ಫೃತಸೂಪಾದಿಸಸ್ಕೈಶ್ಚ ತೈಲಾಂಭ್ಯಂಗಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸುಧಾಂ ಪಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯಾಕಲ್ಪಂ ಪ್ರಹರ್ನಿತಾಃ । 

ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೃಸ್ಯ ಸ್ರಾರಭ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನರಾಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ನಿಪ್ರಾನ್ಯಾವದಮಾವಾಸ್ಕಾತ್ತಿ ೀಂಸ್ತ್ರೀನಚಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭೋಜಯೇತ* । 
ಆರಭ್ಯ ದ್ವಾದಶೀಂ ವಿಸ್ರಾಂಸ್ಕ್ರೀನವಶ್ಯಂ ತು ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅನ್ಯಥೈ ಶ್ವರ್ಯಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ | 


ನಿತ್ತಲೋಭಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್ಸೂಪಫೃತಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಸಯಸಾ ಷಾಯಸಾಂನ್ನೇನ ದಧ್ದಾಃಪೂಸಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಪೇಯೈರ್ಲೆೇಹೈ್ಯಶ್ಚ ಚೋಷೈೈೆಶ್ಚ ಭಕ್ಸ್ಪೈೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರಪಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೧-೧೩೨. ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನವಾಸವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು'' ಎಂದು ಅವರು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಭಾದ್ರಸದ 
ಮಾಸವು ಬರಲು ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಮಾತ್ಸವಂಶದ 
ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೃನಿಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೩೩. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ವಿಜ 
ರನ್ನು ತ್ರೈಲಾಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿ ತುನ್ಪ, ತೊನ್ವೈ, ತರಕಾರಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೪-೧೩೫. ಅದರಿಂದ ಅವನ ನಿತೃಗಳು ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ 
ಸಪ್ತಮಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಸ್ರತಿದಿನವೂ ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯವರೆಗೆ ಮೂವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಮೂವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೬-೧೩೮, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಕಡು 
ಬಡವನಾಗುವನು. ಹಣದ ಲೋಭವಿ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೊವ್ವೆ, 
ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಪಾಯಸ, ಅನ್ನ, ಮೊಸರು, ಅಪೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪಾನಕ, ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯ, ಭಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜಯೇದ್ವೇದನಿನ್ಮುಖ್ಯಾಂಸ್ಕೃಪ್ಪಿಸ್ತೇಷಾಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 


ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಶಂಭುಸ್ತೃಸ್ತಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ರಾದಿಪಿತರಸ್ತಥೈನೇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಃ । 


ಬಹುನಾಂತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ತುಷ್ವಂ ತೇನ ಜಗತ್ತಯಂ ॥ ೧೩೯॥ 
ಪಾರ್ನಣೇನ ನಿಧಾನೇನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದ್ಧೇ ಮಹಾಲಯಂ | 
ನರೋ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಿತೃವಂಶ್ಯಾನ್ಸಿ ತ್ಯೂನಿವ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಮಾತೃನಂಶ್ಯಾನಸಿ ಪಿತೃನ್ಫೋಜಯೇಚ್ಛೆ ಶೀಯಸೇ ಮುದಾ । 

೪ ಛಲ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದದ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಾಂ ನುಸಾರತಃ ॥ ೧೪೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಲಯೇ ಶ್ರಾದ್ದೇ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಾ ಖಲು ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಕಥಿತೇಯಂ ಪುರೋಗವಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅನ್ನಃ ಪುರೋಗವೈರ್ಹೀನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಧ್ವನಿ। 
ಅದಕ್ಸಿಣಂ ತಥಾ ಸೋಯಂ ಪಿತೃಯಜ್ಜೋಂಪಿ ರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೪೩॥ 
ತಸ್ಮಾದೃಜ್ಞೇಷು ದಾತವ್ಯಾ ದಕ್ಟಿಣಾಲ್ಪಾ ನಿಜಾನತಾ । 
ವಿಧವಾಭಿರಪಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಪುತ್ರಾಭಿರ್ನುಹಾಲಯಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 





ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೧೩೯. ಅಗ್ನಿಷ್ವಾತ್ತಾದಿ ಪಿತೃಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಸೊಳ್ಳುವರು. ಹೆಚ್ಚುಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ತೃಸ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೪೦-೧೪೧. ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಪಾರ್ವಣವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಪಿತೃವಂಶದವರನ್ನೂ, ಮಾತೃವಂಶದವರನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೪೨. ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ದದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಭದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಸೊಡದಿರಬಾರದು. ಗಾಡಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತಿನಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪೩. ಎತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಡಿಯು ಹೇಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಸಾಗದೊ, 
ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪಿಶ್ವಯಜ್ಞ (ಶ್ರಾದ್ಧ)ವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. 

೧೪೪-೧೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲವನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿನ್ಲಿದ ನಿಧವೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿ 


ಸರ್ಟತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಭರ್ತ್ಯೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂರಿಭೋಜನಕರ್ಮಣಾ । 


ಅನ್ಯಥಾ ಧರ್ಮಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನರಕಂ ಚ ಮಹದ, ನೇತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ತತ್ಕುಲಂ ನಾಶಮಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಮಹಾಲಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತ್ರ ದ್ಧ ಪಃ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸಶಿ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಚ್ಛೆ (ಡೋ ಥನೇತ್ರ ಂಪದಭಂಗುರಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಆಲಯಂ ಹ್ಯಾಸ್ಪ ದಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಃ ಕಲ್ಯಾಣಮುಚ್ಯತೇ । 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಮಾಸ್ಪಡತ್ಸಾನ್ಮಹಾಲಯನುಡೀರ್ಯತೇ ೧೪೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುರ್ಯಾತೃಲ್ಯಾಣಸಿದ್ದಯೇ | 
ಅಮಂಗಲಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಲೇನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ದ್ಯ ನಿಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಮಾತಾಸಿತ್ರೊ ಮೃ ೯ತೇಂಹನಿ । 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮ: ಯು ಕ್ರಾ ದ್ದ ಮಸ್ಮರನ್ನೇನ "ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಕರ್ತುಂ ಸಾರಕ ಸ್ಟ ಯದಿ ಕ್ತ ರ್ನ ವಿದ್ಯ ತೇ। 
ಯಾಚಿತ್ಕಾಂಫಿ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತ್ಭೂ ಣಾಂ ತನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


್ಲಿಡ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ ಭೂರಿಭೋಜನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ವೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ua ದರೆ ಧರ್ಮಹಾನಿಯೂ, ನರಕವೂ 
ಭ 


೧೪೬. ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನರನ ವಂಶವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪೭, ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಶ್ರದ್ಲೆಯಿಂದ ನಾ ಮಾಡಿ 
ದವರ ಸಂತತಿಯು ಅನಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗುವುದು: ಸಂಸತ್ತು ಸ್ಪಿರಗೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೪೮. ತಿಂಡಿ 3 ಯನು; ಮಹವೆಂದ ;8ತಲ್ಯಾಣ ಕಪ್ಪ: ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಯಾಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಲಯವೆಸ್ಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂಗಳದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಶುಭ ಸವಾಗುವುದು. 

೧೫೦. ಬಲ್ಲವನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮೃ ತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾಸಕದಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೧. ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಬೇಡಿ 
ಯಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ಯಾಚೇತ ಧನಧಾನ್ಯಕಂ । 


ಪತಿತೇಭ್ಯೋ ನ ಗೃಹ್ಣೀಯಾದ್ಧನಧಾನ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಯದಿ ಧಾನ್ಯಧನಾದಿಕಂ । 

ಯಾಚೇತ ಕ್ಸತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಮಹಾಲಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ದಾತಾರಶ್ಲೇನ್ನ ಭೂಸಾಲಾ ವೈಶ್ಯೇಭ್ಯೋಂಪಹಿ ಚ ಯಾಚಯೇತ್‌ । 
ವೈಶ್ಯಾ ಅಪಿ ಹಿ ದಾತಾರೋ ಯದಿ ಲೋಕೇ ನ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಗೋಗ್ರಾಸಂ ಪಿತೃತೃಪ್ತಯೇ । 

ಅಥನಾ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಕಾನನೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಮುದರಂ ಸ್ವೀಯಮಾಹತ್ಕಾಃ ಶ್ರೂಣಿ ವರ್ತಯನ್‌ । 
ತೇಷ್ಟರಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇಷ್ಟುಚ್ಛೆಕೇವಂ ನಡೇನ್ನರಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಶೃಣ್ಯಂತು ಹಿತೆರಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಕುಲೀನಾ ವಚೋ ಮಮ । 

ಅಹಂ ದರಿದ್ರಃ ಕೃಪಣೋ ನಿರ್ಲಜ್ಜಃ ಕ್ರೊರಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾದ್ರಸದೋ ಮಾಸಃ ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ । 

ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಚ ಮೇ ಶಕ್ತರಸ್ತಿ ನೈ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಭ್ರಮಿತ್ವಾಃಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ಅತೋ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫೯॥ 





೧೫೨. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿತರಿಂದ ಧನಧಾನೃಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬಾರದು. 

೧೫೩. ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಣವನ್ನೂ, 
ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಕ್ಸತ್ರಿಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 

೧೫೪-೧೫೫. ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕು. ದಾನಮಾಡುವ ವೈಶ್ಯರೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತೃ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೊರಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಅಳಬೇಕು. 

೧೫೬-೧೫೯. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, “ನನ್ನ ವಂಶದ ನಿತೃಗಳೇ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಾನು ಬಡವನೂ, ದೀನನೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಯೂ.ಆಗಿರುವೆನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸವು ಬಂದಿದೆ. ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಿದೆ! ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅಲೆದರೂ ನನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದೃ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಕ್ಲುಮುಧ್ಧಂ ಮಮ ತದ್ಯೂಯಂ ಭವಂತೋ ಹಿ ದಯಾಸರಾಃ । 
ದರಿಜ್ರೋ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದೇವಂ ಕಾನನಭೂಮಿಷು ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ರೋದನನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಿತರಸ್ತತ್ಕುಲೋದ್ಭವಾಃ | 

ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೃನ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇನ ಸುಧಾಂ ಪೀತ್ರೇವ ನಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೧೬೧॥ 
ಮಹಾಲಯಾರ್ಥೆ ವಿಸ್ರೌಘೇ ಭುಕ್ತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೋಗ್ರಾಸಾಂರಣ್ಯರುದಿತೈೈಃ ಪಿತೃ ತೃಪ್ತಿಸ್ತಥಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಷದೇ ನಿಘ್ನೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸೂತಕಾದಿನಾ । 

ಯಾತೇಷು ಸೂತಕಾಂಹಃಸು ಕುರ್ಯಾದಾವೃಶ್ಚಿಕಾಃ ನಧಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಬುಧೋ ಮಹಾಲಯಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೃಣುಯಾನ್ನನ | 
ಸಿತ್ರರ್ಥಮೇಕಂ ನೃಜುಯಾತ್ಚಿತಾಮಹಕೃತೇ ತಥಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರಪಿತಾನುಹಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಥೈಕಂ ನೃಣುಯಾದ್ದಿಜಕ । 

ತಥಾ ಮಾತಾಮಹಾರ್ಥಂತು ಏಕಂ ನೈ ವೃಣುಯಾದ್ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಾತುಃ ಪಿತಾಮಹಾರ್ಥಂ ಚ ವೃಣುಯಾದ್ದ್ವಿಜಮೇಕಕಂ । 
ವೃಣುಯಾದೇಕನಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾತುಶ್ಚ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ತಥೈವ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾರ್ಥೇ ವೃಣುಯಾದ್ದೌದ್ವಿಜೋತ್ತಮ್‌ೌ । 
ವಿಷ್ಣೃರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೈೇಕಂ ವೃಣುಯಾದ್ದೇದವಿತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೭॥ 

೧೬೦. ದಯಾಳುಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಬಡವನು 
ಅಳಬೇಕು. 

೧೬೧. ಅವನ ರೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ವಂಶದ ನಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ಫಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ನರು. 

೧೬೨. ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ವ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೆ ಗೋಗ್ರಾಸ, ಅರಣ್ಯರೋದನಗಳಿಂದಲೂ ಅನರು ತೃಸ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೬೩. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂತಕಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಸವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಆ ಸೂತಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. 

೧೬೪-೧೭೦. ಮಾಧವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, 
ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ಮುತ್ತಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ತಂದೆಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಮುತ್ತಜ್ಜನಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ವಿಶ್ವೇಜೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಹೀಗೆ 
ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಸಿತೃವರ್ಗ 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೃ ಣುಯಾನ್ಸನ | 


ಅಥವಾ ಪಿತೃನರ್ಗಾರ್ಥಂ ವರಯೇದ್ವಿಪ್ರಮೇಕಕಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಮಾತಾನುಹಾದೀನ್ಕೋದ್ದಿ ಶ್ಯ ನರಯೇದ್ವಿಪ್ರನೇಕಕಂ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾರ್ಥಮೇಕಂ ಚ ನಿಷ್ಕ್ಯರ್ಥಂ ಚ ತಥಾಃಪರಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಏವಂ ವೈ ನರಯೇದ್ವಿಪ್ರಾಶ್ಚತುರಸ್ತು ಮಹಾಲಯೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನೇ ದಸಂಪನ್ನಾನ್ಸುಶೀಲಾನ್ಕರಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ದುಃಶೀಲಾನ್ಜರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಘಾತಕಃ । 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೭೧ 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೋ ನರಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹೆ । 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ದುರಾಚಾರ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಯೊಃ ಯಜ್ಞಾಃ ಶತಮಪ್ಯಮುನಾ ಕೃತಾಃ । 
ತುಲಾಪುರುಷಮುಖ್ಯಾನಿ ದಾನಾನ್ಯಸಿ ಕೃತಾನಿ ವೈ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾಡಿಕೃಚ್ಛಾ ಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಸಾಂಂಗವೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ಲಭೇತ್ತಥಾ। 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮಹಾಲಯಾತ್‌ ೫ ೧೭೬॥ 





ಕ್ಯಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರೂ, 
ಸುಶೀಲರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೭೧-೧೭೨. ದುಷ್ಟರನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು. 
ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಅವನು ನೂರು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ತುಲಾ 
ಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕೃಷ್ಛ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭೫. ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೭೬. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಮಹಾಲಯಾದಿಕಂ ಶ್ರಾವ್ಠಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮೃಮಹೀಷ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಾದಕರಣೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯನಾಯೋ ಮಹಾನ್ಸನೇತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಕರಣಾದಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದೂತನೇತಾಲಕಾದಯಃ i ೧೭೮ ॥ 
ಅಪಸ್ಮಾರಗ್ರಹಾಶ್ಚಾಂಹಿ ಶಾನೀ ಡಾಕನೀ ಗಣಾಃ । 

ಯಾತುಢಾನಾಃ ಏಶಾಚಾಶ್ಚ ವೇತಾಲಾಶ್ಚ ಭಯಾನಕಾಃ 1 ೧೭೯ 1 
ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾದೇವ ಭೂತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ವೈ ತಥಾ । 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಪುರಾ ದಶರಥೋ ರಾಜಾ ನಸಿಷ್ಠಸ್ಕೋಸದೇಶತಃ 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ರಾಮಾದೀಂಶ್ಚತುರಃ ಪುತ್ರಾನ್ಭ್ರಾಸ್ತನಾಂಲೋಕಸಂಮತಾನ್‌ । 
ವಿಶ್ವಾಂತಿಶಾಯಿನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಕೀರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಯಯಾತೀ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 


ಯಡುನಮುಖ್ಯಾನ್ಮಹಾಪುತ್ರಾನ್ಭ್ರಸೇದೇ ನಂಶವರ್ಧನಾನ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಅನಸ್ಯ್ಕದುರ್ಲಭಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಶ್ರಾದ್ಧಪುಣ್ಯತಃ | 


ದುಷ್ಕಂತೋ ಭರತಂ ಲೇಭೇ ನುಹಾಲಯ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 





ಏಷ್ಟು ನುಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೭೭. ಮಹಾಲಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾದ್ವಗಳು ನಿತ್ಯವೂ, ಕಾಮ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಅನಿಷ್ಟಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೧೭೮೨೧೮೦. ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಅಲ್ಲ 
ಅಸಸ್ಮಾರಗ್ರ ಹವೂ, ರಾಕಿನೀ, ಡಾಕಿನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಬಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಭೇತಾಳಗಳೂ, ಇತರ ಭೂತಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾರವಾಗುವುವು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಸತ್ತೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೮೧-೧೮೨, ಹಿಂದೆ ದರರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶೋಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೮೩-೧೨೪. ನೃಸವರ್ಯನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಯದುವೇ ಮೊದಲಾದ 


೪೭೨ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಲಯನಿಧಾನೇನ ದನುಯಂತೀಪತಿರ್ನಲಃ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಮಹತ್ತರಂ ತೀರ್ತ್ವ್ವಾ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಮಹೀವಿಮಾಂ ॥ ೧೮೫ 
ನಿಜಗ್ರಾಹ ಕಲಿಂ ಘೋರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾಂಪ್ಯರಾತಿನಂ । 


ಇಂದ್ರಸೇನಾಂಭಿಧಾನಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇಂತಿಧಾರ್ಮಿಕಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚಂಯ್ರೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಮಹಾಲಯವನಿಧಾನತಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತಾದ್ದಃಖಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಲೇಭೇ ಚಂದ್ರಮತೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಲೋಹಿತಾಂಶ್ಯಂ ಸುತಂ ಪುನಃ । 
ಮಹಾಲಯವಿಧಾನೇನ ಕೃತನೀರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ದ್ವೀಸಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಮುವಾಪ್ತವಾನ್‌ [ 

ರಾಮೋಃಹಿ ದಂಡಕಾಃ ರಣ್ಯೇ ಮುಹಾಲಯನಿಧಾನತಃ 1 ೧೮೯ ॥ 
ಹತ್ವಾ ತು ರಾವಣಂ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಸೀತಾಂ ಪುನರವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಭರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ ೧೯೦॥ 
ಡುಃಖಸಾಗರಮುತ್ತೀರ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಜಘಾನ ಚ । 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೧॥ 
ಅತ್ರಿರ್ಭೃಗುಶ್ಚ ಕುತ್ಸಶ್ಹ್ಚ ಗೌತಮಶ್ಚಾಂಂಗಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಕಶ್ಯಸಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶ್ಹ್ಚ ಕುಂಭಜಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ದೊರಕದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಯಂತನು 
ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭರತನೆಂಬ ಸುತನನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೧೮೫. ದಮಯಂತಿಯ ಸತಿಯಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನು ಈ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಹಾಕಷ್ಟವನ್ನು ದಾಟ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದನು. 

೧೮೬. ಅವನು ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯನ್ನೂ, ಶತ್ರುವಾದ ಪುಷ್ಕರನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸುತನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೮೭-೧೯೫. ಸತ್ಯನಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮುನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನು ತನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಸತಿಯನ್ನೂ, ಲೋಹಿತಾಶ್ವನೆಂಬ 
ಸುತನನ್ನೂ ಸದೆದನು. ಕೃತನೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಮಹಾ 
ಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಹದಿಕೆಂಟು ದ್ವೀಸಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದನು. ಧರ್ಮತನಯ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುಃಖಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಷರ್ಟತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೬೩ 


ಪರಾಶರೋ ಮೃಕಂಡುಶ್ಚ ಯೇಚಾಂನ್ಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ನಿಧಾಯ ನಿಢಿನಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯನುನುತ್ತಮಂ H O೯೩ 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧೀನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ತಪಸಾಂ ತಥಾ 

ನಿನಾಸಭೂತಾ ಸಂಜಾತಾಸ್ತಥಾ ನಿಶ್ಚಾಃತಿಶಾಯಿನಃ Horn 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಭವನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅತೋ ಮಹಾಲಯತ್ರಾದ್ಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಅತೋಂದ್ಯಾಂಪಿ ಡುರಾಚಾರ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ಮಹಾಲಂಯಂ । 
ಭೂತವೇತಾಲಕಾದಿಭ್ಯೋ ಭೂಯಾತ್ತಸ್ಕ ನುಹದ್ಭಯಂ ॥ ೧೯೬॥ 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯಾಂಕರಣಾದ್ವೇತಾಲತ್ಯಮನಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ | 
ತ್ವಯಾನಿಷ್ಟನಿದಂ ಭೂತಂ ವಿಪ್ರ8ಸನ್ಫೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ನಾಮ್ತಾ ನೇದನಿಧಿಃ ಪುಣ್ಯೇ ಭರದ್ವಾಜಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಕುಶಸ್ಥಲ್ಕಭಿಧಾನೇ ಚ ವಸನ್ನಾ ಮೇ ನುಹಾಮನಾಃ 1 ೧೯೮ ॥ 
ನ ಚಕಾರ ನಿಧಾನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧ ನೇತನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತತೋಂಯಂ ಸಿತೃಶಾಸಾದ್ಮೈೈನೇತಾಲತ್ವಮವನಾಪ್ತನಾನ್‌ ॥೧೯೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಡುರಾಚಾರ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸತಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯಾಂನ್ನೇನ ಷಡ್ರಸೇನ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 





ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ತಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ತ, ಗೌತಮ, ಅಂಗಿರನ್ಸು, ಕಶ್ಯಸ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ತು, ಪರಾಶರ, ಮೃಕಂಡು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಸಿ 
ವರ್ಯರು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೂ, ತಸಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯರಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೂ, ಜೀವನ್ಮು 
ಕ್ವರೂ ಆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೬-೧೯೯, ಅಯ್ಯಾ ಮರಾಚಾರನೆ! ಈಗಲೂ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಭೂತಭೇತಾಳಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಅವನು ಭೇತಾಳನೂ ಆಗುವನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಈ ಭೂತವು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ಥಳಿಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರದ್ವಾಜನ 
ಮಗನಾದ ವೇದನಿಧಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಲಯವನ್ನು ಮಾಡದಕಾರಣ ನಿತೃಶಾಸದಿಂದ ಭೇತಾಳನಾದನು. 

೨೦೦. ಎಲೈ ದುರಾಚಾರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸು. 


ಹ 
೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸುಖೀ ಚೈನ ಭವಾನ್ಸಬೇತ್‌ । 


ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗಂ ಮಾ ಕುರು ತೃನಿಂತಃಪರಂ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ತ್ವಯಾಂಸುಭೂತಂ ಯದ್ದುಃಖಂ ನೇತಾಲಗ್ರಹಣೋದ್ಭವಂ | 
ಗಚ್ಛ ತೃನುನುಜಾನಾಮಿ ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ಮುನಿನಾ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಣ ಯೋಗಿನಾ । 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ದೇಶಂ ಕೃತಾರ್ಥೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಗತ್ವಾಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿಪ್ರೋ ದುರಾಚಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ನಿಮುಕ್ತನೇತಾಲಭಯೋ ಗತಪಾತಕಕಂಚುಕಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇರಿತೇನಾಂಸೌ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರೀತನೂನಸಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಸಾತಕಿಸಂಸರ್ಗಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರತತ್ಸರಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಸ್ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಮಜ್ಜನ ಗೌರವಾತ್‌ । 

ದೇಹಾಂತೇ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ದುರಾಚಾರೋ ಯಯೌ ತದಾ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದುರಾಚಾರ ವಿಮೋಕ್ಸಣಂ । 


ಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಧನುಷ್ಕೋಟರ್ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದುರಾಚಾರೋ ನಿನೋಚಿತಃ । 
ಅಥವಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟೇರಿಯತ್ತಾ ಕ0 ಹಿ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 





೨೦೧-೨೦೨. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಡತನವು ನೀಗಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಭೇತಾಳನಿಂದ ಅನಿಷ್ಟನಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು, ನಾನು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು.”' 

೨೦೩. ದತ್ತಾತ್ರೇಯಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮರಾಚಾರನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೦೪-೨೦೬. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಭೇತಾಳನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಧನುಸ್ಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ದೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸ್ಸವನ್ನೈದಿದನು. 

೨೦೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ದುರಾಚಾರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯು ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦೮-೨೧೦, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರಾಚಾರನು ಮುಕ್ತ 


ಸರ್ಟತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಯಾ ನಿಷ್ಕೃತಿನಿಹೀನಾನಿ ಸಾಸಾನ್ಯಸಿ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಹೀನಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಂತಿ ನೈ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ತಾನ್ಯಪ್ಯತ್ರ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಶೂದ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಯೋ ನಮೇದ್ದಿಜಃ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ತಸ್ಕ್ಯೋಕ್ತಂ ಸ್ಮೃೃತಿಭಿಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ । 


ನಶ್ಶೇತ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ತತ್ಸಾಸಂ ಧನುಷ್ಕೋಟನಿಮಜ್ಯನಾತ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 
ನಿಪ್ರನಿಂದಾಕೃತಾಂ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾನಾಂ ಚ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ನ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾರತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ಶೂದ್ರಾನ್ನೇ ನಿಯತಾನಾಂ ಚ ಶ್ರುತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರ ಯಿಣಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಹಯವನಿಕ್ರ ಯಿಣಾಂ ತಥಾ | 
ದೇವನಿಕ್ರ್ರಯಿಣಾಂ ನೇದನಿಕ್ರಯೇ ನಿರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ಧರ್ಮವಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ವ್ರತನಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ತಥಾ । 
ತೀರ್ಥನಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಮಾತೃದ್ರೋಹಪಿತೃದ್ರೋಹಯತಿದ್ರೋಹರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೬ ॥ 
ಗುರುನಿಂದಾಪರಾಣಾಂ ಚ ಶಿವನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ । 
ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾಪರಾಣಾಂ ಚೆ ಯತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 





ನಾದನು. ಇಂತಹ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದು ಪ್ರಾಯತ್ಲಿತ್ತನಿಲ್ಲದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಶೂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲಿ, 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲಿ ವಂದಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಣತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೧. ಮುನಿವರ್ಯರು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪಾಪವು ಕೂಡ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೨೧.೨. 9೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನರೂ, ವಿಶ್ನಾಸಘಾತುಕರೂ, 
ಕೃತಫ್ಲುರೂ, ಸಹೋದರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸು 
ವವರೂ, ವೇದನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಕನ್ಯ, ಕುದುರೆ, ದೇವರು. ನೇದ, 
ಧರ್ಮ, ವ್ರತ, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರ ಪಾಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಆ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಠೋಟ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನೀಗು 
ವುವು. ಮಾತೃ, ಪಿತೃ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಗುರು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಯತಿ ಇವರ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಸತ್ಯಥೆಯನ್ನು 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಥಾದೂಷಕಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ತೇಷಾಂ ಚಾತ್ರ ಧನುಷ್ಕೊ ಪೌ ಸ್ಟಾ ನಾಚ್ಛುದ್ದಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ 'ನನುಷ್ಕೋಟೀಸು, ವೈಭವಂ । 

ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥೨೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮೆ 4 ಧನುಷಸ್ಯೀಟಪ್ರ ಶಂಸನಂ- 
ಹು SESE ನಾಮ ಷಟ್‌ತ್ರಿ ೦ಶೋಂ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ದೂಷಿಸುವವರೂ ಆದವರ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪವೂ ಧನು 
ಸ್ಫೋಟ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೧೯. ಅಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತ್ಕನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
a ಫನುಷ್ಕೊ (ಟಪ್ರಶಂಸನ - RS NE ಜಾಂ 
ಸೂವತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ತರೂಸಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ಭೋ ಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಯಾವದ್ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮುಖಾನಿ ವಃ Han 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ಮಯಾಂಢುನೂಾ 1 
ಇತೋಂನೃದದ್ಳುತಂ ಯೂಯಂ 80 ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥ 1೨॥ 
ಮುಂನಯ ಊಚು ;-- 


ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಮುನೇ । 


ಯತ್ಸಮಿಾಾಹೇ ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತ್ಕುದಿತಂ ಪುರಾ Wan 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಂಚ ತತ್ಕುತ್ರ ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ವೈಭವಂ | 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಥಂ ವಾಂಸ್ಕ ಸಮಾಗತಾ Hen 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರಷ್ನಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಬ್ರವೀಮಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ HN 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ದೇವೀಪುರಾನ್ಮಹಾಸಪುಣ್ಯಾತ ತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯದೂರತಃ । 
ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಪ್ರೀರಕುಂಡಸ್ತರೂಸಕಥನ 


೧-೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲೈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಓ ಮತ್ತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಅದ್ದು ತವಾದ 
“ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ? 

೩. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಿರುವ ಕ್ಸೀರಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆವು. 

೪-೫. ಕ್ಸೀರಕುಂಡವೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇನು? ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ಲೇರಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ ಆರಭ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸೇತುಬಂಧೋ ಮಹಾರ್ಣನೇ । 


ತದ್ದಿ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮಾಭಿಧಂ ಪುರಂ ॥೭॥ 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಂ ತು ತತ್ರೈವ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ಧ್ಯಾನಾತ್ರೀರ್ತನಾಚ್ಚಾಂಪಿ ನೋಕ್ಬದಂ Hen 
ತಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಲೇರಕುಂಡನಿುತಿ ಪ್ರಥಾಂ | 

ಭನತಾಂ ಸಾದರಂ ನಕ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ wen 
ಸುರಾ ಹಿ ಮುದ್ಧಲೋ ನಾಮು ಮುನಿರ್ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗಕೃತ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಪುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇಂತಿಸಾನನೇ au ೧೦॥ 
ನಾರಾಯಣಪ್ರೀತಿಕರನುಕರೋದ್ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ 1 

ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಯಾಗೇನ ಪರಿತೋಷಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ಪುರತೋ ಯಜ್ಞನಾಟೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುದ್ಧಲೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಿತನಿಗ್ರಹಂ ॥೧೨॥ 
ಕಾಲಮೇಘತನುಂ ಕಾಂತ್ಯಾ ಪೀತಾಂಬರನಿರಾಜಿತಂ । 
ವಿನತಾನಂದನಾರೂಢಂ ಕೌಸ್ತುಭಾಂಲಂಕೃತೋರಸಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ, ಸವಿತ್ರವಾದ ದೇವೀಪುರದಿಂದ ಸಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಪನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಬ್ಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವಿರುವುದು. 

೭. ಈ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ಇದು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಸರಿಸುವುದೂ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಫರ್ಶನ, 
ಧ್ಯಾನ, ನಾಮಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಕ್ಲೀರ 
ಕುಂಡವಿರುನುದು. 

೯. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಪೀರಕುಂಡವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೦-೧೪. ಹಿಂದೆ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯುವ ಮುದ್ಗಲನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪಾವನವಾದ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮುದ್ಧಲನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತನೂ, ನೀಲಮೇಘ 
ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹ 
ನನೂ, ಕೌಸ್ತುಭದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾ 


ಕೆ 
ಸಪ್ತತ್ರಿ೦ಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಪದ್ಮರಾಜದ್ಭಾಹುಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರನಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಲಕಾಂಂ ಕುರಮಂಡಿತಃ । 


ಮುದ್ಧಲಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾನ ಶಜ್ದೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಸುಖಾನಹೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ:- 

ಪ್ರಥಮಂ ಜಗತಃ ಸ್ರಸ್ಟ್ರೇ ಸಾಲಕಾಯ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಚ ತತಃ ಸಶ್ಚಾನ್ಸನೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ತೇ । 

ನಮಃ ಶಫರರೂಪಾಯ ಕಮಠಾಯ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೬॥ 

ನಮೋ ವರಾಹವಪುಸೇ ನಮಃ ಪಂಚಾಸ್ಯರೂಸಿಣೇ | 

ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಮದಗ್ನಿಸುತಾಯತೇ ॥೧೭॥ 

ರಾಘವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬಲಭದ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ । 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕಲ್ಕಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನರೂಸಿಣೇ ॥ ೧೮ 1 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ್ಪತೇ । 

ನಿರ್ಲಜ್ಜಂ ಕೃಪಣಂ ಕ್ರೂರಂ ಪಿಶುನಂ ದಾಂಭಿಕಂ ಕೃಶಂ ॥೧೯॥ 

ಪರದಾರಪರದ್ರನ್ಯಪರಸ್ಸೇತ್ರೈಕಲೋಲುಪಂ ` 

ಅಸೂಯಾನಿಷ್ಟಮನಸಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಷಯಾ ಹರೇ ॥ ೨೦ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುದ್ಧಲೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತನಮಾಃ । 


ತಮಾಹ ಮುದ್ದ ಅಮುನಿಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೧॥ 





ಸದ್ಮಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ನಾಲ್ಕುತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಕ್ತಿನರವಶನಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೫-೧೮. ಮುದ್ಧಲನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- ' ಮೊದಲು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಂಹರಿಸುವ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ. ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, 
ಶುರಾಮ, ದಾಶರಥಿರಾಮ, ಬಲರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಕಲ್ಕಿರೂನಿಯಾದ 
ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯-೨೦. ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಸ್ತಾಮಿಯೆ! 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದೀನನೂ, ಕ್ರೂರನೂ, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, ದಾಂಬಿ 
ಕನೂ, ಕೃಶನೂ, ಪರರ ಹೆಂಡರು, ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನೂ, 
ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು.” 

೨೧. ಎಲೈ ವಿಸ್ರವರ್ಯರೆ! ಮುದ್ದಲನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, 
ನಾರಾಯಣನು ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 


೬೫೬ 
Se?” 


ಜ 2 


ನ 
ರ 


ಡ್‌ 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ:- 
ಪ್ರೀತೊಣಸ್ಮ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮುದ್ಗಲ ಕ್ರತುನಾ ಚ ತೇ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಣ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ತುಂ ಅಹಂ ತೇ ಕ್ರತುಮಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಮುದ್ಧಲಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಉನಾಚಾ:ಧೋಕ್ಪಜಂ ವಿಪ್ರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಮುದ್ಧಲ ಉವಾಚ :-- 
ಕೃತಾರ್ಥೊಸಿ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪತ್ಲೀ ಮೋ ಧನ್ಯತಾಂ ಯಯಾ್‌ । 


[3 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಹ್ಯದ್ಯಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋ ಸಂಶೋ ಹ್ಯದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾಃ ಸುತಾಃ । 
ಆಶ್ರಮಃ ಸಫಲೋಂದ್ಯೈನ ಸರ್ವಂ ಸಫಲಮದ್ಯ ಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದ ವಾನ್ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಂ ಮೇ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ಸುಮಿಹಾಗತಃ । 
ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗನಿರತಾ ಹೃದಯೇ ಮೃಗಯಂಶಿ ಯಂ ॥೨೬॥ 
ತಮದ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಂ ಪಶಶ್ಯೇ ಸಫಲೋಂಯಂ ಮಮು ಕ್ರತುಃ । 


ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ತಂ ನಿಷ್ಲುಮರ್ಚ ಯಿತ್ವಾಂಂ ಸನಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಚಂದನೈಃ ಕುಸುಮೈರನ್ಯೈರ್ದತ್ಪಾಚಾಂರ್ಫ್ಯಂ ಸ ವಿಷ್ಣನೇ । 
ಪ್ರದದೌ ನಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಕಂ ಹವಿಃ ॥ ೨೮॥ 





೨೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಮುದ್ಧಲ! ನಾನು ನಿನ್ನಸ್ತು 
ಯಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಭಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನೆನು.” 

೨೩. ಹರಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಮುದ್ದಲನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು : 

೨೪-೨೫. "ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮನೂ, ತಪಸ್ಸೂ 
ಸಫಲವಾಯಿತು; ನನ್ನ ವಂಶವೂ, ಮಕ್ಕಳೂ, ಆಶ್ರಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. 

೨೬, ಯೋಗನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೭-೨೮. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸನ, ಚಂದನ, 
ಹೂವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಅರ್ಫೈವನ್ನಿತ್ತು ಪುರೋಡಾಶವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಿತಿ 
ವು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ ಲೋಕಭಾವನಃ । 


ಪನಿಸ್ತದ್ಭುಭುಜೇ ನಿಷ್ಣುರ್ಮುದ್ಧಲೇನ ಸಮರ್ಪಿತಂ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನಿಷಿ ಭುಕ್ತೇ ತು ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 

ಸಾಂಗ್ನಯಸ್ವ್ರಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಾಃ ಸಮಭವನ್ನಿಜಾಃ W ೩೦ 
ಖುತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ | 
ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ಛ್ರಾಣೆಲೋಕೇಂ ಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂಚರಂ i ೩೧॥ 
ಸರ್ವಮೇವ ಜಗತ್ತೃಸಪ್ತಂ ಭುಕ್ತೇ ಹನಿ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ । 

ತತೋ ಹರಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುದ್ಧಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೩೨॥ 
ಪ್ರೀತೋಂಹಂ ವರದೊಂಸ್ಕ್ಮೇಷ ನರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕೇಶವೇನಾಂಥ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ನಯಾ ಮೇ ಹನಿರ್ಭುಕ್ತಂ ಯಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪರೂಪಿಣಾ । 


ಸ್‌ು, 
ಅನೇನೈನ ಕೃತಾರ್ಥೊಸ್ಮಿ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ನರಂ ॥ ೩೪॥ 
ತಥಾಪಿ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಟೋ ತ್ವಯಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸದಾ । 

ಭಕ್ತಿರ್ನಿಷ್ಯ ಪಟಾ ಭೂಯಾದಿದಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ 1 ೩೫ ॥ 








೨೯. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವು. ಮುದ್ಗಲನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭುಜಿಸಿದನು. 

೩೦. ಎಲೆ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅಗ್ನಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೩೧-೩೨. ಪುರೋಹಿತರೂ, ಯಜಮಾನನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುದ್ದಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು: 

೩೩. (6 ಮುದ್ದ ಲ! ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು: 

೩೪. ಮುದ್ಧಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ವರವೇನಿದೆ? 

೩೫. ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಹಾಗಾದರೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೃಢವೂ, ಕಪಟನಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವರವು. 


೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಧನಾಹಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾಗ್ನಯೇ [ 


ತ್ವದ್ರೂಸಾಯ ತನ ಸ್ರೀತ್ಯೈ ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ಹರೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೋತುಮಿಚಾ ಮಿ ನರದ ತನ್ಮೇ ದೇಹಿ ವರಾಂತರಂ | 
ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯ ಹೋಮೋ ಹಿ ದ್ವಿಕಾಲಂ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಃ 1 ೩೭॥ 


ನ ಮೇಸುರಭಯಃ ಸಂತಿ ತಾಪಸಸ್ಯಾಂಧನಸ್ಯ ಚ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುದ್ದಲೇನಾಂಥ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ॥ ೩೮॥ 

ಆಹೂಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ತೃಷ್ಟಾರಮಮಿತಾಂಶಿನಂ । 

ಏಕಂ ಸರಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಶಿಲ್ಪನಾ ತೇನ ಶೋಭನಂ ॥ ೩೯ ॥. 

ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲಾಭೇದೈಸ್ತೇನಾಂಸೌ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | 

ಸಮಿಾಚಕಾರ ಚ ಪುನಸ್ತತ್ರ್ರಾಕಾರಾದ್ಯಲಂಕೃತಂ ! 

ತತ ಆಹೂಯ ಭಗವಾನ್ಸುರಭಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ :-- 

ಮುದ್ದಲೋ ಮಮ ಭಕ್ತೋಂಯಂ ಸುರಭೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮುದಾ॥ ೪೧ ॥ 

ಮಶ್ಟ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪಯೋ ಹೋಮಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 


ಮತ್ಟೀತ್ಯರ್ಥನಮಿತೋ ದೇನಿ ತೃ್ವಮುತೋ ಮತ್ಚ್ರಚೋದಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾಗತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸುರಭೇ ಶುಭೇ! 
ಪಯಸಾ ತ್ವತ್ರ್ರ ಸೂತೇನ ಸರ ಏತತ್ಟೃಪೂರಯ ೪೩ 





೩೬-೩೭. ಮಾಧವ! ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೂನವೇ ಆದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಎರಡುವೇಳೆಯೂ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದು ವೇದಬೋಧಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮತ್ತೊಂದು ವರನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೩೮-೪೦. ನಿರ್ಧನನೂ ಮುನಿಯೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಮುದ್ದ ಲನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾರಾಯಣನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ಆವರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು : 

೪೧-೪೩. "" ಎಲ್ಲೆ ಕಾಮಧೇನುವೆ! ಮುದ್ಧಲನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸಯೋಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛೈ 
ಸುವನು. ದೇವಿ! ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿಸು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಲಲ 


ತೇನಾಂಸೌ ಸಯಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚ ಹೋಷ್ಯತಿ | 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂ ಥ ಸುರಭಿರೇವಂ ನಾರಾಯಣೇರಿತಾ ॥ ೪೪॥ 
ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಮುದ್ಗಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ತಿಷ್ಕತಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮಿಹಾಗ್ನಯೇ | 

ಜುಹುಧಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ತೇನ ಪ್ರಿಣಾಮ್ಯಹಂ ತನ ॥ V೬ N 
ಮತ್ರೀತ್ಯಾ ತೇಂತುಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಮುದ್ಧಲ!। 

ಇದಂ ಕ್ಸೀರಸರೋನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಫ್ಟೀರಸರಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಸಂಚಪಾತಕಂ । 

ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಮುದ್ದ ಲತ್ವಂ ಚ ಮಾಂ ಯಾಹಿ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಬಂಧನಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ನಿಷ್ಟುಸ್ತಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುದ್ಧಲಂ ॥೪೯॥ 
ನಮಸ್ಕೃತಶ್ಚ ತೇನಾಃಯಂ ತತ್ತೈನಾಂಂತರಧೀಯತ । 

ಮುದ್ಧ್ಗಲೋಂಪಿ ಗತೇ ನಿಷ್ಣಾವನೇಕ ಶತವತ್ಸರಂ ೫೦ 





ಅಲ, ಈ ಮುದ್ಗಲನು ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಹೋಮಾಮಾಡುವನು?' ಎಂದು ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಲು, ಕಾಮಥೇನುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿತು. 

೪೫-೪೬, ತರುವಾಯ ನಾರಾಯಣನು ಮುದ್ಧಲನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಮಹಾಭಾಗ! ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. 

೪೭. ನನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಕ್ಸೀರಸರೋವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೪೮. ಈ ಸ್ಪ್ಸೀರಸರೋವರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರ ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೪೯-೫೧. ಮುದ್ಗಲ! ನೀನೂ ಈ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ಮುದ್ದ ಲನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮುದ್ಧಲನು ಅನೇಕ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿ 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ಜುಹ್ವನ್ನಗ್ನಯೇ ಹರಿತುಷ್ಟಯೇ | 
ಉನಾಸ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾನೇ ನಿಮುಕ್ತದೇ 1 


ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಗಮದ್ದಿಷ್ಟುಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀಂ ॥೫೧॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: -- 

ಏನಮೇತದ್ದ್ವಿಜನರಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 

ಯಥಾ ಕ್ಸೀರಸರೋ ನಾಮು ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪುರಾಃಭವತ್‌ । 

ಇದಂ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ i ೫೩॥ 

ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪತ್ನೀ ಕದ್ರೂರ್ಯತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೃಭರ್ತೃವಾಳ್ಕೇನ ನೋದಿತಾ ನಿಯಮಾನ್ಕಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಛಲೇನ ಮುಮುಜೇ ಸದ್ಯಃ ಸಸಪತ್ತೀಜಯದೋಷತಃ | 

ಅತೋತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯೇ ಸ್ನಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಶುದ್ಧಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ನಿಮುಕ್ತಬಂಧಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಾಂ | 

ಕಂ ಯಾಗೈಃ ಕಿಮು ವಾ ನೇಡದೈಃ ಕಂ ಮಾ ತೀರ್ಥನಿಸೇನಣೈಃ ॥೫೬॥ 
ಜಪೈರ್ನಾ ನಿಯಮೈರ್ವಾಂಹಿ ಕ್ಸೀರಕುಂಡವಿಲೋಕಿನಾಂ । 
ಕ್ಲೀರಕುಂಡಸ್ಯ ವಾತೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟದೇಹೋ ನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಮನುಪ್ಪ್ರಾಪ್ಕ ತತ್ರೈನ ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ | 

ನಿನುಗ್ನಾಃ ಕ್ಸ್ಲೀರಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ನವಮತ್ಯಾಂಸಿ ಭಾಸ್ಕರಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 





ನಿಂದಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ 
ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೫೨-೫೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀರಸರಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕ್ಸೀರಸರೋವರವು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೫೪-೬೧. ಎಲೈ ವಿಪ್ರ ವರ್ಯರೆ! ಕಾಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕದ್ರುವು 
ಪತಿಯ ವಚನದಂತೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಕ್ಸೀರಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸವತಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಡ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವಿಲ್ಲದವರೂ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಯೋಗ, 
ವೇದ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆ, ಜಸ, ಪ್ರತ ಇವುಗಳಿಂದೇನುತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕ್ಸೀರ 
ಕುಂಡದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ. ನರನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ಕ್ಲೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನರು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ತಿಸ್ಕೇಯುರ್ಜ್ಜ್ವಲಂತಃ ಸಾನಕೋಪನುಃ । 


ಮಗ್ನಾನಾಂ ಸ್ಸೀರಕುಂಡೇಂ ಸ್ಮಿನ್ಸೀತಾ ವೈತರಣೀ ನದೀ WBF 
ಸರ್ವಾಣಿ ನರಕಾಣ್ಯದ್ಧಾ ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ಚ ಭವಂತಿಹಿ। 

ಕಾಮಧೇನುಸನಮೇ ತಸ್ಮಿಸ್ಸೀರಕುಂಡೇ ಸ್ಥಿತೇಃಸ್ಯಹೋ ॥೬೦॥ 
ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ಭ್ರಮತೇ ಸ್ನಾತುಂ ಸ ನರೋ ನಿಪ್ರಸತ್ತಮಾಃ। 
ಗೋಕ್ಸೀರೇ ನಿದ್ಯಮಾನೇಂಸಿ ಹ್ಯರ್ಕೆಕ್ಟೀರಾಯ ಗಚ ತಿ ॥೬೧॥ 
ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ನಾಃ ಲಭ್ಯಂ ಕಂಚಿದಸ್ತಿ ಹಿ । 
ಕರಪ್ರಾಪ್ತೈನ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾಶ್ಮಿಮನ್ಸೈ್ಯೈರ್ಬಹುಭಾಸಣ್ಯೈಃ ! ೬೨॥ 


ಬ್ರನೀಮಿ ಭುಜಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ನಃ । 
ಯಃ ಸಠೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತನುಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ಶ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಯಮನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇವರಿಗೆ ವೈತರಣೀನದಿಯೂ ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರಪು. ಕಾಮ ಥೇನುವಿನಂತಿರುವ ಆ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನ್ರ ಇದ್ದರೂ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿದ್ದರೂ ಎಕ್ಕದ ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೨, ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಕ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಯು ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುದು. ಬಹಳಮಾತಿನಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೬೩. ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದನ್ಲ 
«"ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ'' ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೇಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ 
ಅಥಾಂಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಸೂತ ಕದ್ರೂಃ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಾ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ಛಲಂ ಕಥಂ ಕೃತನತೀ ಸಪತ್ತ್ನ್ಯಾಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾ won 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಚ ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಸಪಶ್ಲೀ ಸಾ ಚ ಕಸ್ಯ ವೈ। 
ಕಿಮರ್ಥಮಜಯತ್ಯದ್ರೂಃ ಸ್ವಸಪತಶ್ಚೀಂ ಛಲೇನ ತು । 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥ ೨॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಶೈಣುಧ್ಯಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಫಲಂ | 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಉಭೇ ॥೩॥ 
ಕದ್ರೂಶ್ಚ ವಿನತಾ ಚೇತಿ ಭಗಿನ್ಕೌ್‌ ಸಂಬಭೂವತುಃ । 
ಭಾರ್ಯೆೇ ತೇ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ನಿನತಾ ತಥಾ wn 
ವಿನತಾ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಾನರುಣಂ ಗರುಡಂ ತಥಾ । 
ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಶಾತ್ಮದ್ರೂಶ್ಹ ಲೇಭೇ ಸರ್ಪಾನ್ಸಹೂನ್ಸುತಾನ್‌ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಕದ್ರುವು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಳಾದಳು? ಅವಳು ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸವತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದಳು? 

೨. ಆ ಕದ್ರುವು ಯಾರು? ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಸವತಿಯು? ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸವತಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆದ್ದಳು? ದಯಾಳುವಾದ ಸೂತನೆ! ಇದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ಅತಿಶಯ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕದ್ರೂ, ವಿನತೆ 
ಎಂಬ ಸಹೋದರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೫-೭. ವಿನತೆಯು ಅರುಣ, ಗರುಡ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು, ನಿಷ 
ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಅನಂತನಾಸುಕಿಮುಖಾನ್ಚಿಷದರ್ಪಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ I 


ಏಕದಾ ತು ಭಗಿನ್ಯೌ ತೇ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ನಿನತಾ ತಥಾ ॥೬॥ 
ಅಸಶ್ಯತಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಮುಚ್ಛೆಃಶ್ರನಸಮಂತಿಕಾತ್‌ । 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಕದ್ರೂಸ್ತುರಗಂ ನಿನತಾಮಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ nan 
ಶ್ರೇತೋ:ಶ್ಚವಾಲೋ ನೀಲೋ ವಾ ನಿನತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಿನತಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಂ ತಾಮಿದನಮುಬ್ರನೀತ್‌ won 
ತುರಂಗಃ ಶ್ವೇತನಾಲೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 

ಕಂ ವಾ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಕದ್ರೂರಿತಿ ತಾಂ ನಿನತಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯॥ 
ಸೃಷ್ಟೈವಂ ನಿನತಾಂ ಕದ್ರೂರ್ಬಭಾಸೇ ಸ್ವಮತಂ ಚ ಸಾ। 
ಕೃಷ್ಣನಾಲನುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಹಯನೇೋನಮನಿಂದಿತೇ uw ೧೦ ೫ 
ತತಃ ಪರಾಜಯೇ ಕೃತ್ವಾ ದಾಸೀಭಾವಂ ಪಣಂ ಮಿಥಃ । 

ವ್ಯತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಪತ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ W ೧೧ ॥ 
ತತಃ ಕದ್ರೂರ್ನಿಜಸುತಾನ್ವಾಸುಕಪ್ರ ಮು ಖಾನಹೀನ್‌ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾಂಹಂ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತಥಾ ಕುರುತ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥ ೧೨ 
ತಸ್ಯಾಂ ಭೀನ್ಪಿತಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮಿತ್ಯವೋಚದ್ಸೃಶಾತುರಾ | 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರುಚ್ಹೈಃಶ್ರನಸೋ ವಾಲಃ ಪ್ರಚ್ಛಾ ದ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೩ ॥ 








ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿ" ಆ ಕದ್ರುವು 
ನಿನತೆಯರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉಚ್ಛ್ಬೈಶ್ಶ _ನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 

೮. *"ವಿನತೇ! ಈ ಉಜ್ಜೈಶ್ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವು ಕರ್ರಗಿದೆಯೊ? ಬೆಳ್ಳಗಿ 
ದೆಯೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎನ್ನಲು, ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು: 

೯. "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?'' ಎಂದಳು. 

೧೦. ಕದ್ರುವು "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ?'' ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋತವಳು ಗೆದ್ದವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, *" ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ವಿನತೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತವಕದಿಂದ "ನೀವು ಉಚ್ಛೈಶ್ಸ್ರ 
ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರಿ > ಎಂದಳು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕದ್ರೂಕೃತಭಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಸೂತ ಕದ್ರೂಃ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಾ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಛಲಂ ಕಥಂ ಕೃತನತೀ ಸಪತ್ಕ್ಯ್ಯಾಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾ Hon 
ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರೀ ಚ ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಸಪತ್ಲೀ ಸಾ ಚ ಕಸ್ಯ ವೈ। 
ಕಿಮರ್ಥಮಜಯತ್ಮ್ಯದ್ರೂಃ ಸ್ಪಸಪಶ್ಚ್ತೀಂ ಛಲೇನ ತು! 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥೨॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಫಲಂ । 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಉಭೇ ॥೩॥ 
ಕದ್ರೂಶ್ಚ ವಿನತಾ ಚೇತಿ ಭಗಿನ್ಕೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | 
ಭಾರ್ಯೇ ತೇ ಕಾಶ್ಯಸಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಶ್ಹ ನಿನತಾ ತಥಾ ENT 
ವಿನತಾ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಾವರುಣಂ ಗರುಡಂ ತಥಾ । 
ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಶಾತ್ಮದ್ರೂಶ್ಹ ಲೇಭೇ ಸರ್ಪಾನ್ಬ ಹೂನ್ಸುತಾನ್‌ Hn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕದ್ರೂಕೃ ತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನ 

೧. ಯಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಕದ್ರುವು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಳಾದಳು? ಅವಳು ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸವತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದಳು? 

೨. ಆ ಕದ್ರುವು ಯಾರು? ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಸವತಿಯು? ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸವತಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆದ್ದಳು? ದಯಾಳುವಾದ ಸೂತನೆ! ಇದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ಅತಿಶಯಫಲವುಳ್ಳ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕದ್ರೂ, ವಿನತೆ 
ಎಂಬ ಸಹೋದರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೫-೭. ವಿನತೆಯು ಅರುಣ, ಗರುಡ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಕಾಯಃ ೪೭೭ 


ಅನಂತನಾಸುಕಮುಖಾನ್ನಿಷದರ್ಪಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ | 


ಏಕದಾ ತು ಭಗಿನ್ಯೌ ತೇ ಕದ್ರೂಶ್ಹ ನಿನತಾ ತಥಾ ॥೬॥ 
ಅಸಶ್ಯತಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಮುಚ್ಚೆೈಃಶ್ರ ನಸಮಂತಿಕಾತ್‌ | 

ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಮ್ರೂಸ್ತುರಗಂ ನಿನತಾಮಿದಷುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭॥ 
ಶ್ರೇತೋ:ಶ್ಚವಾಲೋ ನೀಲೋ ವಾ ನಿನತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿನತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಂ ತಾಮಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೮॥ 
ತುರಂಗಃ ಶ್ವೇತನಾಲೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1 

ಕಿಂ ವಾ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಕದ್ರೂರಿತಿ ತಾಂ ನಿನತಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯॥ 
ಸೃಷ್ಟೈನಂ ನಿನತಾಂ ಕದ್ರೂರ್ಬಭಾಷೇ ಸ್ವಮತಂ ಚ ಸಾ। 
ಕೃಷ್ಣನಾಲನುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಹಯನೇನಮನಿಂದಿತೇ ॥೧೦॥ 


ತತಃ ಪರಾಜಯೇ ಕೃತ್ವಾ ದಾಸೀಭಾವಂ ಪಣಂ ಮಿಥಃ । 
ವ್ಯತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಹತ್ಮ್ಮ್ಯೌ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಕದ್ರೂರ್ನಿಜಸುತಾನ್ವಾಸುಕಿಪ್ರ ಮು ಖಾನಹೀನ್‌ । 


ತಸ್ಯಾ ನಾಂಹಂ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತಥಾ ಕುರುತ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭೀಪ್ಸಿತಸಿದ್ಯರ್ಥಮಿತ್ಯವೋಚದ್ಭ ಶಾತುರಾ | 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರುಚ್ಚೈಃಶ್ರನಸೋ ವನಾಲಃ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೩ ॥ 





ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಆ ಕದ್ರುವು 
ನಿನತೆಯರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉಚ್ಚೈಶೃ $ವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 

೮. ""ವಿನತೇ! ಈ ಉಚ್ಚೈಶ್ಶವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವು ಕರ್ರಗಿಡೆಯೊ? ಬೆಳ್ಳಗಿ 
ಡೆಯೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು’? ಎನ್ನಲು, ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು: 

ಇ, ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?'' ಎಂದಳು. 

೧೦. ಕೆದ್ರುವು "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋತವಳು ಗೆದ್ದವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ವಿನತೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತವಕದಿಂದ "ನೀವು ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ಶ್ರ್ರ 
ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರಿ > ಎಂದಳು. 


೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಂಂಗೀಚಕ್ರುರ್ಮತಂ ತಸ್ಯಾ ನಾಗಾಃ ಕದ್ರೂ ರುಷಾ ತದಾ । 


ಅಶಪತ್ಯುಪಿತಾ ಪುತ್ರಾನ್ಪ್ಯಲಂತೀ ರೋಷಮೂರ್ಥಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರೀಶ್ಸಿತಸ್ಯ ಸರ್ವೆಉದ್ಧಾ ಯೂಯಂ ಸತ್ರೇ ಮರಿಷ್ಕಥ । 

ಇತಿ ಶಾಷೇ ಕೃತೇ ಮಾತ್ರಾ ತ್ರಸ್ತಃ ಕರ್ಕೊೋಟಕಸ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಾದಯೋಃ ಕಪ್ರೂಂ ದೀನೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅಹಮುಚ್ಚೈಶ್ಶ_ವೋನಾಲಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮೃಂಜನಪ್ರಭಂ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾಭೀರಂಬ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೇತ್ಯವಾದೀಚ್ಛಾಪನಿಕ್ಸವಃ | 
ಶ್ರೇತಮುಚ್ಚೆ ಶ್ರ ವೋನಾಲಂ ತತಃ ಕರ್ಕೋಟಕೋರಗಃ ॥ ೧೭॥ 
ಛಾದಯಿತ್ವಾಸ್ಮ್ಕಭೋಗೇನ ನ್ಯತನೋದಂಜನದ್ಯುತಿಂ ] 

ಅಥ ತೇ ವಿನತಾಕದ್ಟ್ರ ದಾಸ್ಯೇ ಕೃತಸಣೇ ಉಭೇ ॥ ೧೮॥ 
ದೇನರಾಜಹಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಂರಂಭಾಷಭ್ಯಗಚ್ಛ ತಾಂ | 
ಶಶಾಂಕಶಂಖಮಾಣಿಕ್ಯಮುಕ್ತೈರಾನತಕಾರಣಂ orn 
ಯುಗಾಂತಕಾಲಶಯನಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಕೃತೋ ಹರೇಃ | 

ಅತೀತ್ಯ ಕದ್ರೂ ವಿನತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ "೨೦ 1 
ಹಯಂ ದವೃಶತುರ್ಗತ್ಕಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವಾಹನಂ | 

ಕೃಷ್ಣನಾಲಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿನತಾ ದುಃಖಿತಾಂಭವತ್‌ ॥ ೨೧॥ 





೧೪೨೨೧. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಕದ್ರುವು 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವಿರಿ?' 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯು ಶಾಪಕೊಡಲು ಕರ್ಕೋಟಕನು 
ಹೆದರಿ ಅವಳ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ, "" ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಉಚ್ಛೈಶ್ಯ _ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಉಚ್ಚೈಶ್ಯ_್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಣಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿನತಾ 
ಕದ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯಾದ ಉಜ್ಬೈಶ್ಶ_ವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋದರು. ಅವರು ಚಂದ್ರ, ಶಂಖ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಐರಾವತಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಮ ನ್ಹಾರಾ ಯಣನ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಶಯಸವೂ ಆದ ನದೀಪತಿಯಾದ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಉಜ್ಜ್ಜೈಶ್ಶ__ವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. ವಿನತೆಯು 
ಕರಿಯ ಬಾಲವುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೯ 


ದುಃಖತಾಂ ನಿನತಾಂ ಕದ್ರೂರ್ವಾಸೀಕೃತ್ಯೇ ನ್ಯಯುಜ್ಜ್ಞ , ಸಾ! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಾರ್ಸ್ಫ್ಯೊೋಂ ಪ್ಯಂಡಮುದ್ಬಿ ದ್ಯ ವಹ್ನಿವತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಾಡುರ್ಬಭೂನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಗಿರಿಮಾತ್ರಶರೀರವಾನ್‌ । 

ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದೇಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಭೂತ್ತಸ್ತಂ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವಾ ಗರುಡಂ ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ವರಂ । 

ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ದೇಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತ್ರಸ್ತಂ ಸ್ಕಾದ್ಭುವನತ್ರಯಂ 1೫ ೨೪॥ 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯೋಪಸಂಹೃತ್ಯ ದೇಹಮತ್ಯಂತಭೀಷಣಂ । 

ಅರುಣಂ ಸೃಷ್ಠಮಾರೋಪ್ಯ ಮಾತುರಂತಿಕಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಥಾಹ ನಿನತಾಂ ಕೆದ್ರೂಃ ಪ್ರಣತಾಮತಿನಿಹ್ವಲಾಂ 1 
ಜೇಟ ನಾಗಾಲಯಂ ಗಂತುಮುದ್ಯೋಗೋ ಮನು ವರ್ತತೇ ॥ ೨೬॥ 
ತ್ವತ್ಸುತ್ತೊ ೀಗರುಡೋಂತೋ ಮಾಂ ಮತ್ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಹತ್ಥಿತಿ | 


ತತಶ್ಚ ನಿಸತಾ ಪುತ್ರಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೭॥ 
ಅಹಂ ಕದ್ರೂಮಿಮಾಂ ವಳ್ಸ್ಕ್ಯೇ ತ್ವಂ ಸರ್ಪಾನ್ವಹ ತತ್ಸುತಾನ್‌ । 

ತಥೇತಿ ಗರುಡೋ ಮಾತುಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಹದ್ವಚೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನಹದ್ದಿನತಾ ಕದ್ರೂಂ ಸರ್ಪಾಂಸ್ತಾನ್ಸರುಡೋಂವಹತ್‌ | 
ರವಿಸಾಮಿಷ್ಯಗಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತೃತ್ಥರೈರಾಹತಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೨೯॥ 





೨೨-೨೩, ಹಾಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ವಿನತೆಯನ್ನು ಆ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ದಾಸೀ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಮಹಾ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡವು. 

೨೪-೨೫. ಬಳಿಕ ಸಕ್ತಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಗರುಡನು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿ 
ಅರುಣನನ್ನು ಬೆಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಅತಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ವಿನತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದಾಸಿ! ನಾನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸುತನಾದ ಗುರುಡನು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ'' ಎಂದಳು. ವಿನತೆಯು ಮಗನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೮. " ನಾನು ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುವೆನು. ನೀನು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ.” ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರೆ! ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಿದನು. 

೨೯. ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವನ್ನೂ, ಗರುಡನು ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
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೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ಫಕ್ಪಯಿತ್ಹಾ ಶಬರಾನಮೃತಂ ತ್ವನಿಹಾನಯ | 


ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದ್ದ್ವಿಜಃ ಕಾನಿತಾ ಶಬರೀಸಂಗಕೌತುಕೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ತ್ಯಜ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕಂಠಂ ದಹಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ | 

ಪಕ್ಸಾದೀನಿ ತವಾಂಂಗಾನಿ ಸಾಂತು ದೇವಾ ಮರುನ್ಮುಖಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಮಾತುರಾಶೀರ್ಭಿರ್ಗರುಡೋ ನರ್ಧಿತೋ ಯಯೌ । 
ಶಬರಾಲಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತಸ್ಯ ಭಕೃಯತೋ ಮುಖಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆವೃತಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ವ್ಯಾಧಾ ನಯಾಂಸೀನ ದರಿಂ ಗಿರೇಃ । 

ಅಥ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೊಣಸಪ್ಯಾಗಾತ್ತತ್ಕಂಠಂ ನುನಿಪುಂಗವಾಃ !(೪೭॥ 


ಕಂಠಂ ದಹಂತಂ ನಿಪ್ರಂ ತಮುವಾಚ ವಿನತಾಸುತಃ । 
ವಿಪ್ರ ಪಾಪೋಪ್ಯನಡ್ಕೋ ಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ತೃಮತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೪೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 


ಕಿರಾತೀ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾತಃಪಿ ನಿರ್ಗಂತವ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೪೯ ॥ 
ಏನಮಸ್ಟ್ಟಿತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಮುವಾಚ ಪತಗೇಶ್ವರಃ । 
ತತಃ ಸ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಮುಜ್ಜಗಾರ ಸಭಾರ್ಯಕಂ ॥೫೦॥ 


ಬೇಡರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಅವರನ್ನು ತಿಂದು ಅಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಕಾಮುಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿರುವನು. ನೀನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಂಠವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡುವ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಟೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ.” 

೪೬-೪೭. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಗರುಡನು 
ವ್ಯಾಧರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಅವನ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡರು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಸಕ್ಸಿಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೮. ಗರುಡನು ಕಂಠವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
«ವಿಪ್ರ! ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಲರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡು’? ಎಂದನು. 

ರ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಕಿರಾತಿಯನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಬಿಡು? ಎಂದನು. 

೫೦. ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ವಮನಮಾಡಿದನು. 


ಅಸ್ಪೃತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ನಿಪ್ರೋಸ್ಯಭೀಪ್ಸಿತಾನ್ಸೇಶಾನ್ನಿಷಾದ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ । 


ಶಬರಾನೃಕ್ಸುಯಿತ್ವಾಥ ಗರುಡಃ ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ವರಃ ॥ ೫೧॥ 

ಆತ್ಮನಃ ಪಿತರಂ ನೇಗಾತ್ಕಶ್ಯಪಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ । 

ಕುತ್ರ ಯಾಸೀತಿ ತತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಗರುಡಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೫೨ ॥ 

ಮಾತುರ್ದಾಸ್ಯವಿನೋಕ್ಸಾಯ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮಾಗಮಂ । 

ಬಹೂನ್ಯಿರಾತಾನ್ವಗ್ಸ್ಯ್ಯಾಂಪಿ ತೃಪ್ತಿರ್ನುಮ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೩ ॥ 

ಅಪರ್ಯಂತಕ್ಸುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಬಾಧತೇ ಮಾಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಪ್ರದಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಮಾಂರ್ಷಯ ತಪೋಧನ ॥ ೫೪ ॥ 

ಯೇನಾಃಹಂ ಶಕ್ತುಯಾಂ ತಾತ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುನೋಜಸಾ । 

ಇತೀರಿತಃ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಕಶ್ಯಸೋ ನಿನತೋದ್ಭನಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 

ಮುನಿರ್ವಿಭಾವಸುರ್ನಾಮ್ನಾ ಪುರಾಸೀತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂನುಜಃ । 

ಸುಪ್ರತೀಕ ಇತಿ ಭ್ರಾತಾ ತಾವುಭೌ ನಂಶನೈರಿಣೌ ॥೫೬॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಶೇಪತುರ್ನಿಸ್ರಾ ನುಹಾಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲೌ । 
ಗಜೋಂಭವನತ್ಸುಪ್ರತೀಕಃ ಕೂರ್ಮೊೋಂ ಭೂಚ್ಹ ವಿಭಾನಸುಃ i ೫೭ 
ಏನಂ ವಿತ್ತನಿವಾದಾಶ್ಮ್‌ ಶೇಪತುರ್ಜ್ರಾತರೌ ಮಿಥಃ । 

ಗಜಃ ಷಡ್ಕ್ಯೋಜನೋಚ್ಛಾ ೨ಯೋ ದ್ವಿಗುಣಾಯಾಮಸಂಯುತಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೧-೫೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕಿರಾತಿಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಬೇಡರನ್ನು ತಿಂದು ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿದನು. ಅವನು "ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ?' ಎಂದು. 
ಕೇಳಲು ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೫೩. " ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಕಿರಾತರನ್ನು ತಿಂದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮುನಿಯೆ! ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಭಕ್ಷ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೫೫. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಶಕ್ತನಾದೇನು'' ಎನ್ನಲು, 
ಕಶ್ಯಸನು ಮಗನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೫೬-೫೮. "ಹಿಂದೆ ನಿಭಾವಸುವೆಂಬ ಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಪ್ರತೀಕ 
ನೆಂಬ ಸಹೋದರನಿದ್ದನು. ಕುಲವೈರಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠರೂ ಆದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೂರ್ಮಸ್ತ್ರಿಯೋಜನೋಚ್ಛ್ಛ್ರಾಯೋ ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಃ | 
ಬದ್ಧವೈರಾವುಭಾನೇತೌ ಸರಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ವಿಹಂಗಮ ॥೫೯॥ 
ಸೂರ್ವನೈರನುನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಯುಧ್ಯೇತೇ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಯಾ | 

ಉಭೌ ತೌ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ಸುಧಾಮಾಹರ ತೃಸ್ತಿ ಮಾನ್‌ ॥೬೦॥ 
ಏವಂ ಪಿತ್ರೇರಿತಃ ಸಕ್ಸೀ ಗತ್ವಾ ತದ್ಗಜಕಚ್ಛಸೌ | 


ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಮಹಾಕಾಯೌ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮೌ ॥ ೬೧॥ 
ವಹನ್ನಖಾಭ್ಯಾಂ ಸಂತೀರ್ಥಂ ನಿಳಂಬಾಂಭಿಧಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 

ತತ್ರಾಗತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪಕ್ಷಿರಾಜಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ತತ್ತೀರಜೋ ಮಹಾವೃಕ್ಲೋ ರೋಹಿಣಾಖ್ಯೋ ಮಹೋಟಚ್ಛ ಯಃ । 
ವೈನತೇಯನಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏನಾಮಾರುಹ ಮಚ್ಛಾಖಾಂ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಾಂ | 

ಸ್ಥಿತ್ಹಾಂತ್ರ ಗಜಕೂರ್ಮೌ ತ್ವಂ ಭಕಯಸ್ಸ ಖಗೋತ್ತನು 1 ೬೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತರುಣಾ ಪಕ್ಸೀ ಸ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ನುನೋಜನಃ । 

ತದ್ಭಾರಾತ್ಸಾ ತರೋಃ ಶಾಖಾ ಭಗ್ನಾಃಭೂದ್ಹ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





ಸುಪ್ರತೀಕನು ಆನೆಯೂ, ವಿಭಾವಸುವು ಆಮೆಯೂ ಆದರು. ಆನೆಯು ಆರು 
ಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹನ್ನೆರಡುಗಾವುದ ಅಗಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೯-೬೦. ಆಮೆಯು ಮೂರುಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹತ್ತುಗಾವುದ ಆಗಲವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಗರುಡನೆ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೬೧-೬೩. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳಲು ಗರುಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಆನೆ 
ಆಮೆಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಳಂಬವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನನ್ರು ನೋಡಿ ರೋಹಿಣ (ಹಾಲನಾಣ) 
ವೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮರವು ಅತಿ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು: 

೬೪, "ಪಕ್ಸಿನರ್ಯ! ನೂರುಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಕೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು. ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು.?' 

೬೫, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮರವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗರುಡನು ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಆ ಕೊಂಬೆಯು ಮುರಿಯಿತು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಮುನೀಂಸ್ತ ಸ್ಕಿ ಲ್ಲಂಬಮಾನಾನಥೋಮುಖಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಪಾತಶಂಕಾನಾಂಸ್ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗರುಡೋಗ್ರಹೀತ್‌ HELI 
ಗಜಕೂರ್ನೌ ಚೆ ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾಂತಮಂಬರೇ । 


ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಂ ಬ್ರನೀತ್ರತ್ರ ಗರುಡಂ ನಿನತಾಸುತಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ತ್ಯಜೇಮಾಂ ನಿರ್ಜನೇ ಶೈಲೇ ಶಾಖಾಂ ತಾಂ ವಿನತೋದ್ಭನ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಥಾ ಗತ್ವಾ ಶಾಖಾಂ ನಿಷ್ಸುರುಷೇ ನಗೇ ॥ ೬೮॥ 
ನಿನ್ಯಸ್ಯಾಂಭಕುಯತ್ಪಕ್ಸೀ ತೌ ತದಾ ಗಜಕಚ್ಛಸೌ | 

ಅಥೋತ್ಪಾತಃ ಸಮಭವನತ್ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದಿವಿ ॥೬೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಟೋತ್ಪಾತಂ ಬಲಾರಾತಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ್ವಪುಕೋಹಿತಂ | 
ಉತ್ಪಾತಕಾರಣಂ ಜೀನ ಕಿಮತ್ರೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೭೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 

ಕಾಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ನಮಯಜತ್ಯ ತುನಾ ಹರೇ । ॥ ೭೧॥ 

ಸರ್ವಾನೃಷೀನ್ಸುರಾನ್ಸಿದ್ಧಾನ್ಯಕ್ಸಾನ್ಸಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನ್‌ | 

ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೭೨॥ 





೬೬, ಗರುಡನು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖರಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಬಿದ್ದಾರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬೭. ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಕಶ್ಯಸನು ಇಂತೆಂದನು: 

೬೮-೬೯, " ವಿನತಾಪುತ್ರ! ಈ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜನರಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡು” ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಜನರಿಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಆ ಆನೆ, ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ತವುಂಟಾಯಿತು. 

೭೦. ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾತದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೭೧-೭೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ಹಂದೆ 
ಕಾಶ್ಯಸಮುನಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಯಕ್ಸರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಯ ಸಂಭಾರಾನ್ಹ ಸ್ವಾನಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಕಾನ್‌ । 


ಮಜ್ಜ ತೋ ಗೋಷ್ಟ ದಜರೇ ವೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಸಿತನಾನ್ಸ ವಾನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಭವತಕಾಂವನುತಾಃ "ಕು ದ್ಧ ವಾಲಖಿ್ಯಾಸ್ತ ದಾ ಹೆರೇ | 
ಜುಹುಯುರ್ಯಜ್ಞವಹ್ನೌ ತೇ ಕ್ರೋಥೇನ ಜ್ವಲಿತಾನನಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಭಯದಃ ಶತ್ರುಃ ಕಶ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸುತೊಸ್ತಿ, ತಿ 1 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಡ್ಯ ಗರುಡಃ ಸುಧಾಹಕಣಕೌತುಕೀ 1 ೭೫ ॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ತದ್ದೆ ೇತುರಯಮುತ್ಬ್ಪಾತ ಆಗತಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ "ಹೋ ನೀಡಿಂದ್ರೋ ಜೀನಾನಗ್ಳಿ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸುಧಾಮಾಹರ್ಕುಮಾಯಾತಿ ಇ ಕ್ಸೀ ಸಾ ರಕ ಶ್ಸ್ಯತಾಮಿತಿ । 


ಇತೀಂದ್ರಪ್ರೇರಿತಾ ದೇನಾ ರರಕ್ಕುಃ ನ ಸುಧಾಂ ॥೭೭॥ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜಸ್ತದಾಂಭ್ಯಾಗಾದ್ದೇವಾನಾಯುಧಧಾರಿಣಃ | 

ಮಹಾಬಲಂ ತೇ ಗರುಡಂ ದೃ ಸ್ಟಾ 5 ಕಂಪಂತ ವೈ ಸುರಾಃ "೭೮ ॥ 
ಗರುಡಸ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ತ 'ಯುದ್ಧ ಮಭೊನ್ಮ ಹತ್‌ । 

ಅಖಂಡಿ "ಸಕ್ಷ ತುಂಡೇನ ಭೌಮನೋಂಮ್ಭ ತಪಾಲಕಃ Harn 





೭೩. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಗೋಪಾದದಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಕುಳ್ಳರೂ, ಅಂಗುಷ್ಮಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ನಕ್ಕಿರುವೆ. 

೭೪೨೭೭, ಆಗ ನೀನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಯಜ್ಞ ದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಮಗನು 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಜನಿಸಲಿ ಸ ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಶ್ಯಪ ನ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನು ಈಗ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳ, 
ವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉತ್ಪಾತವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಗರುಡನು ಅಮೃ ತವನ್ಹನಹೆರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿರಿ' 
ಎನ್ನಲು, ಅವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮೃತವನ್ನು ಕಾಪಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೭೮. ಗರುಡನು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲು ಅವರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದರು. 

೭೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗರುಡನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅನ್ಭುತವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕುಜನನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಶದಾ ನಿಜಘ್ನುರ್ಗರುಡಂ ದೇನಾಶೃಸ್ತ್ರೈ ರನೇಕಶಃ | 

ಅತೀನ ಗರುಡೋ ದೇನೈರ್ಜಾಧಿತಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಿಭಿಃ ॥ ೮೦॥ 
ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾಕ್ಸಿಸದ್ದೂರೇ ದೇವಾನಗ್ನಿ ಪ್ರರೋಗಮಾನ್‌ । 
ತತ್ಪಕ್ಸನಿಕ್ಸತಾ ದೇವಾಸ್ತದಾ ಪರಮಕೋಪನಾಃ ॥೮೧॥ 
ನಾರಾಚಾನ್ಸಿಂಡಿಸಾಲಾಂಶ್ಚ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಂಕ್ಲಿಪನ್‌ । 

ತತಸ್ತು ಗರುಡೋ ವೇಗಾದ್ದೇವದೃಷ್ಟಿವಿಲೋಪಿನೀಂ ॥ ೮೨॥ 
ಧೂಲಿಮುತ್ಮಾ ಪಯಾಮಾಸ ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ನಿನತಾಸುತಃ । 

ವಾಯುನಾ ಶಮಯಾಮಾಸುಸ್ತಾನ್ಸಾಂಸೂಂಸ್ಕ್ರಿದಶೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ರುದ್ರಾನ್ಸಸೂಂಸ್ತಥಾಂಂದಿತ್ಯಾನ್ಮರುತೋಂನ್ಯಾನ್ಸುರಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಗರುಡಃ ಪಕ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಥಿತಾನಕರೋದ್ದ್ವಿ ಜಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪಲಾಯಿತೇಷು ದೇನೇಷು ಸೋಂದ್ರಾಸಕ್ಸೀಜ್ಜ್ಜ್ಟಲನಂ ಪುರಃ । 

ಜ್ವಲಂತಂ ಸರಿತಸ್ತೃಗ್ನಿಂ ಶಮಾಪಯಿತುಮುದ್ಯಯೌ 1 ೮೫ ॥ 
ಸ ಸಹಸ್ಪಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತೈಃ ಪಿಬನ್ಭತಶೋ ನದೀಃ । 

ತಮಗ್ನಿಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ತೈಃ ಸಯೋಭಿಸ್ತ್ಯೃರಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಗರುಡನಿಗೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. 

೮೧-೮೩. ಗರುಡನು ಎರಡು ಕೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. ಅನನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಅತಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾರಾಚ, ಭಿಂಡಿವಾಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಧೂಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಣಗಿಸಿದರು. 

೮೪. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಗರುಡನು ರಿಕ್ಕೈ, ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ರುದ್ರರು, 
ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು. ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗಲು ಆ ಗರುಡನು ಮುಂದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 

೮೬. ಅವನು ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆಯೆ ಆರಿಸಿದನು. 

F 


೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿತಧಾರಂ ಭ್ರಮಚ್ಚಕ್ರಂ ಸುಧಾರಕ್ಸಕಮಂತಿಕೇ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದದಂತರಂಧ್ರೇಣ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ರಾಂಂಗೋಂಂತರಾವಿಶತ್‌ ॥ ೮೭ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ದ್ಕೌ ಸರ್ಸ್ಪೌ ವ್ಯಕ್ತಾಸ್ಕೌ ಭೀಷಣಾಕೃತೀ । 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟೋಃಪಿ ಭಸ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ತೌ ಸರ್ಸೌ ಗರುಡಸ್ತದಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಆಚ್ಛೆದ್ಯ ಪಕ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುತಮುದ್ಯಯೌ | 
ಯಂತ್ರಮುತ್ತಾದ್ಯ ಚೋದಂತಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಧವಃ ॥೮೯॥ 
ತವ ತುಷ್ಟೋ ಸ್ಥಿ ಪಕ್ಸೀಶೆ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 


ಅಥ ಪಕ್ಸೀ ತಮಾಹ ಸ್ಮ ಕಮಲಾನಾಯಕಂ ಹರಿಂ wo 
ತವೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಿರ್ಮೇಸ್ಕಾನ್ಮಾ ಭೂತಾಂ ಚ ಜರಾನೃತೀ। 

ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ವರಂ ಮದ್ವ್ರಿಯತಾಮಿತಿ Fon 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಮ ತ್ವಂ ನಾಹನಂ ಭವ | 

ಸೃಂದನೋಪರಿ ಕೇತುಶ್ಚ ಮನು ತ್ವಂ ವಿನತಾ ಸುತ nS 
ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಖಗೊಆಪ್ಯ್ಕಾಹ ಕಮಲಾಪತಿಮಚ್ಯುತಂ । 

ಹೃತಾಂಮೃತಂ ಖಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ ಆಖಂಡಲೋ ಜವಾತ್‌ 0 F೩ 





೮೭, ಅವನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹರಿತನಾದ ಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ತಿರುಗುಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. 

೮೮-ರ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುವೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳುವೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವುವೂ 
ಆದ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಸೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಯಂತ್ರವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೦. "" ಪಕ್ಸಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ"”” 
ಎನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಲಕ್ಸ್ಮಿ ೬ ಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೧-೯೨, "ನಾನು ನಿನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರಬೇಕು. ನನಗೆ 
ಮುಸ್ಪೂ, ಮರಣವೂ ಉಂಟಾಗಕೂಡದು?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಗರುಡನು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣುವು "ನೀನು ನನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾಗು. ನನ್ನ ರಥದಮೇಶೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೯೩-೯೪. ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಅಮೃ ತವನ್ನಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೪೯೯ 


ಅಭಿದ್ರುತ್ಯಾಶು ಕುಲಿಶಂ ಪಕ್ಸೇ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಪಕ್ಸಿಣಃ । 


ತತೋ ನಿಹಸ್ಯ ಗರುಡಃ ಪಾಕಶಾಸನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಕುಲಿಶಸ್ಯ ನಿಪಾತಾನ್ಮೇ ನ ಹರೇ ಕಾಪಿ ನೇದನಾ । 

ಸಫಲೋ ನಜ್ರಪಾತಸ್ತೇ ಭೂಯಾಚ್ಹ್ಚ ಸುರನಾಯಕ ॥ ೯೫॥ 
ಇತೀರಯನ್ಸತ್ರಮೇಕಂ ವನ್ಯಸೃಜತ್ಸಕ್ಸತಸ್ತದಾ | 

ಶೋಭನಂ ಪರ್ಣಮಸ್ಯೇತಿ ಸುಪರ್ಣ ಇತಿ ಸೋಂಭವತ್‌ ॥೯೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುಪರ್ಣೇ ಹೇಮಾಭೇ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯುಃ । 

ತತಸ್ತು ಗರುಡಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರನೀದ್ದಿಜಸುಂಗವಾಃ ॥೯೭॥ 
ಭವತಾ ಸಾಕಮಖಿಲಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ । 

ದೇನೇಂದ್ರ ಸತತಂ ನೋಢುಮುನೋಘಾ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ನೇ ॥ ೯೮॥ 
ನಾಂಂಖಂಡಲಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ರಣೇ ಲಭ್ಯಂ ಹರೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಗರುಡಮಬ್ರನೀತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥೯೯॥ 


ಕ೦ ತೇಂಮೃತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ವೀಯತಾಮನಮೃತಂ ಮನು । 

ಇಮಾಂ ಸುಧಾಂ ಭವಾನ್ಹದ್ಯಾದ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹಿ ನಿನತೋದ್ಭನ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ತೇಂಧುನಾಂಮೃತಪಾನೇನ ಜರಾನುರಣನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮದ್ಭ್ಯೋಧಿಕನೀರ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ಬಾಧೇರಂಸ್ತಿದಶಾಂಸ್ತ್ರದಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಎಸೆದನು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೯೫. “ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ನನಗೇನೂ 
ನೋವಾಗಲಿ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಘಾತವು ಸಫಲವಾಗಲಿ.” 

೯೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗರಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 
ಅವನು ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಸುಸರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. 

೯೭. ಆ ಗರುಡನು ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನನಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೮. "ದೇವೇಂದ್ರ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಲು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 

೯೯. ಸಾವಿರ ಇಂದ್ರರು ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರರು.?' 
ಹೀಗೆಂದು ಗರುಡನು ಹೇಳಲು, ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೦೦-೧೦೧. "" ಗರುಡ! ನಿನಗೆ ಅಮೃತದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? ನನಗೆ 
ಕೊಡು. ನೀನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು 





೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುನಂತಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಗರುಡೋ ಪ್ಯಬ್ರನೀದ್ದಿಜಾಃ । 
ಯತ್ತೆತತ್ಸ್ಯಾ ಪಯಿಷ್ಯಾನಿ ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಭವಾನಿದಂ ! ೧೦೨ ॥ 
ಸೃಹ್ಣಾತು ರುಟಿತೀತ್ಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ನೃತ್ರಹಾ । 
ಪ್ರೀತೋಹಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಂ ವೃಣು ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೦೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ಗರುಡಃ ಪಾಕಶಾಸನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ದಾಸ್ಕೇ ಛಲಪ್ರಯೋಕ್ತಾರೋ ಮನು ಮಾತುಃ ಸರೀಸೃಸಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಭವಂತು ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ಪಾಕಶಾಸನ ವೃತ್ರಹನ್‌ । 


ಇತಿ ತೇನೇರಿತಃ ಶಕ್ರಸ್ತಥಾಂಸ್ತ್ರಿತ್ಯವದಚ್ಚ ತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಥಾಃಯಂ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಾ ಧಾರಯನ್ನಮೃತಂ ಯಯೌ । 

ಯಾಂತಂ ತಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮ ಗರುಡಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವೇಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸುಧಾಹರಣಕೌತುಕೀ | 
ಮಾತುರಭ್ಯಾಶಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ಪಾನ್ಭ್ರಾಹ ಸಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಕುಶೇಷು ನ್ಯಸ್ಯತೇ ಸರ್ಪಾಸ್ಸುಭೈನಮಧುನಾ ನುಯಾ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದ್ಭುಜ್ಞಿಮಮೃತಂ ಶುಚಯಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 





ಕುಡಿದು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ನೀಡಿಸಿಯಾರು.?' ` 

೧೦೨-೧೦೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗರುಡನು 
“ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಈ ಅಮೃತವನ್ನಿಡುವೆನೊ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ದೇವೇಂದ್ರನು, ""ಸಕ್ಸೀಶ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಗರುಡನು ಇಂದ್ರೆನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಷಟವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಹಾವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ಭ್ಯ್ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 

೧೦೬. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಇಂತೆಂದನು: 

೧೦೮. "" ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ಈಗ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿಡು 
ವೆನು. ನೀವು ಮಿಂದು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. 


ಅಸ್ಪೃತಿ 
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ಮೋಕ್ಸೋಂನಿ ಮನು ಮಾತುಃ ಸ್ಯಾದ್ಧಾಸೀಭಾವಾದ್ಧಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 


ತಥಾಂಸ್ತ್ಲಿತ್ಯನದನ್ನ ರ್ಸಾ ಗರುಡಂ ವಿನತಾಸುತಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ಮುಕ್ತಾ ತಥೈನ ನಿನತಾ ದಾಸೀಭಾವಾದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ವೇಮೃತಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ನಾತುಂ ಸರ್ವೇ ಯಯುಸ್ತದಾ ॥೧೧೦॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಶಕ್ರಸ್ತಾಮಾದಾಯ ಸುಧಾಂ ಯಂಯೌ । 

ಸ್ನಾತ್ಪಾಂಂಗತ್ಯ ಭುಜಂಗಾಸ್ತೇ ತತ್ರಾಂದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಸುಧಾಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಜಿಹ್ವಾಭಿರ್ಲಿಲಿಹುರ್ದರ್ಭಾನೇಷು ನ್ಯಸ್ತಾ ಸುಧೇತಿ ಹಿ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ದರ್ಭಾಗ್ರಸಾಟತಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ದ್ವಿಧಾಂಭವನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದ್ವಿಜಿಹ್ಮಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ I 
ಸುಧಾಸಂಯೋಗತೋ ದರ್ಭಾಃ ಪ್ರಯಯುಶ್ಚ ಪವಿತ್ರತಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಮೋಚಯಿತ್ಹ್ವಾ ಚ ಗರುಡೋ ದಾಸೀಭಾವಾತ್ಸೃಮಾತರಂ | 

ಶಶಾಪ ಕುಪಿತಃ ಕದ್ರೂಂ ಛದ್ಮನಾ ಜಿತಮಾತರಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕೆದ್ರೂಸ್ತೃಂ ಜನನೀಂ ಯನ್ಮೇ ಛಲೇನ ಜಿತವತ್ಯಸಿ । 

ಭರ್ತುಸ್ತ್ಯಂ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಮತೋ ನಾಂರ್ಹಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಶಪ್ಪ್ರೈನಂ ಗರುಡಃ ಕದ್ರೂಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ । 
ಕದ್ರೂಶ್ಹ ವಿನತಾ ಜೋಭೀ ಯೆಯತುರ್ಭರ್ಕುರಂತಿಕಂ” ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೦೯. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಲಿ?' 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ಆಗಲೆಂದುವು. 








೧೧೦-೧೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಬರೆ! ಕಟ ಲೇ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆ ಸು 4. 1.. ಕುಡಿಯಲೋಸುಗ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟವು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನು ಅಮೃ ತವನ್ನು ತಿಗೆದು 


ಕೊಂಡು Bp IN ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಸು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಮ್ಮ )ತವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟ ದ್ದ ಚರ್ಚ! ಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದುವು. ಸರ್ಪಗಳ 
ಸಾಲು ದರ್ಚೆಗಳ ಈ ತು "`ೀಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಎರಡಾದುವು. ಆದಕಾರಣ ಸರ್ಪಗಳು ದ್ವಿಜಿಹ್ವಗಳೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದುವು. 
ಅಮೃತದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳು ಸವಿತ್ರ ಮಾಡುವು. 

೧೧೪. ಗರುಡನು ತನ್ನ ಹಾದ. ನಿನತೆಯ ದಾಸ ವನ್ನು ತಳೆದು, 
ಕಪಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕೋನದಿಂದ "ಕನಿಸಿದನು. 

೧೧೫. “ಕದ್ರು! ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದುದರಿಂದ 
ಸತಿಯಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗದಿರು.?' 

೧೧೬. ಆ ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಕದ್ರು ವಿನತೆಯರು ಸತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಶ್ಯಪೋ ನಿಮುಖಸ್ತತ್ರ ಕದ್ರೂಂ ಕೋಪಾದಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಲೇನ ವಿನತಾಂ ಕದ್ರೂರ್ನಿರ್ಜಿತವತ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಅತೋ ಮತ್ಬ್ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ನ ಯೋಗ್ಯಾಃಸಿ ದುರಾತ್ಮಿಕೇ । 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವಾ ಪುರುಷಂ ನಾಂಪಿ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೊಣಪಿ ವಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಛಲಾದ್ವಿಜಯತೇ ಯೋಂಸೌ ಸ ಮಹಾಪಾತಕೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಛಲಾದ್ಮಿಜಯಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೯॥ 
ಸ್ತೇಯಾ ಸುರಾಸೀ ನಿಜ್ಞೇಯೋ ಗುರುದಾರರತಶ್ಚ ಸಃ । 


ಸಂಸರ್ಗದೋಷದುಷ್ಟಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತೃ್ಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಭಾಷಣಾದ್ದೋಷೋ ಮನು ಸ್ಯಾನ್ನರಕಪ್ರದಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಯಾಹಿ ಕದ್ರೂಸ್ತ್ಯಂ ಮತ್ಸನಾಸಾದ್ದಿ ದಾರುಣೇ ॥ ೧೨೧॥ 
ಛಲಜೇತ್ರಾ ಸಪಜಕ್ಕ್‌ ಯೋ ಭುಂಜೀತ ಮನುಜೋ ಭುವಿ । 

ತೇನ ಸಂಭಾಷಣಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪತೇದ್ಧಿ ನರಕಾಂರ್ಣವೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಛಲಜೇತಾರಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ । 

ಆದಿತ್ಯಂ ನಾ ಜಲಂ ನಾಪಿ ಪಾನಕಂ ನಾ ನಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಛಲಜೇತಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಟೇದಾಶ್ರಮೆಣಸಿ ಗೃಹೇಸಿ ವಾ। 

ವಸ್ತವ್ಯಂ ನಹಿ ತತ್ರಾನ್ಯೈರ್ವಸನ್ನರಕಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೧೭. ಕಶ್ಯಸನು ಕದ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಕೋಸದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು: 
«ಕದ್ರು! ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. 

೧೧೮-೧೨೦. ಎಲೆ ದುಷ್ಟೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸನ್ನಾಗಲಿ ಮೋಸದಿಂದ 
ಗೆದ್ದರೆ ಅವರು ಪಾತಕಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂತಹ ಪಾತಕೆಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗ್ಸೆದವನಾಗುವನು. ಅವನು ಕಳ್ಳನೂ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಆಗುವನೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೧. ಕ್ರೂರಳಾದ ಕದ್ರುವೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ನರಕವಸ್ಸೀಯುವ ಪಾನವು ಸಂಭನಿಸೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ದೂರಹೋಗು. 

೧೨೨. ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದವನ ಸಜೀಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನೂ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೨೩. ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೫. ಅವನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವಾಸ 
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ಅತೋ ನಿರ್ಯಾಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಮಮ ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗತಃ | 


ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ಸರಲಾಮೇನಾಂ ನಿನತಾಂ ಜಿತವತ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಧಿಕೃತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಾ | 
ವಿನತಾಂ ಸ್ವಚ್ಛಶೀಲಾಂ ತಾಂ ಸ್ನೀಚಕಾರ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಕದ್ರೂರಿತ್ಕಂ ಸಪರುಷಂ ಕಥಿತಾ ಕಶ್ಯಸೇನ ಸಾ । 
ರುದಂತೀ ಭೃಶದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಾದಯೋಸ್ತಸ್ಕ ಚಾಂಪತತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಪತಿತಾಂ ಪಾದಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ರಾ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ನ ಜಗ್ರಾಹೈನ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಸ್ಮರನ್ಪ್ಸಾಸಂ ತಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿನತಾ ಚು ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭಗವನ್ಸಗಿನೀಮೇನಾಂ ಸಿ ಕುರುಷ್ವ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಅಜ್ಜಾ ಸನಾನ್ಮುಗ್ಗ ಯಾ ತಾ ಕದ್ರಾ" ಡರು ಕೃತಂ । 
ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಾಲ ಹಿ ಹಸ, ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಜನನ್ಯಾ ಗರುಡಸ್ಯೆ ನಂ ಕಥಿತಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಃ । 

ಉವಾಚ ವಿನತೇ ನಾಂ ವಿನಾ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ದುರಾಚಾರಾಂ ತ್ರಿಸ್ತ್ವಾಂ ಕಷಥೆಯಾನ್ಯುಹಂ | 

ಶಶ್ಯಸಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನತಾ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 





ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇತರರು ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು. ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ನರಕ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ನೀನು ಸಾಧುವಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಸಟಿದಿಂದ 
ಗೆದ್ದಕಾರಣ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೧೨೬. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಳಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೨೭. ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಬಯ್ಯಲು ಕದ್ರುವು ದುಃಖಪೀಡಿತ 
ಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಅವನ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 

೨೮-೧೩೦. ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಅಡಿಗೆರಗಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳೆಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ನಿನತೆಯು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆರಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: "" ಎಲ್ಫೈ ದಯಾಳುವೆ! 
ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ಕದ್ರುವು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಕ್ಪಮಿಸು. ಸಜ್ಜನರು ದಯಾಳುಗಳಷ್ಟೆ. 

೧೩೧-೧೩೨. ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಕಶ್ಯಪನು ಇಂತೆಂದನು: “ವಿನತೆ! ಇವಳ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾದ ಹೊರತು 
ದುಷ್ಟಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ನಿನಗೆ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗಿನ್ಯಾ ಮನು ಪಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ಯೃಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಪ್ಪತಿಂ | 
ಯೇನೇಯಂ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ತನ ಯೋಗ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ತಯೈನಮುದಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಾ । 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಮನಸಾ ಪಶ್ಚಾದಿದಮಭಾಷತ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಕ್ಲೀರಸರೋ ನಾನು ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪನಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದೋಷಶ್ಚಾಃಸ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ I 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾಾಯುತೇನಾಸಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಮಜ್ಜನಂ ವಿನಾ ॥೧೩೬॥ 
ನ ನಶ್ಶ್ಯತ್ಯೇಷ ದೋಷೋ ಸ್ಯಾತ್ತಡೇಷಾ ಯಾತು ತತ್ಸರಃ । 


ಭರ್ತ್ರೆವಮುದಿತೇ ಕದ್ರೂಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನುನೀಶ್ವರಂ i ೧೩೭॥ 
ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ಟ್ರೃಯಯ್‌ೌ ಸಕ್ಸೀರಸರಃ ಪ್ರುತ್ರಸಹಾಯಿನೀ । 

ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಪುತ್ರಸಹಿತಾ ಗತ್ವಾ ಕತಿಸಯೈರ್ದಿನೈಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯತಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ । 

ಸಸ್ಟೌ ನಿಯಮಸೂರ್ವಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಕೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಕಶ್ಯಪನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಮರಳಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು: 

೧೩೩. "ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಇವಳು ನಿನ 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು.” 

೧೩೪. ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಸನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೩೫. "" ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದ ಪುಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕ್ಪೀರಸರಸ್ಸೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೩೬-೧೩೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇವಳು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಇವಳ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ.” ಪತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಕದ್ರುವು, ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಆ ಸ್ಪೇರಕುಂಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. 


ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಲು 


ಅಷ್ಟತ್ರಿ೦ಂಶೋಳಧ್ಯಾಯ॥ ೫೦೫ 


ಉಪೋಷ್ಯ ತ್ರಿದಿನಂ ಸಸ್ನೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೀರಸರೋಜಲೇ । 

ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯಾಂ ಕುರ್ವತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾದರಾತ್‌ । 

ಅದೇಹಾ ವ್ಯೋಮಗಾ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ತಸ್ಕೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಅಶರೀರಿಣ್ಯುವಾಚ :-- 

ಕದ್ರೂಸ್ತೃಂ ಮಜ್ಜನಾದತ್ರ ಛಲಜೇತೃತ್ವದೋಷತಃ ॥ ೧೪೧॥ 

ನಿಮುಕ್ತಾ ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಾಯೋಗ್ಯಾ ಚಾಂಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಪೋಂಪಿ ಗರುಡೋಕ್ತಸ್ತೇ ಅಯಂ ಯಾತೋತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಭರ್ತೃಸಕಾಶಂತ್ವಂ ಸೋಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂಥ ವ್ಯೋಮನಾಗಶರೀರಿಣೇ ॥ ೧೪೩॥ 
ತಸ್ಯೈ ಮಾಚೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕದ್ರೂಃ ಸಾ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ । 

ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನತ್ವಾ ಪುತ್ರಸಮನ್ಹಿತಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಭರ್ತುರಭ್ಯಾಶಂ ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷಣಕೌತುಕಾತ್‌ | 

ಆಗತಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ನಾತಾಂ ಕ್ಲೀರಸರೋಜಲೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧೃತಪಾಪಾಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಃ ಸ ಸಮಾಧಿನಾ । 

ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸತ್ಲೀಂ ತಾಮಾತ್ಮಶು ಶ್ರೂಷಣೋಚಿತಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಡ್ರೂಷಾಪನಿಮೋಕ್ಸಣಂ [ 
ಮಜ್ಜನಾನ್ಮುಕ್ತಿದಂ ಪುಂಸಾಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕ್ಲೀರಸರೋಜಲೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 





೧೪೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅವಳು ಉಪಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರು 
ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೪೧-೧೪೩. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--"" ಕದ್ರು! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪವು ನೀಗಿತು. ಈಗ ಸತಿಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಗರುಡನು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನೀನು ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೧೪೪-೧೪೬. ಕದ್ರುವು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ವಂದಿಸಿ ಸತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಕಶ್ಯಪನು ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುಬಂದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪಾಸರಹಿತ 
ಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೪೭, ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಕದ್ರುನಿನ ಪಾಪಪರಿಹಾರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ನಾನಿ ಮಾನವಃ । 


ಸಸ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞಾನಾಂ ಸಮಗ್ರಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮನುಧ್ಯಾಯಂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಪ್ರಶಂಸನಂ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಾತೂಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯನಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4 ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾ 
ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೇಳಿರುವೆನು. ಕ್ಲೀರಕುಂಡದ ನೀರು ಸ್ಟಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವುದು. 

೧೪೮. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಥವಾ ಓದಿದ ನರನು ಕ್ಲೇರಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೪೯. ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೫೦. ಶ್ಸೀರಕುಂಡವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದಿದವನು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
«« ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಸಶಾಂತಿಕಥಾನರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಸಿತೀರ್ಥಸ್ರಶಂಸನಂ ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಸನಿನೋಕ್ರಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥಾಂತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭನಂ । 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಕಲೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ Hon 
ಸರ್ಮೇಷಾಮುಪಕಾರಾಯ ಕಪಿಭಿರ್ನಿರ್ನಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ರಾನಣಾದಿಷು ರಕ್ಪಸ್ಸು ಹತೇಷು ತದನಂತರಂ nS 
ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತತ್ವೈನ ಸಸ್ನುಸ್ತೇ ಕಷಯೋ ಮಂದಾ | 
ತೀರ್ಥಾಯ ಚ ನರಂ ಪ್ರಾಡುಃ ಕಷಯಃ ಕಾಮುರೂಪಿಣಃ ॥೩॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾ ಯೇ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಚೇತಸಃ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಜಃ ಸ್ಕರ್ಮಹಾಪಾತಕನೋಟಚಿತಾಃ ॥೪॥ 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನ್ನಾನಾಂ ನ ಸ್ಯಾನ್ನರಕಜಂ ಭಯಂ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಾಪ್ಲುನಂತಿಹಿ Wu 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮುಗ್ನಾನಾಂ ಯಮುಪೀಡಾಂಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯೇಂಹಮಿತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ. _ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಪನಿಮೋಕ್ರಣನರ್ಣನ 

೧-೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಕ ಕಪಿ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಗಂಥಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಆತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ಸಕಲ ಜನರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಂದು ಇದಕ್ಕೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವರು. 

೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಜನರು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈೈದುವರು. 

೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಜನರಿಗೆ ನರಕಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಯಮಜಾಥೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯುವವರೂ 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ರಜೇಚ್ಛತಪದಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ ಯಾಯಾತ್ಛ್ಸರನಮುಂ ಪದಂ | 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ nan 
ಏವಂ ನರಂ ತು ತೇ ದತ್ಕಾ ತೀರ್ಥಾಯಾಸ್ಮ್ರೈ ಕಸೀಶ್ಚರಾಃ । 

ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಥ ಯಯಾಚಿರೇ ॥೮॥ 
ಸ್ಥಾಮಿಂಸ್ಕೃಯಾಸ್ಕ್ಮೈ ತೀರ್ಥಾಯ ದೀಯತಾಂ ನರಮದ್ಭುತಂ । 
ಕಪಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮುಚಂದ್ರೋಂತಿಹರ್ಹಿತಃ ॥೯॥ 
ತಕ್ತೀರ್ಥಾಯ ನರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಮಪೀನಾಂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಣಾತ್‌ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦ 
ಪ್ರಯಾಗಸ್ನಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋನಮಾದಿಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಂ ಭೂಯಾದನುತ್ತಮುಂ ೫ ೧೧॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ಸ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕನಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಹಿ ನೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾದಿದೇವಪೂಜಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾಯ ರಾನೋಂಯಂ ಪ್ರಾದಾದೇನಂ ನರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಏನಂ ರಾಮೇಣ ದತ್ತೇ ತು ನೇ ತತ್ರ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು, ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೯-೧೧. "ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಪಿಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ವರನನ್ಸಿತ್ತನು. “ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವರಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲವೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವೂ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಫಲವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨-೧೩. ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಹಸ್ರ 
ಗೋದಾನದ ಫಲವೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲಿ. 

೧೪-೧೮. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ರಾಮನು ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ಲೀಯಲು 
ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ, 


೨ ಬಕ) 


ಸೂರ್ಯ, ನಿರ್ಯುತಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಸುಗಳೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಷಡರ್ಧನಯನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ಯಮಸ್ತಥಾ । 


ನರುಣೋಂಣಗ್ನಿಸ್ತಥಾ ವಾಯುಃ ಕುಬೇರಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಅಪಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಕೋ ನಿರ್ಯುತಿಶ್ಚೆವ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ವಸವಸ್ತಥಾ | 

ಅನ್ಯೇಪಿ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರ್ಭ್ಯಗುಸ್ತಥಾ ಕುತ್ಸೋ ಗೌತಮಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ । 

ಕಣ್ಣೋಂಗಸ್ತ್ಯಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಮಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾದಯೋಂಪರೇ 1 ೧೭॥ 
ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ । 
ರಾಮುದತ್ತನರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಬಹುಧಾ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಸ್ನುಶ್ಚ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತೇ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
ಕೆಪಿಭಿರ್ನಿರ್ನಿತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತತ್ತೀರ್ಥಮನುತ್ತನುಂ noe 
ಕಪಿತೀರ್ಥನಿತಿ ಖ್ಯಾತಿನುತೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯಪ್ಯವೋಚಂಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥೨೦॥ 
ತೆಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಮುಮುಕ್ಕುಭಿಃ । 

ರಂಭಾ ಕೌಶಿಕಶಾಹೇನ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಚ ದಿವಂ ಯಯೌ । 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ. 
ರಂಭಾಂ ಕಿಮರ್ಥಮಶಪತ್ಕೌಶಿಕಃ ಸೂತನಂದನ । 
ಕಥಂ ಗತಾ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ಸುರಾಂಗನಾ । 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ ॥ 





ನಿಶ್ರೇದೇವರ್ಕೂ ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ಗೌತಮ, ಪರಾಶರ, ಕಣ್ಣ, ಅಗಸ್ತು, 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ, ಸನಕ. ನಾರದ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ವರವನ್ನು ಬಹುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೯-೨೦. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚುಷಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಪಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಅದು ಕಪಿತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದೆಂದರು. 

೨೧-೨೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾದ 
ರಂಭೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಡೆದು ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದಳು. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತನೆ! ಕೌಶಿಕನು ರಂಭೆಯನ್ನು 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಭಿದೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಗಭೂತ್ಯುಶಿಕಾಂನ್ಸಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜಃ ಸೇನಾಸತಿನೃತೋ ಬಲೀ । 

ಮೇದಿನೀಂ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ರಾಜ್ಯನೀಕ್ಸಣಕೌತುಕೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಟಿತ್ಕಾ ಸ ಬಹೂಸ್ನೇಶಾನ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ಯಯೌ । 

ಆತಿಥ್ಯಾಯ ವೃತಃ ಸೋಂಯಂ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೬॥ 
ತಥಾಂಸ್ತ್ರಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸೋಂಯಂ ದಂಡವತ್ಸಣತೋ ನೃಪಃ । 
ಕಾಮಧೇನುಪ್ರಭಾವೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೨೭॥ 
ಆತಿಥ್ಯಮುಕರೋದ್ಧಿಪ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ । 
ಕಾಮಧೇನುಪ್ರಜಾವಂ ವೈ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಶಿಕನಂದನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕಾಮಧೇನುಮಭೀಷ್ಟದಾಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವಸಿಷ್ಮ್ಠೇನ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಚ ತಾಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಕಾಮಧೇನುವಿಸೃಷ್ಟೈಸ್ತು ನ್ಲೇಚ್ಛಾದ್ಯೈಃ ಸ ಪರಾಜಿತಃ । 


ಮಹಾದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಸ್ಮಾದಸ್ಪ್ರಾಣ್ಯವಾಪ್ಯ ಚ uaon 








ಏತಕ್ಕೆ ಶಪಿಸಿದನು? ಆ ಸುರರಮಣಿಯು ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋದಳು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೪-೨೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕುಶಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಕು ತೂಹೆಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೨೬, ಅವನು ಬಹು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಯ್ಮನು ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೭-೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು 
ಕಾಮಥೇನುನಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನರಿತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನೀಯುವ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ವಸಿಷ್ಕನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 

೩೦-೩೧. ಅನನು ಕಾಮಥೇನುವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರಿಂದ ಸೋತವನಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ೇಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು 


ತ್ರ 
ಸಿ 


೨೨ 
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ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ನ್ಯಸೃಜಚ್ಛ ರಸಂಚಯಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮುಮಂಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಂಸ್ಟ್ರ್ರಾಣಿ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 

ಏಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ನಿಜಫ್ನೆ ಸೃತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ತತಃ ಪರಾಜಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋಂತಿಲಜ್ಜಿತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ವಾಪ್ತಯೇ ಸ್ವಸ್ಯ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ವನಂ ಯಯೌ ॥೩೩॥ 


ಪೂರ್ವಾಸು ಪಶ್ಚಿಮಾಂತಾಸು ತ್ರಿಷು ದಿಕ್ಸು ತಪೋಂಚರತ್‌ । 


ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಮಹಾನಿಸ್ಲುಸ್ವತ್ತದ್ದಿಕ್ಲು ಸ ಕೌಶಿಕಃ ॥ ೩೪॥ 
ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ ಹಿಮನತ್ಸ್ಚರ್ವತೇಂಮಲೇ । 
ಕೌಶಿಕ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತೀರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪಾಪನಿನಾಶಿಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿರಾಲೋಕೋ ಜಿತಶ್ವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥ ೩೬॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಶಿಶಿಕೇ ನಾರಿಷು ಸ್ಥಿತಃ । 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಕಾಶಗೋ ನಿತ್ಯಮೂರ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾ ಶ್ರಯಃ 1೩೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸಿದ್ಧಯೇಂತ್ಯುಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ | 
ಉದ್ದಿಗ್ನಮನಸಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರಿದಿನಾಲಯಾಃ । 
ಜಂಭಾರಿಣಾ ಚ ಸಹಿತಾ ರಂಭಾಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ನಚಃ ॥ ೩೮ ॥ 





ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೨. ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬೃಹ್ಮದಂಡವೊಂದರಿಂದಲೆ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸೋತು ಅತಿಯಾಗಿ ನಾಚಿ, ತಾನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೩೪-೩೮. ಅವನು ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣದವನೂ, ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವನ, ದೃಢಮುನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನೂ, ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದವನೂ, ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನಾ ಊಚುಃ: 
ರಂಭೇ ತ್ವಂ ಹಿಮನಚ್ಛೈಲೇ ಕೌಶಿಕೀತೀರಗಂ ಮುನಿಂ ॥೩೯॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ತಪಸ್ಯಂತಂ ನಿಲೋಭಯ ವಿಜೇಷ್ಟಿತೈಃ | 
ಯಥಾ ತತ್ತಪಸೋ ನಿಘ್ನೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೪೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ರಂಭಾ ದೇವೈರಿಂದ್ರಸುಕೋಗಮೈೈಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ತದಾ ॥೪೧॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 
ಅತಿಕ್ರೂರೋ ಮಹಾಕ್ರೋಧೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸ ಶಪ್ಸ್ಯತೇ ಮಾಂ ಕ್ರೋಧೇನ ಬಿಭೇಮ್ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸುರಾಃ ॥೪೨॥ 
ತ್ರಾಯಥ್ವಂ ಕೃಪಯಾ ಯೂಯಂ ಮಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಪರಿಚಾರಿಕಾಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಂಭಯಾ ಚಾಥ ಜಂಭಾರಿಸ್ತಾಮಭಾಷತ ॥ ೪೩॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ರಂಭೇ ತ್ವಯಾ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರಾತ್ತಪೋಧನಾತ್‌ । 

ಅಹನುಪ್ಯಾಗಮಿಸ್ಯಾನಿ ತ್ವತ್ಸಹಾಯಃ ಸಮನ್ಮಥಃ ॥ ೪೪॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಹಾ ತಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು: 

೩೯-೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "“ರಂಭೇ! ನೀನು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುಸಿ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡು.'' 

೪೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಭೆಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೨. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: " ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಿಯೂ, ಬಹು ಕೋಪಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಶಪಿಸುವ 
ನೆಂದು ನಾನು ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ರಂಭ! ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವೆನು. 
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ಕೋಕಿಲಾಲಾಪನಮುಧುರೋ ವಸಂತೋಷಷ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 


ಅತಿಸುಂದರರೂಪಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಲೋಭಯ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತೀಂದ್ರಕಥಿತಾ ರಂಭಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ । 
ತದ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಲಲಿತಂ ರೂಪಮಾಸ್ಸಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾ ಮುನಿಂ ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಮನೋಹರವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ। 

ಪಿಕೋಂಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಮುಯೇ ಚುಕೂಜಾನಂದಯನ್ಮನಃ 1 ೪೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿಕಸ್ವರಂ ರಂಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮುನಿಪುಂಗನಃ । 

ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಹೃದಯೋ ವಿದಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಕರ್ಮ ತತ್‌ । 

ಶಶಾಪ ರಂಭಾಂ ಕ್ರೋಧೇನ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ತ ಪೋಧನಃ ! ೪೮॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಯಸೇ ರಂಭೇ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕೋಪಜಯೈಸಷಿಣಂ ॥ ೪೯॥ 

ಶಿಲಾ ಭವಾಂತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಪಂ ರಂಭೇ ವರ್ಷಶತಾಂಯುತಂ ॥ 


ತದಂತರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರಕ್ಷಿತಾ ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೫೦॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶಾಪೇಸ ತದಂತೇ ಸಾ ಶಿಲಾಭವತ್‌ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ತಸ್ಕೌ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೧॥ 


೪೫, ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸಂತನೂ 
ಬರುವನು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸು.?? 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಭೆಯು ಸುಂದರಾಕೃತಿಯಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಆಶೆ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಕೂಗಿತು. 

೪೮. ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ 
ರಂಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ.ವನಾಗಿ ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿದನು. 

೪೯೨೫೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಂಭೆ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿರು. ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 

೫೧. ರಂಭೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುನಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಮಹತ್ತಪಃ । 


ಲೇಭೇ ನಸಿಷ್ಕವಾಕ್ಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ನೃಪೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ರಂಭಾಃಪ್ಯಾಸೀತ್ತದಾ ಶ್ರಮೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿಷ್ಕ್ಯೋಂಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಮತಃ ॥ ೫೩॥ 
ಶ್ವೇತೋನಾನಮ ಮುನಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಮುಕ್ತುಃ ಪರಮಂ ತಪಃ | 

ಚಿರಕಾಲಂ ತಪೆಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಪಕುರ್ವತಿ ಮಹಾಮುನೌ 1 ೫೪ ॥ 
ಅಂಗಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರಾಕ್ಸಸೀ ಹಾಚಿದಾಗತಾ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ರಮನುತಿಕ್ರೂರಾ ಮೇಘ ಸ್ಮನಮಹಾಸ್ಸನಾ H ೫೫ ॥ 
ಮೂತ್ರರಕ್ತಪುರೀಷಾದ್ಯೈರ್ದೂಷಯಾಮಾಸ ಭೀಷಣಾ । 
ಉಪದ್ರನೈಸ್ತಥಾಚಾಂನ್ಕೈರ್ಬಾಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೫೬॥ 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುನಿಃ ಶ್ವೇತೋ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಯನ್‌ । 


ಶಪ್ತಾಂ ಕುಶಿಕಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಸಸ್ಕೈ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ಸಚ್ಛೆಲಾಂ ॥ ೫೭॥ 


ರಾಕ್ಟಸೀ ಸಾ ಸ್ರದುದ್ರಾನ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಿತಾ । 


ವಾಯನವ್ಯಾಂಸ್ತ್ರಪ್ರಯುಸ್ತೇನ ದೃಷದಾನುದ್ರುತಾ ಚ ಸಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ಮೀರಂ ಧಾವತಿ ಸ್ಮ ಭಯಾರ್ದಿತಾ । 
ಧಾನಂತೀನುನುಧಾನಂತೀ ಸಾ ಶಿಲಾಂಸ್ರೆ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ !೫೯॥ 
ಪಪಾತೋಪರಿ ರಾಕ್ಬಸ್ಕಾ ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಃ ಕಪಿತೀರ್ಥಕೇ!। 
ಮೃತಾ ಸಾ ರಾಕ್ಸಸೀ ತತ್ರ ಶಿಲಾಸಾತಾತ್ಸೃಮೂರ್ಧ್ಯನಿ ॥ ೬೦॥ 


೫೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ತಿರುಗಿ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜರಿಗಾರಿಗೂ ದೊರಕದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೫೩-೫೬. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ಯ ಮುನಿಯ ಸ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೇತನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹು 


ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಘೋರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ, 
ಅಂಗಾರಕಳೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ಬಂದು ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಅಮೇಧ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳು. 
೫೭, ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ರೇತನು ವಿಶ್ವಾನಿತ್ತನ ಶಾಸದಿಂದ ಶಿಲೆಯಾದ 
ರಂಭೆಯನ್ನು ನಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಗೆ ಎಸೆದನು. 
೫೮-೬೦. ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆದ ರಂಭಾಶಿಲೆಯು 
ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಶಸ್ತಾ ಸಾ ಕಪಿತೀರ್ಥೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಶಿಲಾರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಂಭಾರೂಪಮುಪಹೇಯುಷಹೀ ॥ ೬೧॥ 
ದೇವೈಃ ಕುಸುಮಧಾರಾಭಿರಭಿವೃಷ್ಟಾ ಮನೋರಮಾ । 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢಾ ದಿನ್ಯಾಂಂಬರವಿರಾಜಿತಾ W ೬೨॥ 
ಹಾರಕೇಯೂರಕಟಿಕನಾಸಾಭರಣಭೂಷಿತಾ । 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸಖಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನಿಷೇನ್ಯ ರಾಮುನಾಥಂ ಚ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ ॥ ೬೪॥ 
ಆಖಂಡಲಪುರೀಂ ರನ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಯಾವಮರಾನತೀಂ । 

ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾಂಪಿ ಶಾಪೇನ ಕುಂಭಜಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ ೬೫H 


ಫೃುತಾಜೀ ದೇನವೇಶ್ಯಾ ಹಿ ರಾಕ್ಟಸೀರೂಪಮಾಗತಾ । 
ಸಾಂಪ್ಯತ್ರ ಕಪಿತೀರ್ಥಾಂಪು ಸ್ನಾನಾತ್ಸಂ ರೂಪಮಾಯಯೌ ॥ ೬೬॥ 
ಏವಂ ರಂಭಾಘೃತಾಚ್ಕೌ ತೇ ಕಪಿತೀರ್ಥೆೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಅಗಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಯಶ್ಚೇತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಾಕ್ಸಸೀತ್ವಂ ಶಿಲಾತ್ವಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಂ ರೂಪಮಾಗತೇ!। 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾತನ್ಯಂ ಕಪಿತೀರ್ಥಕೇ ॥ ೬೮॥ 
ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ 


ಅವಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಶಿಲೆಯು ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದವಳು ಮಡಿದನು. 
೬೧. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನಿಂದ ರಪಿಸಲ್ಲಟ, ಆ ರಂಭೆಯು ಕನಿತೀರ್ಥದಕ[ 
ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು ತೃ ಸ ದಿ 
೬೨-೬೬, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸು 
ಯಾದ ರಂಚಿಯು ದಿಪ್ಕವಿಮಾನನನೆ (ರಿ, ದಿಷೃವಸ ದಿಂದ ಪ ಕಾಪಶಿಸುತ್ತ. 
ಹಾರ. ಕೇಯೂರ, ಬಳೆ. ಮೂಗುತಿಯ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆ; 
ಭಾಗಿ, ಉರ್ವಶಿಯ ವೆಣದಲಾಬ ಸಖಿಯೆರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲ ೬ ವಳ 
ಕವಿತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಗಳುತ್ತ. ಚಂದ್ರಮೌ 
ಯಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರರದಳು. ೪ 
ಬಲಿಷ ನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸೆಸಿಯಾದ ಘು ತಾಚಿಯೆಂಬ ಅಸ್ತ ರೆಯು 
ಕನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದಳು. 
೬೭-೬೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ರಂಭಾಘೃತಾಚಿಯರು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೇತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕನಿತೀರ್ಥದಕ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ 


೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ನಾಪಿ ಮಾನವಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲನುತ್ತಮಂ Fn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ ್ರಿಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ, « 4 ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನಂ- 
ರಂಭಾಘೃತಾ ಇಚೀಶಾಪನಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ'' ನಮ್ಮೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಕ್ಸಸೀ ಮತ್ತು, ಶಿಲಾರೂಪಗಳನ್ರು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲಪ ಕ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಹಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ್ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಓದಿದವನೂ ಕನಸಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ «ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ )ಿಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಇ ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ--ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಸವಿನೋಕ್ಸ BB ಕ್ಟ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಕಾಯಃ 
ಗಂಧಮಾದನೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನ ಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಮುನಯೋ ಲೋಕಪಾವನಂ | 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮುಕ್ತದಂ ನೃಣಾಂ ॥೧॥ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಚೈವ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥೨॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ನಾಂತಿ ಮನುಜಾ ಮುದಾ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭವಾಸಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ತು ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇಡದ್ಗು ನಂ WA 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ!। 

ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ನ್ಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ತನ್ನಾನ್ನಾ ಕಥಿತೇ ಇಮೇ ॥೪॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: ೬ 
ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗಂಧನಾದನಪರ್ವತೇ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ವೈ ಸೂತಾಂಭೂತ್ತದ್ವದಸ್ವ ನಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮೋಕ್ಬಪ್ರದವಾದುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಓದು 
ವವರ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯವನ್ಲೀಯುವುದೂ, ನರಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ತತೀ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮರಳಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಮೋಕ್ಬವನ್ನ್ಸೈದುವರು. 

೪. ಗಂಧಮಾದನಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ಸಿಧಾನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ತಿ€ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು.?' 

೫. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಏತಕ್ಕಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು.?? 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತೆ ಉವಾಚ:- 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಾಂ ವೈ ದುಹಿತರಂ ಮುದಾ । 
ವಾಜಸ್ತಾನಿನ್ನಾಂ ಕಾಮುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಸೃಹಯಾಮಾಸ ಮೋಹನಃ ॥ 





ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರೀ ಸೃಸ್ಮಿನ್ಸೈ ತಸ್ಯ ಕಾನಿಂತಾಂ | 
ನಿಲೋಕ್ಕ ಲಜ್ಜಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ರೋಹಿದ್ರೂಪಂ ದಧಾರ ಸಾ nen 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹಿ ಹರಿಣೋ ಭೂತ್ವಾ ತಯಾ ರಂತುಮನಾಸ್ತದಾ | 
ಗಚ್ಛಂತೀಮನುಯಾತಿಸ್ಮ ಹರಿಣೀರೂಪಧಾರಿಣೀಂ ॥೮॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುತ್ರೀಗಮನಸಾದರಂ । 
ಕರೋತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಯಂ ಪುತ್ರೀಗಮನಲಕ್ಸಣಂ ॥೯॥ 
ಇತಿ ನಿಂದಂತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಪಷ್ಟಾರಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ । 
ನಿಷಿದ್ಧಕೃತ್ಯನಿರತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಂ moon 
ಹರಃ ಪಿನಾಕಮಾದಾಯ ನ್ಯಾಧರೂಸೆಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಕೃಷ್ಟ್ಣೇನ ಪಿನಾಕಧನುಷಾ ಶರಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ನೇಧಸಂ ತೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೇನ ಸಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಬಾಣೇನ ನಿದ್ಠೊಂಸೌ ನ್ಯಸತದ್ದು ವಿ ॥ ೧೨॥ 
ತಸ್ಯ ದೇಹಾದಥೋತ್ಥಾಯ ಮಹಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭಂ। 
ಆಕಾಶೇ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯಂ ನಕ್ಸತ್ರನುಭವತ್ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 
೬, ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ; 


ಮೋಹಗೊಂಡು ಕಾಮುಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಯಸಿದನು. 

೭. ಅನಂತರ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಕಾಮುಕ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

ಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಳೂಡನೆ ರಮಿಸಬಯಸಿ 
ಮೃಗರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

೯-೧೩. ಮಗಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವನೆಂದು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿಷಿದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹರನು ಬೇಡನಾಗಿ 
ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಅತಿ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಎದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೃಗಶೀರ್ಷವೆಂಬ ನಕ್ಸುತ್ತನಾಯಿತು. 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಅರ್ದ್ರಾನಕ್ಸತ್ರರೂಪೀ ಸನ್ನರೋಂ ಪ್ಯನುಜಗಾಮ ತಂ | 


ಸೀಡಯನ್ಮ ಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯಂ ನಕ್ಸತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥುನಾಂಸಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧರೂಪೇಣ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ । 

ಅಂಬರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾಂತಿಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ವಿನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಿ । 

ಅನಂತರಂತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಕತ್ಕೌ ಶುಚಾಂರ್ಪಿತೇ i ೧೬॥ 
ಭರ್ತೃಹೀನೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭರ್ತೃಜೀನನಕಾಂಕ್ಟೃಯಾ । 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಹೇ ಹ್ಯಾವಾಮಿತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಚಾರ್ಯ ತು 1 ೧೭ ॥ 


ಸೃಪತಿಪ್ರಾಣಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ 


ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟಂ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ಗಂಧಮಾಡನಪರ್ವತಂ ॥ ೧೮॥ 
ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತೇ । 
ಜಗ್ಮತುರ್ನಿಯಮೋಸೇತೇ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಶಿನಂ ಪ್ರತಿ orn 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ ನಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ಕೃತೀ । 
ತೀರ್ಥದ್ಧಯಂ ಸ್ವನಾನ್ನಾ ವೈ ಚಕ್ರತುಃ ಸಾಪನಾಶಸಂ ॥ ೨೦॥ 
ತತ್ರ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಕ್ರತುರ್ಮುದಾ । 
ಬಹುಕಾಲಮುನಾಹಾರೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿನರ್ಜಿತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಅತ್ಯುಗ್ರನಿಯನೋಹಪೇತೇ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣೇ | 
ಪಂಚಾಂಕ್ಸರಮಹಾಮಂತ್ರಜಪೈಕನಿಯತೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೪. ಶಿವನೂ ಅರ್ದ್ರಾನಕೃತ್ರನಾಗಿ ಮೃಗತಿರಾನಕ್ಸತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈಗಲೂ ಶಿವನು ಬೇಡನ ರೂಪದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಬತ್ರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೧೭-೧೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರು ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ 
ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಬದುಕೆಸ 
ರೋಸುಗ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಶಿವನ ಸರ್ಮೋತ್ತಮಸ್ಕಾನ 
ವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೦. ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೨೧-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿ ಕಾಲಸ್ಲಾನಗೈೈಮ ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ, ಅತಿ 
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ಸ್ವಸತೇರ್ಜೀವನಾರ್ಥಂ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ಕತೀ। 


ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪ ಏನಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ ॥ ೨೩॥/ 
ತಯೋರಥ ತಪಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಸ್ತಪಸಾಂ ಫಲದಿತ್ಸಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಶಂಭುಂ ಪಾರ್ವತೀರನುಣಂ ಶಿನಂ । 
ಗಣೇಶಕಾರ್ತಿಕೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತೇ ತೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ 1 

ಸ್ತೋತ್ರೆಸ್ತುಷ್ಟುನತುಃ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೨೬॥ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾವೂಚತಂ॥:-- 

ನಮೋ ದುರ್ನಾರಸಂಸಾರಧ್ಯಾಂತಧ್ವಂಸ್ಕೆಕಹೇತನೇ । 


ಜೃಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾನಲೀಭೀಮಕಾಲಕೂಟಿನಿಷಾದಿನೇ ॥ ೨೭॥ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಪಂಚಾಂಸ್ತ್ರದೇಹನಾಶೈಕಹೇತವೇ । 

ಜಗದಂತಕರ ಕ್ರೂರಯಮಾಂಂತಕ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಪೃಕ್ತ ಜಬಾಮಂಡಲಧಾರಿಣೇ । 


ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಬಾಲಶೀತಾಂಂಶುಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 








ಕಠಿನ ವ್ರತವುಳ್ಳವರೂ, ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವನರೂ ಆಗಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪತಿಜೀವನಕ್ತಾಗಿ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೫-೨೬, ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವವನೂ, 
ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣೇಶ ಷಣ್ಮುಖರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೭, ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: " ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನುಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

. ೨೮. ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರವೌಳಿಯೂ ಆದ ಓ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಪಿನಾಕಛೀಮಟಿಂಕಾರತ್ರಾಸಿತತ್ರಿಪುರೌಕಸೇ । 


ನನುಸ್ತೇ ವಿನಿಧಾಕಾರ ಜಗತ್ತ ತ್ಸ ಷ್ಟೃಶಿರಚ್ಛಿ ದೇ ॥೩೦॥ 
ಶಾಂತಾಂಮಲಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಸಂರಕ್ಷಿತಮೃಕಂಡುಜ । 

ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ರಕ್ಸ್ವಾನಾಂ ಶರಣಾಗತೇ ॥ ೩೧॥ 
ಮಹಾದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕ ಶಂಕರ । 

ವಾಮದೇನ ಮಹಾಡೇವ ರಕ್ಟ್ರಾನಾಂ ಶರಣಾಗತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತುತಃ ಕಂಭುಡೆನೇವಡೇಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅಬ್ರನೀಶ್ರ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :- 


ಭೋಃ ಸರಸ್ಪತಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಸ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ಯುನಯೋರಹಂ । 


ವರಂ ವರಯತಂ ನುತ್ತೋ ಯದ್ವಾ ೦ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 1 ೩೪॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ಷೇತೇತು ಗಾಯತ್ರಿ €ಸರಸ್ಕ ತ್ಯಾ ಹರೇಣ ವೈ | 
ಅಬೂ ತಾಂ ಷಾರ್ವತೀಕಾಂಿತಂ ಮಹಾಜೀನಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ 1 ೩೫॥ 


ಗ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವೂಚತು॥:-- 
ಭಗನನ್ನಾನಯೋರ್ದೇವ ಭರ್ತಾರಂ ಚತುರಾನನಂ | 
ಸಪ್ರಾಣಂ ಕುರು ಸರ್ವೇಶ ಕೃಷಯಾ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಿಂಕಾರದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರನುಳ್ಳ 
ವನೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜಗತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸ್ಭೃ ಷ್ಟಿ ಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮಸ ಸ್ವಕವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಮಹೇಶ್ವ ರಣೇ? ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಶಾಂತವಾದ ಶುದ್ಧ ದಯಾದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು 
ಕಾಸಾಡಿದವನೂ, ಗಿರಿಜಿಯ ರಮಣನೂ ಭಿ ೨ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ನಾರವು. 
ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. | 

೩೨. ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೂ, ಲೋಕ 
ವಿಲಕ್ಟಣದೇವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 

೩೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೪-೩೫, ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“"ಎಲೌ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳಿ ಳ್ಸರಿ. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವ್ರತಿಯರು ದಯಾಳುವಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೬, ಗಾಯತ್ರಿ ( ಸರಸ್ವತಿಯರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸರ್ಮೇಶ್ವರ! 
ನಮ್ಮ ಸತಿಯಾದ ಬ್ರ ೨) ಹ್ಮನನ್ನು "ದಯೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಸು. 
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ತ್ವಮಾನಯೋಃ ಪಿತಾ ದೇನ ತನಾಪ್ಯಾವಾಂ ಸುತೇ ಉಭೇ । 


ರಕ್ಸ್ರಾನಾಂ ಪತಿದಾನೇನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ॥ ೩೭ 
ಸ ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ । 
ಏನನುಸ್ತ್ಯಿತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ಕತೀಂ ॥ ೩೮॥ 
ತದೇವ ನೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರಸಾ ಯೋಕ್ತುಮುತ್ಸುಕಃ । 

ತತ್ತೈನ ನೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರೋಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ ॥೩೯॥ 
ಭೂತೈರಾನಾಯಯಾನತಾಸ ನಂದಿಭೃಂಗಿಮುಖೈಸ್ತದಾ | 

ಶಿರಾಂಸಿ ತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕಾಯೇನ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಕ್ಸಣಾತ್ಸಂಧಾರಯಾಮಾಸ ವಾಣೇಗಾಯತ್ರಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ಸಂಧಿತೋಥ ಹರೇಣಾಂಸೌ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೪೧॥ 


ಉತ್ತಸ್ಫೌ ತತ್ಕೃಣಾದೇನ ಸುಪ್ತೋತ್ನಿತ ಇನ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ರಾ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ | 


ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಧಿ ರಗ್ರ್ಯಾಭಿರ್ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇನೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣಾತ್ರ್ರಭೋ | 

ಮಮ ತ್ವತ್ಯಸಯಾ ಶಂಭೋ ನಿಷಿದ್ಭಾಚರಣೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭನೇದ್ಭೂಯೋ ರಕ ಮಾಂ ತ್ವಂ ತಥಾ ಸದಾ । 

ತಥೈನಾಂಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಂಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೭-೪೨. ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ನಮಗೆ 
ತಂದೆಯು. ನಾವುನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪತಿಯನ್ನಿತ್ತು, 
ಕಾಪಾಡು.” ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೀಗೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲುತ್ಸುಕನಾಗಿ ನಂದಿ 
ಭೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಗಳೊಡನೆ ತರಿಸಿ 
ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಹಾಗೆ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರಿಸಿದವನು ಎದ್ದಂತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಚಂದ್ರಮಾಳಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪತ್ಸಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೪೩-೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ;--"" ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರಮಾದಂ ತ್ವಂ ಮಾ ಕುರುಷ್ಟ ನಿಧೇ ಪುನಃ । 


ಉತ್ಸಥಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂ ಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೬॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರಂ ಮಹಾದೇವೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪ್ರೋನಾಚ ಪ್ರೀಣಯನ್ನಿರಾ ॥ ೪೭॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಯುನಯೋರ್ಮುತ್ಟಸಾದೇನ ಹೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ವತಿ । 


ಅಯಂ ಭರ್ತಾ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಪ್ರಾಣಶ್ಚತುರಾನನಃ ॥ ೪೮॥ 
ಸಹಾಃನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಾತಂ ಮಾಂಭೂದ್ವಿಲಂಬತಾ | 
ಯುವಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಸದಾ ಕುಂಡದ್ವಯೇಣತ್ರ ವೈ ॥೪೯॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾಯುಜ್ಯರೂಸಿಣೀ | 
ಯುಷ್ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯಾವಿತಿ ದ್ವಯಂ nu ೫೦ ॥ 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ । 
ಸರ್ವೇಸಾಮಪಿ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿದಂ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಸದಾ W ೫೦ ೧ 
ಶುದ್ಧಿಪ್ರದಂ ತಥಾಭೂಯಾನ್ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ | 

ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ನಿಷಿದ್ಭಾಚಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ಗ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷಿದ್ಭಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದೆನ್ನಲು ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 

೪೬, ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮರಳಿ ಸ್ರಮಾದಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಡ. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ರವೃತ್ತರಾದನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೪೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮಹಾದೇವನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗಾಯತ್ರಿ! ಸರಸ್ವತಿ! ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಬದುಕಿಬಂದಿರುವತು. 

೪೯-೫೩. ಇವನೊಡನೆ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನರರಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ಪ್ರಸಾದಜನನಂ ವಿಷ್ಣುಪ್ಪಿ ್ರೀತಿಕರಂ ತಥಾ । 

ಏತತಿ ತ್ತೀರ್ಥದ್ವ ಯಸಮಂನ ಭೊತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ n ೫೩ ॥ 
ಅತ್ರಸ್ನ್ನಾ ನಾದ್ಫಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟ ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಇದಂ ಕುಂಡದ್ದೆ ಯಂ ಲೋಕೇ ಭವತೀಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಸುಹತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮ ನ್ನಾ ಮ್ಸಾ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಮುಕ್ತಿ ದಂ। 


ಗಾಯ. " ಪಾಸ್ತಿ ಊತ ವೇದಾಃ ಭ್ಯಾಸವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೫ 0 
ಔಷಾಸನನಿಹೀನಾಶ್ಚ ಪಂಚಯಜ್ಞನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಯುಷ್ಮತ್ಕುಂಡದ್ದಯೇ ಸ್ನಾನಾತ್ತತ್ತತ್ಸ ಲಮವಾಪ್ನ್ನುಯುಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅನ್ಯ €ಚೆ ಯೇ ಪಾತಕನೋ ನಿತ್ಯಾ $ನುಷ್ಮಾ ನನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಸ್ನಾತಾ ಕುಂಡದ್ದ ಯೇ ತತ್ರ ಶುದ್ಧಾ $ ಸ್ಯುದ್ಧಿ ರ್ರ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸರಸ್ವ 3 ಚೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಸಮೇನನುಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವ! ರಃ । 


ಕ್ಟ ಶ್ಚಣಾದಂತರಧಾತ್ತ್ತ ತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ “ಪಶ್ಯ ತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪಾಂ ಲಜ್ಧಾ ಎಂಥ ಗಾಯತ್ರಿ ೀಸರಸ್ಪ ಸಾ ಮುಡಾಶ್ಟಿ ತೇ। 
ತೇನ ಸಾಕಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ [ಲೋಕಾ ಜಗ್ಮ ದ್ವಿ ೯ಜಸತ್ತ ಸಃ HBF nh 








ಕೊಡುವುವೂ, ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪ ಕರಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬುಕು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ. ನಿಷ್ಣು ಎಸೆಸಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗುವುವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವು ಒಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಈ ಎರಡು ಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು. ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ. ಔಪಾಸನವನ್ನೂ, ಸಂಚಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡದವರು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭, ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದ ಇತರ ಪಾತಕಿಗಳು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುಡ್ಧರಾಗುವರು.?' 

೫೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರಸ್ವತೀ ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾದನು. 

೫೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ತರುವಾಯ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ತತಿಯರು 
ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಮಾ ಯಃ ೫೨೫ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 


ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಸಹೇತುಕಂ ॥ ೬೦॥ 
ಯಃ ಶೃಣೋತೀನುನುಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ವಾ ಸಭಕ್ತಕಂ। 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಸ್ನಾನಫಲಮಾಪ್ಟೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಗಂಧಮಾದನೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನಂ'' 
ನಾಮ ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋಂತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರ ಸನ್ಫಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೧. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ 
ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
"" ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ''ವೆಂಬ 
ನಲವೆತ್ಸನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶ್ಯಸಸಾಸಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥಾಃತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ಪತೀಂ । 


ಲಕ್ಸ್ಮೀಕೃತ್ಯ ಕಥಾಮೇಕಾಂ ಪನಿತ್ರಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Hon 

ಕಶ್ಯಸಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜಃ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಶುಭೇ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾಂತಿಮಹತಃ ಸಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋ ನರಕಪ್ರದಾತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಮುನೇ ಕಶ್ಯಪನಾಮಾಸಾನಕರೋತ್ಕಿಂ ಹಿ ಪಾತಕಂ | 
ತ್ವಾ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಂಪ್ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೊಆಭನತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩॥ 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ । 
ತ್ವದ್ವಚೋಂಮೃತತೃಪ್ತಾನಾಂ ನ ಹಿಷಾಸಾಂಸಿ ವಿದ್ಯತೇ WY 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಗಾಯತ್ರಾ ಶ್ತ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಪ)ತಿಪಾದಕಂ । 


೬8 ರ 
ಹಸ 'ಪ್ರವಕ್ನಾ ನು ಶೃ ಣ್ವತಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ i ® 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶ್ಯ ಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಕುತ ನೆ ಎಲೈ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿನರಕವನ್ಸೀಯುವ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೩. AAT ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: "“ಮುನಿಯೆ! ಕಶ್ಯಸಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಏನು 
ಪಾಸವನ್ನೆಸಗಿದನು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೊಡಲೆ ಯಾವ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು? 

೪. ಸೂತ! ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಸ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃ ತ್ಸಪ್ಲಿಗೊಂಡವರಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 33 

೫. ಶ್ರಿ ೇಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಮಾಹಾತ್ರೆ ಕಿ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿ ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಅಭಿಮನ್ಯು ಸುತೋ ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿನ್ನಾಮು ನಾಮತಃ । 


ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಪಾಲಯನೃರ್ಮತೋ ಮಹೀಂ ॥೬॥ 
ಸ ರಾಜಾ ಜಾತು ನಿಸಿನೇ ಚಚಾರ ಮೃಗಯಾರತಃ । 

ಷಷ್ಠಿನರ್ಷನಯಾ ಭೂಸಃಕ್ಷು ತ್ತೃಷ್ಟಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ nan 
ನಷ್ಟಮೇಕಂ ಸ ವಿಪಿನೇ ಮಾರ್ಗಯನ್ಮ ಂಗಮಾದರಾತ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಪ ತಂ ಚೀರವಾಸಸಂ Wel 
ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ನಿಪಿನೇ ಮೃಗೋ ನಿಡದ್ಧೊೋಆಧುನಾ ಮುನೇ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಕಂ ತ್ವಯಾ ನಿದ್ಧನ್ಮಿದ್ರು ತೋ ಭಯಕಾತರಃ ॥೯॥ 
ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಕೋ ಮೌನಿತ್ವಾನ್ನ ಕಿಂಜಿದಸಿ ಸೊಣಬ್ರನೀತ್‌ । 

ತತೋ ಧನುರಟಿನ್ಯಾಃಸೌ ಸ್ಕಂಧೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ ॥ ೧೦ u 
ನಿಧಾಯ ಮೃತಸರ್ಪಂ ತು ಕುಪಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ । 

ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ತ ಕಶ್ಲಿ ಚ್ಛ ೃಂಗೀನಾಮ ಬಭೂವ ವೈ ॥೧೧॥ 
ಸಖಾ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಶಾಖ್ಕೊ ನಿಳೂಚ್ಛ ಎಂಗಿಣೋದ್ವಿ ಜಸತ ಮಾಃ । 

ಜಟಾಯು ಶೃಂಗಿಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕ ಎ ಾಖ್ಯ8 ಸ ಸ ಸ ತತಃ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಸರೀಕ್ಷಿತ್ರೆಂಬ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಧರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ದ್ದನು. 

೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅರವತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದ ಶನಾಕ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. “ಮುನಿಯೆ! ನಾನೀಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು 
ಹೊಡೆದೆನು. ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಅದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ?'? 

೧೦-೧೧. ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಸಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಶೃಂಗಿಯಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಆಶ್ರ ಂಗಿಗೆ ಕ್ಕ A ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರ 
ಶಿದ್ದನು. ಅನನು ಮಿತ ನಾದ ಶ ಕೈಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿಶು 'ಂತೆಂದನು. 
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ಪಿತಾ ತನ ಮೃತಂ ಸರ್ಪಂ ಸ್ಫಂಧೇನ ವಹತೇಂ ಧುನಾ । 
ಮಾಭೂದ್ದರ್ಪಸ್ತನ ಸಖೇ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತ್ಯೃಂ ಮದಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ಸೋಂವವತ್ಯು ಪಿತಃ ಶೃಂಗೀ ದಿತ್ಸುಶ್ಶಾಪಂ ನೃಷಾಯ ವೈ । 


ಮತ್ತಾತೇ ಶನಸರ್ಪಂ ಯೋ ನ್ಯಸ್ತವಾನ್ಮೂಢಚೇತನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಸಸ ಗ್ರೈರಾತ್ರಾನ್ಮಿಯತಾಂ ಸಂದಸ್ಟೃಸ್ತಕ್ಸಕಾಂಹಿನಾ | 

ಶಶಾಸೈನಂ ಮುನಿಸುತಃ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಮಿಕಾಖ್ಯಃ ಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸುತೇನ ತಂ | 

ನೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತನಯಂ ಶೃಂಗಿಣಂ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೬॥ 
ರಕ್ಸುಕಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ನೃಪಂ ಕಂ ಶಪ್ತ್ರನಾನಸಿ । 

ಅದ ನಯಂ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮಃ ಕಥಮಂಜಸಾ "೧೭ 
ಕ್ರೋಧೇನ ಸಾತಕಮುಭೂನ್ನ ತ ಹ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸುಖಂ । 

ಯಾ ಸಮುತ್ತಾದಿತಂ ಕೋಪಂ ಶ್ಪ್ಪ ಮುಯ್ಯೆ: ವ "ನರಸ್ಯ ತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಹ ಲೋಕೇ” ಸರತ್ರಾಸಾವತ್ಯಂತೆಂ EVES, | 

ಶ್ರುಮಾಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ ಲಭಂತೇ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಂ Ww oF 
ತತಃ ಶಮಾಕಃ ಸ್ವಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಗೌರಮುಖಾಭಿಧಂ | 

ಭೋ ಗೌರಮುಖ ಗತ್ಕಾ ತ್ವಂ ನದ ಭೂಪಂ ಹರೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೨೦ 





೧೩. ""ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ಸತ್ರಹಾವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಿತ್ರ! ನೀನು ನಿಷ್ಭಲವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮದದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ.” 

೧೪-೧೫, ಆ ಶೃಂಗಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಯಸಿ " ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟ ಮೂಢನು ತಕ್ಷಕನಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿ' ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುನಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟಿನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಮಗನು ರಾಜನನ್ನು ಶವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಶಮಿಾಕನು ಶೃಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. ""ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ರಾಜನನ್ನುವಿಕೆ ಶಸಿಸಿರುನೆ? 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದೆಂತು? ' 

೧೮-೧೯. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ಪಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಬಂದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಡೆಯುವವನು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗು 
ವನು. ಸಹನೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವರು.” 

೨೦-೨೧. ಬಳಿಕ ಶಮಾಕನು ಗೌರಮುಖನೆಂಬ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಇಮಂ ಶಾಪಂ ನುತ್ಸುತೋಕ್ತಂ ತಕ್ಸಕಾಹಿನಿದಂಶನಂ । 


ಪುನರಾಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಸೇ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಶನಾಕೇನ ಯಯೌ ಗೌರಮುಖೋ ನೃಪಂ | 

ಸಮೇತ್ಯ ಚಾಂಬ್ರನೀದ್ಭೂ ಸಂ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಪರೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪಂ ಪಿತುಃ ಸ್ಕಂಧೇ ತ್ವಯಾ ನಿನಿಹಿತಂ ಮೃತಂ । 
ಶಮಿಾಕಸ್ಯ ಸುತಃ ಶೃಂಗೀ ಶಶಾಸ ತ್ವಾಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ 


ಏತದ್ದಿನಾತ್ಸಪ್ತಮೇಂಸ್ನಿ ತಕ್ಸಕೇಣ ಮಹಾಂಹಿನಾ । 
ದಷ್ಟೋ ವಿಷಾಂಗ್ನಿನಾ ದಗ್ನೋ ಭೂಯಾದಾಶ್ಚಭಿಮನ್ಯುಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏವಂ ಶಶಾಪ ತ್ವಾಂ ರಾಜನ್ಭೃಂಗೀ ತಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಸುತಃ । 


ಏತದ್ದಕ್ತುಂ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಮಾಂ ತ್ವದಂತಿಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ತಂ ಭೂಪಮಾಶು ಗೌರಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ಗತೇ ಗೌರಮುಖೇ ಪಶ್ಚಾದ್ರಾಜಾ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಭ್ರಂಲಿಹಮಥೋತ್ತುಂಗಮೇಕಸ್ತಂಭಂ ಸುನಿಸ್ತೃತಂ 

ಮಧ್ಯೇಗಂಗಂ ವ್ಯತನುತ ಮಂಡಪಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ ॥ ೨೭॥ 
ಹೀಗೆಂದನು. *`ಗೌರಮುಖ! ನೀನು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 


ಮಗನು ಕೊಟ್ಟ ತಕ್ಸ್ಗಕಸರ್ನದ ಕಚ್ಚುವಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳು. ಮರಳಿ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಾ.” 

೨೨. ಶಮಾಕನು ಸೀಗೆನ್ನಲು, ಗೌರಮುಖನು ಸರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. ಅರಸ! ನೀನು ಶಮಾಕನ ಭುಜದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೨೪. " ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಪಕ ಸರ್ಸದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿಷಾಗ್ರಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಭನಾಗಲಿ.? 

೨೫, ದೊರೆಯೆ! ಆ ಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಶಮಿಾಕನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.?' 

೨೬-೨೭, ಗೌರಮುಖನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದೇ 
ಕಂಬವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವಾದುದೂ, ಎತ್ತರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಒಂದು 
ಮಂಟಿಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

p 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಗಾರುಡನುಂತ್ರಜ್ಞೈರೌಷಧಜ್ಞೈಶ್ಲಿಕಿತ್ಸಕ್ಕೆಃ | 


ತಕ್ಸೃಕಸ್ಯ ನಿಷಂ ಹಂತುಂ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನೇಕದೇನಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿರಾಜರ್ಷಿಪ್ರನರಾಸ್ವಿತಃ । 

ಆಸ್ತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಸಸ್ತುಂಗೇ ಮಂಡಪೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ non 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ನಿಪ್ರಃ ಕಾಶ್ಯಸೋ ಮಾಂತ್ರಿ ಕೋತ್ತನುಃ । 

ರಾಜಾನಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ತಕ್ಸಕಸ್ಯ ಮಹಾನಿಷಾತ್‌ ೩೦೧ 
ಸಸ್ತಮೇಂಹನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ದರಿದ್ರೋ ಧನಕಾಮುಕಃ । 

ಅತ್ರಾಂಂತರೇ ತಕ್ಸಕೋಂಸಿ ನಿಪ್ರರೂಪೀ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ॥೩೧॥ 
ಮಧ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಫಥ ಕಶ್ಯಸಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ವಂ ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ವದ ಮೇಂದ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥೩೨॥ 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾಂವಾದೀತ್ಕಾಶೃಪಸ್ತಕ್ಸಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪರೀಕ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಟಕೋದ್ಯ ವಿಷಾಂಗ್ನಿನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ದಕ್ಸ್ಯತೇ ತಂ ಶಮಯಿತುಂ ತತ್ಸನಾಪಮುಪೈನ್ಯುಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ತಕ್ಸಕಃ ಪುನರಬ್ರನೀ2* ॥ 49 
ತಕ್ಟ ಕೋ ಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ದಷ್ಟಶ್ಚಿ *ತ್ಸಿತುಂ | 

ನ ಶಕ್ಕೋಂಬ್ಲಶತೇನಾಪಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಯುತೈರನಿ 1 ೩೫ ॥ 





೨೮-೨೯. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗರುಡಮಂತ್ರ, ಔಷಧ ಇವುಗಳನ್ನರಿತ 
ವೈದ್ಯರಿಂದ ತಕ್ಸಕನ ನಿಷವನ್ರು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಬಹು 
ಮಂದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹೃರ್ಸಿಗಳು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ, 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಾಂತ್ರಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಕ್ಬಕನ ನಿಷದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

೩೧. ಹಣದ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಬಡವನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಳನೆ 
ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು ತಕ್ಸ್ಗಕನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಆ ತಕ್ಸಕನು ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಕಂಡು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೩-೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತಕ್ಸಕನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಕಶ್ಯಸನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಈಗ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನನ್ನು ತಕ್ಪಕನು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡುವನು. 
ಆ ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದನು. ತಕ್ಟಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫. « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಾನೇ ತಕ್ಪಕನು. ನಾನು ಕಚ್ಚಿದುದನ್ನು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳ9ಧ್ಕಾಯಃ ೫೩೧ 


ಚಿಕಿತ್ಸಿತುಂ ಚೇನ್ಮದ್ದಷ್ಟಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ತನಾಂಧುನಾ | 


ಅನೇಕಯೋಜನೋಟ್ಸಾ $್ರಯನಿಮಂ ನಟತರುಂ ತ್ವಹಂ ॥ A೬ 
ದಶಾಮ್ಯುಜ್ಜೀನಯೈನಂ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಂಸಿ ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಇತೀರಯಿತ್ಸಾ ತಂ ವೃಕ್ಷಮದಶತ್ತಕ್ಟೃಕಸ್ತದಾ ॥೩೭॥ 
ಅಭನದ್ರ ಸ್ಮಸಾತ್ಸೋಪಿ ವೃಕ್ಸೊಆತ್ಯಂತಂ ಸಮುಚ್ಛತಃ । 
ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತಂ ವೃಕ್ಸಮಧಿರೂಢವಾನ್‌ ॥೩೮॥ 
ತಕ್ಸಕಸ್ಕ ನಿಷೋಲ್ಯಾಭಿಃ ಸೋಪಿ ದಗ್ಗೊಆಭವತ್ತದಾ | 

ತಂ ನರಂನ ನಿಜಿಜ್ಞಾತೇ ತೌಚ ಕಾಶ್ಯಪತಕ್ಸೃಕೌ W೩4೯ 
ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇಂಫ ತಕ್ಷ ಕಸ್ಕಾಃಪಿ ಶೃಣ್ವತಃ । 

ಮನ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಂ ಪಶ್ಯಂತು ಸರ್ವೇ ನಿಪ್ರಾ ಹಿ ನೋಂಧುನಾ ॥ ೪೦॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ತಂ ವೃಕ್ಸಂ ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ನಿಷಾಗ್ಲಿನಾ । 
ಅಜೀನಯನ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಮಾಂತ್ರಿಕೋತ್ತಮಃ ॥೪೧॥ 
ನರೋಂಫಿ ತೇನ ನೃಕ್ಸೀಣ ಸಾಕಮುಜ್ಜೀನಿತೋಂಭವತ್‌ | 

ಅಥಾ ಬ್ರನೀತ್ರಕ್ಸೃಕಸ್ತಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಮಂತ್ರಕೋನಿದಂ ॥ ೪೨ ॥ 





ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲ; ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ನಾನು ಕಚ್ಚಿದುದನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಈಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಗಾವುದ ಎತ್ತರವಾದ ಈ ಆಲದಮರವನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ಬದುಕೆಸು. ಆಗ ನೀನು ಶಕ್ತನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮರವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿದನು. 

೩೮-೮೩೫, ಆಗ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಮರವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾ 
ಯಿತು. ಆ ಮರವನ್ನು ತಕ್ಸೃಕನು ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೆತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ತಕ್ಸಕನ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನನನ್ನು 
ಆ ತಕ್ಸಕ ಕಾಶ್ಯಸರು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೦, ಬಳಿಕ ಕಾಶ್ಯಸನು ತಕ್ಷಕನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ "ಈಗ ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೧. ಮಾಂತ್ರಿಕಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ವಿಷಾಗ್ಗಿ 
ಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. 

ಅ.೨, ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮರದೊಡನೆ ಬದುಕಿದನು. 
ಅನಂತರ ತಕ್ಸಕನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನ ಮುನಸಿವಾಜ್ಮಾಥ್ಯಾ ಭನೇದೇನಂ ಕುರು ದ್ವಿಜ! 


ಯತ್ತೇ ರಾಜಾ ಧನಂ ದದ್ಯಾತ್ತಶೋಸಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಧನಂ 1 ೪೩ I 
ದದಾನ್ಯುಹಂ ನಿನರ್ತಸ್ಮ ಶೀಘ್ರನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ: ನರ್ಫ್ಯರತ್ನಾನಿ ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾ ಸ ತಕ್ಸಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ್ಯನರ್ತಯತ್ಕಾಶ್ಯಪಂ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಂತ್ರಕೋನಿದಂ । 
ಅಲ್ಪಾಯುಷಂ ನೃಪಂ ಮತ್ವಾ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಕಾಶ್ಮಸಃ ॥೪೫॥ 


ಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ತೂಹ್ಲೀಂ ಲಬ್ಬರತ್ಸಶ್ನ ತಕ್ಸಕಾತ್‌ । 

ಬಣ ಛು ಬ 
ಸೋಬಬ್ರನೀತ್ರಕ್ಸೃಕಃ ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ಸಾನಾಹೂಯ ತತ್ಕೃಣೇ 1 ೪೬॥ 
ಯೂಯಂ ತಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ವೇಷಧಾರಿಣಃ । 


ಎ ಪ್ರಯಚ್ಛತ ಪರೀಕ್ಸಿತೇ 1 ೪೭॥ 
ತಥೇತ್ನುಕಾ ವಕ್ತಾ ಸರ್ವಸರ್ಪಾ ದಟೂ ರಾಜ್ಞಿ € ಫಲಾನ್ಯಮಾ | 

ತಕ್ಟ ಕೋಪಿ ತದಾ ತತ್ರ ಕಸ್ಮೀ ಂಶ್ಲಿದ್ದ ಡರೀಫಲೇ ॥ ೪೮॥ 
ಷ್ಟ ನ ನುವೇಷಧರೋ ಭೂತ್ವಾ pl ನಷ ದ್ವಂಶಿತುಂ ನೃಪಂ । 

ಅಥ ರಾಜಾ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಸರ್ಸೈಚ್ರಾ ೯ಹ್ಮೆ ೫ರೂಪಳ್ಳಿ॥ wen 
ಸರೀಕ್ಷಿನ್ಮಂತ್ರವೃಣ್ಣೀಭ್ಯೋ ದತ್ತ್ವಾ ಸರ್ನಫಲಾನ್ಯಪಿ | 

ಹೌತೂಹಲೇನ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಥೂಲಮೇಕಂ ಫಲಂ ಕರೇ nu ೫೦ ॥ 





೪೩-೪೭. “ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಮುನಿಕುಮಾರನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾ ಜನು ಕೊಡುವ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಹಣವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗು.'' ಹೀಗೆಂದು 
ತಕ್ಷಕನು ಆ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಂತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಜ್ಞಾನದ್ಯಸ್ಟಿಯಂದ ರಾಜನು ಅಲ್ಪಾಯು 
ವೆಂದರಿತು ತಕ್ಷಕನಿತ್ತ ರತ್ನ [ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ತಕ್ರಕನು ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕರಿದು, "" ನೀವೆಲ್ಲ 
ಮುನಿಗಳ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 'ಹರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದನು. 

೪೮-೫೦. ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರಸರಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನ 
ರ್ಪಿಸಿದುವು. ತಕ ಕೃಶನು ಆಗ ನು ಕಚ್ಚು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಂದು ಬಲಚೇ 
ಹಚಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿದ್ದನ ಅನಂತರ ಜರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸರಾದ 
ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಹ ಗಳನ್ನು ಮುಂಕ್ರವೈಥ ರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತು 
ತಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗ ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; ತಿಷ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಪ್ಯಸ್ತಾಚಲಮಗಾಹತ । 


ಮಿಥ್ಯಾ ಯಸಿನಚೋ ಮಾಭೂದಿತಿ ತತ್ರತ್ಯ ಮಾನವಾಃ 1 ೫೧॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮುವದನ್ಸರ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನೃಸಾಸ್ತಥಾ । 

ಏನಂ ವದತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಫಲೇ ತಸಿ ನ್ನದೃಶ್ಯತ ॥ ೫೨ ॥ 
ಫಲೇ ರಕ್ತಕೃ ಮಃ ಸರ್ವ್ರೈ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಪಿ ಪರೀಕ್ಷ ತಾ। 

ಅಯಂ 8೦ ಮಾಂ ದಶೇಷದ್ಯ ಕ್ಸ ಮಿರಿತ್ಕು ಕ್ತನಾಸ್ಪ ಸ ॥ ೫೩॥ 
ನಿದದೇ ತತ್ಛ ಲಂ ಕರ್ಣೇ ಸಕ್ಸ ನಿ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ತಕ್ಷ ಕ್ಸ ಕೋಸಿ ನ್ಸಿ ತೆ್‌ ಸಾರ್ವ ಕ್ಸ ಮಿರೂಪೀ ಫಲೇ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ತತ್ಪ ಭೋ ಸೃಷಜೇಹನುನೇಷ್ಟ ಯತ್‌ ಟಃ 

ತಕ್ಕ ಕಾನೇಸ್ಟಿ ತೇ ಭೂಪೇ ಪಾಶ ತು ದುದು ad ॥ ೫೫ ॥ 
RS ನಃ ಪೋ ನಿಸ್ರಾಸ್ತಕ್ಪಕಸ್ಯ ನಿಸಾಂಗ್ಸಿ 

ದಗೊ , ಆಭೊಡ್ಬಸೆ ಸ್ಮ್ಮ ಸೌವಾತು ಪ್ರಾ ಸಾಡೋ ಹ ॥ ೫೬॥ 
ಕೃತೌ "ಥೆ ದೈ ಬೆಕ್‌ ತಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಸಪುಕೋಹಿತಾಃ | 


ವಿವಿ 


ಮಂತ್ರಿಬಸ್ತೃತ್ಪುತಂ ರಾಜ್ಯ € ಜನಮೇಜಯನಾನುಕಂ ॥೫೭॥ 
ರಾಜಾನಮಭ್ಯಸಿಂಚನ್ಸೈ. ಜಗದ್ರಕ್ಸಣನಾಂಛಯಾ । 


ತಕ್ಷಕಾದ್ರಕ್ಸತುಂ Ne ಕಾಶ್ಯಸಾಂಭಿಧಕ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧೨೫೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಇರೂ ರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮುನಿಯ ವಚನವು ಸುಳ್ಳಾ ಗಕೂಡದೆಂದು 3 ಪರಸ್ಪ ಕ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೆಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಹುಳುವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ, ಪರೀಕ್ಸಿತನೂ ಸುಸು ಆಗ ರಾಜನು, ಈ ಹುಳುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಚ್ಚೇತೆ? ಎಂದು ಕೃಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಹಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಳುವಾಗಿದ್ದ ತಕ್ಪಕನು ಆ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು "ಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಪಕನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿದರು. 

೫೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ! ಬಳಿಕ ಸರೀಕ್ಸಿತನು ತಕ್ಸಕನ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಂಟಪದೊಡನೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 

೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಆ ಸರೀಕ್ಸಿತನ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನ ತನಯನಾದ ಜನಮೇಜಯನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಕಾಶ್ಯಪನು ರಾಜನನ್ನು ತಕ್ಬಕನಿಂದ 
ರಕ್ಬಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ ನಷ್ಟೆ. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ ಸರ್ವೈರ್ಸಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ [ 


ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಾನ್ಹೇಶಾನ್ನಿ ಸ್ಟೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ದೂಷಿತಃ H 8೯ 
ಅವಸ್ಥಾನಂ ನ ಲೇಭೇಂಸೌ ಗ್ರಾಮೇ ವಾಃಸ್ಕಾಶ್ರಮೇಂಪಿ ವಾ। 
ಯಾನ್ಯಾನ್ಹೇಶಾನಸೌ ಯಾತಸ್ತೃತ್ರ ತತ್ರ ಮಹಾಜನೈಃ ॥೬೦॥ 


ತತ್ತದ್ದೇಶಾನ್ನಿರಸ್ತಃ ಸ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಂ ಕಾಶ್ಯಪೋ ನಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ । 


ಇದಂ ನಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಶಾಕಲ್ಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೬೧॥ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ:- 
ಭಗನನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿವಲ್ಲಭ ॥ ೬೨॥ 


ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ ಸುಪೃಜ್ಞನಾಃ | 
ನಾಂಸ್ಕಾಂಹಂ ಕಾರಣಂ ಜಾನೇ ಕಿಂ ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಷಾನಂ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ತಥಾ। 

ಸೇಯಂ ಸೆಂಸರ್ಗದೋಷೋ ನಾ ಮಯಾ ನಾಚರಿತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಹಿ ಪಾಸಾನಿ ನ ಕೃತಾನಿ ಮಯಾ ಮುನೇ । 

ತಥಾಪಿ ನಿಂದಂತಿ ಜನಾ ವೃಥಾ ಮಾಂ ಬಾಂಧವಾದಯಃ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೯. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಸಕಲಶಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ 
ದೂಷಿತನಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೬೦-೬೧. ಅವನಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಲವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೋದ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಅವನು ಶಾಕಲ್ಯಮುಸಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೨-೬೩. ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ 4್‌ಪೂಜ್ಯನೂ, ಸಕಲಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ, ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಾಕಲ್ಯನೆ! ಮುನಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಇತರ ಮಿತ್ರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಇವರು ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. 

೬೪. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಕೇಯ, ಇವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. 

೬೫. ಇತರ ಯಾವ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವ್ಯರ್ಥ 


ವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಜಾನಾಸಿ ಚೇತ್ತ್ವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಮಯಾ ದೋಷಂ ಕೃತಂ ನದ । 
ಉಕ್ತೋಂಥ ಕಾಶ್ಯಸೇನೈನಂ ಶಾಕಲ್ಯಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಸ್ಸೈಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ತಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥೬೬॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಪರೀಕ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಸಕಾದ್ರಕ್ಸಿತುಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 

ಆಯಾಸೀದರ್ಧಮಾರ್ಗೇ ತು ತಕ್ಸಶಕೇಣ ನಿವಾರಿತಃ । 

ಚಿಕಿತ್ಸಿತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋಂಪಿ ನಿಷರೋಗಾದಿಪೀಡಿತಂ ॥ ೬೮॥ 


ಯೋ ನ ರಕ್ಟುತಿ ಲೋಭೇನ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ । 
ಸ್ರೋಧಾತ್ಕಾಮಾದ್ಭಯಾಲ್ಲೋಭಾನ್ಮಾತ್ಸರ್ಯಾನ್ಮೋಹತೋಖಿ ವಾ॥ 
ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಿಷರೋಗಾತುರಂ ನರಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ ಸುರಾಸೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ won 
ಸಂಸರ್ಗದೋಷದುಷ್ಟಶ್ಚ ನಾಪಿ ತಸ್ಯ ಹಿ ನಿಷೃತಿಃ । 

ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯಿಣಶ್ಹಾಂಪಿ ಹಯನಿಕ್ರ ಯಿಣಸ್ತಥಾ neon 
ಕೃತಪ್ನಸ್ಯಾಂಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ । 
ನಿಷರೋಗಾತುರಂ ಯಸ್ತು ಸನುರ್ಥೊಸಿ ನ ರಕ್ಷತಿ ॥೭೨॥ 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಷೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂಯುತೈರಪಿ । 

ನ ತೇನ ಸಹಪಂಕ್ಕ್‌ ಚ ಭುಂಜೀತ ಸುಕೃತೀ ಜನಃ i ೭೩ 


೬೬, ಶಾಕಲ್ಯ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು.” 
ಎಂದು ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಫುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭-೭೩. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ನೀನು ಸರೀಕ್ಲೆದ್ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಸಕನಿಂದ ರಕ್ಸಿಸರೋಸುಗ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತಕ್ಪಕನು ಅರ್ಥದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದನು. ನಿಷರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೈೆ ಯ್ಯದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನನೆನ್ಫುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯ! ಕೋಸ, ಕಾಮ, ಭಯ, ಅತ್ಯಾರಶೆ, 
ಅಸೂಯೆ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಾಗಲಿ ವಿಷರೋಗಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನನ್ನು ಕಾಪಾಡದವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸನೂ,ಸುರಾಸಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಕಳ್ಳನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನ್ಲ. ಕನ್ಯ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದನನು, ಕೃತಸ್ಲುನು 
ಇವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಶಕ್ತನಾಗಿ 
ನಿಷರೋಗಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ಮಾನವನ ಸಾಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇನ ಸಹ ಭಾಷೇತ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ತಂ ನರಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ತತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಸಾತಕಭಾಗ ವೇತ್‌ ೭೪ ॥ 
ಸರೀಕ್ಷಿತ್ಸ ಮಹಾರಾಜಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಮುಹಾಯೋಗೀ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಪುತ್ರಾದ್ಧರಿಕಥಾಂ ಶ್ರುತವಾನೃಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ [ 

ಅರಕ್ಸಿತ್ವಾ ನೃಪಂ ತಂ ತ್ವಂ ವಚಸಾ ತಕ್ಸಕಸ್ಯ ಯತ್‌ ॥೭೬ಓ 
ನಿನೃತ್ತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೈರ್ಜಾಂಧವೈರಪಿ ದೂಷ್ಯಸೇ । 

ಸ ಪರೀಕ್ಷಿನ್ಮಹಾರಾಜೋ ಯದ್ಯಪಿ ಕಣಜೀನಿತಃ ॥ ೭೭ 


ತಥಾಪಿ ಯಾವನ್ಮರಣಂ ಬುಧೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕಿತ್ಸನಂ । 
ಯಾನತ್ಯಂಠಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮುಮೂರ್ಷೋರ್ಮಾನವನಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಾನಚ್ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕುಟಲಾ ಗತಿಃ । 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುರಾ ಶ್ಲೋಕಂ ಭಿಷಗ್ಹೈದ್ಯಾಂಬೈಷಾರಗಾಃ warn 
ಅತಶ್ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಕ್ತೋಪಿ ಯಸ್ಮಾದಕೃತಭೇಷಜಃ | 

ಆರ್ಥಮಾರ್ಗೆ ನಿವೃತ್ತಸ್ತ್ವಂ ತೇನ ತಂ ಹತವಾನಸಿ । 

ಶಾಕಲ್ಯೇನೈ ನಮುದಿತಃ ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೮೦॥ 


ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವ್ಲ್ಲಿ. ಪುಣ್ಯವಂತನು ಅವನೊಡನೆ 
ಒಂದೇ ಸಂಕ್ತಿಯಕ್ಲಿ ಭುಜಿಸಬಾರದು. 

೭೪. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೆ ನರನು ಮಹಾ ಸಾತಕಿಯಾಗುವನು. 

೭೫-೭೯. ಸರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಸವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಮನೂ, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂ, ವ್ಯಾಸನ ಮಗನಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯಧಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಕಥೆ 
ಯನ್ರು ಕೇಳಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನೀನು ತಕ್ಸಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಲಹದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಬಾಂಧವರೂ ನಿಂದಿಸುವರು. ಆ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಅಲ್ಫಾ ಯುವಾದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೆ ರೋಗಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಯುವ ನರನ ಪ್ರಾಣವು 
ಕಂಠಗತವಾಗುವವರೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲಗತಿಯು 
ವಕ್ರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಂದಿನ ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೦. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ನೀನು ದೊರೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ?' ಎಂದು 
ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 
ಕಾಶ್ಚಪ ಉವಾಚ :-- 
ಮನೈತದ್ದೋಷಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಉಪಾಯಂ ವದ ಸುವ್ರತ ॥ ೮೧॥ 
ಯೇನ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯುರ್ಬಾಂಧವಾಃ ಸಸುಹೃಜ್ಞನಾಃ ॥ ೮೨॥ 
ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ಕುರುಷ್ವ ತಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿವಲ್ಲಭ । 
ಕಾಶ್ಯಸೇನೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಾಕಲ್ಯೋಂಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 


ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗಾದೈವಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಕೃಪಯಾ ತದಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಪ್ರನದಾನಿ ತೇ ॥ ೮೪ ॥ 

ತತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಲಂಬಂ ಮಾಕೃಥಾ ದ್ವಿಜ । 

ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಸೇತೌ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಳೋ ಭೂಯಾಶ್ಚ ತತ್ಕಣೇ i ೮೬ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಜಲವಾತಸ್ಪೃಶೋ ನರಾಃ । 








ನಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿರ್ಮಲಾಃ ॥ ೮೭॥ 
ತದ್ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ಕತೀಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ತೇನ ಶಾಕಲ್ಯೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ನತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಚ ಶಾಕಲ್ಯಂ ತಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ತೇನ ಚೈವಾಂಭ್ಯನುಜ್ಹಾ ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾಡನಂ ॥೮೯॥ 
ಇಗ 
೮೧-೮೩. ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗೆ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ ಪರಿಗ್ರಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಶಾಕಲ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡು.?' 
ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು, 

೨೪-೮೬. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಕಾಶ್ಯಪ! ಈ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೮೭. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಗಳ ನೀರಿನಮೇಲಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ರ್ಶಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಸಕಲಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ 
ನ್ನು ಸೇರುವರು. 

ಆ೮-ರ೯, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳು. 


uw 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಚ ಕಾಶ್ಯಪಃ | 


ನತ್ವಾ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಂಡಪಾಣಿಂ ಚ ಭೈರನಂ ॥೯೦॥ 
ಸಂಕಲ್ಸಸೂರ್ವಂ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸಸ್ನೌ್‌ ನಿಯಮಸಂಯುತಃ। 
ತೀರ್ಥ ದ್ವಯೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ಮುಕ್ತಸಾಸೋಂಥ ಕಾಶ್ಯಪಃ ॥೯೧॥ 
ತೀರ್ಥೆದ್ವಯಸ್ಯ ತೀರೆಆಸೌ ಇಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ತು ತಸ್ಥಿನಾನ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನತುರ್ಮೂರ್ತೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೇ । 
ದೇನ್ಶೌ ತೇಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೯೩॥ 


ಹೇ ಯುವಾಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನೇ ಸರ್ವಾಃಾಲಂಶಾರಸಂಯುತೇ । 
ಅತಿ ಪಸ್ರಚ್ಛ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ತೇನ ಸೃ ಸ್ಟ ೀಚ ಗಾಯತ್ರಿ (ಸೆಕಸ ತ್ಯೌ ತನಚ ॥ ೯೪॥ 
ಸಾ pa ತ್ಯಾ ಸವತೆ — 

ಕಾಶ್ಯಸಾವಾಂ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಕೌ ನಿಧಿಪ್ತಿಯೇ ॥೯೫॥ 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಪರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ತಾನಹೇ ತತಃ । 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥದ್ಮಯೇ ಸ್ನಾನಾದಾವಾಂ ತುಷ್ಟೇ ತನಾಂಧುನಾ ॥ ೯೬॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೦೫೯೧. ಕಾಶ್ಯಪನು ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವುಗಳಿಗೂ, ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಭೈರವನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೨-೯೪. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಶಿಂತನು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವ ತಿ 
ಯರು ದೇಹೆಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ರತ್ರಕ್ಸರಾಗಲು ಹ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸರಸಾಟ ಸಹಿತರಾದ ನೀವು ಯಾರೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೫-೯೬, ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಕಾಶ್ಯಪ! ನಾವು 

ಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ತತಿಯರು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 
ನ "ರೂಪದಿಂದ AE ಇರುವೆವು. ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲ ಮಿಂದು 
ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ96ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೩೯ 


ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯದಿಷ್ಟಂ ಕಾಶ್ಯಪ ದ್ವಿಜ । 


ಸ್ನಾಂತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಯೇಂತ್ರ ದಾಸ್ಯಾವಸ್ತದಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೯೭॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತದ್ದಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಸತ್ಯೋಃ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಃ | 
ತುಷ್ಟಾನ ವಾಗ್ಭಿರಗ್ರ್ಯಾಭಿಸ್ತೇ ದೇವ್ಯೌ ನೇಧಸಃ ಪ್ರಿಯೇ uF 


ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :- 
ಚತುರಾನನಗೇಹಿನ್ಕೌ ಜಗದ್ಭಾತ್ರ್ಯೌ ನಮಾನ್ಯುಹಂ I 
ಟು 


ವಿದ್ಯಾಸ್ಪರೂಪೇ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಸಖ್ಯೌ ಶುಭೇ ಉಭೇ ॥೯೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಕಂತಕಾರಿಣ್ಯೌ ಜಗತೋ ವೇದಮಾತರೌ । 

ಹನ್ಯಕವ್ಯಸ್ಥರೂಸೇ ಚ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನಿಲೋಚನೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿಸೇ ನಾಣೀಗಾಯತ್ರ್ರೌ ಸತತಂ ಭಜೇ । 

ಗಿರಿಜಾ ಕಮಲಾ ಚಾಂಪಿ ಯುವಾನೇವ ಜಗದ್ಭಿತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಯುಷ್ಮದ್ಧರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಂ | 

ಯುಷ್ಮನ್ನಿ ಮೇಷಾತ್ಸತತಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಲಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಉನ್ಮೇಷಾತ್ಸೃಷ್ಟಿ ರಭವದ್ಭೋ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ಪತಿ । 
ಯುವಯೋರ್ದರ್ಶನಾದದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥೋಂಭವಮಾಶು ವೈ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಜಾ | ಮಹಿಯ ಫಸ 





೯೭. ಕಾಶ್ಯಸ! ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಇವು ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು.” 
೯೮. ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶನ ಸತಿಯರಾದ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಇಇ. ಕಾಶ್ಯಸನು ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರೂ, ಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ವಿದ್ವಾರೂಪರೂ, ಮಂಗಳಕರರೂ ಆಗಿರುವ 
ಓ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೦-೧೦೨. ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರೂ, ವಮೇದಮಾತೆಯರೂ, ಹವ್ಯಕವ್ಯರೂಪರೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ 
ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳವರೂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರೂ ಆದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರು ನೀವೇ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಸೃ 
ಷ್ಟ್ರಾ ಕಿದಿಗಳಾಗುವುವು. ನೀವು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಗತ್ತುಗಳು ಪ್ರಳಯವಾಗುವುವು. 

೧೦೩. ನೀವು ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಎಲೌ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 


ಬ್ರಹ 


೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾನುದ್ಯ ಸಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಾತ್ರೀರ್ಥದ್ವಯೇಂತ್ರ ತು। 
ಸ್ನೀಕುರ್ನಂತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೪ 
ಇತಃ ಸರಂ ಸಾಪಕೃತ್ಯೇ ಮಾಮೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ | 

ಧರ್ಮೇ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ನಿತ್ಯಮುಯನೇನ ನರೋ ನುಮು ೧ ॥ ೧೦೫ 
ದೀಯತಾಂ ಭೋ ಮಹಾದೇವ್ಯೌ ನಾಂನ್ಯಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ವರಂ । 


ಇತಿ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ತೇನ ಕಾಶ್ಯಪೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ವೇ ದೇವ್ಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಕಾಶ್ಯಸಂ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪ್ರೀತೇ ಜನನ್ಯೌ ಜಗತಾಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಸೈತದ್ಧರಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾಂಧುನಾ । 
ಅನುಗ್ರಹಾದಾನಯೋಸ್ತದಚಿರೇಣ ತವಾಸ್ತು ಹಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಕ್ಪಣೇನ ನೈ । 
ತಿರೋಧಾನಂಗತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ತದಾ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಪೊೋಣಪಿ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸನ್ಸ್ಟದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯೌ | 

ಬಾಂಧವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಗತಕಿಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 





೧೦೪. ಈಗ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮುನಿನರ್ಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ. 

೧೦೫. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಿರಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಲಿ, ಇದೇ ನನ್ನ ನರವು. 

೧೦೬-೧೦೭. ಇದನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ನರವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ.” ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಲು ಜಗನ್ಮಾತೆಯರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನರಸಿಯರೂ ಆದ ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರು ಕಾಶ್ಯಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 

೧೦೮. " ಕಾಶ್ಯಸ! ಈಗ ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ.” 

೧೦೯. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಸತಿಯರು ಆ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಕೂಡಲೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರು. 

೧೧೦-೧೧೩ ಕಾಶ್ಯಸನೂ ಧನ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬಾಂಧವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುದರಿಂದ ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಕಾಶ್ಯಸನನ್ಫು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 


ಕಾಶ್ಯಸನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಸ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯ। ೫೪೧ 


ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಹಂಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಕೋರ್ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ನಿಮೋಕ್ಸ್ಫಣಂ ॥ ೧೧೧॥ 
ಸಾತಕೇಜ್ಯೋ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೋರ್ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಪಠತೇ ತ್ವಿಮಮುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುತೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸಸ್ನಾನಫಲನಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ «" ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ' 
ಚಾಚ ಜು 


ದೊರೆತ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ರು ಈ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸವ ನದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಿದನನಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದನನಾಗಲಿ ; ಗಾಯತ್ರೀ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಸ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾದಾತ್ಮ ದಲಿ 
** ಉಾಶ್ಶಸಹಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ?'' ನೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಸಿ 


n ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಣನೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಥಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭವಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 


ಸೇತುಮಧ್ಯನಿವಿಷ್ಟಾನಾಮನುಕ್ತಾನಾಂ ಮುಸೀಶ್ಚರಾಃ Hon 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ತು ಯಣಮೋಚನಂ | 
ಯುಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ನರಾಣಾಮತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ Hn 


ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಯಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಂತಿ ಹಿ । 
ಯಷೀಣಾಂ ದೇನತಾನಾಂ ಚ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂನನುಷ್ಕಾನಾ ದೃಷೀಣಾ ಮೃಣವಾ ನ.ನೇತ್‌ । 


ಯಜ್ಞಾದೀನಾಮಕರಣಾದ್ದೇಮಾನಾಂ ಚ ಮುಣೇ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಪುತ್ರಾಃ ನುತ್ಸಾದನಾಚ್ಛೈವ ನಿತ್ಛೂಣಾಮೃಣವಾನೃ್ಭನೇತ್‌ | 
ವಿನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವಿನಾ ಯಾಗಂ ವಿನಾ ಸುತಂ ॥೫॥ 


ಯಣನಮೋಕ್ಸಾಂಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವಾಃ । 
ಯಸಿಡೇನಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತು ಖುಣೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನ್ನುಯುಃ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳದಿರುವ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರ ತ್ರಿನಿಧ ಖುಣಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಖುಷಿ, ದೇವ, 
ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ಖುಣಗಳಿರುವುವು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಖಷಿಯಣ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಡೀವಯಣವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆಗುವನು. 

೫-೬. ಸಂತತಿಯಿಸ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿತೃಯಣವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಯಾಗ, ಸುತರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ತ್ರಿವಿಧಯಣಗಳೂ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಜ್ಞೇನ ತಥಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭನೇನ ಚ। 


ಸೈನ ತುಸ್ಯಂತಿ ಯಸಯೋ ದೇವಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತಥಾ ॥1೭॥ 
ಖುಣನೋಕ್ಸೇ ಯಥಾ ಸ್ನಾನಾದತುಲಾಂ ತುಷ್ಪಿಮಾಪ್ಲುಯುಃ | 
ಕಂಚಾಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್ತೀರ್ಥೇ ದರಿದ್ರಾ ಅಧಮರ್ಣಿನಃ wen 
ಮುಕ್ತಾ ಯಸಣೇಭ್ಯಃ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ಧನಿನಃ ಸ್ಕುರ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಯದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್ಪುಂಸಾಮೃಣಮುುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾದುಕ್ತಮಿದಂ ತೀರ್ಥಮೃಣವಮೋಚನಸಂಜ್ವಯಾ । 

ಅತೋಂತ್ರ ಯಣಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ತದ್ದಿಮುಕ್ತಯೇ uw ೧೦ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಾಂಡವೈಃ ಕೃತಮಪ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಮಸ್ತ್ಯಪರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ಧರ್ಮುಪುತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸಾಂಡನೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಪುರಾ । 
ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೨॥ 
ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುತ್ತ ಮಾನಿ ಹಿ | 
ಪಂಚಪಾಂಡವತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ವತೇ ಸದಾ 1 ೧೩॥ 





ಯಣನಮೋಕ್ಪವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುನು. 

೭-೧೦. ಈ ಖುಣಮೋಕ್ಬತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಯಜ್ಞ, ಸುತರಿಂದ ಖುಷಿ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದರಿದ್ರರಾದ 
ಸಾಲಗಾರರು ಎಲ್ಲ ಸಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಣಗಾರರಾಗು 
ವರು... ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಈ ತೀರ್ಥವು ಖಣಮೋಚನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಖಯಣವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಸಂಚಪಾಂಡನರು ಸುಖಭೋಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩. ಈ ಪಂಚಪಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಕೋಟಸಾವಿರ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಜ೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ಧಣಾಃ । 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅತ್ರಾ£ಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚತರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಯೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಮೇತತ್ತೀರ್ಥತಟೇಂಮಲೇ । 

ತೇನಾಂಸೌ ಕರ್ಮಣಾ ತ್ವತ್ರ ಪರತ್ರಾಪಿ ಚ ಮೋದತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಂಸ್ಯನ್ಯ ಏನ ವಾ! 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯೋನಿಂ ನ ಪ್ರಯಾತಿ ವೈ ॥ ೧೭॥ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇಷು ಯೋ ನರಃ । 
ಸ್ಟಾಯಾತ್ಸ ಮನುಜಶ್ರೇನ್ಕೋ ನರಕಂ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚ ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ನತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಷು ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಭಿಶ್ಚ ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ದೈತ್ಯಶಾಂತಯೇ । 
ತದನ್ಯದ್ದೇವತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥೨೦॥ 





೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು. ಸಾಧ್ಯರು, 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಇವರು ಈ ಸಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಶಿತರಾಗಿರುವರು. 

೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, ವಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬. ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಬ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದದವನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಬತ್ರ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ 


ಆಗಲಿ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಳಿಕ ಕೀಳುಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡನಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವೋ 
ತ್ರಮನು ನರಕವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಪಾಂಡವಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೦. ಗಂಧಮಾದನಶೈೈಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಗಮಾಡಿದ ದೇವತೀರ್ಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥನಿದೆ. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಜಳ೫ 


ದೇನತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ನಸಾಪನಿನೋಚಿತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಟುಯಾದಕ್ಸಯಾಂ ಲ್ಲೋಕಾನ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷೇಣ ವಾ। 


ಕೃತಂ ತದ್ದೇನಕುಂಡೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಿನಶ್ಯತಿ 1 ೨೨॥ 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಮಾದಿರ್ವೈ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ತಥಾದಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವಕುಂಡಮನುತ್ತಮಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಯಸ್ತು ವರ್ಷಶತಂ ಸೂರ್ಣಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಸಾಸತೇ। 
ಯಸ್ಸ್ಟೇಕೋ ದೇನಕುಂಡೇಸಸ್ಮಿನ್ಕದಾಚಿತ್ಸ್ಕಾನಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೨೪॥ 
ಸಮಮೇವ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಕಾರಣಂ | 


ಮರ್ಲಭಂ ದೇನತೀರ್ಥೆೇಸ್ಮಿನ್ಹಾನಂ ವಾಸಶ್ಚ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇನತೀರ್ಥಾಂಭಿಗಮನಂ ಸ್ನಾನಂ ಚಾಂ ಪ್ಯತಿದುರ್ಲಭಂ ] 

ದೇನತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ ಸಿತೃಸೇವಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ | 

ದ್ವಿದಿನಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಚಾಂಪಿ ಪಂಚ ನಾಂಥ ಷಡೇವ ವಾ ॥ ೨೭॥ 


ಉಷಿತ್ಪಾ ದೇವಕುಂಡಸ್ಥತೀರೇ ನರಕನಾಶನೇ | 
ನ ಮಾತೃಯೋನಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಿದ್ದಿಂ ಚಾಸ್ನೋತ್ಯನುತ್ತನುಂ 1 ೨೮॥ 


೨೧. ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಶ್ವತಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುನನು. 

೨೨. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು. ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೊ' ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಗ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವಕುಂಡವು ಮೊದಲನೆಯದು. 

೨೪-.೨). ನೂರುವರ್ಷ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡಿದವನೂ, ಈ ದೇವಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂದವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮನಾದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರು. ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನವೂ, ವಾಸವೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೨೬-೨೮. ದೇವತೀರ್ಥಗಮನವೂ, ಸ್ನಾನವೂ, ಅತಿ ಮರ್ಲಭವಾದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರು ಸೇವಿಸಿದ ದೇವತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮಾನವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವನು. ಎರಡು, ಮೂರು, ಐದು, ಅಥವಾಆರು ದಿನಗಳು 
ನರಕನಾಶಕನಾದ ದೇವಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಸ್ನಾನತೋ ಹೃತ್ತ ವನಾಜಸೇಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 


ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಮೃೃತೇಃ ಸದ್ಯಃ ಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನರಃ un 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಯೂನ್ನೇನಾನೇತತ್ತೀರ್ಥತಟೀ ನರಃ । 

ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದಿ ; ಸ್ಯಾ ತ್ಸರ್ನಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಏತತಿ ತ್ರೀರ್ಥಸಮಂ ಪುಣ್ಯ ೦ 5 ಭೂತಂ pe ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ತಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಸ್ನಾತನ್ಯಂ ದೇವತೀರ್ಥೇ ಮುಮುಕ್ಕು ಭಿಃ ॥೩೧॥ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಫೆಲಸ್ರಾಪ್ರಿಕಾಮೈಶ್ಲಮಾನನೈಃ | 

ದೇನತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ನಿಸ್ತರೇಣಾಂಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಪಾರ್ಯತೇ | 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ Haan 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ। 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನೇನ ಹಯನೇದಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಸಾಪಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಶ್ಚಾಂನಿ ಜಾಯತೇ । 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಗಮನಾದೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 








೨೯. ನರನು ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು 
ಕೂಡಲೆ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೦. ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿತೃ ಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ನಾ ್ರರ್ಥಸಮೃದ್ಧಸಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾ ಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೩೧-೩೩. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು ಬಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೂ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ದೇವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯನ್ನುಸಂಕ್ಸ ಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೪. ಈ ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಸುಗ್ರೀವ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಸ್ಮರಣಾತ್ತಸ್ಯ ನೇದಾನಾಂ ಸಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ದಿನೋಪನಾಸಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ತಿರ್ಥಸ್ಯ ತೀರತಃ ॥ ೩೬॥ 
ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ನಾಣಃ ನಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಆಸ್ರ್ರೋರ್ಯಾಮಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲನಮುಷ್ಸಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ನರಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ನರೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಂ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಂಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ ॥ರ೩೯॥ 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮೇವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನೈಭನಂ ನಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ಶ್ವಿದಾನೀಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ನಃ ॥೪೦॥ 
ನಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸೃರ್ಗಲೋಕಂ ಸಮಕ್ನುತೇ। 
ನಲತೀರ್ಥೇ ಸಕೃತ್ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ವಸಾಪವಿನೋಚಿತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂತಿರಾತ್ರಾದಿಫಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯನುತ್ತನಂ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತರ್ಸಯನ್ಸಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೪೨॥ 





ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನರನು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೩೬-೩೮. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವೇದಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ತರ್ಪಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಆಸ್ರೋರ್ಯಾಮಯಜ್ಞದ ಎಂಟರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ನರಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೯. ನರನು ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಎಲೈ ನಿಪ್ರರೆ! ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಕ್ಲೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ | ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ನಳತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪೧. ನಳತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಇದರಲ್ಲೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೨-೪೭, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯವದ್ದಾಸತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಜಿಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ನೀಲತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರೇಣ ನೀಲೇನ ಕೃತಂ ಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ | 

ನೀಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ನಪಾಪನಿನೋಚಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಹುವರ್ಣ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನೀಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಲೋಕಮನಾಸ್ನೋತಿ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 

ಗವಾಕ್ಷೇಣ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನರಕಂ ನೈನ ಯಾತಿ ಸಃ । 

ಅಂಗದೇನ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋ ದೇನೇಂದ್ರತ್ವಂ ಸಮಶ್ನುತೇ | 

ಗಜೇನ ಗನಯೇನಾಂತ್ರ ಶರಭೇಣ ಮಹೌಜಸಾ i ೪೮॥ 
ಕುನುದೇನ ಹರೇಣಾಂಪಿ ಪನಸೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 

ಕೃತಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಥಾಃನ್ಯೈಃ ಸರ್ವವಾನರೈಃ YEN 


ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ 
ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸೋಂ ಮೃತತ್ವಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೫೦ ॥ 





ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈ ದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ನೀಲನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೋಕ್ಸವಸನ್ನೀಯುವ 
ನೀಲತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಫೀಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ಸರ್ವಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಹುವರ್ಣ್ಯಯಾಗದ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ; 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧ 
ಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗವಾಕ್ಸನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂಲೇ ನರನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ದನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವೂ ಇದೆ. 

೪೮-೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ದೇವೇಂದ್ರಷದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಗಜ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಕುಮುದ, ಹರ, ಸನಸ, ಇವರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾನರರಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಇವೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಸ್ಯನು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೈೈದುವನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ನಿಭೀಷಣಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸಾಪನಿನೋಚನಂ । 


ಮಹಾದುಃಖಸ್ರಶನುನಂ ಮಹಾರೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ ॥೫೧॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾನಾಮನಲೋಪಮಮುತ್ತಮಂ | 

ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಕಾರಣಂ ॥ ೫೨॥ 
ದುಸ್ವಪ್ನುನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯಬಾಧನಂ । 

ತತ್ರ ಯೋ ಮನುಜಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತ್ರೀಹ ಪಾತಕಂ ॥ ೫೩॥ 
ಸ ವನೈಕುಂಠಮನಾಪ್ಫ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ । 

ವಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಸಚಿನೈಃ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಸರಯೂಶ್ಹ ನದೀ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ i ೫೫ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸೇವಿತುಂ ವರ್ತತೇ ಸದಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪಾತಕನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞತಪಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾಥಫಲಮವಾಪ್ರ್ನುಯುಃ । 
ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೫೭ ॥ 
ವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ನೈ ಸಪ್ತಸಾಗರಾಃ 1 ೫೮ ॥ 





೫೧೨೨೩೩. ವಿಭೀಷಣನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮಹಾರೋಗವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ. ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವುದೂ. ಕುಂಭೀಷಾಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕದ ಮಃಖ 
ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ನರನಿಗೆ ಪಾತಕವು ಇರುವುದಿ್ಥ. 

೫೪-೫೮, ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪಾನಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಸರಯೂನದಿಯು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಖಲಸಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸೇವೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ನತದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷ್ಯಾ ಶ್ರಮಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯವನಾನಿ ಚ । 


ಅನುತ್ತ ಮಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಹರಿಶಂಕರಯೋಸ್ತಥಾ ॥1೫೯॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 
ಉಪನೀತಾಂತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಂಶ್ಚತುರಾನನಃ i ೬೦॥ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಕೋಟಿಯೋತತ್ರ ದೇನಾಃ ನಿತೃಗಣೈಃ ಸಹ! 
ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಕ್ಸ್ಸೈಃ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಕಿನ್ನರೈಃ । 


ವಸಂತಿ ಸೇತೌ ದೇವಸ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಚಾಜ್ಞಯಾ W ೬೧॥ 
ಶ್ರೀಸೂತ ಉನಾಚ :-- 

ಏನಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭನಂ ಮಯಾ 1 ೬೨॥ 

ಇದಂ ಪಠನ್ವಾ ಶೃಣ್ಯನ್ಸಾ ದುಃಖಸಂಘಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ | 

ಕೈನಲ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೩, ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 
ನರ್ಣನಂ''ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಕ 





೫೯-೬೧. ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ರವಾದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಹರಿಹರರ ಉತ್ತಮ ಕೇತ್ರಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಸವೀತಾಂತರ ತೀರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು ನಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಸರು, ಸಿದ್ದರು, ಕಿನ್ನರರು ಇನರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೨-೬೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! 
ನಾನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾಕ್ಕ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಓದು 
ವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ದುಃಖಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುನಿಕೆಯೆಲ್ಲದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ | 
ಅ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೊಇಧ್ಯಾಯ: 
ತ್ರೀ ರಾಮನಾಹಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರಿ ೮ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥೇದಾನೀ: ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಕಿಮಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ | 


ಯಚ್ಛು ತ್ಯಾ ಸರ್ನಸಾಜೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥ ೧॥ 
ರಾಮುಸ್ರತಿನ್ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ A ಸಕೃತ್‌ । 


ಸನರೋ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀಂ ॥೨॥ 
ದಶನಷ್ಟೆ ೯ಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತು ಕ್ರ ತೇ ಯುಗೇ 

ತೆ ತ್ರೀತಾಯಾಮೇಕವರ್ಷೇಣ ತತು ಿಣ್ಯಿಂ ಸಾಧ್ಯ ತೇ ನೃಭಿಃ ॥೩॥ 
ದ್ವಾಪರೇ ತಚ್ಚ ಮಾಸೇನ ತದ್ದಿನೇನ ಕಲೌ ಬಃ | 

ತತ್‌ ಲಂ ಕೋಟಗುಣಿತಂ ನಿವಿಂಷೇ ನಿನಿಷೇ ನೃಣಾಂ ॥೪॥ 
ನಿಃಸಂದೇಹಂ ಭನೇದೇವಂ ಕಾಮನಾತನಿ ಕೋಕಾ | 
ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಸಿ ॥೫॥ 
ವಿಡ್ಯಂತೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ! 

ಏಕಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸರ್ವದೈನ ವಾ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾ ಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು “ಸಕಲ ಪಾಸ ಹ 
ನಾಗುವನು. 

ಶತ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ನೋಡಿದ 
i ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ನ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಚರು ರಕ. 

. ಮನುಷ್ಯ ನು ಕೃ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಕ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವು 
EL A ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ ವು. 

೪-೧೩. ಅದನ್ನೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು Rs ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಪುಣ್ಯಕಿಂತ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ ಇರುವರು. ಒಂದು 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ರಾಮನಾಥಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ | 


ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಥವಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಮುಕ್ತಾಂಘಪಂಜರಾಃ wan 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮದ್ದೈತಂ ಸಾಂಬಂ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ನೈ 1 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಂ (೮॥ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಮಪೀಡಾಂಹಸಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ಯರನುಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸಕೃನ್ನರಾಃ wen 
ನ ಮಾನುಷಾಸ್ತೇ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಕಿಂತು ರುದ್ರಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಾಂರ್ಚಿತಂ ಯೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಚಿರಕಾಲಂ ಸ ಸಂಸಾರೇ ಸಂಸರೇದ್ದುಃಖಸಂಕುಲೇ | 
ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಕೃನ್ನರಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಕಿಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ವ್ರತೈಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ್ವರೈಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೋ ನ ಚಿಂತೆಯತಿ ಕ್ಚಣಂ ॥ ೧೨॥ 
ಅಜ್ಞಾನೀ ಸಚ ಪಾಹೀ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮೂಕೋ ಬಧಿರಸ್ತಥಾ। 

ಸ ಜಡೋಂಂಧಶ್ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಶ್ಛಿದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩ 
ಧನಕ್ಷೇತ್ರಸುತಾದೀನಾಂ ತಸ್ಯ ಹಾನಿಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 


ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಕೃ ದ್ದ ಎಸ್ಟೆ ಮುನೀಶ್ವ ರಾಃ ೧೪ ॥ 





ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಬುಕ ಲ್ಲಿ, RNS ಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವಶ್ರಿ €ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ರುಸ ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಥವಾ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವರು ಸಸ ಜು ಆ ರಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಸ್ತ ರೂ 
ಪನೂ, ಜೀವಾಭಿನ್ನನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಬಾಧೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರದೆ 
ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಈ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸದ ಮಾನವನು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತಿರುಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಾನ, 
ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು, ಯಾಗ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕ್ಸಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸದವನು ಅಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಪಾಹಿಯೂ, ಮೊಸಂ 
ಕಿವುಡನ, ಮೂಢನೂ, ಕುರುಡನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೧೪-೧೬. ಅವನ ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲಗಡ್ಜೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವು 
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ಕಂ ಕಾಶ್ಯಾ ಗಯಯಾ ಕಂವಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಃಪಿ 30ಂ ಫಲಂ। 
ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಮಾನವಾ ಯತ್ರ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೫॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ನ ಮಸ್ಯಂತ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಚ । 


ಜನ್ಮ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸಫಲಂ ತೇ ಕ್ಕ ತಾರ್ಥಾಕ್ಸ್ಸ ನೇತರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾನೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ ವಾಸ್ಮೃತೇಂಪಿನಾ। 

ವಿಷ್ಣು ನಾಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಇ3ಂವಾ ಶಕ್ರೆ (ಣಾ ಸಲಾ ಮಕ್ಕೆಃ 1 ೧೭॥ 
ರಾಮುನಾಫಮಜಾಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ ಯುಕಾ ಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಣಾಮಸ್ಮರಣಪೂಜಾಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ನತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಃಖಾನಿ ನೈವ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುರಾಪಾನಾ ಯುತಾನಿ ಚ ॥೧೯॥ 
ದೃಷ್ಟೇ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ದೇವೇ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಭೋಗಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚತಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯೇ wu ೨೦॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ತೇ ನನುನ್ನು ಸಕೃನ್ಮುದಾ | 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಜನ್ಮಕೋಟಿ ಕೃತಾನ್ಯಸಿ ॥ ೨೧॥ 


ತಾನಿ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ದೃಷ್ಟೇ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಸಂಪರ್ಕಾತ್ಕೌ be ೀಭಾಷ್ಟ ಯಾದ್ವಾಪಿ ಚ ಸಂಸ ರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹಾಳಾಗುವುವು. ಜ್‌ ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಸಿವ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಶಿ, ಗಯೆ, ಪ ದ್ರಯಾಗಗಳಿಂದೇನು ಇ ಫಲ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನುಸ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವರ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 
ಅವರು ಧನ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೩. ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರರಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೆ ಏನು 
ಪ್ರ ಯೋಜನ? 

೩. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಈ ಲಿಂಗದ 
ವಂದನ, ಸ್ಮ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಃಖವನ್ನು 
ಇಡೀ 'ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷ 
ಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಭೋಗವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಯಸುವವರು ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿ; ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪಾಹಷವಾದರೂ ಅದು ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
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ರಾಮೇಶೈರನುಹಾಲಿಂಗಂ ನೇಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನರ್ಚಯನ್ನುಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ರುದ್ರ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ |. 

ಯಥೆ.ಧಾಂಸಿ' ಸಮಿಮೊ. ಗಿ ರ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುತೇ ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಥಾ ಪಾಸಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರನಿಳೋಕನಾತ್‌ | 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಭಕ್ತಿರಷ್ಟ ನಿಧಾಸ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದ್ದ ಕ್ರಬನವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಡು | 

ಸ್ವಯಂ ತತ್ಸೂಜನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದರ್ಥೇ ದೇಹಜೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥಾನಾಂ ಚ ಶ್ರನಣೇಷ್ವಾದರಸ್ತಥಾ। 
ಸ್ವರನೇತ್ರಶರೀರೇಷು ನಿಕಾರಸ್ಸುರಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಮರಣೇ ಸಂತತಂ ತಥಾ! 
ರಾಮೇಶ್ಶರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯೈ ವೋಪಜೀನನಂ ॥ ೨೮॥ 
ಪುನ ೈನಿಧಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸಿ ನ್ಸೆ ಬೈ ಆಸಿ ನಿದ್ಯ ತೇ! 

ಸ ಏನ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಂ 'ದಾಯಭಾಕೃ ರಿಕೀತ್ಯ ೯ತೇ ॥೨೯॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೃನನ್ಯಯಾ ಮುಕ್ತಿಬ್ಬ ್ಸ್ರಹೃಜ್ಜಾನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಾ | 

ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರನಣಾದ್ಯ ತೀನಾಮೂಧ್ಯ ೯ರೇತಸಾಂ ॥೩೦॥ 





ವಾಗುವುದು. ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೋ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಆಶೆ 
ಯಿಂದಲೋ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಒರಿಸುವವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗದ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚ |ರಿಸುವವನೂ, ಇದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯ ವನ್ನು “ಔಯುವನು. ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಟ ಗೆಗಳನ್ನು ರ ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ನೀಗಿಸುವುದು. ಈ ಲಂಗವಿಷಯಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೨೬-೨೮, ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ ಫು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ, ಅವನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು 'ವುಮೂ, ತಾನು ಸ್ತಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುದೂ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಜೀಹದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದೂ, ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಸ್ವರ, ಕಣ್ಣು, ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ತ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದೂ, ಯಾನಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿಯೇ ಜೀವಿಸುವುದೂ | ಆ ಎಂಟು ಬಗೆಯು. 

೨೯.ಮ್ಣೆ ಚ್ಛ ನೂ ಹೀಗೆ ಎಂಟು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಅನನು 
ಮೋಕ ಕ್ಸಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 

೩೦-೪೧. ಮುನಿಗಳು ಸ್ಥಿರಭಕಿ ಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನದಿಂದಲೂ, 
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ಸಾಚ ಮುಕ್ತಿರ್ನಿನಾ ಚ್ಞಾನದರ್ಶನಶ್ರವಣೋದ್ಭವಂ | 


ಯತ್ರಾಶ್ರಮಂ ನಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ನಿರಕ್ತಂ ಚ ನಿನಾ ತಥಾ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ವರ್ಣಾನಾಮಖಲಾಶ್ರನಿಣಾಮಖ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾದೇವ ಕೇನಲಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಅಪುನರ್ಭನದಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತ್ಯನಿ ಲಂಬಿತಾ | 

ಕೃವಿಕೀಟಾಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ತುಲ್ಯಾ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಸಾಪಂ ಕೃತಂ ಮುಯಾಂನೇಕಮಿತಿ ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭಯಂ (॥ ೩೪॥ 
ಮಾ ಗರ್ವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಯಾಃಕಾರೀತಿ ನಾ ಜನಃ | 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬರುದ್ರೇ ನಿಲೋಕಿತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ನ್ಯೂನಾ ನಾಂಧಿಕಾಶ್ಚ ಸ್ಯುಃ ಕಂ ತು ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸಮಾಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೩೬॥ 


ನ ತೇನ ತುಲ್ಕತಾಮೇತಿ ಚತುರ್ಮೇದ್ಯಪಿ ಭೂತಲೇ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ವಪಚೋಪಿ ಸನ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನಾಂನ್ಯಸ್ಥೈ ಚ ತ್ರಯಾವಿದೇ । 

ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ ॥೩೮॥ 
ಸಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಲೋಕಿನಾಂ | 


ರಾಮನಾಥಶಿನಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ನರಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೯॥ 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶ್ರವಣ, ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮದವರಿಗೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೃಮಿಗಳು, ಕೀಟಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಜನರು "" ನಾನು ಬಹು ಪಾಪ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು?” ಎಂದು ಹೆದರಕೂಡದು. ಅಥವಾ ""ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡಲೂ ಬಾರದು. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದವನಿಗೆ ನಾಲ್ದುವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ 
ಸಮಾನನಲ್ಲವು. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನು ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಡ 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಾಃ ಸ್ಯುಶ್ಚಂದ್ರಾಂಲಂಕೃತಮಸ್ಕ್ತಕಾಃ । 
ನಾಗಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾಸ್ತಥೈನ ನೃಷಭದಧ್ವಜಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಾ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಗಾಂಗಾಃ ಕಸಾಲಾಕೃತಿಶೇಖರಾಃ । 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾಂಬಾ ಮಹಾದೇವಾ ಭನೇಯುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧% 
ರಾಮನಾಥಶಿನಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ನರಾ ಮುದಾ । 

ಪದೇ ಸದೇಃ ಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ನಯುಃ ಸುಕೃತಾನಿ ತೇ ॥ ೪೨॥ 
ರಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಷ್ಟಯೇ [ 

ದದಾತಿ ಗ್ರಾಮಮೇಕಂ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ತೇನ ಭೂಃ ಸಕಲಾ ದತ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ । 

ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ರಾಮನಾಥಾಯ ಯೋ ನರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ತಂ ರಕ್ಸೇದ್ರಾನುನಾಥೋ ಹ್ಯಹರ್ನಿಶಂ | 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬೇ ಕಾರುಣಿಕೇ ಶಿವೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ಸೂಜಾ ಪ್ಯತಿದುರ್ಲಭಾ | 

ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಮರಣಂ ಚಾಂತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇನಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ಶರಣಂ ಯೇ ಪ್ರಸದ್ಯಂತೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೪೭॥ 
ಬಾರದು. ಯೋಗಿಗಳೂ, ಮುಧಿಗಳೂ ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನ್ನೇ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ ಹೊಂದುವುವು. ಈ ಶಿನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ದ್ವಿಜರು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ,  ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗಳೂ, 
ನಾಗಭೂಷಣರೂ, ನಂದಿದ್ದಜರೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣರೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡ 
ಸಮಸ್ತ್ಯಾವಯವವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕಪಾಲಧಾರಿಗಳೂ, ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತರೂ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರರೇ ಆಗುವರು. 

೪೨-೪೬. ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾನವರು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಶ್ರೀರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಕಾಡುಗಳಿಂದ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಮಾನವನನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಲಹುವನು. ಭವಾನೀಪತಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿ. ಪೂಜೆ. ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ಮರಣೆ ಇವುಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 

೪೭೨೨೫೧, ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ತ್ರಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೭ 


ಲಾಭಸ್ತೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾಮಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ! 


ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗ ನಿಷಯಾ ಯಸ್ಯ ಶೇಮುಷೀ NSN 
ದಿನಾರಾತ್ರಂ ಚ ಭನತಿ ಸ ನೈ ಧನ್ಯತರೋ ಭುವಿ । 

ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಯೋ ನ ಪೂಜಯತೇ ಶಿವಂ "een 
ನಾಂಯಂ ಭುಕ್ತೇಶ್ವ ಮುಕ್ತೇಶ್ವ ರಾಜ್ಯಾನಾಮಪಿ ಭಾಜನಂ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೦॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ಟ್ಯೋಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾನಾಮಸೌ ಪರಮಭಾಜನಂ । 
ರಾಮನಾಥಾರ್ಚನಸಮಂ ನಾಂಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಮಸ್ತಿ ವೈ ॥ ೫೧ ॥ 


ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯೋ ಮೋಹಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ತೇನ ಕೃತಂ ನರಕಕಾರಣಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ರಾಮನಾಥಪರಾ ದೇವಾ ರಾಮನಾಥಪರಾ ಮಖಾಃ ॥ ೫೩ 


ರಾಮನಾಥಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶರಣಂ ಯಾತಿ ಚೇನ್ನರಃ । 

ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಂಸ್ಕ್ರೇವ ಶಿನಲೋಕಂ ಚ ಯಾಸ್ಯತಿ 


೫೫ ॥ 


ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಭವೂ, 
ಜಯವೂ ಆಗುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನೆಸುವ ಮಾನವನೇ 
ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಸುಖಭೋಗಕ್ಕೂ, 
ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ. 
ಮೋಕ್ಸುವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫.೨. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವ ಮಾನವನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೫೩-೫೪. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಇತರ ಸ್ರಸಂಚವೂ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲೆ ಅಡಗಿ 
ರುವುವು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ರಾಮನಾಥ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಮಾನವನು ದುರ್ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನಯಜ್ಞತಪೋದಾನತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇಷು ಯತ್ಸಲಂ । 


ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಗುಣಿತಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇನಯಾ ॥ ೫೬॥ 
ರಾನುನಾಥೇಶ್ವ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿಂತಯನ್‌ ಘಟಕಾದ್ವಯಂ । 

ಕುಲೈ ಕವಂಶಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಶಿವಲೋಕೇ ಮೀಜು ॥ ೫೭ ॥ 
ದಿನಮೇಕಂ ತು ಇ ಸಕ್ಕಿ ೀದ್ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಇಹೈ ವ ಧನನಾನ್ಫೂತ್ವಾ ಸೂಲಾಶೇ ರುದ್ರ ಶ್ನೆ ಯಿತ ॥ ೫೮ ॥ 
A ಸ್ನ ರೇತ್ಛ್ರಾತರುತ್ಯಾ ಯ ಧಾಮ ನುಹೇಶ್ವ ರಂ। 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸ ಶಿವೋ ನರ್ತತೇ ಭುವಿ ॥೫೯॥ 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗದ್ರ ಷ್ಟುರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾಪ ತತ್ಕ ಣಾಡೇನ ನಶ್ಯತಿ ೬೦ 
ರಾಷನಾಥೇಶ್ವ! ರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಧ್ಯಾ ಜು ಕೇ ಯಸ್ತು ಸಶ್ಯ ತಿ। 
ಸುರಾಸಾನಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಯ ಹಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ರಾಮನಾಥ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನೋತ್ಸನ್ನಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ॥ ಓ೨॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಮಹಾಸ್ರೋತ್ಪೆಃ ಸ್ತೌತಿ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತುಯಃ । 
ಸ್ಪರ್ಜಸ್ತೇಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೬೩॥ 





೫೬. ಈ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೭. ರಾಮೇಶ್ವ 'ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು 
ಇಪ್ಪ ತೊ ಂದುಕುಲಗಳನ್ನು ಉದಾ ರಮಾಡಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೮. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು” ಒಂದುದಿನ ನೋಡಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನಿಕನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

ರ್ಕ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೬೦. ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನನ್ನು ನೋಡುವ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಸವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನ ಸಹಸ್ರ ಸುರಾಪಾನದೋಷಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೬೨. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದವನ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೬೩. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ನರನ ಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯದೋಷಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಸ್ನಾನಂ ಚ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 


ಇತಿ ಲಭ್ಯೇತ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಕಿಂ ಗಂಗಾಜಲಸೇನಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥನಮುಹಾಲಿಂಗಸೇನಯಾ ಯನ್ನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ತದನ್ಯದ್ಧರ್ನುಜಾಲೇನ ನೈನ ಲಭ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಕದಾಂಪಸಿನ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಸಂಕರಃ ಸತು ನಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ಪಿತುರ್ಬೀಜಸಂಭವಃ ॥ ೬೬॥ 
ರಾಮನಾಥೇತಿ ಶಬ್ದ 0 ಯಸ್ತ್ರಿಃ ಪಠೇತ್ಛ್ರಾ ತರುತ್ತಿ ತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪೂರ್ನದಿನೋತ್ಸ ನ್ನಪಾತಕಂ ನಶ್ಯ ಸ್ಯ ಕ್ಸ ಹಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇ ಮಹಾಳಿಂಗೇ ಭಕ್ತ್‌ರಕ್ಷ ಇದೀ ತೇ! 

ಭೋಜನೇ ನಿದ್ಯಮಾಸೇಃಪಿ ಯಾಚಕಾಃ 80 ಪ್ರಯಾಸ್ಯಥ ॥ ೬೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕರುಣಾನಿಧೌ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾಃ ಕ್ಲೇಶಾ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಹಿಮಂ ॥೬೯॥ 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ _ಮಣನೇಲಾಯಾಂ ರಾಮನಾಥಂ ಸ್ಮರೇದ್ಯದಿ । 


ಜನ್ಮನೇಂಸೌ ನ ಕಲ್ಪೇತ ಭೂಯಃ ಶಂಕರತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥೭೦॥ 
ರಾಮುನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕರುಣಾನಿಢೇ । 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂ ಯಾತ್ಕ ರಿನಾಸೌ ನ ಹಾಕೇ ॥ ೭೧ 





೬೪. ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಜ| ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಗಂಗೆಯ ಸ್ನಾನದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜ ನ” 

೬೫, ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸೇನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸದ ಪುಣ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೬೬-೬೭, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೇ ಹೊರತು ತಂದೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವ 
ಸಲ್ಲವೆಂದರಿಯಜೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು "ರಾಮನಾಥ? ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು 
ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದವನ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೮. ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ದೀಕ್ಸೆಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮನಾಥಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೋಜನವಿರಲು ಭಿಕ್ಸೆಜೀಡಲು ಏಕೆಹೋಗುವಿರಿ? 

೬೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಕಷ್ಟಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಹಿಮವು ನಶಿಸುವಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೭೦. ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ರುದ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

೭೧. " ದೆಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆ'ಂದು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಹೇಳುವನನನ್ನು ಕಲಿಯು ಸೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಧ್ಯತೇಂಸೌ ನ ಮಾಯಯಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ನೀಲಕಂಠ ಮಹಾದೇವ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸದಾಶಿನ । 


ಇತಿ ಬ್ರುನನ್ಸದಾ ಜಂತುರ್ನೈವ ಕಾಮೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ 1 ೭೩ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಯಮಾರಾತೇ ಕಾಲಕೂಟನಿಸಾಂದನ । 
ಇತೀರಯಂಜನೋ ನಿತ್ಯಂ ನ ಕ್ರೋಧೇನ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ 1 ೭೪॥ 
ರಾಮುನಾಥಾಲಯಂ ಯಸ್ತು ದಾರುಭಿಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಸ ಪುಮಾನ್ಸ್ಟರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿಕೋಟಿಕುಲಸಂಯುತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಇಷ್ಟ ಕಾಭಿಸ್ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ನ ವೈಕುಂಠಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಶಿಲಾಭಿಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ಟ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥೭೬॥ 
ಸ್ಫಟಕಾದಿಶಿಲಾಭೇದೈಃ ಕುರ್ನನ್ನಸ್ಕಾಲಯಂ ಜನಃ । 
ಶಿವಲೋಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿತಃ 2೭ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ತಾಮೈೈಃ ಕುರ್ವನ್ನ ಕ್ರಿಪುರಸ್ಸರಂ । 

ಶಿವಸಾಮಾಪ,  ಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವಸಾ ಂರ್ಧಾಸನಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಲಯಂ ರೂಪ್ಯೈಃ ಕುರ್ವಸ್ಟೈ ಮಾನವೋ ಮುದಾ । 
ಶಿವಸಾರೂಪ  ಮಾಪ್ನೋತಿ ಶನವನೊ ಮೀದತೇ ಸದಾ Hari 





೭೨. "ರಾಮನಾಥ! ಜಗನ್ನಾಥ! NST ನೀಲಲೋಹಿತ!' 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. "ನೀಲಕಂಠ! ಮಹಾದೇವ! ರಾಮೇಶ್ವರ! ಸದಾಶಿವ! ಎಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಕಾಮವು ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೪. "ರಾಮೇಶ್ವರ! ಯಮಾರಾತಶೇ! ಕಾಲಕೂಟನಿಷಾದನ!? ಎಂದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನನ್ನು ಕ್ರೋಧವು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ರಾಮನಾಥನ ಭವನವನ್ನು ಮರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವ ನರನು ಮೂರು 
ಕೋಟ ವಂಶಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೬, ರಾಮೇಶ್ವರ "ಡೀಪಾಲಯುನನ್ನು ಇಟ್ಟ ಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಸುವವನು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೆನೀಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವನು. 

೭೭. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನುಸ್ಸಟಕ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಸುವವನು ಉತ್ತಮ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೭೮. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ತಾಮ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು 
ಶಿವನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಅರ್ಧಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೭೯. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭವನವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಶಿವನ 
ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನನಂತೆಯೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಿಸುವನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ಮ್ನಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಸನರೋ ಮುಕಿ ಕ್ರ ಮಾಸ್ನೋತಿ" ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೮೦॥ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ನಾ ಧನಾಢ್ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಮೃದಾ ದರಿದ್ರಃ ಕುರುತೇ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೮೧॥ 
ರಾಮನಾಥೆನುಹಾಲಿಂಗಸ್ನಾನಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಗೇಯನೃತ್ತೇ ಚ ಮುಖವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾಹಲಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ವಾದ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಕುರುತೇ ಯಃ ಪುಮಾಸ್ಪಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ಸ ಮಹಾಪಾತಕ್ಕೆರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೮೩॥ 
ಯೋಇಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಸಮಯೇ ರಾಮನಾಥೆಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ರುದ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಚಮಕಂ ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಕಂ ॥ ಆ೪ ॥ 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣಂ ಪಂಚಶಾಂತಿಂ ಪಾವಮಾನ್ಯಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಜಪೇಶ್ರೀತಿಯುತೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಂ ನ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ನಾಚ "ಫಂಚಗನೆ ಹ ೯ತೈ ಣೆ ಸ್ಪಥಾ। 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗಸ್ನಾನಂ ಸಕ್‌ W ೮೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಘೃತೇನ ಸ್ನಾಸಯೇಚ್ಚ ಯಃ । 
ಕಲ್ಪಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾದೇನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೦. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 

ಕಟ್ಟ ಸುವರು. ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೧. ರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸಿದ ಹಣಗಾರನ 
ಪುಣ್ಯವೂ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಡವನ ಪುಣ್ಯವೂ ತ್ತ 

೮೨-೮೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ನಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಡು 
ವುದು, ನರ್ತನಮಾಡುವುದು, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊದುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೮೪-೮೫. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, 
ತ್ರಿಸುಸರ್ಣ, ಪಂಚಶಾಂತಿ, ಪವಮಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ 
ನರನು ನರಕನನ್ನನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನರಕದ ಭಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೩. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಫೈತಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪಗಳು es ನಾಶವಾಗುವುದು. 

[ನ 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಫಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗೋಕ್ಸೀರೃಃ ಸ್ನಾಪಯನ್ನರಃ । 


ಕುಲೈಕನಿಂಶಮುತ್ತಾರ್ಯ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಧ್ನಾ ಸಂಸ್ಕಾಪಯನ್ನರಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೮೯॥ 
ಅಭ್ಯಂಗಂ ತಿಲತೈಲೇನ ರಾಮೇಶ್ವರಶಿನಸ್ಯ ಯಃ । 

ಕರೋತಿ ಹಿ ಸಕೃದ್ಭಕ್ಕಾ ಸ ಕುಚೇರಗೃಹೇ ವಸೇತ್‌ ॥೯೦॥ 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗೇ ಸ್ನಾನನಿಕ್ಸುರಸೇನ ಯಃ । 
ಸಕೃದಸ್ಯಾಚರೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥೯೧॥ 
ಲಿಕುಚಾಮ್ರರಸೋತ್ಸನ್ನಸಾರೇಣ ಸ್ನಾಷಯನ್ನರಃ । 
ಶಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೯೨॥ 
ನಾಲಿಕೇರಜಲೈಃ ಸ್ನಾನಂ ರಾಮನಾಥಸುಹೇಶ್ವರೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೯೩॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ರಂಭಾಪಕ್ಕೈರ್ನಿನುರ್ಹಯನ್‌ । 

ವಿನಾಶ್ಯ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ವಾಯುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ ॥ ೯೪॥ 
ವಸ್ತ್ರಪೂತೇನ ತೋಯೇನ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾಪಯನ್ವಾರುಣಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೫॥ 


೮೮. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ನರನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೮೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೦. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಸುವವನು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೯೧. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವನು ಚಂದ್ರ 
ರೋಕವನ್ನೈದುವನು. 

೯೨. ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ಸಾರದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವವನು ನಿತೃರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೩. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದವನ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಫಾನಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೪. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣಿಥಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೫. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 





ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ॥। ೫೬೩ 


ಚಂದನೋದಕಧಾರಾಭೀ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸುರುಷೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಂಧರ್ನಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 
ಪುಷ್ಪನಾಸಿತತೋಯೇನ ಹೇಮಸಂಪೃಕ್ತನಾರಿಣಾ । 
ಪದ್ಮನಾಸಿತತೋಯೇನ ಸ್ನಾನಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ತು। 


ಮುಹೇಂದ್ರಾಸನಮಾರುಹ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹ ನೋದತೇ Fe 
ಸಾಟಿಲೋತ್ಸಲಕಲ್ಲಾರಪುನ್ನಾಗಕರವೀರಕ್ಕೆಃ । 

ವಾಸಿತೈರ್ವಾರಿಭಿರ್ನಿಪ್ರಾ ರಾಮೇಶ್ವರಮುಹೇಶ್ವರಂ ॥೯೮॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಮಹದ್ಭಿಶ್ಚ ಪಾತಕೈಃ ಸ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೯೯॥ 
ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ । 
ತದ್ದಂಧವಾಸಿತೈ ಸ್ತೋಯ್ಕೈೆರಭಿಷಿಚ್ಯ ದಯಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶಿವಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ 1 

ಏಲಾ ಕರ್ಪೂರಲಾವಂಚವಾಸಿತೈಃ ಶುದ್ಧವಾರಿಭಿಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಭಿಸಿಚ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಧೀಃ | 
ಆಗ್ಲೇಯಂ ಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ H ೧೦೨ ॥ 





ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ ಮಾನವನು ವರುಣಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೭. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಿಶ್ರವೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ 
ಪರಿಮಳಗೊಂಡುದೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದವನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೯೮-೯೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗನನ್ನು ಪಾಟಲ, ಕನೆ ಏದಿಲೆ, ಕಲ್ಪಾರ, 
ಸುರಗಿ, ಕಣಿಗಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನು. ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೦೦-೧೦೨. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳ 
ಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಏಲಕ್ಕಿ, ಕರ್ಪೂರ, 
ಲಾವಂಚಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶುದ್ಧಜಲದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮುನಾಥಾಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ಮೃದ್ವಟಾನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ। 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಶತಾಯುಃ ಸ್ಯಾ ತ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತಾಮ್ರಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ದೇನೇಂದ್ರತ್ವನುವಾಪ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ । 


ರೌಷ್ಯಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಹೇನುಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ರತ್ನಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಶಿನಸಾಮಾಸ್ಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ರಾಮನಾಥಾಂಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ನೈನೇದ್ಯಾರ್ಥಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೋ ಗಾಂ ಪೆಯಸ್ವಿನೀಂ ದದ್ಯಾತ್ಸೋಂಶೃಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌। 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನನೇಷಂ ಚ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿನಲೋಕಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ರಾಮಸೇತೌ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ರಾಮನಾಥೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ಟಾಪ್ಯಾಚರೇತ್ಸ್ಮಾನಂ ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸುಧಾಪ್ರಲಿಪ್ತಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ 1೧೦೮ ॥ 
ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಗದಿತುಂ ನಾಂಹಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಶತಾದಸಫಿ । 

ನವೀಕರೋತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ ೫ ೧೦೯॥ 








೧೦೩. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ನೂರು 
ವರ್ಷ ಜೀವಿಸುವನು. 

೦೪, ತಾಮ್ರದ ಕಲಶವನ್ನೀಯುವನನು ದೇವೇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦೫. ಚಿನ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ರತ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಶಿವನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೬, ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦೭-೧೧೪. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ 
:ರಾಮನಾಥ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸೇತುಸ್ಲಾನದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ರಾಮೇಶ್ವರನ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣಬಳಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ರಾಮನಾಥಧನ ಆಲಯವನ್ನು ಹೊಸದುಮಾಡಿ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಕರ್ತುಃ ಶತಗುಣಂ ಜ್ಞೇಯಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಛಿನ್ನಂ ಭಿನ್ನಂ ಚ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ ॥ ೧೧೦॥ 
ಕರೋಶಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಂ ದಹೇತ್‌ । 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೀಸಾನಾರೋಪಯನ್ನ್ಮುದಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಅವಿದ್ಯಾಪಟಿಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ! 

ಘೃತಂ ತೈಲಂ ತಥಾ ಮುದ್ದಾನ್ನ ರ್ಕರಾಂಸ್ತಂಡುಲಾನ್ನುಡಾನ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ರಾಮುನಾಥಾಯ ದೇನೇಂದ್ರಪಸದಮಶ್ನುತೇ । 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾತ್ಸ್ಮೃತೇಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
`ಸ್ಪರ್ಶನಾದಪಿ ಪಾಸಾನಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಹಾಘಂಟಾಂ ಚ ದರ್ಪಣಂ । 
ನಿಮಾನಸಶತಸಂಭೋಗೈಶ್ಚಿರಂ ಶಿನಪುರೇ ವಸೇತ್‌ । 


ಭೇರೀನ್ಳ್ಭುದಂಗಪಟಹನಿಃಸಾಣಮುರಜಾದಿಕಂ i ೧೧೫ ॥ 
ವಂಶಕಾಂಸ್ಕಾದಿವಾದಿತ್ರಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಾಂಂತರಾಣಿ ಚ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ರಾ ಮನಾಥಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಸಾದರಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸ ನಿಮಾನೈರ್ಮಹಾಭೋಗೈರ್ನಾದ್ಯಫಘೋಷಸನಮುನ್ಚಿತೈಃ । 
ಅನೇಕಯುಗಪರ್ಯಂತಂ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 





ಸುವವನು ಕಟ್ಟಸಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವವನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. ರಾಮನಾಥನ 
ಮುಂದಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜೇದಿಸಿ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಹೆಸರು, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಅಕ್ಕಿ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುನು. 

೧೧೫-೧೧೭. ರಾಮನಾಹಥನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವನು ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖನನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ 
ಶಿವನ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯ ವಾಸಿಸುವನು. ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ, ತಮಟಿ, 
ಕೊಂಬು, ಮುರಜ, ಕೊಳಲು ತಾಳಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವವನು ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳನರೆಗೆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾದರಾತ್‌ । 


ತದನಂತಫಲಂ ದಾತುಃ ಪರತ್ರ ಭವತಿ ಧ್ರುನಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ವಸನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ವರಿತಂ ತ್ವರಿತಂ ಯಾತಿ ಯೌವನಂ | 

ತ್ವರಿತಂ ಸಂಪದೋ ಯಾಂತಿ ದಾರಪುತ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ರಾಜಾದಿಭಿರ್ಧನಂ ಜಾಧ್ಯಂ ಗೃಹಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ಸರ್ವಂ ಚ ಕ್ಲಣಿಕಂ ನಿಪ್ರಾ ಗೃಹೋಪಕರಣಾದಿಕಂ ॥ ೧೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಕೋಪಲಾಲನಂ | 
ರಾನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತನ್ಯಂ ಚ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಯೋ ವೈ ಗ್ರಾಮಾನ್ಪಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸಹಿ ಪ್ರಾರಬೃದೇಹಾಂತೇ ಶಿನ ಏನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ರಾಮನಾಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸತ್ಯಮನಂತಂ ಸುಖಮಕ್ನುತೇ । 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾಂವಧಿ ಪಾತಕಂ i ೧೨೫ ॥ 





೧೧೮. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಫಲವನ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೧೯. ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೨೦. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಯುಸ್ಸು, ಯೌವನ, ಸಂಪತ್ತು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವರು. 

೧೨೧. ಧನ, ಮನೆ, ಹೊಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದು. ಮನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಶ್ವರವಾದುವು. 

೧೨೨-೧೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಆಸತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, 
ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು, ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. ರಾಮೇಶ್ವರನು ದಾನ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪಾಸವಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಪತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಜನಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಭವೇದ್ದು ವಂ | 


ತಾಲವೃಂತಂ ಧೃಜಂ ಛತ್ರಂ ಚಂದನಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ತಥಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತಾಮ್ರ ಕಾಂಸ್ಯಾದಿ ರಜತ ಹೇಮರತ್ನಮಯಾನ್ಭ ಜಾನ್‌ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂಶ್ಯಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಯೋ ಜಾಯಂತೇ ತೇ ಭವಾಂತರೇ । 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯುತ್ಪಾದಯಂತಿ ಯೇ ॥ ೧೨೮॥ 
ಅಶ್ಚನೇಧಾದಿ ಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಾನ್ಯದ್ಧಾಪ್ಲುವಂತಿ ತೇ । 

ರಾಮೇಶ್ವರೇ ಮುಹಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ ನಮಿತೇ ಸ್ಮೃತೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ರುತೇ ದೃಷ್ಟೇ ಚ ನಿಪ್ರೆಂದ್ರಾ ದುರ್ಲಭಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗಂ ಸೇವಿತುಂ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಯ $ಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯಮಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ಷಾಸೌಘ ಆಶು ವೈ। 
ರಾನುನಾಥೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಯದಿ ಭನವೇನ್ನೃಭಿಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕಿಂ ವೇದೈಃ ಕಿಮು ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಂವಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಣೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಚಂದನಂ ಕುಂಕುಮಂ ಕೋಷ್ಕಂ ಕಸ್ತೂರೀಗುಗ್ಗುಲಂ ತಥಾ । 
ಮೃಗನಾಭಿಂ ಚೆ ಸರಲಂ ದದ್ಯಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ಯಃ । 

ಸ ಭೂಮಾನಿಹ ಜಾಯೇತ ಧನಾಢ್ಯೋ ನೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 





೧೨೬. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಧ್ವಜ, ಕೊಡೆ, ಗಂಧ, ಗುಗ್ಗುಳ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು. 

೧೨೭-೧೩೨, ತಾಮ್ರ, ಕಂಚು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವ ನರರು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳಾಗುವರು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸುವವರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ಮರಣೆ, ಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ನರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಪಾಸಸಮೂಹವು ಕೂಡಲೆ ಹೆದರುವುದು. 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿದ ನರರಿಗೆ ನೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತೀರ್ಥಸೇವೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. 

೧೩೩. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ, ಕೋಷ್ಯ್ಕ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಗುಗ್ಗುಳ, ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನವಂತನೂ, 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ ಆಗುವನು. 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತಾ ಭರಣವಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ಮುಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದಾತಿ ಯಃ । 

ರಾನುನಾಥಾಯ ಜೇವಾಯ ನಾಂಸೌ ವೌರ್ಗತ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೩೪॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂತಂ ಗಂಗಾತೋಯೈೈಃ ಸಮಾಹೈ ತೈಃ । 
ಯೋಜಿಷಿಂಚತ್ಯಸೌ ಪೂಜ್ಯಃ ಶಿನಸ್ಯಾಪಿ ನ ಸಂಕಯಃ' ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಯಾವನ್ನ ಯಾತಿ ನುರಣಂ ಯಾನನ್ನಾಕ್ರ ಮತೇ ಜರಾ । 
ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ವೈಕಲ್ಯಂ ತಾನದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೬॥ 


$ 
ತಾನಜೀವ ಮ ರಾಮನಾಥೋ ಮುಮುಕ್ಕುಭಿಃ । 


ನಂದ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಮಂತನವ್ಯಃ ಸ್ತುತ್ಯಶ್ಚ ಸತತಂ ಶಿವಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜಾತುಲ್ಯೋ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಸಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೈ ತಥಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥೇಶ್ಚರಂ ದೇವಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಜಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಭೂಲೋಕೇ ಸುಖಾನ್ಸಿತಾಃ W ೧೩೯॥ 
ಕ್ರ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಸಹುಸುಖಾನ್ಸುತ್ರದಾರಯುತಾ ಭೃಶಂ | 

ಏತಚ್ಛರೀರಪಾತಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 

ಯಸೆ ಸ್ತ್ವೇತಚ್ಛೈ ುಯಾನ್ಸಿ ತ್ಯಂ ಪಠತೇ ಚ ಸೆಭಕ್ತಿ ಕಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


೧೩೪. ಜೊ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆ, ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಬಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. 

೧೩೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ 
ವನ" ಶಿವನಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೩೬-೧೩೭. ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಶ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು, 
ಇಂದ್ರಿ ಯವೈ ಕಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರೊಳಗಾಗಿ ರಾ ಮೇಶ್ವ ರನ ನಮಸ್ಟಾರ, 
ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ. ಸ್ಲುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೮. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಸಮಸ್ತ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೪೦. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅವರು ಬಹು ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೪೧-೧೪.೨, ಬಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ನಿಮಗೆ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸ ರಾಮನಾಥಸೇನಾಯಾಃ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟಮಹಾತೀರ್ಥಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಂ ಚ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ""ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವವರೂ, 
ಪಠಿಸುವವರೂ ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನೂ, ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾನಿಧಿನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚು:-- 
ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞ ಪುರಾಣಾಂರ್ಣನಪಾರಗ । 
ವ್ಯಾಸಪಾದಾಂಂಬುಜದ್ವಂದೃನಮಸ್ಕಾರಪೃತಾಃ ಶುಭ non 
ಪುರಾಣಾರ್ಥೋಪದೇಶೇನ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಕ । 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಗೃಹೀತಾಃಸ್ಮ ಪುರಾಣಕಥನಾದ್ವಯಂ ॥೨॥ 
ಅಧುನಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಾತ್ಸುತರಾಂ ಮುನೇ। 
ವಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಸಂಜಾತಾ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಮತೇ nan 
ಯಥಾ ಸ್ರಾತಿಸ್ಠಿಪಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾನೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ತಚ್ಛೋತುಂ ವಯನಿಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ಯೃನಿದಾನೀಂ ವದಸ್ಥ ನಃ ॥೪॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಯದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 
ರಾಮುಚಂದ್ರೇಣ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತದಿದಾನೀಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ ॥೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಿಧಿನರ್ಣನ 

೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--" ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ, ಪುರಾಣವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟದವನೂ, ವ್ಯಾಸರ ಪಾದಕಮಲದ 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮಂಗಳವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪುರಾಣಾರ್ಥಗಳನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಸೂತನೆ! ನೀನು ಈ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಧನ್ಯರಾದೆವು. 

೪, ಈಗ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇದೀಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿರಿ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೫೭೧ 


ಹೃತಭಾರ್ಯೋ ನನಾದ್ರಾನೋ ರಾವಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 


ಕಪಿಸೇನಾಯುತೋ ಧೀರಃ ಸಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ ॥೬॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ನ್ಯಲೋಕಯತ ವಾರಿಧಿಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಸಾರೇ ಜಲಧೌ ಕೃತ್ವಾ ಸೇತುಂ ರಘೂದ್ಹಹಃ wan 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾನಣೇನಾಃಭಿರಕ್ಸಿತಾಂ । 
ಅಸ್ತಂಗತೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೌ ಪಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶಾಮುಖೇ Wen 


ರಾಮಃ ಸಸೈನಿಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸುನೇಲಗಿರಿಮಾರುಹತ್‌ । 
ತತಃ ಸೌಧಸ್ಥಿತಂ ರಾತ್ರೌ ವೃಷ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಲಂಕೇಶ್ವ್ಚರಂ ಬಲೀ ॥೯॥ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋಸ್ಯ ನಕುಲಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ । 


ರಾಶ್ಚಸೋ ಭಗ್ನಮುಕುಟಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಗೃಹೋದರಂ ॥ ೧೦॥ 
ಗೃಹಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಲಂಕೇಶೇ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನ ಸಂಯುತಃ । 

ಸಾಃನುಜಃ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಮನರುಹ್ಕ ಗಿರೇಸ್ತಟಾತ್‌ ॥೧೧॥ 
ಸೇನಾಂ ನ್ಯವನೇಶಯದ್ದೀರೋ ರಾನೋ ಲಂಕಾಸಮಿಾಪತಃ | 

ತತೋ ನಿವೇಶಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ಕಾನರಾನ್ರಾನಣಾಃನುಗಾಃ I ೧೨ ॥ 
ಅಭಿಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸಹಸೈೈನಿಕಾಃ । 


ಪರ್ವಣಃ ಸಸಿನ ಜೃಂಭಃ 2 ಖರಃ ಕ್ರೊ ಅಫವಟೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ಒಲಿಷ್ಕನಾದ ರಾವಣನು ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ (ತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ರಾಮನು ಕಸಿಸೇನೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು "ಕಟ್ಟ ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸ ಸೂರ್ಯನು ಗಳು ಆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ತಿ ಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೈನ್ರಜೊಡನೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ತನಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಕಿರೀಟಿನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಿರೀಟವಿಲ್ಲದ ರಾವಣನು ನಾಚಿ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೧-೧೬. ಅತ್ತ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ ಸ್ಸಬೌರಿಂದ ಸ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸುವೇಲಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಿಂದಿಳಿದು ಲಂಕೆಯ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ, ದೊಡ್ಡದೇಹ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಪರ್ವಣ, ಪೂತನ, ಜೃಂಭ, ಖರ, ಪ್ರಾರುಜ, ಅರುಜ, 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
™ 


ಪ್ರಾರುಜಶ್ಚಾರುಜಕ್ಚೈವ ಪ್ರಹಸ್ತಶ್ಚೇತರೇ ತಥಾ । 


ತತೋಭಿಪತತಾಂ ತೇಷಾಮದೃಶ್ಯಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಧಂ ತತ್ರ ಚಕಾರಸ್ಮ ನಿಭೀಷಣಃ । 

ತೇ ದೃಶ್ಯಮಾನಾ ಬಲಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ದೂರಪಾತಿಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವತಶ್ಚೆತೇ ನ್ಯಸತನ್ಹೈ ಗತಾಸನಃ । 

ಅಮೃಷಸ್ಯಮಾಣಃ ಸಬಲೋ ರಾನಣೋ ನಿರ್ಯಯಾವಥ ॥ ೧೬॥ 
ವ್ಯೂಹ್ಯ ತಾನ್ಹಾನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನ್ಯ ನಾರಯತ ಸಾಯಕೈಃ । 

ರಾಘವಸ್ತ್ಯೃಫ ನಿರ್ಯಾಯ ವ್ಯೂಢಾಂನೀಕೋ ದಶಾನನಂ ॥ ೧೭॥ 
ಪ್ರತ್ಯಯುಧ್ಯತ ವೇಗೇನ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ | 

ಯುಯುಧೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಂಥ ಇಂದ್ರಜಿದ್ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೮॥ 
ನಿರೂಸಾಕ್ಸೇಣ ಸುಗ್ರೀನಸ್ತಾರೇಯೇಣಾಂಪಿ ಖರ್ನಟಿಃ । 

ಸೌಂಡ್ರೇಣ ಚ ನಲಸ್ತತ್ರ ಪುಟೀಶಃ ಪನಸೇನ ಚ ॥ ೧೯॥ 


ಅನ್ಕೇಂಸಿ ಕಸಯೋ ನೀರಾರಾಕ್ಬಸೈರ್ದ್ವಂದ್ವನೇತ್ಯತು। 
ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯವರ್ಥನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಅಥ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ವಾನರೈರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈಃ। 

ಪ್ರದುದ್ರುವೂ ರಣಾದೇತೇ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೨೧॥ 





ಎದುರುಗೊಂಡರು. ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟರಾದ ಅವರನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಕೊಂದನು. ದೂರ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಕಸಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ರಾವಣನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೧೭-೧೮. ಅವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರ ಗುಂಪನ್ನು ತಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ರಾಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾವಣನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರೂಸಾಕ್ಸನೊಡನೆಯೂ, ಖರ್ವಟನು 
ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ, ನಲನು ಪೌಂಡ್ರನೊಡನೆಯೂ, ಪುಟೀಶನು ಸನಸ 
ನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೦. ನೀರರಾದ ಇತರ ಕನಿಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆ ಭಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೧, ತರುವಾಯ ಅತಿ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಸಸರು ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿದರು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೩ 


ಭಗ್ನೇಸು ಸರ್ವಸೈನ್ಯೇಷು ರಾನಣಸ್ರೇರಿತೇನ ನೈ । 


ಪುತ್ರೇಣೇಂದ್ರಜಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ನಾಗಾಸ್ತ್ರೈರತಿದಾರುಣೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿದ ದಾಶರಥೀ ನಿಪ್ರಾ ಉಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 

ಮೋಚಿತೌ ನೈನತೇಯೇನ ಗರುಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ತರಸಾ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ । 

ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವಿನದ್ಯ ರಣಕರ್ಕಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ತಯಾಂಭಿಹತೋ ಧೀಮಾನ್ಗ ದಯಾ ಭೀಮನೇಗಯಾ । 

ನಾಂಕಂಪತ ಮುಹಾಬಾಹುರ್ಜಿಮನಾನಿನ ಸುಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿಪುಲಾನುಷ್ಕಘಂಟಾಂ ವಿಭೀಷಣಃ । 

ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಸೇಸಾಃಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪತಂತ್ಯಾ ಸ ತಯಾ ವೇಗಾದ್ರಾಕ್ಸಸೊಂಶನಿನಾ ಯಥಾ । 
ಹೃತೋತ್ತಮಾಂಗೋ ದದೃಶೇ ವಾತರುಗ್ಗ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ಕ್ಲಣದಾಚರಂ । 

ಅಭಿದುದ್ರಾನ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ನೇಗೇನ ಮಹತಾ ಕಪೀನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨-೨೩. ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಜತ್ತುವು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡನು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆಗಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ 
ನೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಗದೆಯಿಂದ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೨೫. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಭಯಂಕರ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೨೬, ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಷ್ಟಘಂಟೆಯೆಂಬ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಗೆ ಎಸೆದನು. 

೨೭, ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ಣಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದ 
ಮರದಂತೆ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದನು. 

೨೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಟೃನು 
ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಬಂದನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಿಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ನಿದ್ರುತಂ ಪನನಾತ್ಮಜಃ | 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಟಮಾಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥೨೯॥ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾನೃತ್ತಂ ರಾನಣಾಯ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ತತಃ ಶಯಾನಂ ಲಂಕೇಶಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಮಜಬೋದಧಯತ್‌ । 


ಪ್ರಬುದ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಚ ರಾನಣಃ ॥೩೧॥ 
ಆಗತಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರೇಣ ತು ಲಕ್ರ್ಮಣಃ । 

ಜಘಾನ ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗತಾಂಸುರ್ನ್ಯಪತಚ್ಚ ಸಃ ॥೩೨॥ 
ದೂಷಣಸ್ಯಾಂನುಜೌ ತತ್ರ ವಜ್ರವೇಗಪ್ರಮಾಥಿನೌ । 
ಹನುಮನ್ನೀಲನಿಹತೌ ರಾವಣಪ್ರತಿಮೌ ರಣೇ ॥ ೩೩॥ 
ವಜ್ರ ದಂಷ್ಭ್ರಂ ಸಮವಧೀದ್ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಸುತೋ ನಲಃ । 

ಅಕಂಪನಂ ಚ ನ್ಯಹನತ್ಕುಮುದೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ ॥ ೩೪॥ 
ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾನಿಶಚ್ಚ ಪುರೀಂ ತತಃ । 

ಅತಿಕಾಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇನ ಹತಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೩೫॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ದೇವಾಂತಕನರಾಂತಕ್‌ೌ । 

ಹನೂಮತಾ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಸುತಾವುಭೌ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಹನುಮಂತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿದ ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಣದಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನು ಮಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತರಾಗಿ ಉಳಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೧. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅವನು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಸೆಳಗುರುಳಿದನು. ಹನುಮಂತ ನೀಲರು ರಾವಣನಂತೆಯೇ ಕಡುಗಲಿಗಳಾದ 
ದೂಷಣನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದರು. 

೩೪. 'ನಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಳನು ವಜ್ರದಂಷ್ಭ್ರನನ್ನೂ, ವಾನರೋತ್ತ 
ಮನಾದ ಕುಮುದನು ಅಕಂಪನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೋತು ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಂದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿಕಾಯ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶಿರಸರನ್ನು 


ಚತು ಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ನಿಭೀಷಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಕರಾಕ್ಚಃ ಖರಾತ್ಮಜಂ | 


ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ ॥ ೩೭॥ 
ಇಂದ್ರಜಿನ್ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಘೋರೈಃಶರೈರಂಗದೇನ ಹತನಾಹೋ ದಿನಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುಮುದಾಂಂಗಡ ಸುಗ್ರೀನನಲಜಾಂಬನದಾದಿಭಿಃ । 

ಸಹಿತಾ ನಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಯೃಪತಂಸ್ತೇನ ಘಾತಿತಾಃ ॥೩೯॥ 


ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ಸಸೈನ್ಯೌ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ | 
ಅಂತರ್ದಥೇ ತದಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಮೇಘನಾದೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೪೦॥ 
ತತೋ ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಮಮಿಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ವಾಕುಕುಲಭೂಷಣಂ | 


ಉವಾಚ ಸ್ರಾಂಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೧॥ 
ಅಯಮುಂಭೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ । 

ಗುಹ್ಯ ಕೋಭ್ಯಾಗತೋ ರಾಮ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮರಿಂದಮು ॥ ೪೨ ॥ 
ಇದಮಂಭಃ ಕುಬೇರಸ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಅಂತರ್ಹಿತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪರಂತಪ ॥ ೪೩॥ 


ವಧಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕರನ್ನ್ಯೂ ಹನುಮಂತನು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸುತರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೩೭. ವಿಭೀಷಣನು ಖರನ ಮಗನಾದ ಮಕರಾಕ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ತಲ್ಲು, 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೮. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು 
ಅಂಗದನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಾಹನವನ್ನು ಮುರಿದನು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕುಮುದ, ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ, ನಲ, ಜಾಂಬವಂತ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 

೪೦. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯವಾದನು. 

೪೧. ತರುವಾಯ ವಿಭೀಷಣನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು : 

೪೨. "ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಓ ರಾಮ! ಈ ಗುಹ್ಯಕನು ಕುಬೇರನ ಅಪ್ರಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೩. ಕುಬೇರನು ನಿನಗೆ ಮಾಯೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 





೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ಸ್ಪೃಸ್ಟನಯನೋ ಭೂತಾನ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನ್ಯಸಿ । 


ಭವಾನ್ಹ _ಕ್ಸ್ಯತಿ ಯಸ್ಮೈ ವಾ ಭವಾನೇತತ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೋಪಿ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೃತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಯತ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನಿ ವೈ । 

ತಥೇತಿ ರಾಮಸ್ತದ್ವಾರಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಂಥ ಸತೃತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚಕಾರ ನೇತ್ರಯೋಃ ಶೌಚಂ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಶ್ಹ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ। 
ಸುಗ್ರೀವಜಾಂಬನಂತೌ ಚ ಹನುಮಾನಂಗದಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮೈಂದದ್ದಿನಿದನೀಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಾನರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮದತ್ತೇನ ನಾರಿಣಾ ಶುದ್ಧಚಕ್ಸುಷಃ ॥ ೪೭॥ 
ಆಕಾಶೇಂಂತರ್ಹಿತಂ ನೀರಮುಸಶ್ಯನ್ರಾನಣಾತ್ಮಜಂ | 

ತತಸ್ತಮಭಿದುದ್ರಾನ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ॥ ೪೮॥ 
ತತೋ ಜಘಾನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕೃತಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ಕುಬೇರಪ್ರೇಷಿತಜಲೈಃ ಪನಿತ್ರೀಕೃತಲೋಚನಃ ॥೪೯॥ 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಂದ್ರಜಿತೋರ್ಮಹತ್‌ | 

ಅತೀನ ಚಿತ್ರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶಕ್ರಪ್ರಹ್ಲಾದಯೋರಿವ wu ೫೦॥ 
ತತಸ್ತೃತೀಯದಿನಸೇ ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಇಂದ್ರಜಿನ್ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೫೧॥ 


೪ಳ-೪ಲ. ಈ ನೀರಿನಿಂದ ನೀನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಡಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ನೀನು ಯಾವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ ಅವನೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು.'' ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಗೌರವದಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ಆಂಜನೇಯ, ಅಂಗದ ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ನೀಲ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಕಸಿಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರಾವಣ 
ತನಯನಾದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೪೯. ಕುಬೇರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಜಲದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫೦. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗಾದಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೧. ಹೀಗೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಯುದ್ಧ ನಡೆದಮೇಲೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ತತೋ ಮೂಲಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರೇ ನಿಪಾತಿತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಿರ್ಯಯೌ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ನಗರಾದ್ಬಹುಸೈನಿಕಃ । 

ರಾನಣೋ ಜಾನಕೀಂ ಹಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಂಧ್ಯವಾರಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಹರ್ಯಕಶ್ಚಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ । 


ಉಪತಸ್ಥೇ ರಣೇ ರಾಮಂ ಮಾತಲಿಃ ಶುಕ್ರಸಾರಥಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಐಂದ್ರಂ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾನೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಶಿರಾಂಸಿ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಾಂಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೇಣಾಂನನೀದ್ರ ಣೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ತತೋ ಹತದಕಗ್ರಿ ಜಂ ತತಃ ದಶೌಥಾತ್ಮ. ಜಂ! 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ಜಯಯುಕ್ತಾ ಭಿರ್ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಪುಕೋಗಮಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತುಸ್ಟು ವುಃ ಪರಿಸಂತುಷ್ಟಾ $ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 


ರಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾ ಕ್ರ ೦ ಪುಷ್ಪ ವಷ್ಯೆ ನರವಾಕಿರನ್‌ ॥ ೫೭॥ 
ರಾಮಸ್ತ್ರೈಃ ಸುರಸಂಘಾತ್ರೈಃ ಸಹಿತಃ ಸ ನಿಕೈರ್ನೃತಃ । 

ಸೀತಾಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಹ ಪುಷ್ಪ ಕ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಥಾಃಭಿಷಿಚ್ಛ: ರಾಜಾನಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ಚೆ ನಿಭೀಷಣಂ । 
ಕಸಿಸೇನಾನೃತೋ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನಮನ್ವಗಾತ್‌ hn 8೯ 





೫೨-೫೩. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೆ ಬ ು) ಕೊಂದನು. 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜೆತ್ಲುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಲು ವಿಂಧ್ಯನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 

೫೪. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಥದೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. 

- ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು ಆ ಇಂದ ದ್ರರಥವನ್ನೇರಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. 

೫೬-೫೭. ತರುವಾಯ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಖುಷಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನಿದ್ಯಾಧರರು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 

೫೮-೫೯. ರಾಮನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸೈನಿಕರು, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಶೋಧ್ಯ ಚ ನೈದೇಹೀಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನಶತೇ। 


ರಾಮಂ ಕನುಲಸತ್ರಾಕ್ಟಂ ಸ್ಥಿತನಾನರಸಂವೃತಂ ॥೬೦॥ 

ಹತಲಂಕೇಶ್ವರಂ ವೀರಂ ಸಾಂನುಜಂ ಸ ವಿಭೀಷಣಂ | 

ಸಭಾರ್ಯಂ ದೇನವೃಂದೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ ॥೬೧॥ 

ಮುನಯೋಇಭ್ಯಾಗತಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಂಡಕಾಂರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 

ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತುಷ್ಬುವುರ್ಮೈಥಿಲೀಪತಿಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಮನಯ ಊಚುಃ. 

ನಮಸ್ತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೇ । 

ಅರಾವಣಂ ಜಗತ್ಕ್ಯರ್ತುಮವತೀರ್ಣಾಯ ಭೂತಲೇ ॥ ೬೩ ॥ 

ತಾಟಕಾದೇಹಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಗಾಧಿಜಾಂಧ್ವರರಕ್ಸಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಜಿತಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಪ್ರಾಣಹಾರಿಣೇ ॥೬೪॥ 

ಅಹಲ್ಯಾಮುಕ್ತಿಸಂದಾಯಿ ಪಾದಪಂಕಜರೇಣನೇ 1 

ನಮಸ್ತೇ ಹರಕೋದಂಡಲೀಲಾಭಂಜನಕಾರಿಣೇ ॥ ೬೫॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಮೈಥಿಲೀಪಾಣಿಗ್ರಹಣೋತ್ಸನಶಾಲಿನೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ರೇಣುಕಾಪುತ್ರಪರಾಜಯವಿಧಾಯಿನೇ ॥ ೬೬॥ 





೬೦-೬೨. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರುವ 
ರಾವಣಾಂತಕನೂ, ಪತ್ಚೀಸರಿತನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೩. ಮುನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ:-""ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪. ತಾಟಕೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದವನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನೂ, ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೬೫-೬೬, ಅಹಲೈಗೆ ನೋಕ್ಸನನ್ನಿತ್ತ ಪಾದಕಮಲದ ಧೂಳುಳ್ಳ ವನೂ 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುರಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನೂ, ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ಸಹಲಕ್ಸ್ಮಣಸೀತಾಭ್ಯಾಂ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ವರದ್ವಯಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಂ ಪಿತೃವಚಃ ಕರ್ತುಂ ನಮೋ ನನಮುಸೇಯುಸಷೇ ॥೬೭॥ 
ಭರತಪ್ರಾರ್ಥನಾದತ್ತ ಸಾದುಕಾಯುಗಲಾಯ ತೇ! 

ನಮಸ್ತೇ ಶರಭಂಗಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಸ್ಪೈ ಕಹೇತನೇ ॥೬೮॥ 
ಸಮೋ ನಿರಾಧಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಗೃಧ್ರರಾಜಸಖಾಯ ತೇ। 
ಮಾಯಾಮೃಗಮಹಾಕ್ರೂರಮಾರೀಚಾಂಂಗವಿದಾರಿಣೇ ॥೬೯॥ 
ಸೀತಾ: ಪಹಾರ ಕೋಪೇನ ಯುದ್ಧತ್ಯಕ್ತಕಲೇಬರಂ | 

ಜಟಾಯುಷಂ ತು ಸಂದಹ್ಯ ತತ್ಕೈನಲ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥೭೦॥ 
ನಮಃ ಕಬಂಧಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಶಬರೀಪೂಜಿತಾಂಂಘ್ರಯೇ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಾಯ ಕೃತವಾಲಿನಧಾಯ ತೇ! ॥೭೧॥ 
ನಮಃ ಕೃತನತೇ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ರೇ ನರುಣಾಲಯೇ । 
ಸರ್ವರಾಕ್ಟಸಸಂಹತ್ತೈೇ ನಮೋ ರಾವಣಹಾರಿಣೇ ॥೭೨॥ 
ಸಂಸಾರಾಂಂಬುಧಿಸಂತಾರಪೋತಪಾವಾಂಂಬುಜಾಯ ತೇ । 

ನಮೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಸಚ್ಚಿದಾಸಂದರೂಪಿಣೇ ೭೩ ॥ 





೬೭, ಕೈಕೇಯಿಯ ವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಡಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೮. ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತನನೂ, 
ಶರಭಂಗನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲು ಕಾರಣನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೯. ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಜಟಾಯುಮಿತ್ರನೂ, ಮಾಯಾಮೃಗ 
ವಾದ ಕ್ರೂರ ಮಾರೀಚನ ಅನಯವಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ [ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೭೦. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ದಹನಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಬನನ್ರಿ ತ್ತ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಕಬಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ, ಶಬರಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಡೆದವನೂ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೨. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವನೂ, ಸಕಲ ರಾಕ್ಟೈಸರನ್ನೂ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ರಘುರಾಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವ ದೋಣಿಯಾದ ಪಾದಕಮಲ 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ರಾಮುಭದ್ರಾಯ ಜಗತಾಮೃದ್ಧಿಹೇತನೇ । 

ರಾಮಾದಿ ಪುಣ್ಯನಾಮಾನಿ ಜಪತಾಂ ಪಾಪಹಾರಿಣೇ ॥ ೭೪ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೆೇ ಭಕ್ತರಕ್ಸಣದೀಕ್ಸತ ॥ ೭೫ ॥ 

ಸಸೀತಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣಸುಖಪ್ರದ । 

ಲಂಕೇಶ್ವರನಧಾದ್ರಾಮ ಪಾಲಿತಂ ಹಿ ಜಗತ್ತ್ಯಯಾ ॥ ೭೬ ॥ 

ರಕ್ಸು ರಕ್ಷ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನಕೀಪತೇ | 

ಸ್ತುತ್ಸೈವಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತೂಹ್ಲೀಂ ತಸ್ಮುರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೭೭॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಯ ಇದಂ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮುನಿಭಿರೀರಿತಂ । 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಪಠತೋ ನ ಭೀತಿರುಪಜಾಯತೇ । 
ಏತತ್ತ್ಪೋತ್ರಸ್ಯ ಪಠನಾದ್ಭೂತವೇತಾಲಕಾದಯಃ ॥೭೯॥ 





ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

*೭೪. ಜಗತ್ತಿನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, ರಾಮಾದಿ ನಿನ್ನ ಸವಿತ್ರನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವವರ ಪಾಸವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೫. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ. ಪಾಲನ, ಸಾಶನಗಳನ್ನೆಸಗುವವನೂ, 
ಕರುಣಾಸ್ತರೂಸನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೬. ಸೀತಾಸಹಿತನೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 

೭೭, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಾನಕೇಸತಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

೭೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸುವವನು ಸುಖವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಬ್ಚವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೯-೮೧. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಠಿಸುವವನಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಭೂತಭೇತಾಳಗಳೂ, ರೋಗಗಳೂ, ಪಾಪಗಳೂ 


ಚತುಶ್ಶತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೮೧ 


ನಶ್ಯಂತಿ ರೋಗಾ ನಶ್ಯಂತಿ ನಶ್ಯತೇ ಷಾಪಸಂಚಯಃ । 


ಪುತ್ರಕಾನೋ ಲಭೇತ್ಸುತ್ರಂ ಕನ್ಯಾನಿಂದತಿ ಸತ್ಸತಿಂ ।(೮೦॥ 
ನೋಕ್ಸಕಾನೋ ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಧನಕಾನೋ ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸಠಸ್ಫಕ್ತ್ಯಾತ್ಸಿಮಂ ಸ್ಮವಂ ॥ ೮೧॥ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮುನೀನ್ರಾಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಕೃತಾಂಂಜಲಿಃ । 

ಅಹಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ಸ್ರಾಪ್ಯಃ ಸಕಲೈರಪಿ ಮಾನವೈಃ ॥ ೮೨॥ 
ಮದ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರೋ ಜಂತುರ್ನಿತ್ಯಂ ಮೋಕ್ಬಸ್ಯ ಭಾಜನಂ । 

ತಥಾಃಪಿ ಮುನಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸ್ವಾತ್ಮಲಾಭೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾನ್ಸಾಧೂನ್ಭೂತಸುಹೃತ್ತಮಾನ್‌ | 
ನಿರಹಂಕಾರಿಣಃ ಶಾನ್ತಾನ್ನಮುಸ್ಕಾಮ್ಯೂರ್ಧ್ಯ ರೇತಸಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯದೇವೋ ಹಮತೋ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಜೇ ಸದಾ । 
ಯುಷ್ಮಾನ್ಸೃಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಕಿಂಚಿತ್ತದ್ಧದಧ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯತು  ॥೮೫॥ 


ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾದ್ಮಿಪ್ರಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಮನು ವರ್ತತೇ | 
ತಸ್ಯ ಮೇ ನಿಷೃತಿಂ ಬ್ರೂತ ಪೌಲಸ್ಕ್ಯವಧಜಸ್ಯ ಹ 1 
ಯತೃತ್ವಾ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮುಚ್ಕೇ ಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ tH ೮೬ ॥ 


ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೆಯು ಒಳ್ಳೆ 
ಸತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನು ಸಠಿಸು 
ನವನು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೮೨-೮೪. ಎಲೈ ನಿಪ್ರರೇ! ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು: "ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ಪಾಪಶುದ್ದಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ನೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರೂ, 
ಸಜ್ಜನರೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರರೂ, ಅಹಂಕಾರನಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೫. ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೮೬. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ: 

ಸತ್ಯವ್ರತ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾಧುರಂಧರ ॥ ೮೭ ॥ 

ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಕುರು ರಾಮ ಶಿನಾರ್ಚನಂ । 

ಗಂಧಮಾದನಶ ಶೃಂಗೇಂಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೮೮ ॥ 

ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ ತನ್ನಾ ೦ ತ್ವಂ ' ಕೋಕಸಂಗ್ರ ಹಕಾಮ್ಯ ಯಾ । 

ಕುರು ರಾಮ ದಶಗಿ ಸ್ರೀ ನನಧಡೋಷಾಂ ಪನುತ್ತ ಯೀ ॥೮೯॥ 

ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಸನಜಂ ಸ್ರಣ್ಯ ೦ ಚತುರ್ವಕೊ ್ರೀಆಪಿ ಭಾಷಿತುಂ । 

ನ ಚತ ತತೋ ವಕ್ತು 0 ೫೦ ಪುನರ್ನುನುಜೇಶ್ವ ರ ॥೯೦॥ 
ತ್ರ್ಟ್ರಯಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಂ ಗಂಡನದು | 

ಇ ಸಂದರ್ಶನ ಪುಂಸಾಂ ಕಾಶೀಲಿಂಗಾ ನಲೋಕನಾತ್‌ ॥೯೧॥ 


ಅಧಿಕಂ ಕೋಜಿಗುಣಿತಂ ಫಲನತ್ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತವ ನಾಮ್ನಾತ್ಮಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸಮಶ್ನುತಾಂ neon 
ನಾಶಕಂ ಪುಣ್ಯ ಸಾಷಾಖ್ಯಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ವಹನೋಪಮಂ । 


ಇದಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೩॥ 
ಮಾ ನಿಲಂಬಂ ಕುರುಷ್ಟಾ ತೋ ರಿಂಗಸ್ಕಾ ಪಸಕರ್ಮಣಿ | 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಕರುಣಾಪೂರ್ಜವಿಗ್ರ ಹ ॥ ೯೪॥ 





೮೭-೯೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಸತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳಿ ಜಃ 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಜಸಿದವನೂ ಆ ಹಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ಲೋಕೋಪೆಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅತಿ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಲೋಕದ 
ಮತ್ತಾ ಗಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡು. ಬ್ರಹ ನೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 1 ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ 
ವಿಷಯವನ್ನು *ಎನುಹೇಳಲಿ, 

೯೧-೯೨, ಈ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಕಾಶೀವಿಶ್ವ ನಾಥನ ರ್ತಿ ಹೂಜಿ 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಿಭಿಸುವುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 
ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೯೩. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟ ್ಟೈಗೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುವ ಈ 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ ವಾಗುವುದು. 

೯೪. ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಎಲ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೩ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋರಾಮೋ ಮುನೀನಾಂ ತಂ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ | 


ಪುಣ್ಯಕಾಲಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಂಥ ದ್ವಿಮುಹೂರ್ತಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೯೫ 

ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಹನುಮಂತಂ ಶಿವಾಲಯಂ | 

ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಂ ರಘೂದ್ವಹಃ ॥೯೬॥ಓ 
ರಾಮ ಉನಾಚ:- 

ಹನೂಮನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ವಾಯುಪುತ್ರ ಮಹಾಬಲ । 

ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವರಿತೋ ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಾನಯ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೯೭॥ 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತ ಪ ಸ್ಯ ಕಾರಣ. ಭುಜಾವಾಸ್ಟಾಲ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 

ಮುಹಸಿರ್ತದ್ಧಿ ತಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ೫೬) ಕಸೀಶ್ವರಃ ॥ ೯೮॥ 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಜೀವಾನಾನ್ನು ಹೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 

ಉತ್ಪಸಾತ ಮುಹಾವೇಗಶ್ಚಾ ಲಯನ್ಸಂಥಮಾದನಂ wen 

ಲಂಘಯನ್ಸನಿಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಯಯೌ | 

ನ ದದರ್ಶ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಕಪಿಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸುಣ್ಯೇ ಶಂಕರಹಾಲಿತೇ । 

ಆಂಜನೇಯಸ್ತ ಪಸ್ತೇಪೇ ಲಿಂಗಪ್ರಾಪ್ಯರ್ಥ ಮಾದರಾತ್‌ ! ೧೦೧ 





೯೫-೯೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎ ಜ್ರ ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! 

ಶ್ರೀರಾಮನು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತ 

ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೯೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಅಂಜನಾತನಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಹನೂಮಂತನೆ! ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿ ಕೂಡಲೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೯೮-೯೯. ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ವೀರಾಂಜ 
ನೇಯನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಪುಣ್ಯಕಾಲವನ್ನ ರಿತು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ Mint ರುವಾಗಲೆ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತನವನ್ನು ನಡುಗಿ 
ಸುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 

೧೦೦. ಅನನ: ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟ, ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೧-೧೦೨. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಶಂಕರನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ 
ಆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷು ಸಮಾಸೀನಃ ಕುಶೇಷು ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಚೋ ನಿರುಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧೦೨॥ 
ಪ್ರಸಾದಯನ್ಮಹಾದೇನಂ ಲಿಂಗಂ ಲೇಭೇ ಸ ಮಾರುತಿಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಸ್ರಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅನಾಗತಂ ಹನೂನುಂತಂ ಕಾಲಂ ಸೃಲ್ಬಾಃ ನಶೇಷಿತಂ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಕಥಿತಂ ತತ್ರ ರಾನುಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾನುತಿಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಲೋಹ್ಯತ್ಯೇತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಜಾನಕ್ಕಾ ಯತೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸೈಕತಂ ಲೀಲಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ವಾದ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ವಚನಂ ರಾನೋ ಜಾನಕ್ಕಾ ಸಹ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಬುಧಹಸ್ತಯೋಃ ॥ ೧೦೭ ॥. 
ಗರಾನಂದೇ ನ್ಯತೀಪಾತೇ ಕನ್ಯಾಚಂದ್ರೇ ನೃಷೇರವೌ । 


ದಶಯೋಗೇ ಮಹಾಸುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸೇತುನುಥೈೇ ನುಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಹರಂ । 
ಈಶಾನಂ ಕೃತ್ತಿನಸನಂ ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಧರಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಅಗ್ರಗಳಿರುವ ದರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ತೋಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹನುಮಂತನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾಸಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೧೦೫-೧೧೦. “ರಾಮ! ಈಗ ಮುಹೂರ್ತವು ಮಾರುವುದು. ಸೀತೆಯು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮರಳಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು” 
ಎನ್ನಲು, ರಾಮನು ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೌತುಕಮುಂಗಳವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಕಮಾಸ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದಶಮಿಾ ಬುಧವಾರ 
ಹಸ್ತಾನಕ್ಬತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯತೀಪಾತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕನ್ಯಾ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರವಿಯು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದಶಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದವನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದನನೂ, ಗಂಗೆ ಚಂದ್ರಕಳೆ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ರಾಮೋ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಶಿವಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 


ಅಿಂಗಸ್ಕಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ಸಾಂಂಬಮಿಾಶ್ಚರಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಥಃ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಮೇವ ಭಗವಾನ್ಸತ್ತವಾನ್ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೧ 1 
ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ತ್ವಯಾಂತ್ರಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ರಘೂದೃಹ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಾತಕಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಸಿ । 

ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಪ್ರಾದಾದೇವಂ ಹಿ ರಾಮಾಯ ನರಂ ಡೇವೋಂಬಿಕಾಪತಿಃ । 

ತದಗ್ರೇ ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಕಾಂ ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯಾಂಫ ರಾಘವಃ । 

ಏಕಂ ಕೂಪಂ ಧರಾಂ ಭಿತ್ವಾ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞಲಮುಸಾದಾಯ ನ್ಲಾಪಸಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 
ಕೋಟತೀರ್ಥನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೭॥ 





ಮಿಮಿ ಯೆ ಅಮಿಂ ಮದಿ ವೂ ಜತ್ತ ಅರಫಾ ಡಹ ಮು ಮ 


ಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಪಾರ್ವತೀಸಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

೧೧೨-೧೧೪. "ರಾಮಚಂದ್ರ! ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಷಕನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಈ ಲಿಂಗನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾಸಾತಕಿಗಳ ಮಹಾ 
ಸಾತಕಡೋಷವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಧನುಷ್ಕೋಟಓಸ್ನಾನದಿಂದ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು: ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಬ್ಲ.'' 

೧೧೫. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ವರನನ್ನಿತ್ತನು. ರಾಮನು 
ಅವನ ಮುಂಡೆ ನಂದಿಕೇಶನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೬. ಆ ಶಂಕರನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೧೭. ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ರಾಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಟಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಸ ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 


ದಿ 
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೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಂ ತಜ್ಮೈಭವಂ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ನಾಗಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ । 


ಸರ್ನ್ವೇಃಪಿ ವಾನರಾಲಿಂಗಮೇಕೈಕಂ ಚಕ್ರುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ವೈ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ । 

ಇಮಾಂ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಠತೇಂಥವಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಸ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಸೇವಾಫಲಮವಾಸ್ತ್ನಯಾತ್‌ । 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭವಾತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಷ್ಠಾವಿಧಿ 
ವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೮. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರಕೆ! ಹೀಗೆ ರಾಮಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಸಕಲಕಪಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೧೯-೧೨೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೀಯುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ಕು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ 
ಹೇಳಿದವನೂ ರಾಮೇಶ್ವರಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
""ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾವಿಧಿನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


॥ ಶ್ರೀಃ ಚ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏವಂ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತೇ ಲಿಂಗೇ ರಾಮೇಣಾಕ್ಸಿ ಷ್ಟ ಕಾರಿಣಾ । 


ಲಿಂಗಂ ನಕ ಸಮಾದಾಯ ಮಾರುತಿಃ ಸಹಸ ಯಯೌ HON 
ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ನೀರಮಭಿವಾಧ್ಯ ಸ ಮಾರುತಿಃ । 
ವೈದೇಹೀಲಕ್ಸ್ಮಣೌ ಸಶ್ಚಾತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚ ॥೨॥ 
ತ್‌ ಸೈಕತಲಿಂಗಂ ತತ್ಕೂಜಯಂತಂ ರಘೂದ್ವಹಂ । 

ಷ್ಟ್ಯಾಥ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚುಕೋಪ ಪವನಾತ್ಮಜಃ nan 
ಜಂ ಖೇದಖಿನ್ನಃ ಸನ್ಮೃಥಾ ಕೃತಪರಿಶ್ರಮಃ । 
Bi ರಾಮಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಹನೊನಾನಂಜನಾತ್ಮಜಃ 9 

ಹನೂಮಾನುವಾಚ :- 

ಮರ್ಜಾತೊಂಹಂ ನೃಥಾ ರಾಮು ಲೋಕೇ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಕೇವಲಂ । 
ಚಟ ಸಟ ಬಹುತ ವ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಕ್ರೂ ರತನ !೫॥ 


3 ಅನುವಾದ 
ಕಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನೋಸಪದೇಶವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಆಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆಂಜನೇ 
ಯನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಬಂದನು. 

೨. ಅನನು ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಸುಗ್ರೀನರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೩. ಸೀತೆಯ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸಿಟ್ಟಾದನು. 

೪. ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಆಯಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೫. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ರಾಮ! ನಾನುಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಟಪಡುನುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಷ್ಟಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಸ 
ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುನೆನು. 


೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಸ್ಕ್ರ ಸೀನುಂತಿನೀ ಕಾಚಿಜ್ಜನಯೇನ್ಮಾದೃಶಂ ಸುತಂ । 


ಯಶೋಂನುಭೂಯತೇ ದುಃಖನುನಂತಂ ಭನಸಾಗರೇ ॥೬॥ 
ಖನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಸೇವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧೇನಾಃಪಿ ತತೋಂಧಿಕಂ । 
ಅನಂತಂ ದುಃಖನುಧುನಾ ಯತೋ ಮಾವುನನುನ್ಯಸೇ ॥ ೭॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಕ್ಸಸೇನ ಚ । 
ರಾವಣಾಂವರಜೇನ ತ್ವಂ ಸೇನಿತೊ ಆಸಿ ರಘೂದೃಹ ॥೮॥ 
ಮಯಾ ನಿರ್ಹೇತುಕಂ ರಾಮ ಸೇನಿತೋಸಿ ಮಹಾಮಶೇ। 
ನಾನರಾಣಾನ:ನೇಶಕೇಷ? ತ್ವಯಾಜ್ಞಪ್ರೋಹನುದೃ ವೈ ॥೯॥ 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸನಾನೇತುಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತೋತ್ತನಾತ್‌ | 

ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವರಿತೋ ಗತ್ವಾ ನಚಾಂಪಶೃಂ ಪಿನಾಕಿನಂ 1 ೧೦॥ 
ತಪಸಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ತಂ ಸಾಂಬಂ ವೃಷಭವಾಹನಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಲಿಂಗೋ ರಘುಸತೇ ತ್ವರಿತಃ ಸಮುಸಾಗತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಅನ್ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ತೃಮಧನಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪೃತು ಸೈಕತಂ | 
ಮುನಿಭಿರ್ದೇವಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಾಕಂ ಪೂಜಯಸೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೨೪ 





೬. ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನಂತಹೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಹೆರದಿರಲಿ. 

೭, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅನಮಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನನ;ಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮. ರಾಮ! ಸುಗ್ರೀವನು ಪತ್ನಿಯನ್ನುಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನ 
ತನ್ಮುನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯-೧೦. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಕೃಲದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತರಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವಿರಲಿನ್ಲ. 

೧೧. ಆಗ ನಾನು ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯನ್ನು ತಸಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೀಘ್ರವಾ' 
ಬಂದೆನು. 

೧೨, ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನೀಗ ಬೇರೆ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾ 


ವ RS) 
ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೊಡನೆ ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು: 
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ಮಯಾನೀತಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತಾದ್ವೃಥಾ । 
ಅಹೋ ಭಾರಾಯ ಮೇ ದೇಹೋ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸೃ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಭೂತಲಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ 


ಇದಂ ದುಃಖಮಹಂ ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ಕೋಮಿ ರಘೂದೃಹ ॥ ೧೪ i 
ಕಿಂ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಕುತ್ರಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮೇ ಗತಿಃ । 
ಅತಃ ಶರೀರಂ ತೈಕ್ಸ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ಹಮುವನಮಾನಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏನಂ ಸ ಬಹುಶೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ರುಶಿತ್ವಾ ಪನನಾತ್ಮಜಃ | 
ದಂಡವತ್ರಣತೋ ಭೂಮೌ ಕ್ರೋಧಶೋಕಾಕುಲೋಂಭನತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಘುನಾಥೋಃಸಿ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕಪಿರಕ್ಸಸಾಂ । 
ಸಾಂತ್ಹಯನ್ಮಾರುತಿಂ ತತ್ರ ದುಃಖಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಮಾರ್ಜಯನ್‌ !(೧೭॥ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉನಾಚ:- 


ಸರ್ವಂ ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನೊಪಿ ಪರಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾತಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯಾಪಿ ಸದಾ ಕಪೇ। 
ಜಾಯತೇ ವ್ರಿಯತೇ ಜಂತುರೇಕ ಏನ ಸ್ಪಕರ್ಮಣಾ ॥೧೯॥ 
ಪ್ರಯಾತಿ ನರಕಂಚಾಃಪಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ನಿರ್ಗುಣಃ । 
ಏನಂ ತತ್ವಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶೋಕಂ ಮಾ ಕುರು ವಾನರ ॥೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ನಾನು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದೆನು. 
ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನೀದೇಹವು ಕೇವಲ ಭೂಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಿತು. ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಾನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 

೧೫. ನಿನ್ನಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡ ನಾನು ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೇನುಗತಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.” 

೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿ ನುಡಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೋಪ, ದುಃಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೧೭. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೮-೨೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಆಂಜನೇಯ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ, ಮೃತವಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗತ್ರಯನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ನಿರಂಜನಂ । 


ನಿರಾಶ್ರಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೧॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುರುಷೇ ಶೋಕಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಧಕಂ | 

ತತ್ವಜ್ಞಾನೇ ಸದಾ ನಿಷ್ಮಾಂ ಕುರು ವಾನರಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ವ ಸತತಂ ಕಪೇ । 

ದೇಹಾದೌ ಮಮತಾಂ ಮುಂಚ ತತ್ವಜ್ಞಾನನಿರೋಧಿನೀಂ ॥ ೨೩1 
ಧರ್ಮಂ ಭಜಸ್ವ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ । 

ಸೇವಸ್ವ ಸಾಧುಪುರುಷಾಂಜಹಿ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ॥ ೨೪ ಗ 
ಪರಿತ್ಯಜಸ್ವ ಸತತಮನ್ಯೇಷಾಂ ದೋಷಕೀರ್ತನಂ । 
ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇನಾನಾಮರ್ಚಾಂ ಕುರು ಸದಾ ಕಪೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಸತತಂ ಪರಿತ್ಯಜ ಶುಚಂ ಕಪೇ । 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಸ ಹ್ಮೈಕತಾಜ್ಞಾನಂ ಮೋಹವಸ್ತುಸಮುದ್ಧಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೋಭನಾಂಶೋಭನಾಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತಾಂಸ್ಕಿನ್ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಶೋಭನತ್ವೇನ ಪದಾರ್ಥೇ ನೋಹನೈಭವಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮವಶ 
ದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಸಾಯುವುದು ; ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಹೀಗೆ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೨೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾದಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, 
ಡೋಷರಹಿತನೂ, ಆಶ್ರಯವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡು. 

೨೨. ವಾನರೋತ್ತಮ! ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ 
ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನತತ್ಪರನಾಗು. 

೨೩-೨೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು. 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. 

೨೫. ಪರರ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೨೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಬಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೨೭. ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದೆಂಬ ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ 
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ರೋಗೋ ನಿಜಾಯತೇ ನ್ಯ್ಳೂಣಾಂ ಭ್ರಾಂತಾನಾಂ ಕಸಿಸತ್ತಮ | 


ರಾಗದ್ವೇಷಬಲಾದ್ಭದ್ಧ್ಯಾ ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮನಶಂ ಗತಾಃ li ೨೮ ॥ 
ದೇವ ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾ ನಿರಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಚಂದನಾಂಗರು ಕರ್ಪೂರಪ್ರಮುಖಾ ಅತಿಶೋಭನಾಃ ॥೨೯॥ 


ಮಲಂ ಭವಂತಿ ಯತ್ಸ ಎರ್ತೌತ್ತ ಚ್ಛ ರೀರಂ ಕಥಂ ಸುಖಂ | 
ಭಳ್ಳ್ಯಭೋಜ್ಯಾ ಜಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಾರ್‌ ಅತಿಶೋಭನಾಃ ॥೩೦॥ 
ನಿಷ್ಟಾ ಭನಂತಿ ಯತ್ನ ್ಸೈಂಗಾತ್ರ್ಯಚ್ಛ ರೀರಂ ಕಥಂ ಸುಖಂ । 

ಸುಗಂಧಿಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಮೂತ್ರಂ ಯತ್ಸಂಗಮಾದ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ತತ್ಕ ಥಂ ಶೋಭನಂ ಹಿಂಡಂ ಭನೇದ್ಬೂಹಿ ಕಸೇಂಧುನಾ । 

ವ ಧನಲಾಃ ಶುದ್ಧಾ 3 ಪಬಾ ಯತ ಸಗಮೇನ ಹಿ ॥ 4೨ 
ಭವಂತಿ ಮುಲಿನಾ ಸೆ ೀದಾತ್ರ ತ್ಕ ಥು ತೋಳು ಭವೇತ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ SEs ಮೇ ಹನೂಮನ್ಯ್ಮಾಯುನಂದನ ॥ ೩ಎ ॥ 
ಅನ್ನಿನ್ನಂಸಾರಗರ್ತೇ ತು ಕಿಂಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ನ ನಿಡ್ಯತೇ I 


ಪ್ರಥಮಂ ಜಂತುರಾಪ್ನೋತಿ ಜನ್ಮ ಬಾಲ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಯೌನನಮಾಸ್ಟೋತಿ ತತೋ ವಾರ್ಧಕ್ಯಮಕಶ್ನುತೇ | 
ಪಶ್ಚಾ ನ್ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಡಕ್ಕು ತೇ ॥ ೩೫॥ 





ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಂತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವಸ್ತುವು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 

೨೮-೩೫. ಎಲೈ ಕಪಿವರ್ಯನೆ! ಭ್ರಾಂತರಾದ ನರರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ರಾಗಜ್ವೀಷಗಳಿಗೂ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಪಶುನಕ್ಸೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕೊಳೆಯಾಗಿ ದುರ್ಗಂಧವಾಗುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರನಾದ 
ಭಕ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಮೇಧ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ತಣ್ಣೀರು ಮೂತ್ರವಾಗುವುದು. ಬಹಳ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಡಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳು ಶರೀರದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೊಳೆಯಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ದೇಹವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? ವಾಯುತನಯ! ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಂತುವು 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅನಂತರ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಮಡಿದು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಜ್ಞಾನವೈಭವಾದೇವ ದುಃಖಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 


ತದಜ್ಞಾನ ನಿನೃತ್ತೌ ತು ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಸ್ತು ಜ್ಞಾನಾದೇವ ನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಜ್ಞಾನಂ ನಾಮು ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ ನೇದಾಂತನಾಕ್ಯಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತದ್ದ್ಮ್ಮಾನಂ ಚ ನಿರಕ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನೇತರಸ್ಯ ಹಿ । 

ಮುಖ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಣಃ ಸತ್ಯಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೇಸ್ಯ ಹೃವಿಸ್ಸಿತಾಃ | 

ತದಾ ಮರ್ತೋಂವೃತೋಂತ್ರೆನ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಶ್ನುತೇ "art 
ಜಾಗ್ರತಂ ಚ ಸ್ವಪಂತಂ ಚ ಭುಂಜಂತಂ ಚೆ ಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ! 

ಇಮಂ ಜನಂ ಸದಾಕ್ರೂರಃ ಕೃತಾಂಂತಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ H ೪೦॥ 
ಸರ್ಮೇ ಕ್ಸಯಾಂತಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾಂತಾಃ ಸಮುಚ್ಛ ಯಾಃ | 
ಸಂಯೋಗಾ ನಿಪ್ರಯೋಗಾಂತಾ ಮರಣಾಂಶಂಚೆ ಜೀವಿತಂ ॥೪೧॥ 
ಯಥಾ ಫಲಾನಾಂ ಪಕ್ಕಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದ್ಭಯಂ | 

ಯಥಾ ನರಾಣಾಂ ಜಾತಾನಾಂ ನಾಃನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದ್ಭಯಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಮಾನವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಅಜ್ಞಾನವು ಕಳೆದಕೂಡಲೆ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೭. ಆ ಅಜ್ಞಾನವು ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದಲೆ ನೀಗುವುದು. ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನವೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು. 

೩೮. ಆ ಜ್ಞಾನವು ವಿರಕ್ಕನಾದ ಉತ್ತ ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಿಷಯಾಶೆಗಳು ನೀಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. 

೪೦, ನರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಊಟಮಾಡ. 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ, ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು ಎಳೆದುಕೊಂಡ 
ಹೋಗುವನು. 

೪೧. ಎಲ್ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ, ಉನ್ನತಿಯು ಅವನ: 
ವರೆಗೂ, ಸಂಯೋಗವು ನಿಯೋಗದವರೆಗೂ, ಜೀವವು ಸಾಯುವವರೆಗು 
ಇರುವುದು. 

೪೨. ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಭಯವಿಲ್ಲದಂ 
ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಮೃತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩ 


ಯಥಾ ಗೃಹಂ ದೃಢಸ್ತಂಭಂ ಜೀರ್ಣಂ ಕಾಲೇನಿನಶ್ಯತಿ । 


ಏನಂ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಜರಾಮೃತ್ಯುವಶಂಗತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರಸ್ಯ ಗಮನಾನ್ನೃಣಾಮಾಯುರ್ನಿನಶ್ಯತಿ | 
ಆತ್ಮಾನನುನುಶೋಚ ತ್ವಂ ಕಿಮನ್ಯಮನುಶೋಚಸಿ ॥ VY ॥ 
ನಶೃತ್ಯಾಯುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಂಪಿ ಧಾವತೋಃಪಿ ಕಪೀಶ್ವ್ಚರ । 

ಸಹೈನ ನ್ಳುತ್ಯುರ್ವ್ರಜತಿ ಸಹಮೃತ್ಕ್ಯುರ್ನಿಸೀದತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚರಿತ್ಕಾ ದೂರದೇಶಂ ಚ ಸಹಮೃತ್ಯುರ್ನಿನರ್ತತೇ | 

ಶರೀರೇ ವಲಯಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಶ್ವೇತಾ ಜಾತಾಃ ಶಿರೋರುಹಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಜೀರ್ಯತೇ ಜರಯಾ ದೇಹಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸಾದಿನಾ ತಥಾ । 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಮಂಚೆ ಕಾಷ್ಟಂಚ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮುಹೋದಧೌ ॥೪೭॥ 
ಸಮೇತ್ಯ ಚ ವ್ಯಸೇಯಾತಾಂ ಕಾಲಯೋಗೇನ ವಾನರ | 


ಏನಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಬಂಧುಕ್ಸೇತ್ರ ಧನಾನಿಚ H ೪೮ ॥ 
ಕೃಚಿತ್ಸಂಭೂಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ವಾನರ । 
ಯಥಾ ಹಿ ಪಾಂಥಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ಪಥಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಥಿಸ್ಥಿ ತಃ ॥೪೯॥ 





೪೩-೪೪. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಂಬವುಳ್ಳ ಮನೆಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾನವರು ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಮಡಿಯುವರು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸೀಣವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚಿಂತಿಸು. ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? 

೪೫. ಎಲೈ ಕನಿವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸೀಣವಾಗುವುದು. ಅವನೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋಗುವುದು. 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೪೬. ನರನು ಬಹು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೂ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವು ತಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕು 
ಗಳುಂಟಾದುವು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನರೆತು ಬೆಳ್ಳಗಾದುವು. 

೪೭-೫೦. ದೇಹವು ಉಬ್ಬಸ ಕೆಮ್ಮು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಫ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಗೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಟ್ಟಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ಧನಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಲುವುವು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 

F 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹಮಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಾಕಮಿತ್ಯಥ | 


ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಸಮೇತೌ ತೌ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛ ತಃ ೫೦ 
ಏವಂ ಭಾರ್ಯಾಸುತಾದೀನಾಂ ಸಂಗನೋ ನಶ್ಚರಃ ಕಸೇ। 
ಶರೀರಜನ್ಮನಾ ಸಾಕಂ ಮೃಶ್ಯುಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೧॥ 
ಅನಶ್ಯಂಭಾನಿಮರಣೇ ನ ಹಿ ಜಾತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ । 

ಏತಚ್ಛರೀರಸಾತೇ ತು ದೇಹೀಕರ್ಮಗತಿಂಗತಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಿಂಡಾಂತರಂ ವತ್ಸ ಪೂರ್ವಸಹಿಂಡಂ ಕ್ಯಜತ್ಯಸೌ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನ ಸದೈಕತ್ರ ನಾಸೋ ಭನತಿ ವಾನರ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ್ವ ಸ್ಪಕರ್ಮನಶಾತ್ಸರ್ವೇ ವಿಯುಜ್ಯಂತೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 

ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಚ ಭನಂತಿ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಜನ್ಮಮರಣೇ ನೈನಸ್ತಃ ಕಹಿಸತ್ತಮ । 
ಅತಸ್ತ್ಯಮಂಜನಾಸೂನೋ ನಿಶೋಕಂ ಜ್ಞಾನಮದ್ವಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸದ್ರೂಸಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತಯಸ್ವ ದಿವಾನಿಶಂ । 

ತ್ವತೃತಂ ಮತೃತಂ ಕರ್ಮ ಮತೃತಂ ತ್ವತೃತಂ ತಥಾ 1 ೫೬॥ 
ಮುಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಾಪನಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಸನಂ ಕಸೇ। 
ಮುಹೂರ್ತಾತಿಕ್ರಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸೈಕತಂ ಸೀತಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೫೭ ॥ 





ಬರುವೆನು? ಎನ್ನುವನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೫೧. ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವು ಜೊತೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 

೫೨-೫೩. ಹೀಗೆ ಆವಶ್ಯನಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರನಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದೇಹವು ನಾಶವಾದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಶರೀರವು ನಾಶವಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುವು. 

೫೫-೫೬. ವಾನರೋತ್ತಮ! ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನೂ, ಒಬ್ಬನೂ, ಸದ್ರೂಸನೂ 
ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸು. ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೭-೫೮. ನಾನು ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಸನೆಮಾಡಿರುವುದೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದೇ 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೯೫ 


ಮಯಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತಸ್ಮಾ; ತೊ ಸಂ ದುಃಖಂ ಚ ಮಾಕುರು । 


ಸ್ಪೈ ಜಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಪಾ Ee ಒಂಛುಭೇ ದಿನೇ ೫೮ ॥ 
ತನ ನಾಮ್ನಾತ್ಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾತು ಲೋಕತ್ರ ಯೇ ಪ್ರಥಾಂ। 
ಹನೂಮದೀಕ್ಷ ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ರಾಘವೇಶ್ವರ ರಃ ॥೫೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸಮೂಥಾನಿ ಹತಾನಿ ಭನತಾ ಕಹೇ। 

ಅತಃ ಸ್ಥನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಾತ್ರ್ಮಂ ಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ॥೬೦॥ 
ಸ್ವಯೆಂ ಹರೇಣ ದತ್ತಂ ತು ಹನೂಮನ್ನಾನುಕಂ ಶಿನಂ । 

ಸಂಪಶ್ಯ ನಾ ್ರ್ರಾಮನಾಥಂ ಚಕ ಸಿತಕೃತ್ಕೋ ಭನೇನ್ನ ರಃ ॥ ೬೧॥ 


HE ಸಹಸ್ಥೆ ಪ ಸ ತ್ತಾ ಲಿಂಗಂ a | 


ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಚಾಸಿ ಸ್ಮತ್ನಾ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ತೇನೇಷ್ಟಂ ರಂ ಶೆ ತಪಶ್ಚಾಕಾರಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
೯ಓಗಿ ಬ ೪s 


ಎಷ 
ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇನೌ ಹನೂಮದ್ರಾಘವೇಶ್ವರೌ ॥ ೬೩॥ 
ಹನೂಮತಾಕೃ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ ಲಿಂಗಂ ಮಯಾ, ಕ್ಟ ತಂ 


ಜಾನಕೀಯಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಯನ್ನಿಂಗಂ ಲಕ ಒಣೇಶ್ವ ಕ್ರ ॥ ೬೪ ॥ 





ಎಂದು ತಿಳಿ, ಮುಹೂರ್ತವು ಕಜ ಸೀತೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರಳಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನುನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆಮದರಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ; 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡು. 

ರ್ಜ. ಈ ಲಿಂಗವು ಸಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದೃವಾಗಲಿ. 
ಭಕ್ತರು ಮೊದಲು ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ರಾಮಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೬೦. ಆಂಜನೇಯ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗು. 

೬೧. ಮನುಷ್ಯನು ಹರನಿತ್ತ ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ 
ರಾಮನಾಥನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

೬೨, ಸಾವಿರಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೂ ರಾಮಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೩. ಹನೂಮದ್ರಾಘನೇಶ್ವರರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನೂ , ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

ಹ ನೀನು, ಜಾನಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಳ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಹ ವಿಭೀಷಣ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಸೇತುಕರ್ತ್ತಾ ನಲೇನ ಚ । 


ಅಂಗದೇನ ಚ ನೀಲೇನ ತಥಾ ಜಾಂಬನತಾ ಕೃತಂ ॥ ೬೫॥ 
ನಿಭೀಷಣೇನ ಯಚ್ಚಾಪಿ ರತ್ನಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಛೇಷಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೬೬॥ 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶರೂಪೋಃಯಂ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಭಾಸತೇ । 

ಸದಾ ಹ್ಯೇತೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ನುಹೇಶ್ಚರಃ 1 ೬೭॥ 
ತತ್ಸೃಸಾಸೌಘಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಸಯಸ್ವ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

ಅಥ ಚೇತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಮುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೮॥ 
ಮಯಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ವತ್ಸ ಸೀತಯಾ ಸೈಕ್‌ಕಂ ಕೃತಂ । 
ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಕಾನಿಚ ತತೋ ಲಿಂಗಮೇತತ್ತ್ವಯಾಕೃತಂ WF i 
ಪಾತಾಲಂ ಸುತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿತಲಂ ಚ ರಸಾತಲಂ । 

ತಲಾತಲಂ ಚ ತದಿದಂ ಭೇದಯಿತ್ವಾ ತು ತಿಷ್ಕತಿ (೭೦॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಮಯಾ ಲಿಂಗಂ ಭೇತ್ತುಂ ಕೆಸ್ಕ ಬಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಮ ಲಿಂಗಮುದ್ಧಾಸ್ಕ ಮಯ್ಯೈತಸ್ಸ್ಯಾಪಿತಂ ಕಸೇ ॥೭೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಮಾಹೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ವಾಶು ಮಾಶುಚಃ !। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥಾಜ್ಞಾತಸತ್ತೋಂಥ ಮಾನರಃ W೭2೨ 
ಉದ್ದಾಸಯಾಮಿ ನೇಗೇನ ಸೈಕತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಿ ಕೈಲಾಸಾದಾನೀತಂ ಲಿಂಗಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೭೩॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ನಾನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿನನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೬೮೨೬೯. ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸೈಕತಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕು. ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುನೆನು. 

೭೦-೭೧. ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವು ಪಾತಾಳ, ಸುತಳ, ವಿತಳ, 
ರಸಾತಳ, ತಲಾತಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಏಳು; ಈ ನನ್ನ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು. 

೭೨-೭೩, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡು.'' 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದ ಆಂಜನೇಯನು ಅನನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "" ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಮರಳಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಕೈಲಾಸ 
ದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೭ 


ಉದ್ವಾಸನೇ ಸೈಕತಸ್ಯ ಕಿಯಾನ್ಬಾರೋ ಭನೇನ್ಮನು | 


ಚೇತಸೈನಂ ನಿಚಾರ್ಯಾಯಂ ಹನೂಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕಪಸಿರಕ್ಪಸಾಂ । 

ಪಶ್ಯತೋ ರಾನುಚೆಂದ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಅಸಿ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಶತ್ಸೈಕತಂ ಬಲಾತ್‌ । 

ಪಾಣಿನಾ ಸರ್ನಯತ್ನೇನ ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ಬಲೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾಚಾಂಯಂ ಚಾಲಯನ್ನಸಿಮಾರುತಿಃ । 

ನಾಂಲಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸೈಕತಂ ಲಿಂಗನೋಜಸಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಂ ಕುರ್ನನ್ಹಾನರಪುಂಗನಃ । 

ಪುಚ್ಛಮುದ್ಯಮ್ಮ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನಿರಾಸೃತ್ತನ್ನಿಜೌಜಸಾ ॥ ೭೩೮॥ 
ಇತ್ಯನೇಕಪ್ರಕಾರೇಣ ಚಾಲಯನ್ನ ಪಿ ನಾನರಃ । 

ನೈನ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬಭೂನ ಪನನಾತ್ಮಜಃ WF nN 
ತದ್ವೇಷ್ಟಯಿತ್ತಾ ಪುಚ್ಛೇನ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪೃಶನ್‌ । 
ಉತ್ಸಪಾತಾಂಥ ತರಸಾ ವ್ಯೋವಿನ್ಸಿ ವಾಯುಸುತಃ ಕಪಿಃ ॥೮೦॥ 


ಕಂಪಯನ್ಸಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾಂ ಸಪರ್ವತಾಂ | 
ಲಿಂಗಸ್ಕ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರೇ ತು ಮೂರ್ಛಿತೋರುಧಿರಂ ವನುನ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 





೭೪-೭೭, ಈ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಾದೀತು?'' ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಟಸರೂ, 
ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಸೀತೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ 
ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಂಜನೇಯನು ಬಹು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು *ಿಲಕಿಲಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆಲಿಂಗವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. 

೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಚಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೮೦. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಬಾಲದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 

೮೧-೮೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸಪ್ತದ್ದ್ವೀಪಪರ್ವತ 
ಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪಾತ ಹನುಮಾನ್ಚಿಷ್ಟಾಃ ಕಂಪಿತಾಂಗೋ ಧರಾತಲೇ । 


ಪತತೋ ವಾಯುಪುತ್ರಸ್ಯ ವಕ್ರಾಚ್ಚ ನಯನದ್ವಯಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಾಸಾಪುಟಾಚ್ಛ್ರೋತ್ರರಂಧ್ರಾದಪಾನಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ರುಧಿರೌಘಃ ಪ್ರಸುಸ್ರಾವ ರಕ್ತ ಕುಂಡಮಭೂಚ್ಚ ತತ್‌ i CAH 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 

ಧಾವಂತೌ ಕಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮುಭೌ ತೌ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಜಾನಕೀಸಹಿತೌ ನಿಪ್ರಾ ಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶೋಕಾಕುಲೌ ತದಾ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೌ ವೀರೌ ನಾನರೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಕುರುಚಾತೇ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪಸರ್ನತೇ । 

ಯಥಾ ತಾರಾಗಣಯುತೌ ರಜನ್ಯಾಂ ಶಶಿಭಾಸ್ಯರೌ ॥ ೮೬॥ 


ದದರ್ಶತುರ್ಹನೂಮಂತಂ ಚೂರ್ಣೀಕೃತಕಲೇನರಂ | 
ಮೂರ್ಥಿತಂ ಪತಿತಂ ಭೂವೌ ವಮಂತಂ ರುಧಿರಂ ಮುಖಾತಿ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಸಯಃ ಸರ್ವೇ ಹಾಹಾಕೃತ್ವಾಃ ಸತನ್ಭುನಿ | 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸದಯಂ ಸೀತಾ ಹನೂಮಂತಂ ಮರುತ್ಸುತಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಾತ ತಾತೇತಿ ಸಸ್ಸರ್ಶ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ। 
ರಾನೋಸಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿತಂ ಹನೂಮಂತಂ ಕಪೀಶ್ವರಂ ॥೮೯॥ 





ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅವಯನಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಯ್ಕಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು, ಕಿವಿ, ಗುದಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಅದೊಂದು 
ರಕ್ತದ ಕುಂಡವೇ ಆಯಿತು. 

೮೪-೮೬, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹನುಮಂತ 
ನಿಡ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸೇರಿದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. 

೮೭. ಅನರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮುರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡರು, 

೮೮-೯೦. ಸಮಸ್ತ ಕನಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
"ಮಗು! ಅಪ್ಪ!!' ಎಂದು ದಯೆಗೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದಳು. ರಾಮನೂ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ। ೫೯೯ 


ಆರೋಪ್ಯಾಂಕಂ ಸ್ವಪಾಣಿಭ್ಯಾಮಾಮುಮರ್ಶ ಕಲೇವರಂ | 
ನಿಮುಂಚನ್ನೇತ್ರಜಂ ಮಾರಿ ವಾಯುಜಂ ಚಾಂಬ್ರನೀದ್ದ್ವಿಜಾಃ neon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪ 
ದೇಶನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ 





ಅವನನ್ನುತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನ್‌ ಹಸಿ ತಾ pS 
ಅಥ ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾಕಾರಣವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ:- 
ಪಂಪಾಃರಣ್ಯೇ ವಯಂ ದೀನಾಸ್ತಯಾ ವಾನರಪುಂಗನ | 


ಆಶ್ವಾಸಿತಾಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸಖ್ಯಮಾದಿತ್ಯಸೂನುನಾ Hon 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಿತರಂ ಬಂಧೂನ್ಕೌ್‌ಸಲ್ಯಾಂ ಜನನೀಮಸಪಿ । 

ನ ಸ್ಮರಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ನಾನ್ಮೇ ತ್ನಯೋಪಕೃತಂ ಬಹು Hon 

ಮದರ್ಥಂ ಸಾಗರಸ್ತೀರ್ಣೋ ಭವತಾ ಬಹುಯೋಜನಃ । 

ತಲಸ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ಮೈನಾಕೋಸಿ ನಗೋತ್ತಮಃ HA 

ನಾಗಮಾತಾ ಚ ಸುರಸಾ ಮದರ್ಥಂ ಭವತಾ ಜಿತಾ । 

ಛಾಯಾಗ್ರಹಾಂ ಮಹಾಕ್ರೂರಾಮನಧೀದ್ರಾಕ್ಟಸೀಂ ಭನಾನ್‌ ॥ ೪.೫ 

ಸಾಯಂ ಸುನೇಲಮಾಸಾದ್ಯ ಲಂಕಾಮಾಹತ್ಯಸಾಣಿನಾ । 

ಅಯಾಸೀ ರಾವಣಗೃಹಂ ಮದರ್ಥಂ ತೃಂ ಮಹಾಕಪೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಕಾಳಾರಣನರ್ಣನ 


೧. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಆಂಜನೇಯ! ಪಂಪಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ದೈನ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೨. ನೀನು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತೋನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ನಾವು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಸಲೈಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿದೆ. ಮೈ ನಾಕನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ. 

೪. ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿಜೆ. ಅತಿ 
ಕ್ರೂರರಾಕ್ಸೃಸಿಯಾದ ಛಾಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ನೊಂದೆ. 

೫. ವಾನರೋತ್ತಮ! ಸಾಯಂಕಾಲ ಸುವೇಲಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಲಂಕಾಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಪ್ಪಳಿಸಿ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧ 


ಸೀತಾಮನ್ನಿಷ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಗತಭಯೋ ಭವಾನ್‌ ! 


ಅದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾನಕೀಂ ಪಶ್ಚಾದಶೋಕವನಿಕಾಂ ಯಯೌ ॥೬॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಚ ನೈದೇಹೀಮಭಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ । 

ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಮದರ್ಥಂ ಜಾನಕೀಕರಾತ್‌ 1೭॥ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾವೃಕ್ಸಾನಭಾಂಕ್ಸೀಸ್ಸ್ಟಂ ಮಹಾಕಸೇ । 
ತತಸ್ಪ್ಪಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾನ್ಶಿಂಕರಾನ್ನಾಮ ರಾಕ್ಟಸಾನ್‌ ॥ ೮ ॥. 
ರಾವಣಪ್ರತಿಮಾನ್ಯುದ್ಧೇ ಪತ್ತ್ಯಶ್ವೇಭರಥಾಕುಲಾನ್‌ । 

ಅವಧೀಸ್ತೃಂ ಮದರ್ಥೇ ನೈ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ en 
ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ತತನಯಂ ಜಂಬುಮಾಲಿನಮಾಗತಂ | 
ಅವಧೀನ್ಮಂತ್ರಿತನಯಾನ್ಸಪ್ತಸಪ್ತಾಂರ್ಚಿವರ್ಚಸಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪಂಚಸೇನಾಪತೀನ್ಸಶ್ಹಾದನಯಸ್ತ್ವಂ ಯಮಾಲಯಂ | 
ಕುಮಾರಮುಕ್ಟಮನಧೀಸ್ತತಸ್ತೃಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ I ೧೦ 
ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಾನೀತೋ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ತತ್ರ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ ವಾಚಾ ತೃಣೀಕೃತ್ಯಾ: ನಮತ್ಯ ಚ ॥ ೧೨॥ 
ಅಭಾಂಕ್ಸೀಸ್ತ್ಟಂ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಮದರ್ಥಂ ವಾಯುನಂದನ । 

ಪುನಃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಸ್ತ್ಯಮೃಷ್ಯಮೂಳಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 

೭-೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವನದ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುರಿದೆ. ಬಳಿಕ ರಾವಣನಂತಿರುವ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಕಾಲಾಳು, ಕುದುರೆ, ರಥ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಭಸರನ್ನು 
ನೊಂದೆ. 

೧೦. ಅನಂತರ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಗನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ರಿ 
ಯಂತೆ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂದೆ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿರುವೆ. 

೧೨-೧೩. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪುಡಿಗುಟ್ಟ ಖುಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಿರುವೆ. 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಾದಿ ನುಹಾದುಃಖಂ ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನಸಿ | 

ತ್ವನುತ್ರ ಭೂತಲೇ ಶೇಷೇ ಮನು ಶೋಕಮುದೀರಯನ್‌ i ೧೪ ॥ 
ಅಹಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಕ್ಸೇ ಮೃತೋಂಸಿ ಯದಿ ವಾಯುಜ | 

ಸೀತಯಾ ಮನ 8೦ ಕಾರ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಂನುಜೇನ ನಾ ॥೧೫॥ 
ಭರತೇನಾಂಪಿ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶತ್ರುಫ್ಲೇನ ಶ್ರಿಯಾಪಿವಾ। 


ರಾಜ್ಯೇನಾಸಿ ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರೇತಸ್ತಂ ಕಸೇ ಯದಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹನುಮನ್ನತ್ಸ ಕಂ ಶೇಷೇಂಡ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 

ಶಯ್ಯಾಂ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿದ್ರಾರ್ಥಂ ಮಮ ವಾನರ ॥ ೧೭॥ 
ಕಂಡಮೂಲಫಲಾನಿ ತ್ವಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಮಮಾಹರ । 

ಸ್ನಾತುಮದ್ಯ ಗನಿಂಷ್ಯಾವಿ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲಶಮಾನಯ ॥ ೧೮॥ 
ಅಜಿನಿಾನಿಚ ವಾಸಾಂಸಿ ದರ್ಭಾಂಶ್ಚ ಸಮುಸಾಹೆರ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೇಣಾಂ ವಬದ್ಗೊೋಂಹಂ ಮೋಚಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಹರೇ ॥೧೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹ್ಯೌಷಧಾನಯನೇನ ವೈ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ರಾಣದಾತಾ ತ್ವಂ ಸೌಲಸ್ತ್ಯಮದನಾಶನಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸಹಾಯೇನ ತ್ವಯಾ ಯುದ್ಧೇ ರಾಕ್ಚಸಾನ್ರಾವಣಾದಿಕಾನ್‌ । 
ನಿಹತ್ಯಾಂತಿಬಲಾನ್ಸೀರಾನವಾಪಂ ಮೈಥಿಲೀನುಹಂ 1೨೧. 








೧೪. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಈಗ ನನಗೆ ದುಃಖವನ್ನೆಸಗುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ. 

೧೫-೧೬. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಡಿದಿದ್ದಕೆ ನಾನೂ ಅಸುವನ್ನು 
ನೀಗುವೆನು. ನೀನು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಸೀತೆ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರಿಂದಲೂ, ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೭. ಮಗು! ಆಂಜನೇಯ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವೆ? ನಾನು ನಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸು. 

೧೮. ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೀಗ ಹೊರಡುವೆನು; ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೧೯-೨೦. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ವಸ್ತ್ರ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಿಸಿರುವೆ. ಸಂಜೀವನ ಮೂಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರುವೆ. ರಾವಣನ ಮದವನ್ನು ಮುರಿದಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. 

೨೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದೆನು. 


ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦ 


ಹನೂನುನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನ । 


ಕಥಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಚ ಜಾನಕೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಪ್ರಾಸಯಿತ್ವಾ:ಯೋಧ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಗತವಾನಸಿ । 

ಕೃ ಗತೋಂಸಿ ಮಹಾವೀರ ಮಹಾರಾಕ್ಬ್ಚಸಕಂಟಕ ॥ ೨೩, ॥ 
ಇತಿ ಪಶ್ಯನ್ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ರಘುನಂದನಃ । 
ಪ್ರರುದನ್ನಶ್ರುಜಾಲೇನ ಸೇಚಯಾಮಾಸ ವಾಯುಜಂ i ೨೪ ॥ 
ವಾಯುಪುತ್ರಸ್ತತೋ ಮುರ್ಭಾಮಪಹಾಯ ಶನೈರ್ದಿಜಾಃ। 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಗತಂ H ೨೫ ॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯಮಾನುಷಂ ಭಾನಂ ನಾರಾಯಣನುಜಂ ವಿಭುಂ । 
ಜಾನಕೀಲಕ್ಟ್ಮಣಯುತಂ ಕಪಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾಲಾಂಭೋಧರಸಂಕಾಶಂ ರಣಧೂಲಿಸಮುಕ್ಸಿತಂ । 
ಜಟಾಮಂಡಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಪುಡರೀಕಾಯತೇಕ್ಸಣಂ ॥ ೨೭॥ 


ಖಿನ್ನಂ ಚ ಬಹುಶೋ ಯುದ್ಧೇ ದದರ್ಶ ರಘುನಂದನಂ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನಮುನಮಿತ್ರಫ್ನುಂ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಕನ್ನರೈಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾಶರಥಿಂ ರಾಮಂ ಕೃಷಾಬಹುಲಚೇತಸಂ ॥ ೨೮॥ 
ರಘುನಾಥಕರಸ್ಪರ್ಶಪೂರ್ಣಗಾತ್ರಃ ಸ ವಾನರಃ ॥೨೯॥ 





೨೨-೨೩. ಅಂಜನಾಸುತನೂ, ಸೀತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಮಣನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ? ಅತಿ ವೀರನೂ, 
ರಾಶ್ಚಸಾಂತಕನೂ ಆದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗುವೆ.” 

೨೪. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಮಾತನಾಡದಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನ ವದನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು, ರಾವಣನಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ, ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಾರಾಯಣನೂ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೂ, ಕಾರ್ಮೋಡದಂತಿರುವವನೂ, ಯುದ್ಧಾಂಗಣದ ದೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನೂ, 
ಜಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಕಮಲಾಕ್ಸನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಖೇದ 
ಗೊಂಡವನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಕಿನ್ನರರ: ಇವರಿಂದ. 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯-೩೦. ರಾಮನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ, 
ಆ ಹನುಮಂತನು ದಯಾಳುವಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ 


೬೦ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತ್ವಾ ದಂಡನದ್ಭೂಮೌ ಕೃತಾಂಂಜಲಿಪುಟೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಅಸ್ತೌ ಸೀಜ್ಞಾಸಕೀನಾಥಂ ಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಶ್ರುತಿಮುನೋಹಕರೈಃ 1 ೩೦॥ 
ಹನೂಮಾನುವಾಚ:- 

ನನೋ ರಾಮಾಯ ಹರಯೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣನೇ | 

ಅದಿದೇವಾಯ ದೇವಾಯ ಪುರಾಣಾಯ ಗದಾಭೃತೇ Wao 

ನಿಷ್ಠರೇ ಪುಷ್ಪಕೇ ನಿಶ್ಯಂ ನಿನಿಷ್ಟಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾನರಾಂನೀಕಜುಷ್ಟಷಾದಾಂಂಬುಜಾಯ ತೇ ॥ ಎ೨॥ 

ನಿಸ್ಪಿಷ್ಟರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರಾಯ ಜಗದಿಷ್ಟನಿಧಾಯಿನೇ | 

ನಮಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಸಹಸ್ತಚರಣಾಯಚ 0೩ ॥ 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ರಾಘವಾಯ ಚ ನಿಷ್ಣನೇ | 

ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ಶುಭ್ಯಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ 29 

ಹರಯೇ ನಾರಸಿಂಹಾಯ ದೈತ್ಯರಾಜನಿದಾರಿಣೇ । 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವರಾಹಾಯ ದಂಷ್ಟೋದ್ಭೃತವಸುಂಧರ ॥ ೩೫ ॥ 





ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೧. ಹನುಮಂತನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--""ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಆದಿದೇವತೆಯೂ, ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ಗದಾ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೨. ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಕಸಿಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರಂಸಚಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಸಹಸ್ರತಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಾವಿರಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೪. ಸಹಸ್ರನಯನಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧನೂ, ರಘುವಂಶಸಂಜಾತನೂ, 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸೀತಾಕಾಂತನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೫. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹರೂಪನೂ, ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ ನರಾಹನೂ ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಸ 
ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೦೫ 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾಯ ಭನತೇ ಬಲಿಯಜ್ಞ ನಿಭೇದಿನೇ | 


ನನೋ ವಾಣುನರೂಪಾಯ ನನೋ ಮಂದರಧಾರಿಣೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ನುತ್ಸ್ಯ ರೂಪಾಯ ತ್ರಯಾಪಾಲನಕಾರಿಣೇ | 

ನಮಃ ಪರಶುರಾನಾಯ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾಂಂತಕರಾಯ ತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಕ್ಟಸಘಫ್ನಾಯ ನಮೋ ರಾಘನರೂಸಿಣೇ। 

ಮಹಾದೇನ ಮಹಾಭೀನು ಮಹಾಕೋದಂಡಭೇದಿನೇ ॥ ೩೮॥ 
ಕ್ಸೆತ್ರಿಯಾಂತಕರಕ್ರೂರ ಭಾರ್ಗನತ್ರಾಸಕಾರಿಣೇ । 
ನನೋಂಸ್ತ್ವಹಲ್ಯಾಸಂತಾಪಹಾರಿಣೇ ಚಾಸಹಾರಿಣೇ uaF 
ನಾಗಾಂಯುತ ಬಲೋಪೇಶ ತಾಟಕಾದೇಹಹಾರಿಣೇ । 
ಶಿಲಾಕಠಿನನಿಸ್ತಾರನಾಲಿನಕ್ಟೋನಿಭೇದಿನೇ 1 ೪೦॥ 
ನನೋ ಮಾಯಾನಮೃಗೋನ್ಮಾಥಕಾರಿಣೇಂಜ್ಞಾನಹಾರಿಣೇ [ 

ದಶಸ್ಯಂದನ ದುಃಖಾಂಬ್ದಿ ಶೋಷಣಾ ಗಸ್ಕ್ಯರೂಪಿಣೇ 1 90 
ಅನೇಕೋರ್ಮಿಸಮಾಧೂತ ಸಮುದ್ರನುದಹಾರಿಣೇ । 

ಮೈಥಿಲೀ ಮಾನಸಾಃಂಭೋಜಭಾನನೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಣೇ i ೪೨॥ 


೩೬-೩೭, ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ವಾಮನನೂ, ಮಂ೦ದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ಸ್ಯರೂಸನಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದವನೂ, ಪರಶುರಾಮ 
ನಾಗಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮. ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದವನೂ ಆದ 
ರಾಘವ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೩೯. ಕೃತ್ರಿಯಾಂತಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದವನೂ, 
ಅಹಲೈಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸಿದವನೂ, ಬಿಲ್ಲುಹೊತ್ತು ಮನೋಹರನೂ ಆದ 
ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ತಾಟಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿದನನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೧-೪೨. ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದವನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವವನೂ, ದಶರಥನ ದುಃಖನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನಂತಿರುವವನೂ, ಅನೇಕ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಮದ 
ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯರೂಸನೂ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ ಆದ ರಾಮ! ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೇಂದ್ರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಾನಕೀಪತಯೇ ಹರೇ । 


ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ ರಾಜೀವಲೋಚನ ॥ ೪೩ ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ನರೇಣ್ಯಾಯ ಸುಖಾತ್ಮನೇ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯಾಯೇದಂ ನಮಃ ಖರನಿದಾರಿಣೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇನೇಶ ಭಕ್ತಾನಾನುಭಯಪ್ರದ । 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಭೋ ರಾನುಚಂದ್ರ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ ನೇದವಚಸಾಮಪ್ಯಗೋಚರ ರಾಘವ । 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ರಾಮ ಶರಣಂ ತ್ವಾಮುಸೈನ್ಯುಹಂ ॥೪೬॥ಏ 
ರಘುವೀರ ಮಹಾನೋಹನುಪಾಕುರು ಮಮಾಂಢುನಾ। 

ಸ್ನಾನೇ ಚಾಚಮನೇ ಭುಕ್ತ್‌ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಸ್ತಿಷು ॥ ೪೭೪ 


ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ರಘುನಂದನ | 
ಮಹಿಮಾನಂ ತನ ಸ್ತೋತುಂ ಕಃ ಸಮರ್ಥೂ ಜಗತ್ರಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ತೃನ್ಮಪತ್ವಂ ವೈ ಜಾನಾಸಿ ರಘುನಂದನ । 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಾಯುಪುತ್ರೋ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥೪೯॥ 
ಸೀತಾಮಪ್ಯಭಿತುಷ್ಟಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಜಾನಕಿ ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವಪಾಪಸ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥೫೦॥ 





೪೩. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮರೂಸನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೪. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸುಖರೂಪನೂ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಖರನಾಶಕನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೫-೪೬, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾದ ರಾಮ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 

೪೭-೪೮, ರಾಮ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. ಸ್ನಾನ, 
ಆಚಮನ, ಭೋಜನ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ, ನಿದ್ರೆ, ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಸಮರ್ಥರಾರು ? 

೪೯-೫೧. ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನರಿತಿರುವೆ.?? ಆಂಜನೇಯನು 
ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು:  "" ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಬಡತನವನ್ನು 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯರಣಸಂಹರ್ಶ್ರೀಂ ಕ ಭ್ಯ | 


ನಿದೇಹರಾಜತನಯಾಂ ರಾಘವಾನಂದಕಾರಿಣೀಂ ೫೧ 
ಭೂಮೇರ್ದುಹಿತರಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಶಿವಾಂ । 
ಸೌಲಸ್ಕೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪತ್ರಿ ಕ ಭಕ್ತಾ :ಭೀಸ್ಬಾ ಸರಸ್ಕತೀಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾಧುರೀಣಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾವಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಸರಾಮೃದ್ಧಿಮನಘಾಂ ಹರಿನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಶ್ರ ಯಾರೂಪಾಮುಮಾರೂಪಾಂ ನಮಾನ್ಯುಹಂ । 
ಪ್ರಸಂದಾಭಿನೂಖೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸ್ಪೀರಾಬ್ದಿ ತನಂಯಾಂ ಸತಾ 1 ೫೪ ॥ 
ನನಾಮಿ ಚಂದ್ರ HNN ತಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ [ 

ನಮಾಮಿ ಭರ್ಮಕಲಯಾಂ ಕರುಣಾಂ ನೇದಮಾತರಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪದ್ಮಾಲಯಾಂ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಂ ವಿಷ್ಣುವಕ್ಸಸ್ಥಲಾಲಯಾಂ | 

ನಮಾಮಿ ಚಂದ್ರ ನಿಲಯಾಂ ಸೀತಾಂ ಚಂದ ನ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥೫೬॥ 
ಆಹ್ಲಾ ಜೂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಶಿನಾಂ ಶಿವಕರೀಂ ಸತೀಂ! 

ನಮಾಮಿ ನ ನಿಶ್ಚಜನನೀಂ ರಾಮಚಂದ್ರೆ ೇಷ್ಟನಲ್ಲಭಾಂ ॥೫೭॥ 





ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಜನಕನ ಮಗಳೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಓ ಜಾನಕಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೨. ಭೂದೇವಿಯ ಮಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾರೂಸಳೂ, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ಮಂಗಳಕರಳೂ, ರಾವಣನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಗರ ಸರಸ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಸೀತೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೩. ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಳೂ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, 
ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪಳೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೂ, ನಾರಾಯಣಸಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಜಾನಕಿಯೆ ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೪. ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ನಿದ್ಯೆ ಯ ರೂಪಳೂ, ವೇದಸ್ವರೂಪಳೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ಓ ಸೀತೆ ಇಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೫-೫೬. ಚಂದ್ರಸಹೋದರಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳೂ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ, ದಯಾನತಿಯೂ, ವೇದಮಾತೆಯೂ ಆದ ಓ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವನಳೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ, 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆನೆ. 

೫೭. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಪತಿ 


ಶಿ೦ಛ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ಸೀತಾಂ ಸರ್ವಾಂನನದ್ಯಾಂಗೀಂ ಭಜಾಮಿ ಸತತಂ ಹೃದಾ । 


ಸ್ತುತ್ಸೈನಂ ಹನುಮಾನ್ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರೌ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನಂದಾಃ ಶ್ರುಪರಿಕ್ಸಿನ್ನಸ್ತೂಷ್ಲೀಮಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯ ಇದಂ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ಕಥಿತಂ ಪಾಪನಾಶನಂ WHF 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಸಠತೇಃನ್ವಹಂ । 

ಸ ನರೋ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಮಕ್ನುತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಸದಾ ॥೬೦॥ 


ಅನೇಕಕ್ಸೇತ್ರಧಾನ್ಯಾನಿ ಗಾಶ್ಮ ದೋಗ್ಲಿ್ರೀ& ಪಯಸ್ಸಿನೀ । 
ಆಯುರ್ನಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾವಮಸಿ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೬೧॥ 
ಏತತ್ಸೋತ್ರಂ ಸಕೃದ್ಧಿಪ್ರಾಃ ಪಠನ್ನಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ಸೋತ್ರಸ್ಕ್ಯ ಪಾಠೇನ ನರಕಂ ನೈನ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೬೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಪಾಸಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸುಮಹಾಂತ್ಯನಿ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಾಯುಪುತ್ರೇಣ ರಾಘವಃ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಹನೂಮಂತಮಥಾಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪॥ 





ವ್ರತೆಯೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತೆಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಪಶ್ಪಿಯೂ, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಸಕಲಾವಯವವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೀನೆ.” 

೫೮-೬೦, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಸೀತಾ 
ರಾಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಸೀತಾರಾಮರ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೬೧-೬೩. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಠಿಸುವವನು ಹೊಲ, ಗದ್ದ 
ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು, ಆಯುಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಪುತ್ರರು, ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಪತ್ನಿ ಇವರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೪, ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ :-- 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಯೇದಂ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ । 





ಬ್ರಹ್ಮ: ಣಾ ವಿಷ್ಣು ನಾವಾಃಸಿ ಶಕ್ರಾದಿಶ್ರಿ ದಶೈ ರಫಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ನೇದಂ ಲಿಂಗಂ 'ಸಮುದ್ಧ ರ್ತುಂ ಶಕ್ಯ 3 ಸ್ಯ ಹಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಹಾದೇವಾಂ ಸರಾಧೇನ ಸತಿತೊಲಸ್ಕ ದ್ಯ ಮೂರ್ಭಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಃಪರಂ ಮಾ ಕ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ರೊ (ಹಃ "ಸಾಂಬಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಅದಾ ರಭ್ಯ ಪ್ತಿ RE ಕುಂಡಂ ತರ ನಾಮ್ನಾ ಜಗತ್ತ ಯೇ H ೬೭॥ 
ಖ್ಯಾಶಿಂಪ್ರ ಯಾತು ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಸತತ ನಾನಕೋತ್ತ ಮ । 
ಮಸಾಜ್‌ Po ಸ್ಯಾದತ್ರಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೬೮ ಗ 
ಮಹಾದೇವಜಟಾಜಾತಾ ಗೌತಮಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ | 
ಅಶ್ಚನೇಧಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ಫಲದಾ ಸ್ನಾಯಿನಾಂ ನೃಣಾಂ ॥೬೯॥ 
ತತಃ ಶತಗುಣಾ ಗಂಗಾಯನುನಾಚ ಸರಸ ಸ್ಪತೀ ॥ 
ಏತನ್ನ ದೀತ್ರಯಂ ಯತ್ರಸ್ಥ ಲೇ ಪ್ರ ವಹತೇ ಕೃಪೇ ॥೭೦॥ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ತತ್ರ ತುಸಾ ಸಂ "ಸಹಸ್ತ ತೆ ಣಿತಂ ಸು ಎತಂ | 
ನದೀಷ್ಟೆ "ತಾಸು ಷುವ ್ಲ್ಲಿನಾತ್ಸಲಂ ಪುಂಸಾಂ 'ಧನೇತ್ಯ ಸೇ 1 ೭೧॥ 

೬೫-೬೬, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ವಾನರೋತ್ತಮ! ನೀನು 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಿದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಕೀಳಲಾರರು. ಸೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 

೬೭-೬೮. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಕುಂಡವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ತ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾನಾತ 
ಗಳು ನಂಹಾರವಾಗಿಲ. 

೬೯. ಮಹಾದೇವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೌತಮಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ನದಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನೀ 
ಯುವುದು. 

೭೦-೭೩. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಈ ಗೌತಮಿಾ, ಗಂಗೆ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹರಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಫಲವು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸಲಂ ತನಕುಂಡೆಣಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾನಾತ್ರಾಸ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಂ । 


ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಹನೂನುತ್ಕುಂಡತೀರತಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ನಿರಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಿತರಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಕುಸಿತಾಃ ಕಪೇ "೭೩ 
ಕುಪ್ಯಂತಿ ಮುನಯೊಣ ಪ್ಯಸ್ಮ್ರೈ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಚಾರಣಾಃ । 

ನ ದತ್ತಂ ನ ಹುತಂ ಯೇನ ಹನೂಮತ್ಕುಂಡತೀರತಃ ॥ ೭೪॥ 


ವೃಥಾಜೀನಿತ ಏವಾಸಾನಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 
ಹನೂಮತ್ಕುಂಡಸನವಿಧೇ ಯೇನ ದತ್ತಂ ತಿಲೋದಕಂ | 


ಮೋದಂತೇ ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಫೃತಕುಲ್ಯಾಃ ಪಿಬಂತಿ ಚ ॥ ೭೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ವಚನಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮೇಣೋಕ್ತಂ ಸವಾಯುಜಃ ॥ ೭೬ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಟೇನಾಹೃತಂ ಮುದಾ । 

ಆಜ್ಞ ಯಾ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ವಾಯುಜಃ 1೭೭॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಪಿಲಾಂಗೂಲನೇಸ್ಟಿತಂ । 
ಹರೋಃಂಪಿ ತತ್ಸುಚ್ಛಜಾತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ ವಲಿತ್ರಯಂ । 
ತದುತ್ತರಾಯಾಂ ಕಕುಭಿ ಗೌರೀಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯನ್ಮುದಾ ! ೭೮ ॥ 





ಆಂಜನೇಯ! ಮಾನವನು ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದಷ್ಟು ಫಲವು ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡದ ನರನ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 

೭೪-೭೫. ಹೆನುಮತ್ಸುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ದಾನ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ನರನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳು ನಿಷ್ಕ ಲವಾಗುವುದು. ಅವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಅವರು ತುಪ್ಪದ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು.?' 

೭೬-೭೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಾನು ತಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನು. 

೭೮. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಶಿವನು, ಕಪಿಯು ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿದುದರಿಂದಾದ 
ಮೂರು ಸುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೧ 


ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಯದರ್ಥಂ ರಾಘವೇಣ ತು! 


ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಸೇತೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ warn 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮಮುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸನಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ $ ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಮಾಕಾರಣ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೯, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ವೈ ನಿಪ್ರರೆ! ರಾಮನು ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನೀಯುನ ರಾಮನಾಧಥಲಿಂಗನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೮೦, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವನನೂ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು 
ವನನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
" ರಾನುನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಷ್ಕಾಕಾರಣನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಸಣಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ರಾಶ್ಚಸಸ್ಯ ವಧಾತ್ಸೂತ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಮಭೂದ್ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ WOH 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಧಾತ್ಳೂತ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಿಜಾಯತೇ । 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಶಗ್ರೀವಃ ಕಥಂ ತದ್ವ್ಧದ ನೋ ಮುನೇ ॥೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವೇತ್ಕೂರಾ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ನದ ಕಾರುಣ್ಯತೊಆಧುನಾ nan 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸೂತೋ ನೈನಿಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ । 

ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕೋತ್ತರಮುತ್ತಮಂ HY 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಲಸ್ಟ್ಯೋನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬಭೂನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭೂದ್ವಿಶ್ರವಾ ಇತಿನಿಶ್ರುತಃ HEN 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ರನಾ ಮುಸಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಚಿರಕಾಲಂ ತಪಸ್ತ್ರೇಸಪೇ ದೈನೈರಸಿ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ 

೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಸೂತ! ರಾಕ್ಟೃಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸಿತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ರಾವಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಆಕ್ರೂರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ದುದು ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು ಸೂತನು 
ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಪುಲಸ್ಕೃನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೬. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ತು ಬಹುಕಾಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನ:. 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ5ಧ್ಕಾಯಃ ೬೧೩ 


ತಪಃ ಕುರ್ವತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸುಮಾಲೀನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ । 


ಸಾತಾಲಲೋಕಾದ್ಭೂಲೋಕಂ ಸರ್ವಂ ವೈ ನಿಚಚಾರಹ ॥೭॥ 
ಹೇಮನಿಷ್ಕಾಂಗದ ಧರಃ ಕಾಲನೇಘನಿಭಚ್ಛನವಿಃ | 

ಸಮಾದಾಯ ಸುತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಹೀನಾಮಿನ ಶ್ರಿಯಂ men 
ನಿಚರನ್ಸಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ಕದಾಚಿತ್ಪುಷ್ಟಶಸ್ಥಿ ತಂ! 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ರನಸಃ ಪುತ್ರಂ ಕುಬೇರಂ ನೈ ಧನೇಶ್ವರಂ WF i 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸುಮಾಲೀ ಸತು ರಾಕ್ಚಸಃ । 
ಕುಬೇರಸದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ಯದ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦॥ 
ವಯಂ ವರ್ಧಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ರಾಶ್ಸಸಾಹೃಕುತೋಭಯಾಃ | 
ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆನಂ ನಿಜಸುತಾನುಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಸ ಸೇಶ್ಚರಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸುತೇ ಪ್ರದಾನಕಾಲೋಂದೃ ತನ ಕೈಕಸಿಶೋಭನೇ 1 

ಅದ್ಯ ತೇ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತದ್ದೇಯಾ ತ್ವಂ ನರಾಯ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಅಪ್ರದಾನೇನ ಪುತ್ರೀಣಾಂ ಸಿತರೋ ದುಃಖಮಾಪ್ಪ್ನುಯುಃ । 

ಕಿಂಚ ಸರ್ವಗುಣೋತೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿನ ಸುತೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೩ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಭಯಾತ್ಪುಂಭಿರ್ನ ಚ ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಸೇ ಶುಭೇ । 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ದುಃಖಾಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನಕಾಂಕ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೧೪॥ 





೭, ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮-೧೧. ಚಿನ್ನದ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾರ್ಮೊೋಡದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಸುಮಾಲಿಯು ತಾವರೆಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಪುಷ್ಟ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನೀಕ್ಸಿಸಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು: "ಈ ಕುಬೇರ 
ನಂತಹ ಮಗನು ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ರಾಕ್ಚಸರಾದ ನಾವು ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವೆವು.”' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಇಂತೆಂದನು: 

೧೨. "ಮಗು! ಕೈಕಸಿ! ಈಗ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. 
ಈಗ ನೀನು ಯುವತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೩-೧೪. ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ದು;ಖಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನೇಹಂ ವರಃ ಕೋ ನಾ ನರಯೇದಿತಿ ಕನ್ಯಕೇ | 


ಸಾತ್ವಂ ಪುಲಸ್ಕೃತನಯಂ ಮುನಿಂ ವಿಶ್ರವಸಂ ದ್ವಿಜಂ i ೧೫ ॥ 
ಪಿತಾಮಹಕುಲೋದ್ಬೂತಂ ವರಯಸ್ವ ಸ್ವಯಂಗತಾ । 
ಕುಬೇರತುಲ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೈಕಸೀ ತದ್ವಚಃಶ್ರುತ್ಕಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸಿತೃಗೌರವಾತ್‌ । 

ಅಂಗೀಚಕಾರ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಥಾಂಸ್ಟ್ರಿತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೭॥ 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ರವಸೋ ಮುನೇಃ | 
ಅತಿಷ್ಕದಂತಿಕೇ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜ ಮಾನಾ ಹೃಧೋಮುಖೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯತನಯಃ ಸುಧೀಃ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಸಾಸ್ತೇಸ್ಮ ಜ್ವಲತ್ಬಾನಕಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೧೯॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಮತಿಕ್ರೂರನುನಿಚಿಂತ್ಯ ತು ಕೈಕಸೀ। 

ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ಸುಭ್ರೂಃ ಸಿತುರ್ನಚನಗೌರನಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತಸ್ಥಾವಧೋಮುಖೀ ಭೂಮಿಂ ಲಿಖತ್ಯಂಗುಷ್ಮ ಕೋಟನಾ । 
ವಿಶ್ರವಾಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ಕೈಕಸೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಉವಾಚ ಸಸ್ಮಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥ ೨೧॥ 





ಆದ ನೀನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುನೆಯೆಂದು ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುದಿ್ಬ. 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯಾಗಿರುವುದು 
ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಮಗಳೆ! ಯಾವ ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವನೆಂದರಿಯೆನು. 
ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ನೀನೇ 
ವರಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಂತಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು.?' 

೧೭. ಆ ಕೈಕಸಿಯು ತಂದೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. 

೧೮. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 

೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ 
ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦-೨೧. ಕೈಕಸಿಯು ಸಂಜೆಯ ಸಮಯವು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದೆಂದರಿ 
ಯದೆ ತಂಡೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿನ 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆರೆಯುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. ವಿಪ್ರರೆ! ವಿಶ್ರವಸ 
ಸೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು: 


ಬ 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ನಿಶ್ರವಾ ಉವಾಚ:- 
ಶೋಭನೇ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ತ್ವಂ ಕುತೋ ನಾ ತೃಮಿಹಾಗತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಂವಾ ತೃಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ವರ್ತಸೇಂತ್ರ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ಯಥಾರ್ಥತೋ ನದಸ್ವಾಂದ್ಯ ಮಮ ಸರ್ನಮಸಿಂದಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ಫೈ ಕೆಸೀ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಬದ್ಧಾ 0ಜಲಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಉವಾಚ ಹ ಮುನಿಂ ಪ್ರ ಹ್ಯಾ ನಿನಯೇನ ಸಮಸಿ ತಾ 1 ೨೪ ॥ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ಮುನ ಮಡಭಿಸ್ರಾ ಯನುದ್ಯ ತು | 
ನೇತ್ತುನುರ್ಹಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯಂ ಪುಲಸ್ಕೃಕುಲದೀಪನ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ ತು ಕೈಕಸೀನಾನು ಸುಮಾಲಿದುಹಿತಾ ಮುನೇ | 
ಮತ್ತಾತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತವಾಂಂತಿಕಮುಷಾಗತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೇಷಂ ತ್ವಂ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟ್ವಾಂದ್ಯಜ್ಜಾ ತಕ 1051 | 
ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತಾ' ಮ "ಥ್ರ ಣಿ ನಿಶ್ರ ವಾಃ ಸತು ಕೈಕಸೀಂ (ಕ್ಷಿ 
ಯೂ ತೇ ನಿದಿತಂ ಸು ್ರಿರ್ಮನೋಗತನುಭೀಪ್ಪಿತಂ | 
ಪುತ್ರಾಂಭಿಲಾಷಿಣೀ ಸಾ ತ್ವಂ ಮಾನುಗಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶುಭೇ 18೨೮॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇಂಧುನಾ ಕ್ರೂರೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂತ್ಟಮುಷಾಗತಾ | 
ಪುತ್ರಾ೯ಭಿಲಾಹಿಣೀಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ವಾಂ ಪ್ರಬ್ರನೀವ್ಯುಹಂ ॥ ೨೯॥ 





೨೨-೨೩. "" ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಈಗ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

೨೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕೈಕಸಿಯು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: 

೨೫-೨೬, CC ಪುಲಸ್ಕೃನ ವಂಶಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತಿರುವ ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ಸುಮಾಲಿಯ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯೆಂಬವಳು. - ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೨೭-೨೮. ಉಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನುನೀನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.” ಆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಟ ಕೃ ಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು : ಎಲಾ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಭೀಪ್ಲಿ ತವನ್ನರಿತೆನು. 
ನೀನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೯. ಎಲೌ ಕ್ರೂರಳೆ! ನೀನು ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಪುತ್ರಾಭಿ 
ಲಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೬೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುಣುಸ್ಟಾಃನಹಿತಾ ರಾಮೇ ಕೈಕಸಿ ತ್ವಮನಿಂದಿತೇ । 
ಜಾರುಣಾನ್ಹಾರುಣಾಕಾರಾನ್ಹಾರುಣಾಂಭಿಜನಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 


ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ರಾಕ್ಸಸಾನ್ಕೂ_ರಕರ್ನುಣಃ a೦ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸಾತು ಕೈಕಸೀ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ತಂ ॥೩೧॥ 
ಪುಲಸ್ಕೃ್ಯತನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಭಗವನ್ನೀದೃಶಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತೃತ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ 1೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೈಕಸೀಂ ತಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಮದ್ದಂಶಾಂನುಗುಣಃ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಚಿಮಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಧಾರ್ಮಿಕಃ ರಾಸ್ತ್ರನಿಚ್ಛಾಂತೋ ನ ತು ರಾಕ್ಬಸಚೇಷ್ಟಿತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕೈಕಸೀ ನಿಪ್ರಾಃ ಕಾಲೇ ಕತಿಸಯೇ ಗತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸುಷುವೇ ತನಯಂ ಕ್ರೂರಂ ರಕ್ಟೋರೂಸಂ ಭಯಂಕರಂ । 
ದ್ವಿಷಪಂಚಶೀರ್ಷಂ ಕುಮತಿಂ ನಿಂಶದ್ಬಾಹುಂ ಭಯಾನಕಂ 4೫ 1 
ತಾಮ್ರೋಷ್ಠಕೃಷ್ಣವದನಂ ರಕ್ಷಶ್ಮಶ್ರುಶಿರೋರುಹಂ | 

ಮಹಾದಂಪ್ಟ್ರಂ ಮುಹಾಕಾಯಂ ಲೋಕತ್ರಾಸಕರಂ ಸದಾ ॥ A೬ 





೩೦. ನೀನು ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನೀನು ಭಯಂಕರರೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯು ಳ್ಳ ವರೂ, ಭಯಂಕರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ.'' 

೩೧-೩೨. ಕೈಕಸಿಯು ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು: «« ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲಿ. ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೩೩-೩೬. ಕೈಕಸಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
""ಿನಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದವನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞನೂ, ಶಾಂತನೂ, ರಾಕ್ಸಸರ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಮಗನು ಜನಿಸು 
ವನು?” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಕೈಕಸಿಯು ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ರಾಕ್ಸಸ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಹತ್ತುತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕೆಂಪುತುಟಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಕಪ್ಪು 
ಮುಖದನನೂ, ಕೆಂಪುಮಾಸೆ ತಲೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲು 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೭ 


ದಶಗ್ರೀವಾಭಿಧಃ ಸೋಭೂತ್ತಥಾ ರಾವಣನಾಮವಾನ್‌ । 


ರಾನಣಾಂನಂತರಂ ಜಾತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಾಂಭಿಧಃ ಸುತಃ ॥೩೭॥ 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ್ನಾ ಕ್ರೂರಾ ಜಜ್ಞೇ ಚರಾಕ್ಸಸೀ। 

ತತೋ ಬಭೂನ ಕೈಕಸ್ಯಾ ನಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೩೮॥ 
ಪಶ್ಚಿನುಸ್ತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ಸಾರ್ನಿಕೋ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌ । 

ಏತೇ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರಾ ದಶಗ್ರೀವಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ Harn 
ಅತೋ ದಶಗ್ರೀವನಧಾತ್ಕುಂಭಕರ್ಣವಧಾದಪಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಭವದ್ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಸಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ nwo ll 
ಅತಸ್ತಚ್ಛಾಂತಯೇ ರಾಮೋ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರಾಂಭಿಧಂ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನಾ ನೈದಿಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೧॥ 
ಏನಂ ರಾನಣಘಾತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಸಮಭೂದ್ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಲೋಕಕಾಂತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1 ೪೨॥ 


ತತ್ಸಹೈತುಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ಭನತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಜಂ | 

ಷಾಪಂ ಯಚ್ಛಾಂತಯೇ ರಾಮೋ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಂತಿಷ್ಠಿಪತ್ಸ್ಯಯಂ ॥ 94 
ಏವಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಷ್ಯ ರಾನುಚಂದ್ರೋಂತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಸೀತಾವರಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೪॥ 





೩೭. ಅನನು ದಶಗ್ರೀವರಾವಣ ಎಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನು. ರಾವಣನ 
ತರುವಾಯ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಹುಟ್ಟ 
ದಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ ಆದ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಈ ದಶಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳು. 

೪೦. ಈ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ರಾಮನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ನಿರತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೪೧-೪೨. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ವೇಡೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಮನೋಹರನೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದ ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾವಣನ ವಥೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೩-೪೪, ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನುಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
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೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮಭೂತ್ಯ್ಮಿಂಚಿದ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಚನಂ ॥ ೪೫ ೫ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ | 

ದೃಶ್ಯತೇ ರಾವಣೋದ್ಯಾಪಿ ಛಾಯಾರೂಸೇಣ ತತ್ರ ನೈ ॥ ೪೬॥ 
ತದಗ್ರೇ ನಾಗಲೋಕಸ್ಯ ಬಿಲನುಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ । 
ದಶಗ್ರೀವನಥೋತ್ಸನ್ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಬಲೀಯಸೀಂ ॥ ೪೭॥ 
ತದ್ಬಿಲಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀರನುಣೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಬಿಲಸ್ಯಾಂಥ ಕೃತ್ವಾ ಮಂಡಪಮುತ್ತಮಂ H ೪೮ ॥ 
ಭೈರನಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ರಾಘವಃ । 

ಭೈರವಾಜ್ಞಾ ಸರಿತ್ರಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ WEN 
ನಾಃಶಕ್ನೋತ್ತದ್ಧಿಲಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ನಿರ್ಗಂತುಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಬಿಲೇ ತಸ್ಥೌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿರುದ್ಯಮಾ H ೫೦ 1 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಕ್ಸಿಣೇ ಗಿರಿಜಾ ಮುದಾ । 

ವರ್ತತೇ ಪರಮಾನಂದಶಿನಸ್ಕಾರ್ಧಶರೀರಿಣೇ ॥ ೫೧೫% 
ಆದಿತ್ಯಸೋಮೌ ನರ್ತೇತೇ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಃ । 

ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ವಹ್ನೀ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೪೬, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅತಿಶಯಸುಣ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ರಾವಣನು ನೆರಳಿನ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೪೭-೫೦. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಲೋಕದ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲನಿಜೆ. 
ಸೀತಾಪತಿಯು ರಾವಣನ ವಧೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಿಲದಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಮಂಡಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೈರವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಭೈರವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಏನೂ ಸಾಗದೆ ಅದೇ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತು. 

೫೧. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಗಿರಿಜೆಯು ನೆಲೆಸಿರುವಳು. 

೫೨. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, 
ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೬೧೯ 


ಆಸ್ತೇ ಶತಕ್ರತುಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮಾಗ್ಸೇಯ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾಂನಲಃ । 


ಆಸ್ತೇ ಯಮೋ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇನಕಃ ॥ ೫೩॥ 
ನೈರ್ಜುತೇ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿಪ್ರಾ ನರ್ತತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ತು। 

ವಾರುಣ್ಯಾಂ ವರುಣೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇನತೇ ರಾಘವೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೪॥ 
ನಾಯನ್ಯೇ ತು ದಿಶೋಭಾಗೇ ವಾಯುರಾಸ್ತೇ ಶಿನಸ್ಯ ತು | 
ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ಚ ಧನದೋ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವರ್ತತೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಈಶಾನ್ಯೇಂಸ್ಯ ಚ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಮಹೇಶೋ ನರ್ತತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿನಾಯಕಕುಮಾರೌ ಚ ಮಹಾದೇವಸುತಾವುಭೌ ॥ ೫೬ ॥ 
'ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ನರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಥಾಲಯೇಂಧುನಾ | 
ನೀರಭದ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥೫೭॥ 
ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವರ್ತಂತೇ ರಾನುನಾಥಾಲಯೇ ಸದಾ । 

ಮುನಯಃ ಪನ್ನಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ i ೫೮ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಯಮಾಣಹೃದಯಾ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ | 

ವರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೯॥ 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಪಹೂನ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರೇ ರಘುಪತಿಃ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಪೂಜಕಾನ್‌ ॥೬೦॥ 
ರಾಮಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಾನ್ಫಿಪ್ರಾನ್ಸನ್ಯಕವ್ಯಾದಿನಾ:ರ್ಚಯೇತ್‌ । 

ತುಷ್ಬ್ಟಾಸ್ತೇ ತೋಷಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ದೇವತಾಃ ॥೬೧॥ 








೫೩. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಕ್ಸಿ। 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾದ ಯಮನೂ ಇರುವರು. 

೫೪. ನೈಯತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿಯೂ, ಪ 
ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ 

೫೫-೫೯. ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೂ, 
ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ಇರುವರು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರರಾದ ಗಣೇಶ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ವೀರಭದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುವು. ಮುಸಿ 
ಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಸರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆರಾಮ 
ಶಿವನ ಬಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೬೦. ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೪. ರಾಮನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಂದ 


ಶ್ಚಿಮದನ್ಲಿ ವರುಣನೂ ಆ 
ರೆ. 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಭ್ಯೋ ಬಹುಧನಾನ್ಸ್ವಾಮಾನ್ಪ್ರದದೌ ಜಾನಕೀಪತಿಃ । 


ರಾಮನಾಥಮಹಾದೇವನೈ ನೇದ್ಯಾರ್ಥಮಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಬಹೂನ್ಸ್ರಾಮಾನ್ಪಹುಧನಂ ಪ್ರದದೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂಗ್ರಜಃ । 
ಹಾರಕೇಯೂರಕಟಕನಿಷ್ಕಾದ್ಯಾಭರಣಾನಿಚ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅನೇಕಪಟ್ಟಿವಸಾ ಣಿ ಕ್ಪಮಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ರಾಮನಾಥಾಯೆ ದೇವಾಯ ದದೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಯೂಶ್ಶ್ಹ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸೇತೌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಭಜಂತೇ ಸ್ವಾಂಘಶಾಂತಯೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏತದಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ ಎವಣಾದಪಿ ಮಾನವಾಃ । 

ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಹರೇಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿ 
ಹೇಶುನಿರೂಪಣಂ್ರ' ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹಣವನ್ನೂ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮೇಶ್ವರನ ನೈನೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಹಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು, ಹಾರ, ಕೇಯೂರ. 
ನಿಷ್ಠ, ಕಂಕಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಪಟ್ಟುವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಕೀಷ್ಮೆಯ ತೆಳುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೬೫. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಸರಯೂ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೬೬, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಷ 

ನಿಕ್ತನಾಗಿ ಹರಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಹ್ಮವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹ್ಣಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
" ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾಕಲ್ಯದುಮ್ಮ೯ರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ಪ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷ 
ಶಾಂತಿನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಪನಿನಾಶಿನೀಂ 1 


ಪ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ won 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಾಂ ಧಿಪೋ ರಾಜಾ ಪುರಾಸೀಚ್ಛಂಕರಾಂಭಿಧಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ಯಾಯಜೂಕಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ (೨॥ 
ನೇಡವೇವಾಂಗತತ್ವಜ್ಞಃ ಪರಸೈನ್ಯವಿದಾರಣಃ | 
ಚತುರೋಪ್ಯಾಶ್ರಮಾನ್ವರ್ಣಾನ್ನರ್ಮತಃ ಪರಿಷಾಲಯನ್‌ 1೩॥ 
ವೈದಿಕಾಚಾರನಿರತಃ ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿಸಾರಗಃ । 

ಶಿನನಿಷ್ಣ್ಯರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಮನ್ಯದೈನತಪೂಜಕಃ ॥೪॥ 
ಮಹಾದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಮೃಗಯಾರ್ಥ್ಹಂ ಯಯೌ ಧೀನಾನ್ಸ ಕದಾಚಿತ್ತಪೋವನಂ ೫H 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಕಲ್ಯದುರ್ಮರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ಪ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷ 
ಶಾಂತಿನಣ್ಣನ 


೧. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೫. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಸೋಮಯಾಜಿಯೂ, 
ಧರ್ನಿಷ್ಠನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ವವನ್ನರಿತವನೂ, ಶತ್ರುಸ್ಟೆನ್ಯನಾಶ 
ಕನೂ, ನಾಲ್ಕೂ ಆಶ್ರಮದ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವವನೂ, 
ವನೇದೋಕ್ತಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದವನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸುವವನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಾಯಕನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನೆಂಬ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ಅರಸನಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹನ್ಯಾಫ್ರೇಭಮಹಿಷಕ್ರೂರಸತ್ವಭಯಂಕರಂ | 


ಮುಲ್ಲಿಕಾಭೀಷಣರನಂ ಸರೀಸೃಪಸಮಾಕುಲಂ HN 
ಭೀಮಶ್ಕಾಪದಸಂ ಪೂರ್ಣಂ ದಾವಾಂನಲಭಯಂಕರಂ | 

ಮಹಾಂರಣ್ಯಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂಥ ಶಂಕರೋ ರಾಜಶೇಖರಃ ॥೭॥ 
ಅನೇಕಸೈನಿಕೋಪೇತ ಆಖೇಟಿಕುಲಸಂಕುಲಃ । 
ಪಾದುಕಾಗೂಢಚರಣೋ ರಕ್ತೋಷ್ಲೀನೋ ಹರಿಚ್ಛದಃ ೮॥ 
ಬದ್ಧಗೋಥಧಾಂಂಗುಲಿತ್ರಾಹೋ ಧೃತಕೋದಂಡಸಾಯಕಃ । 
ಕಕ್ಸ್ಯಾಬದ್ಧಮಹಾಖಡ್ಗಃ ಶ್ವೇತಾಶ್ವವರಮಾಸ್ಸಿ ತಃ ॥1೯॥ 
ಸುನೇಷಧಾರೀ ಸನ್ನದ್ಧಃ ಪತ್ತಿಸಂಘಸಮಾವೃತಃ । 

ಕಾಂತಾರೇಷು ಚ ರಮ್ಯೇಷು ಪರ್ವತೇಷು ಗುಹಾಸು ಚ i ೧೦॥ 
ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಮಹಾಸ್ರೋತಾ ಯುವಾ ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ವಿಚಚಾರ ಬಲೈಃ ಸಾಕಂ ದರೀಷು ಮೃಗಯನ್ಮ ಗಾನ್‌ ॥೧೧॥ 
ಬಧ್ಯತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮೇಷ ಯಾತಿ ನೇಗಾನ್ಮೃಗೋ ವನೇ । 

ಏನಂ ವದತ್ಸು ಸೈನ್ಕೇಷು ಸ್ವಯಮುತ್ಸುತ್ಯ ಶಂಕರಃ ೫ ೧೨॥ 
ಮೃಗಂ ಹಂತಿ ಮಹಾರಾಜೋ ನಿಗಾಹೈ ವಿಪಿನಸ್ಥಲೀಂ | 
ಸಿಂಹಾನ್ವರಾಹಾನ್ಮಹಿಷಾನ್ಮುಂಜರಾಂಛರಭಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೧. ಆ ರಾಜನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆ, ಕೋಣ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಮಿಲ್ಲಿಕೆ ಹುಳುಗಳ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, 
ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೀಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಘೋರ 
ವಾದುದೂಆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬೇಟಿ 
ಗಾರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ, ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಾಲುಳ್ಳನನೂ, 
ಕೆಂಪು ರುಮಾಲುಳ್ಳವನೂ, ಹಸುರು ಹೊದ್ದಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಗೋಧಾಮೃಗದ 
(ಉದ) ತೊಗಲಿನಿಂದಾದ ಬೆರಳ ಚೀಲವುಳ್ಳವನೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ಖಡ್ಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಿಳಿಯಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ದವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಕಾಡು, 
ರಮ್ಯಸರ್ವತ, ಗುಹೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಸೈನ್ಯದವರು, ""ಈ ಮೃಗವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಕೊಸು, 
ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರನು ನೆಗೆದು ತಾನೇ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಿಂಹ, 
ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಆನೆ. ಶರಭ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಸ್ಟೃಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೩ 


ನಿನಿಘ್ನನ್ಸ ಮೃಗಾನನ್ಯಾನ್ವನ್ಯಾನ್ಸಂಕರಭೂಸತಿಃ | 


ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಪಿನೋಡದ್ಲೇಶೇ ದರೀನುಧ್ಯನಿವಾಸಿನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ನ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮಧರಂ ಶಾಂತಂ ಮುನಿಂ ನಿಯತಮಾನಸಂ । 
ವ್ಯಾಘ್ರಬುಧ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣಾನತಸರ್ವಣಾ H ೧೫ ॥ 
ಅತಿನೇಗೇನ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತ್ಸತ್ತೀಂ ಚ ಸಸಾಯಕಃ । 

ನಿಜಘಾನ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಪತ್ಯುರಂತಿಕೇ ॥ ೧೬॥ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರೌ ತತ್ಪುತ್ರೋ ನಿಹತೌ ನನೇ । 

ರುರೋದ ಭೃಶದುಃಖಾರ್ತೊ ವಿಲಲಾಪ ಚ ಕಾತರಃ 1 ೧೭॥ 


ಭೋಸ್ತಾತ ಮಾತರ್ಮಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಯುವಾಂ ಯಾತೌ ಕ್ಚವಾಂಧುನಾ । 
ಅಹಂ ಕುತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೋ ವಾ ಮೇ ಶರಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಕೋ ಮಾನುಧ್ಯಾಪಯೇದ್ವೇದಾನ್ಸಾಸ್ತ್ರಂ ವಾ ಪಾಠಯೇತ್ವಿತಃ । 


ಅಂಬ ನೇ ಭೋಜನಂ ಕಾವಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಸೋಪದೇಶಕಂ ॥೧೯॥ 
ಆಚಾರಾರ್ಶಿ ಕ್ಲುಯೇತ್ಕೋವಾ ತಾತ ತ್ಮಯಿ ಮೃತೇಃಥುನಾ | 
ಅಂಬ ಬಾಲಂ ಪ್ರಕುಸಿತಂ ಕಾ ವಾ ಮಾಮುಸಲಾಲಯೇತ್‌ ॥೨೦॥ 





೧೪೨೧೫. ಆ ಶಂಕರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಇತರ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹುಲಿಯೆಂದರಿತು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಂದನು. 

೧೬. ಎಲೈ ನಿಸ್ಪವರ್ಯರೆ! ಆ ಬಾಣವು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸತಿಯೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿತು. 

೧೭, ಆಗ ಅವರ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೧೮. "" ಅಮ್ಮ! ಅಸ್ಪ! ಈಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋದಿರಿ? 

ಇನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? 

೧೯. ಅಪ್ಪ! ನನಗೆ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವರು? ಅನ್ಮು! ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಊಟವನ್ನು 
ಹಾಕುವವರು ಯಾರು? 

5೦. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಮೃತನಾಗಲು ಈಗ ನನಗೆ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಕಲಿಸುವರು? ಅನ್ಮು! ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ 
ಲಾಲನೆಮಾಡುವರು? 


೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುವಾಂ ನಿರಾಗಸಾವದ್ಯ ಜೇನ ಸಾಹೇನ ಸಾಯಕೈಃ 1 


ನಿಹತೌ ವೈ ತಪೋನಿಷ್ಕೌ ನುತ್ರಾಣೌ ಮದ್ಗುರೂ ವನೇ ॥ ೨೧॥ 

ಏವಂ ತಯೋಃ ಸುತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಕಂಕಂ ರುರೋದ ನೈ! 

ಅಥ ಪ್ರಲಪಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ನಿಪಿನೇ ಚರನ್‌ ॥ ೨೨॥ 

ತಚ್ಛ ಬ್ಹಾಂಭಿಮುಖಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ದರೀಮುಖಂ | 

ತತ್ರತ್ಯಾ ಮುನಯೋಂಪ್ಯಾಶು ಸಮಾಗಚ್ಛಂಸ್ತಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶರೇಣ ನಿಹತಂ ಮುನಿಂ | 

ತತ್ಪತ್ನೀಂ ಚ ಹತಾಂ ನಿಪ್ರಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ಧನುರ್ಧರಂ ॥ ೨೪॥ 

ನಿಲಪಂತಂ ಸುತಂ ಚಾಪಿ ನಿಲೋಕ್ಯ ಭೃಶನಿಹ್ವಲಾಃ । 

ಪುತ್ರಮಾಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸುರ್ಮಾ ರೋದೀರಿತಿ ಕಾತರಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: 

ಆಡ್ಲೇ ಮಾಫಿ ದರಿದ್ರ ನಾ ಮೂರೇನಾ ಪಂಡಿತೇಸಿ ವಾ। 

ಪೀನೇನಾಂಥ ಕೃಶೇ ವಾಪಿ ಸಮನರ್ತೀ ಪರೇತರಾಟ್‌ ॥ ೨೬॥ 

ವನೇ ವಾ ನಗರೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪರ್ವತೇ ವಾ ಸ್ಮಲಾಂತರೇ | 

ಮೃತ್ಯೋರ್ವಶೇ ಪ್ರಯಾತನ್ಯಂ ಸರ್ವೈರಪಿ ಹಿ ಜಂತುಭಿಃ ॥ ೨೭॥ 








೨೧. ತಪ್ಪು ಮಾಡದವರೂ, ತಪೋಸಿರತರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಂದವರಾರು?'' 

೨೨-೨೩. ಈ ರೀತಿ ಅವರ ಮಗನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನು ಅವನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ 
ಆ ಮುನಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಳಬೇಡವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೬. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಮನು ಧನಿಕ, ಬಡವ, ಮೂರ್ಬ, 
ಪಂಡಿತ. ಪುಷ್ಪ, ಕೃಶ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. 

೨೭, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸರ್ವತದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ವಶವಾಗತಕ್ಕುನೆ. 


ಆಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ವತ್ಸ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಗರ್ಭಸ್ಸೈರ್ಜಾತೈರಪಿ ಚ ಜಂತುಭಿಃ | 


ಯುವಭಿಃ ಸ್ಥವಿರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯಾತವ್ಯಂ ಯಮಪತ್ತನಂ nu ೨೮ ॥ 
ನರ್ಣಿಭಿಶ್ಚ ಗೃಹಸ್ಕೈಶ್ಚ ವಾನಪ್ರಸ್ಥೈಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸುಭಿಃ । 

ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಯಂ ದೇಹಸ್ಯಕ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಕ nou 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯೈರ್ನೈಶ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರೈರನಿ ಚ ಸಂಕರೈಃ । 

ಯಾತವ್ಯಂ ಪ್ರೇತನಿಲಯೇ ದ್ವಿಜಪುತ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥೩೦॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಯಕ್ಸಾ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಸಸಾಃ । 

ಅನ್ಯೇಚ ಜಂತವಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾದಯಃ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ನೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿಲಯಂ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಅದ್ವಯಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಂ ಯದ್ಭ್ರಹ್ಮೋಪನಿಷದ್ದತಂ 1 ೩೨॥ 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಲಯೋ ಜನ್ಮ ವರ್ಧನಂ ಚಾಪಿ ಸತ್ತಮ । 

ಮಲಭಾಂಡೇ ನನದ್ವಾರೇ ಪೂಯಾಂ ಸೃಕ್ಳೋಣಿತಾಲಯೇ ॥ ೩೩, ॥ 
ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್ಟುದ್ಟುದಾಕಾರೇ ಕೃನಿನಯೂಥಸಮಾಕುಲೇ । 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಭಯದ್ರೋಹಮೋಹಮಾತ್ಸರ್ಯಕಾರಿಣಿ HAN 
ಸರದಾರಸರಕ್ಷೇತ್ರಸರದ್ರನೈೈಕಲೋಲುಷೇ । 
ಹಿಂಸಾಂಸೂಯಾಂಶುಚಿವ್ಯಾಪ್ಟೇ ವಿಷ್ಠಾಮೂತ್ರೆಕಭಾಜನೇ 4B ॥| 





೨೮. ಮಗು! ನಿತ್ಯವೂ ಗರ್ಭಸ್ಥರೂ, ಹುಟ್ಟದವರೂ, ಯುವಕರೂ, 
ಮುದುಕರೂ ಆದ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರೆ. 

೨೯, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, ವಾನನ್ರಸ್ಥರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸ್ಪತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಸಂಕರ 
ಜಾತಿಯವರು ಎಲ್ಲರೂ ಯಮನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆ. 

೩೧-೩೭. ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, 


ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಶಿವರೂ ನಾಶವಾಗುವವರೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಸನೂ, 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 


ಲಯಗಳಿಲ್ಲ. ಅಮೇಧ್ಯದ ಪಾತ್ರೆಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳುದೂ, 

ಕೀವು, ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದೂ, 

ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, ದ್ರೋಹ, ಮೋಹ, 

ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪರರ ಪತ್ತಿ, ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ದ್ರವ್ಯ 
F 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೋಭನಧಿಯಂ ಸಮೂಢಃ ಸ ಚ ದುರ್ಮತಿಃ। 


ಬಹುಚ್ಛೆ ದ್ರಘಟಾಕಾರೇ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿ ನ್ನಶುಚೌ ಸದಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ವಾಯೋರನಸ್ಸಿ ತಿ ಕಿಂ ಸಾ ತ್ರ್ರಾಹಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸ್ನ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜ । 

ಅತೋ ಮಾ ಕುರು ಶೋಕಂ ತ್ವಂ ಜನನೀಂ ಏಿತರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೭॥ 
ತೌ ಸ್ವಕರ್ಮನಕಾದ್ಯಾತೌ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಿದಂ ಕೃಷಿತ್‌ | 

ತನ ರ್ಮ ನಶಾತ್ತ್ವಂ ಚ ತಿಸ್ಪಸೃಸ್ಥಿಸ್ಮಜ(ತಲೇ ॥ ೩೮॥ 
ಯದಾ ಕರ್ನುಕ್ಷ ಯಸ್ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ತ್ವಂ ಚ ಮರಿಷ್ಯಸಿ । 
ಮರಿಷೃಮಾಣಪ್ರೇತೋ ಹಿ ಮೃತಪ್ರೇತಸ್ಯ ಶೋಚತಿ ॥೩೯॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೌ ತವ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ತಥಾ। 

ನ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಟ್ವಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಸ್ತತೋ ಭಿನ್ನಾ ಗತಿರ್ಹಿ ವಃ ॥೪೦॥ 
ಯದಿ ತುಲ್ಯಾ ಗತಿಸ್ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಹಾಮತೇ । 

ತರ್ಜ ತ್ವಯಾಂಫಿ ಯಾತವ್ಯಂ ಮೃತೌ ಯತ್ರ ಹಿತೌ ಗತೌ ॥೪೧॥ 
ಮೃತಾನಾಂ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ತು ಮುಂಚಂತ್ಯಶ್ರೂಣಿ ಭೂತಲೇ । 
ಪಿಬಂತ್ಯಶ್ರೂಣಿ ತಾನ್ಯವ್ಧಾ ಮೃತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ಪರತ್ರ ವೈ ॥ ೪೨॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಹಿಂಸೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು, ಅಶುಭ ಇವುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದುದೂ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಆಕೆಗೊಳ್ಳುವ "ಮನುಷ್ಯ ನು ಮೂಢನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವಃ ಅನೇಕ ರಂಧ್ರಗಳುಳ್ಳ ಗಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಈ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಡೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೩೮. ಆ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎನ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ. 

೩೯. ನಿನ್ನಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾದಕೂಡಲೆ ನೀನೂ ಸಾಯುವೆ. ಸಾಯುವ 
ಜೀವವು ಸತ್ತಜೀನವವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಳುವುದು. 

೪೦. ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಜನಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇ ಬೇಕೆ. 

೪೧. ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಗತಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಮೃತರಾದ ಅವರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೨. ಮೃತರ ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತಪ್ರೇತರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಅತಃ ಶೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಅನಯೋಃ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರು ತ್ವಂ ವೈದಿಕಾನಿ ತು ॥ ೪೩॥ 
ಶರಘಾತಾನ್ಮೃತಾನೇತೌ ಯಸ್ಮಾತ್ತೇ ಜನನೀ ಸಿತಾ । 
ಅತಸ್ತದ್ದೋಷಶಾಂತೃರ್ಥಮಸ್ಥೀನ್ಯಾದಾಯ ವೈ ತಯೋಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥ ಶಿನಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ। 

ಸ್ಥಾ ಪಯಸ್ಕ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಹಿಂಡೀಕರಣಾದಿಕಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತ್ರೆ ವ ಕುರು ಶುದ್ಧ ರಿ ತಯೋರ್ಬಾಹ್ಮಣಪುತ್ರಕ । 

ತೇನ ದುರ್ಮುತ್ಯು ಜೋಷಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಭಿಃ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಜಾಂಗಲಾಖ್ಯ ಸ್ತಯೋಃ ಸರ್ವಂ ನಿತ ಮೇಧಂ ಟರ ವೈ ॥೪೭॥ 
ಅನ್ಕೇದ್ಯುರಸ್ಕೀನ್ಯಾದಾಯ ಹಾಲಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾ ಮೇಶ್ವರಂ ಸದ್ಯೋ ಗತ್ವ್ವಾಯಂ ಜಾಂಗಲೋ ದ್ವಿಜಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತೆ ಪ್ರೋಕ್ತಪ್ರ ಪೃಕಾರೇಣ ತಸಿ ನ್ರಾ ಮೇಶ್ವ ರಸ್ತ ಲೇ। 


ನಿಧಾಯ ಸಿತ್ರೋ €ರಸ್ಸಿ "ನಿ ಶ್ರಾ ದ್ದ  ದೀನ್ಯ ಕೆಕೋತ್ತ ಥಾ HOT 
ಪ್ರಥಮಾಬ್ದಿ ಸನರ್ಯಂತಂ ಚ ರ್ಯಂ ತತ್ರಾ :ಕರೋಜ್ಚೆ ಸಃ । 
ಸ ತ್ವಾಂಬ್ಜಂ ಸಮುನೇಃ ಪುತ್ರ ಏಕೋ ಜನಂಗಲಸಂಜ್ಞ. ಕಃ i ೫೦ ॥ 





೪೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸದೆ ಧ್ಯ ರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೇ 
ದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತ ತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 

೪-೪೬. ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ಇವರು ಬಾಣದ ಏಟನಿಂದ ಮೃತ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇವರ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಬೇತ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾವಿಸು. 
ಇವರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಪಿಂಡೀಕರಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ದುರ್ಮರಣದೋಷವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೪೭-೪೯, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಶಾಕಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಜಾಂಗಲನು ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನೈಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ರಾಮೇಶ್ವ ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಂಡೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಅಸ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಶಾ ದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಅನನು ಒಬ. ನೆ ಪ ಶ್ರಥಮಾಬ್ದಿಕದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದನು. 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಬ್ಬಿಕಾಂತೇ ದಿನೇ ನಿಪ್ರೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಸ್ಲೇ ನಿಲೋಕ್ಯ ತು | 
ಸ್ವಮಾತರಂ ಚ ಸಿತರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರೌ 1 ೫೦ ॥ 
ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂನಿಷ್ಸೌ ಪದ್ಮಮಾಲಾನಿಭೂಸಿತೌ । 


ಶೋಭಿತೌ ತುಲಸೀದಾನ್ನಾಾ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲೌ 1 ೫೨॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಲಂಕೃತೋರಸ್ಕೌ ಹೀತಿಾಂಬರವಿರಾಜಿತೌ । 

ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸುತೋ ಜಾಂಗಲಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 1 ೫೩॥ 
ಸ್ಪಾಶ್ರಮಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಸುಖೇನ ನೃವಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸೃಸ್ನದೃಷ್ಟಂಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋಃ ಸ ಚಾಂಗಲಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನ್ಯನೇಡಯತ್ಸರ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋಂತಿಹರ್ಹಿತಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಮುನಯೋ ವೃತ್ತಮಾಸನ್ಸಂಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಥ ರಾಜಾನಮಾಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವೇ ತೇಂಪಿ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಅವದನ್ಮುಪಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಸಂತಃ ಶಂಕರಂ ನೃಪಂ WBE H 
ಪಾಂಡ್ಕಭೂಪ ಮಹಾಮೂರ್ಬ ಕ್ರೌರ್ಯಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಘಾತಕ । 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತೈಯಾಧುನಾ "೫೭ ॥ 
ಅತಃ ಶರೀರಸಂತ್ಯಾಗಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹನ್ಯನಾಹನೇ । 

ನೋಚೇತ್ತನ ನ ಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಶತೈರಪಿ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧-೨೫. ಆಬ್ಬಿಕದ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ರಾತ್ರಿಯ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾವರೆ 
ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಕರಕುಂಡಲವುಳ್ಳವರೂ, ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟವರೂ ಆದ ತನ್ನತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು 
ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೫೬, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಶಹಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು: 

೫೭-೫೮. « ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಮೂರ್ಬ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫಾತಕ! ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಕಾರಣ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಐ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೯ 


ತ್ವತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಅಸ್ಮತ್ಸಕಾಶಾದ್ದಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪಾಂಡ್ಯಾನಾಂ ಕುಲಸಾಂಸನ uF 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿಭಿಃ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 
ತಥಾಸ್ತು ದೇಹಸಂತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಹವ್ಯನಾಹನೇ ॥೬೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ಸನ್ನಿಧಾವಹಂ । 

ಅನುಗ್ರಹಂ ಮೇ ಕುರ್ವಂತು ಭನಂತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೧॥ 
ತಥಾ ಶರೀರಸಂತ್ಯಾಗಾತ್ಸಾತಕಂ ಮೇ ಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಸಂಕರಃ ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸ್ವಾನ್ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸಮಾಹೂಯ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ತ್ವಿದಂ 1 
ಭೋ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಯಾಂಕಾರ್ಯವಿಚಾರತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾನರಕದಾಯಿನೀ । 


ಏತತ್ಸಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ವಚನಾದಹಂ ॥ ೬೪॥ 
ಪ್ರದೀಸ್ತೇಂಗ್ಸ್ಸ್‌ ನುಹಾಜ್ಕಾಲೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ಸೇ ಕಲೇವರಂ 1 
ಕಾಷ್ಮಾನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತೈರಗ್ನಿಶ್ಚ ಸಮಿಧ್ಯತಾಂ ॥ ೬೫॥ 
ಮಮ ಪುತ್ರಂ ಚ ಸುರುಚಿಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾಷಯತಾಂಚಿರಾತ್‌ | 
ಮಾಶೋಕಂ ಕುರುತಾಂಮಾತ್ಯಾ ದೈನತಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ ॥ ೬೬ ॥ 





ರ್ಜ. ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನೀಚನೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೇನೇ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 

೬೦-೬೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಂಕರರಾಜನು 
ಹಾಗೆಯೇ " ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮುರಿವರ್ಯರೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಸವು ನಾಶವಾದೀತು'? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು: "«ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ನಾನು ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ನರಕವನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಪಾಪವನ್ನುನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನೀವು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿರಿ, ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ದುಃಖಪಡಬೇಡಿ, ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಿಾರಲಾಗದು.'' 


೩೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತೀರಿತಾ ನೃಪತಿನಾ ಮಂತ್ರಿಣೋ ರುರುದುಸ್ತದಾ । 

ಸಾಂಡ್ಯನಾಥ ಮಹಾರಾಜ ರಿಪೂಣಾಮಸಿ ನತ್ಸಲ 1೬೭ ॥ 
ವಯಂ. ಹಿ ಭವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರನತ್ಸರಿಸಾಲಿತಾಃ । 

ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ನ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನು ಪುರೀಂ ದೇವಪುರೋಪಮಾಂ ೬೮ 
ಹನ್ಯವಾಹಂ ಪ್ರನೇಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮೋ ಮಹಾಕಾಷ್ಮಸಮೇಧಿತಂ I 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಲಸಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಶಂಕರಭೂಪತಿಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸರ್ವಾನ್ಹಚನಂ ಸಾಂತ್ಯಸೂರ್ವಕಂ 1೬೯॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :- 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕಥ ಭೋ ಮಾತ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾ ಮಯಾ “H2Oon 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನ ಕರ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಬತ | 
ಚತುರರ್ಣವಪರ್ಯಂತಧರಾಪಾಲನನಮಂಜಸಾ naan 
ಮತ್ತುತ್ರಂ ಸುರುಚಿಂ ಶೀಘ್ರ ಮತಃ ಸ್ಥಾಪಯತಾಸನೇ | 
ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಹನ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಮಮ ಮಂತ್ರಿವರಾ ಯೂಯಂ ನಿಲಂಬಂ ತ್ಯಜತಾ:ಧುನಾ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಕಾಷ್ಮಂ ಸಮಾನಿನ್ಯುಃ ಕ್ಲಣೇನ ತೇ 1 ೭೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ಜಲಿತಂ ಕಾಷ್ಕೈರ್ದ್ಶಷ್ಟ್ರಾ ಶಂಕರಭೂಪತಿಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾಚಮ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತದಾ 1 ೭೪೫% 





೬೭-೬೯. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ""ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಎಲೈ ಪಾಂಡ್ಯಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಅಮರಾವತಿಯಂತಿರುವ ಆ ನಿನ್ನಸಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾವೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುನೆವು?' ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡಿದರು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವರ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು: 

೭೦-೭೧. ""ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ಅತ್ಯಂತ ಫಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಏರಿ ನಾಲ್ಕುಸಮುದ್ರಗಳ ವಕೆಗಣ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

೭೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 

೭೩, ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ! ಈಗ ವಿಳಂಬಮಾಹಜೇಡಿರಿ.?' ಹೀಗೆನ್ನಲು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೂಡಲೆ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ತಂದರು. 

೭೪-೭೭. ಶಂಕರರಾಜನು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಕಾಯ। ೬೩೧ 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರಡಕ್ಸ್ಮಿಣೇಕೃತ್ಯ ತಾನ್ಮುನೀನಪಿ ಸತ್ಯರಂ 1 


ಅಗ್ನಿಂ ಮುಸೀನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇನಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಗ್ನ್ಸ್‌ ಸತಿತುಮಾರೇಭೇ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಭೂಪತಿಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ನಿಪ್ರಾ ಮುನೀನಾಮಸಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥ ೭೬॥ 
ಅಶರೀರಾ ಸಮುದಭೂದ್ಯಾಣಿೀ ಭೈರನನಾದಿನೀ। 

ಭೋಃ ಶಂಕರನುಹೀಪಾಲ ಮಾಂನಲಂ ಪ್ರವಿಶಾಂಧುನಾ 1೭೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಭಯಂ ಮಾಂ ಭೂನ್ಮಹಾಮತೇ [ 
ತವೋಪದೇಶಂ ನಕ್ಸ್ಬ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ವೇದಸಂನಿಂತಂ ॥ ೭೮॥ 
ಶೃಣುಷ್ವಾನಹಿತೋ ರಾಜನ್ಮದುಕ್ತಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 
ಪಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ಮೀರೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥ ೭೯ ॥ 
ರಾಮಸೇತೌ ನುಹಾಪುಣ್ಯೇ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನೇ | 

ರಾಮುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರಾನುನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ i ೪೦॥ 
ಸೇನಸ್ಟ ನರ್ಷಮೇಕಂ ತ್ವಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಚವೈ ಕುರು ॥ ೮೧॥ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಥ ವೈ ತ್ವಯಾ । 

ನೈನೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ರಾಜಸ್ಕಿ$್ರಿಯತಾಂ ಚ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೮೨॥ 





ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮುನಿಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಶರೀರನಾಣಿಯುಂಬಾಯಿತು. "ಎಲೈ ಶಂಕರರಾಜನೆ! ಈಗ 
ಸೀನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ. 

೭೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಗೆ ಹೆದರಬೇಡ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾದ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 

೭೯. ನೀನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡು. 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತನಿದೆ. 

೮೦-೮೧. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ "ಆದ 
ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸು. 

೮೨. ನೀನು ರಾಮನಾಥಸಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು. ವಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು. 


೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರೈ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯ । 


ಭಾರದ್ವಯೇನ ಗವ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಜ್ಯೇನ ತೃಭಿಷೇಚಯ ॥ ೮೩ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚ ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರೈರ್ದ್ವಿಭಾರಪರಿಸಂಮಿತೈಃ । 

ಮಧುದ್ರೋಣೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ್ನಾಸಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಾಯಸಾನ್ಸೇನ ನೈನೇದ್ಯಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ । 

ಸ್ರತ್ಯಹಂ ತಿಲತೈಲೇನ ದೀಸಾರಾಧನಮಾಚರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏತೇನ ತವ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶತಾನಿ ಚ । 

ಅಯುತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಂ ಸುರಾಪಾನಾ:ಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಂ ರಾಜನ್ಸುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾಂಯುತಂ | 
ಏತತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಲಣಾದ್ಮಿಭೋ ॥ ೮೮ ॥. 
ಮಹಾಪಾತಕತುಲ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಂತಿ ನೈ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಯಾ ॥೮೯॥ 
ಮಹತೀ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾ ಲಭ್ಯೇತ ಚೇನ್ನೃಣಾಂ | 

ಕಂ ಗಂಗಯಾ ಚ ಗಯಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಧ್ವರೇಣವಾ ॥೯೦॥ 





೮೩. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕರ್ಪೂರಗಳಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ಆಕಳ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು. 

೮೪. ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ತೂಕದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಒಂದು 
ಕೊಳಗ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು. 

೮೫. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾಯಸವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡು, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ದೀಪಾರಾಧನಮಾಡು. 

೮೬, ದೊರೆಯೆ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ಸ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೭-೮೮. ರಾಮನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಇತರ 
ಸಂಪರ್ಕದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೯. 'ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಸದೃಶಗಳಾದ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೯೦. ಮಹತ್ತಾದ ರಾಮನಾಥನ ಈ ಸೇವೆಯು ಲಭಿಸಿದರೆ ಗಂಗಾ, 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಲೇತ್ರಗಂಳಿದಲೂ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬44 


ತದ್ದಚ್ಛ ರಾಮಸೇತುಂ ತ್ವಂ ರಾಮನಾಥಂ ಭಜಾನಿಶಂ । 








ನಿಲಂಬಂ ಮಾಕುರು ನಿಭೋ ಗಮನೇ ಚ ತ್ಮರಾಂ ಕುರು (೯೧॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂಥ ಸಾಃಸಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೇ | 

ತಚ್ಚು Ke ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವರಯಂತಿ ಸ ಮ ಭೂಪತಿಂ ॥ ೯೨॥ 

ಗಚ್ಛ ಘು ೦ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮಸೇತುಂ ನಿಮುಕ್ತ ದಂ! 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಜ್ಞಾ ತ್ವಾಂಸ್ಕಾಭಿರೀರಿತಂ ॥ ೯೩॥ 

ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಕುರುಸ್ಟೇತಿ ವಹ್ನೌ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೇಂಧುನಾ । 

ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಮುನಿನರೈರಿತಿ ರಾಜಾ ಸ ಶಂಕರಃ ॥ ೯೪॥ 

ಚತುರಂಗಬಲಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಃ । 

ನಮಸ ಸೃತ್ಯ ಮುನೀನ ೈರ್ವಾನ್ರಷೈ ಸ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ ॥ ೯೫॥ 

ವೃತಃ ಕತಿಪಯ್ಯೈಃ ಸೆ ೈನ್ಸೈಃ ಸಮಾದಾಯ ಧನಂ ಬಹು ಟ 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾಥನೆಮಯಾಸೀಡ್ಮಂಧಮಾಡನಂ ॥೯೬॥ 

ಉವಾಸ ನರ್ಷಮೇಕಂ ಚ ರಾಮುಸೇತೌ ವಿಶುದ್ದಿದೇ । 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಯಃ ॥೯೭॥ 

ತಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸೇನನಾನಃ ಸಭಕ್ತಿಕಂ | 

ಪ್ರದದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸ ಜನಂ ಮುದಾ ॥ ೯೮॥ 
೯೧. ಆದ್ದ ಜಟ ನೀನು ರಾಮಸೇತುವಿಗೆ ಸು ಇಮುನಾಥನನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗು." 

೯೨. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜನನ್ನು ಹಾಗೆಮಾಡೆಂದು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೩. "ಮಹಾರಾಜ! ಮೋಕ್ಟವನ್ತೀಯುವ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ಸ ನಾವು ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉರಿಯುವ ಈ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಎ ಕಕತ 

೯೪೨೯೬. ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶಂಕರರಾಜನು 
ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಕಲಮುನಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೭-೯೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳನ್ನುಕಳೆದು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ರಾಮಸೇತುವೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಊಟವುಳ್ಳವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಆಗಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ತೊಲೆ (೫ ರಾತ್ಗು) ಹಣವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 


೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಹಾಪೂಜಾಮಕಾರಯತ್‌ । 


ಅಕರೋಚ್ಚೆ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಿ ಸೂರ್ವಕಂ ॥೯೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಚಾಂನ್ನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಮುದಾ | 
ಅಶರೀರವಚಃಪ್ರೋಕ್ತಮಖಿಲಂ ಪೂಜನಂ ತಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಏವಂ ಕೃತವತಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಮೇಕಂ ಗತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವರ್ಷಾಂತೇ ಸ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶಾನಂ ರಾಮನಾಥಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ:-- 

ನಮಾಮಿ ರುದ್ರಮಾಶಾನಂ ರಾಮನಾಥನಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ದಹಾಶು ಮೇ | 

ತ್ರಿಪುರಫ್ನು ಮಹಾದೇವ ಕಾಲಕೂಟನಿಷಾ ದನ 1 ೧೦೩1 
ರಕ್ತ ಮಾಂ ತ್ವಂ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಂ ನೇ ವಿನೋಚಯ । 
ಗಂಗಾಧರ ನಿರೂಪಾಕ್ಟ ರಾಮನಾಥ ತ್ರಿಲೋಚನ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಮಾಂ ಪಾಲಯ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಛಿನ್ಸಿ ಮತ್ಸಾತಕಂ ನಿಭೋ 
ಕಾಮಾರೇ ಕಾಮಸಂದಾಯಿನ್ಸಕ್ತಾನಾಂ ರಾಘವೇಶ್ವರ H ೧೦೫ ॥ 


ಕಟಾಕ್ಟಂ ಸಾತಯ ಮಯಿ ಶುದ್ಧಂ ಮಾಂ ಕುರು ಧೂರ್ಜಟೇ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯತ್ರಾಣ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಶಿವಾಂವ್ಯಯ ॥ ೧೦೬॥ 





೯೯-೧೦೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಜೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು 
ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ಅನನು ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೦೨-೧೦೬, ಶಂಕರನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:- ಧಉಮಾಪತಿಯಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಡು. ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕನೂ, ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 
ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
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ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾಂರ್ಧಾಯ ನಿಷ್ಟಾಪಂ ಕುರು ಮಾಂ ಸದಾ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಂಕರ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ವೇದೋಕ್ತ ಸಮ್ಯಗಾಚಾರಯೋಗ್ಯ ೦ ಮಾಂ ಕುರು ತೇ ನಮಃ । 

ಸೂರ್ಯ ಪುಂತಭಿಜೇ ತುಭ್ಯಂ ಭಾರತೀನಾಸಿಕಾಚ್ಛಿಡೇ ॥ ೧೦೮ ॥. 

ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನನೋ ಮೇ ಶುದ್ಧಿದೋ ಭವ । 

ಆನಂದಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ H ೧೦೯ ॥ 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಪಾತಕಂ ಮೇ ನಿನಶ್ಯತು । 

ಭಕ್ಕೈನಂ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ರಾನುನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧೦ & 

ನಿರ್ಜಗಾಮು 'ಮುಖಾದ್ರಾ ಜ್ಞೊ € ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಸಾ ಂತಿಭೀಷಣಾ | 

ನೀಲನಸ್ತ್ರ ಧರಾ ಕ್ರೂರಾ “ಮಹೂರಕ್ತ ಶಿಕೋರುಹಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
೦ ಬಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ-! ಬೀಭತ್ಸಾಂ ನೃಪವಕ್ರ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಂ | 

ನಿಜಘಾನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಭೈರವೋ ರುದ್ರಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ಫೂ ್ರಿಹ್ಮಹೆತ್ಕಾಯಾಂ ಭೈರನೇಣ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ। 

ರಾಷುನಾಥೋ ನ ನ ಪಂ ಪ್ರಾ ಹಸ್ತುತ್ಯಾ ತಸ್ಕಪ್ರ ಸನ್ನ ಧೀಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 





ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ನೈ ರಾಮೇಶ್ವ ರನೆ ! ನಿನ್ನ ಕಬಾಕ್ಷ ಕ್ಚವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀರು. ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನ ಭಯವನ್ನು ಸಸಿಹರಿ1 ವರೂ ಯಮನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦೭-೧೧೧. ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು... ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ರುದಾ ್ರ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯನ್ನು. ದರಿಸಿದವನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನನ್ನನ್ನು ನೇದೋಕ್ತಸ ಸದಾಚಾರಯೋಗ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 
ಸೂರ್ಯನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ, ಸರಸ ತಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತ ತ್ತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ ನ್ಸು ಶುದ್ಧ ಮಾಡು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ರೂಸನೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಲಿ. ಅವನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವೂ, 
ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದೂ, ಕಠಿನವೂ, ಕೆಂಪುಕೂದಲುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಬ್ರಹ 
ಹತ್ಯೆಯು. ಹೊರಟತು. 

೧೧೨. ಆಗ ಭೈ ರವನು ರುದ್ರನ ಅಪ್ಪ ಧ್ಬಣೆಯಿಂದ ರಾಜನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಆ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು. ತಿ ತಿ ಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೧೩. ಭೈರವನು ಶಿವನ ಅನ ಕೃಣೆಯಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು. 


ಟ್ರೂ 


೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ಉವಾಚ: 

ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಂನೇನ ತೇನಘ । 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಂ ವರಂ ದಾಸ್ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ವರೆಯ ಚೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ತೇ ದೋಷಃ ಸ ನಿರ್ಗತಃ । 

ಶುದ್ಧೋ ನಿಧೂತಪಾಪೊೋಣಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ೧೧೫ ॥ 
ಯೇ ಮಾಮತ್ರ ನಿಷೇವಂತೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ನಾಶಯಾಮಿ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಾನ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸುರಾಪಾನಾಾಯುತಂ ಭೂಪ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾಂಯುತಂ | 
ಸ್ವರ್ಜಸ್ತೇಯಾಂಯುತಮಹಿ ತತ್ಸಂಸರ್ಗಾಂಯುತಂ ತಥಾ » ೧೧೭॥ 


ಅನ್ಯಾನ್ಯನಿ ಚ ಪಾಸಾನಿ ನಾಶಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಮತ್ಸೇನಿನೋ ನರಾ ರಾಜನ್ನ ಭೂಯಃ ಸಂಸರಂತಿ ತೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಕಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಾಂ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಯೇ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೧೯॥ 


ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಮೇತೇಷಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಸಂಚಯಂ | 

ಪ್ರೀತೋಂಹಂ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೦॥ 
ಶಂಕರರಾಜನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮನಾಥನು ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-“"ಎಲೈ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುವು. ಈಗ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವನಾಗು. 

೧೧೬. ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. 

೧೧೭-೧೧೮. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಲೇಯಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
. ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೯. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನುಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನುಸ್ತುತಿಮಾಡುವವರು 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೨೦. ಅವರ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ನರಂ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ನರದಾನ್ಭೃಪ । 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಶಿನೇನಾಥ ಶಂಕರೋ ಸೃಷಪುಂಗವಃ | 

ರಾಮನಾಥಂ ಬಭಾಷೇ ತಂ ಶಂಕರಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೨೧॥ 
ನೃಪ ಉವಾಚ :-- 

ತವ ಸಂದರ್ಶನೇನಾ:ಹಂ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಂ ಮಮ ನಾಸ್ಕ್ಯಧುನಾಂಧಿಕೆಂ । 

ಮೃಕಂಡುಸುತಸಂತಾಪಹಾರಿ ಪಾದಯುಗಂ ತವ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಮಹಾದೇವ ನಾಂತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿಭೋಸ್ತಿ ಸೈ । 

ತ್ವತ್ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಲೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೇ ಭೂಯಾನ್ಮಾತ್ಯೂಣಾಮುದರೆಣಶುಚೌ । 

ಯೇ ಮತ್ಕ್ಯತನಮಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ತವ ಪ್ರಭೋ। 

ತೇ ನರಾಃ ಷಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೃತ್ಸೇವಾಫಲಮಾಪ್ರ್ನುಯುಃ i ೧೨೫ ॥ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ತಥಾಸ್ತ್ರಿತ್ಯನುಗೃಹೈೈನಂ ರಾಮನಾಥೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ನೀಲಕಂಠೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಸೋ ಲಿಂಗರೂಪೇ ತಿರೋಹಿತಃ । 

ರಾಜಾಪಿ ರಾಮನಾಥೇನ ವಿಹಿತಾಂನುಗ್ರಹಸ್ತತಃ ॥ ೧೨೭॥ 
ರಾನುನಾಥಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ । 

ಸ ಸೇನಾಸಂವೃತಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಯಾನಾತ್ಮನಃ ಪುರೀಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 





೧೨೧. ನೃವವರ್ಯ! ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆ'' ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರರಾಜನು ದಯಾಳುವಾದ ಆ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೨-೧೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಸ್ತುವು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಶುದ್ಧವಾದ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವಾಗದಿರಲಿ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾನವರು ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 

೧೨೬-೧೨೮. ರಾಮನಾಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶಂಕರರಾಜನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. ರಾಜನೂ ರಾಮನಾಥನ 


೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ತಾಂತಮೇತಮುವದನ್ಮುನೀನಾಂ ವನವಾಸಿನಾಂ । 

ತೇಂಭ್ಯಹಿಂಚನ್ನೃ ಸಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಪುತ್ರದಾರಯುತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ । 

ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ನಿಪ್ರಾ ರರಕ್ಟ ಸೃಥಿವೀಂ ಚಿರಂ Hu ೧೩೦ ॥ 
ತತೋಂಂತಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧ್ಯಾಯನ್ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ । 
ದೇಹಾಂತೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಶುಭಂ ॥ ೧೩೧॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ವೈಭವಂ 1 


ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶಂಕರಾಖ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಶೃಣ್ವನ್ಪಠನ್ನಾ ಮನುಜಸ್ತ್ವಿಮನುಧ್ಯಾಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರಾಮನಾಹಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ಶಾಕಲ್ಯ 

ದಂರ್ಮರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ತೀಹತ್ಯ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮಾಸ್ಟೃಚತ್ಯಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಧನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೯. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೩೦. ದೊರೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತೀಪುತ್ರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. 

೧೩೧. ಅನಂತರ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಒದಗಲು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಶುಭಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಷಡೆದನು. ' 

೧೩೨. ಎಲ್ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನೃಸನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೩. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವ 
ವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


"" ಶಾಕಲ್ಯ ಮರ್ಮುರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕಾಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಸಷಶಾಂತಿವರ್ಜನ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮಾದಿಭೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕರಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಸ್ತೋತ್ರಾಂಧ್ಯಾಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣುತ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧॥ 
ರಾಮಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ಲಿಂಗೇ ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಸುಗ್ರೀನಾದ್ಯಾಃ ಕಪೀಶ್ವರಾಃ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಭೃತಯೋ ದೇವಾಃ ಕುಂಭಜಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಅಸ್ತು ನನ್ಬಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ರಾಘವೇಶ್ವರಂ ೩ 
ತದ್ವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮ್ಯಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಶೃಣುತಾದರಪೂರ್ವಕಂ | 
ಏತಚ್ಛ್ರ_ನಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜಾಃ nn 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉನಾಚ:- 
ನನೋ ಮಹಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ಶೂಲಿನೇ । 


ಸ್ವಪದಾಂಂಬುಜಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ಸರ್ಪಹಾರಿಣೇ ॥೫॥ 
ನಮೋ ದೇವಾಂಧಿದೇನಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ | 
ನಮೋ ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ಯೋಗಿನಾಂ ತತ್ವದಾಯಿನೇ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕರಣ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮನಾಥನ ಸ್ಕೋತ್ಪಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೩. ರಾಮಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಬಳಿಕ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೪. ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವರು. 

೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಭೂಷಣನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬. ದೇವಾಧಿದೇವತೆಯೂ, ಸಾಕ್ಸಿರೂಸನೂ, ವೇದಾಂತಗಳಾದ ಉಪ 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದಾನಂದಪೂರ್ಣಾಯ ವಿಶ್ವನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ । 


ನನೋ ಭಕ್ತಭಯಚ್ಛೇವಹೇತುಸಾದಾಬ್ದರೇಃಣನವೇ Hen 
ನಮಸ್ತೇ: ಖಲನಾಥಾಯ ನಮಃ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಸರಾತ್ಮನೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ದ್ಭುತನೀರ್ಯಾಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೇ non 
ಕಾಲಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನನೋನಿದ್ಯಾನಿಹಂತ್ರೇ ತೇ ನಮಃ ಸಾಪಷಹೆರಾಯ ಚ ॥೯॥ 
ನಮಃ ಸಂಸಾರತಸ್ತಾನಾಂ ತಾಪನಾಶೈಕಹೇತನೇ। 

ನಮೋ ನುದ್ಪ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶಿನೇ ಚ ನಿಷಾಶಿನೇ ॥ ೧೦೫ 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಥ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಾವ್ಯಯ । 

ಗಂಗಾಧರ ನಿರೂಪಾಕ್ಟ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಸಕಲಾಸದಃ ॥೧೧॥ 


ತುಭ್ಯಂ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಾಯ ನಮೋ ಮುದನಹಾರಿಣೀ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ॥ ೧೨ ॥ 





ನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನೂ, ಪ್ರಪಂಚದೊಡೆಯನೂ. ಭಕ್ತರ 
ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಸರಮಾತ್ಮರೂಸನೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ನ್ತಾರವು. 

೯. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲರೂಪನೂ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೦. ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮಾನವರ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಕಾಲಕೂಟವಿಷ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ನಾಶರಹಿತನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ,  ಕೈಲಾಸನಿವಾಸಿಯೂ, 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಸಮಸ್ತ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೨. ಹಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಮದನನಾಶಕನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಕಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ತ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ಶಂಭನೇ 
ಪಾರ್ನತೀಜೀನಿತೇಶಾಯ ಗಣೇಶಸ್ಥಂದಸೂನವೇ ॥ ೧೩॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಲೋಚನಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ । 
ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಸೋಮಾಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯಚ್ಛಿದೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಮಃ ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಹೇತನೇ | 


ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ವರದಾಯ ವರಾಯ ತೇ! 

ಶ್ರೀಕಂಠಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಂಚಪಾತಕಭೇದಿನೇ ॥ O೬ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸರಾನಂದಸತ್ಯನಿಜ್ಞಾನರೂಪಿಣೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ಭನರೋಗಫ್ನ ಸ್ನಾಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೧೭॥ 
ಪತಯೇ ತಸ್ಕರಾಣಾಂ ತೇ ನನಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 

ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಶ್ವರೂಪಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೮॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಭೋ ಜನಿಷ್ಕೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು! 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಸದದ್ವಂದ್ವೇ ಭನತೋ ಭಕ್ತರಸ್ತು ಮೇ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೂ, ಗಣೇಶ, ಸ್ಕಂದರ 
ತಂದೆಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಣೇಶನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಪರ್ದವೆಂಬ ಜಡೆಯ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ನನೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯನಿವಾರಕನೂ 
ಆದ ಉಮಾಪತಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ಸಕಲಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, 
ಭಯಂಕರನೂ, ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬, ಸರ್ವವನ್ನರಿತವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ವರಪ್ರದನೂ, ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕನಾಶಕನೂ ಆದ ಓ ಶ್ರೀಕಂಠ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಆನಂದ, ಸ್ವರೂಸನೂ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವನನೂ ಆದ ಸಶುಸತಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಕಳ್ಳರು, ಕಾಡುಗಳು, ಗಣಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಸಂಚ 
ರೂಪನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಶೆಂಭುವೆ! ನಾನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆನೊ, 
ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಲಿ. 


೬೪೨ ಶ್ರೀಸಾ ಿ೦ದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ನ್ಮಾರ್ಗೇ ಮತಿರ್ಮಾಭೂದ್ಸವತಃ ಕೃಪಯಾ ಮನು | 
2೩. ಚ ರತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ದ ವೇ ನಮಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸೀತೋವಾಚ 
ಪರಮಕಾರಣ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೇ 
ಗಿರಿಸುತಾಸ್ತನಕುಂಕುಮಶೋಭಿತ । 
ಮಮ ಪತೌ ಪರಿದೇಹಿ ಮತಿಂ ಸದಾ 
ನ ವನಿಷಮಾಂ ಸರಪೂರುಷಗೋಚರಾಂ 1 ೨೧॥ 
ಗಂಗಾಧರ ನಿರೂಪಾಕ್ಬ ನೀಲಲೋಹಿತ ಶಂಕರ । 
ರಾಮನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾಕರ h ೨೨ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಲಯ । 
ನಮಸ್ತೇ ಭವಭೀತಾನಾಂ ಭವಭೀತಿನಿಮರ್ದನ 1 ೨೩ ॥ 
ನಾಥ ತ್ಮದೀಯ ಚರಣಾಂಂಬುಜಚಿಂತನೇನ 
ಸರ್ಮಾಯ ಭಾಸ್ಕ ರಸುತಾದ್ಭ ಯಮಾಶು ಶಂಭೋ ॥ 
ನಿತ್ಯತ್ವಮಾಶು ಗತವಾನ್ನ ಮ ಕಂಡುಪುತ್ರಃ 


ಸ ವಾನ ಸಿಧ್ಯ ತಿ ತವಾಶ್ರ ಯಣಾತ್ಸ ರೇಶ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ RE | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಮಮ ಸದಾ ದೇಹಿ ತ ನನೋ ನಮಃ 1 ೨೫ ॥ 


50. ad Se ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ನೇದೋಕ್ತಾಚಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಿ ) ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೧. ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: —ಉತ್ತಮಕಾರಣರೂಸನೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಪುರುಷರನ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 

೨೨. ಗಂಗಾಧರನೂ, ನಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! 
ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೪. ಪರಮೇಶ್ವ ರ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳನ್ನು ಭ್ಯ್ಯನಿಸುವುಣರಿಂದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಮನ ಭಯನಿಲ್ಲದೆ WS ಬು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೈಗೂಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು? 

೨೫. ಪರಮಾನಂದರೂಪನೂ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಸೆಸುವವನೂ ಆದ 





ಏಕೋನಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೪೩ 


ಹನೂಮಾನುವಾಚ:- 
ದೇನದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ರಾಮನಾಥ ಕೃಷಾನಿಧೇ । 
ತೃತ್ಸಾದಾಂಂಭೋರುಹಗತಾ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥ ೨೬॥ 
ಯಂ ವಿನಾ ನ ಜಗತ್ಸತ್ತಾ ತದ್ಭಾನಮಹಿ ನೋ ಭನೇತ್‌ । 
ನಮಃ ಸದ್ಭಾನರೂಸಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೨೭॥ 


ಅಂಗದ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಜಗದ್ಪಾನಂ ಯತ್ರ ಕಾಶಂ ವಿನಾ ಜಗತ್‌ । 

ನ ಭಾಸತೇ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ರಾನುನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಂಂಬವಾನುವಾಚ :-- 

ಸರ್ನಾನಂದೋ ಯದಾನಂದೋ ಭಾಸತೇ ಪರಮಾರ್ಥತಃ। 

ನಮೋ ರಾಮೇಶ್ಚರಾಯಾಂಸ್ಕ್ಮೈ ಪರಮಾನಂದರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 
ನೀಲ ಉವಾಚ :-- 

ಯದ್ದೇಶಕಾಲದಿಗ್ದೆ ೀದೈರಭಿನ್ನಂ ಸರ್ವದಾ ದ್ವಯಂ । 

ತಸ್ಮೈ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯಾಸ್ಕ್ರೈ ನಮೋಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪಿಕೇ H aon 





ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ನೊಡು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೬. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ, 

೨೭. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಇರಲಾರದು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ಲಾರದು. ಸದ್ರೂಸನೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ಅಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವ ನಿನ್ನಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ, ಯಾವನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಂತಹ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲಾನಂದವೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾವನ ಆನಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ, ಆನಂದರೂಸನಾದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೦. ನೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ದೇಶ, ದಿಕ್ಕು, ಕಾಲಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಲ ಉವಾಚ: 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಾ ಯದನಿದ್ಯಾನಿಜೃಂಭಿತಾಃ | 

ನಮೋಂನಿದ್ಯಾನಿಹೀನಾಯ ತಸ್ಮೈ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ತೇ 1೩೧॥ 
ಕುಮುದ ಉವಾಚ :- 

ಯಸ್ಸ್ಪರೂಪಾಂಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್ರ್ರಧಾನಂ ಕಾರಣತ್ವತಃ | 

ಕಲ್ಪಿತಂ ಕಾರಣಾಯಾಂಸ್ಕ್ಮೈ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೩೨ ೪0 
ಪನಸ ಉವಾಚ: 

ಜಾಗ್ರತ್ಸೃನ್ನುಸುಸುಪ್ರ್ಯಾದಿ ಯದನಿದ್ಯಾವಿಜೃಂಭಿತಂ । 

ಜಾಗ್ರದಾದಿನಿಹೀನಾಯ ನನೋಸಸ್ಮೈ ಜ್ಞಾನರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೩ 
ಗಜ ಉವಾಚ:- 

ಯತ್ಸರೊಹಾ ಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮಾಣವಃ । 

ಕಲ್ಪಿತಾಃ ಕಾರಣತ್ತೇನ ತಾರ್ಕಿಕಾಪಸದೈರ್ವ್ವಥಾ ॥ ೩೪॥ 

ತನುಹಂ ಪರಮಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಆತ್ಮರೂಪತಯಾ ನಿತ್ಯಮುಪಾಸೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸ್ಮಿಣಂ ॥೩೫॥ 
ಗವಾಕ್ಟ ಉವಾಚ: 

ಅಜ್ಜಾ ನಸಾಶಬದ್ಧಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಸಾಶನೋಚಕಂ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ಶಾಂತಮುಸೈನಿು ಶರಣಂ ಸದಾ ॥ ೩೬ ॥ 

೩೧. ನಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಯಾವನ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಜೃಂಭಿಸುವರೊ, ಅಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು. 

೩೨. ಕುಮುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ಪನಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಸುಪ್ಪ್ಯಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು 
ಯಾವನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವೊ, ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲದ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೪-೩೫. ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಾರ್ಕಿಕರು ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ರಿಯಡೆ ಪರಮಾಣುಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, 
ಆ ಪರಮಾನಂದರೂಸನೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವೆನು. 

೩೬. ಗವಾಕ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಗನಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧ್ಯಸ್ತಜಗದಾಧಾರಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಮುಮಾಪತಿಂ । 


ರಾಮನಾಥ ಶಿವಂ ನಂದೇ ಸಂಸಾರಾಮಯಭೇಷಜಂ ॥೩೭॥ 
ಶರಭ ಉವಾಚ :-- 

ಅಂತಃಕರಣಮಾತ್ಮೇತಿ ಯದಜ್ಞಾನಾದ್ದಿಮೋಹಿತೈಃ ] 

ಭಣ್ಯತೇ ರಾಮನಾಥಂ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಣಮಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಗಂಧಮಾದನ ಉನಾಚ:- 
ರಾಮನಾಥಮುಮಾನಾಥಂ ಗಣನಾಥಂ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ | 
ಸರ್ವಸಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮುಪಾಸೇ ಜಗದೀಶ್ವರಂ wan 
ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ: 
ಸಂಸಾರಾಂಂಭೋಧಿಮಥ್ಯೇ ಮಾಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜಲೇ ಭಯೇ । 


ಪುತ್ರದಾರಧನಕ್ಸೇತ್ರನೀಚಿಮಾಲಾಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೪೦ ॥ 
ಮಜ್ಜದ್ಪ _ಹ್ಮಾಂಡಖಂಡೇ ಚ ಪತಿತಂ ನಾಪ್ತಸಾರಕಂ | 
ಕ್ರೋಶಂತಮನಿಶಂ ದೀನಂ ನಿಷಯವ್ಯಾಲಕಾತರಂ H ON 





ಜಂತುಗಳ ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಶಾಂತನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ 
ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 

೩೭. ಗವಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧರೂಸನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೩೮. ಶರಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮೂಢರು ಯಾನನನ್ನರಿಯದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರ೯. ಗಂಧಮಾದನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉಮೆಯ ಅರಸನೂ, ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಸೇನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಐ೦-೪೨, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನನಮರಣಗಳೆಂಬ ನೀರು 
ಳ್ಳುದೂ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ನಿ, ಧನ, ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿರುವನನೂ, ದಾಟಸುವವರನ್ನು ಪಡೆಯ. 
ದಿರುವವನೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸರಾಧೀನನೂ, ದೀನನೂ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ. 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಭಯ 


4೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಧಿನಕ್ರಸಮುದ್ಧಿಗ್ನಂ ತಾಪತ್ರಯರುುಷಾರ್ತಿದಂ I 

ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ :-- 

ಸಂಸಾರನನಮದಧ್ಯೇ ಮಾಂ ನಿನಸ್ಪನಿಜಮಾರ್ಗಕೇ | 


ವ್ಯಾಧಿಚೌಕೇ ಕ್ರೋಧಸಿಂಹೇ ಜನ್ಮನ್ಯಾಫ್ರೇ ಲಯೋರಗೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಬಾಲ್ಯಯೌನನನಾರ್ಧಕ್ಯಮಹಾಭೀಮಾಂಂಧಕೂಪಕೇ | 
ಕ್ರೋಥೇರ್ಷ್ಯಾಲೋಭನಹ್ಹ್‌ ಚ ನಿಷಯಕ್ರೂರಪರ್ನತೇ ॥ ೪೪॥ 


ತ್ರಾಸಭೂಕಂಟಿಕಾಢ್ಯೇ ಚ ಸೀದಂತವಮಧುನಾಂಂಧಕಂ | 

ಶೋಭನಾಂ ಪಧವೀಂ ಶಂಭೋ ನಯ ರಾಮೇಶೃರಾಂಧುನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ಊಚುಃ: 

ನಿಂದ್ಯಾಂನಿಂದ್ಯೇಷು ಸರ್ನತ್ರ ಜಸಿತ್ಕಾ ಯೋನಿಷು ಪ್ರಭೋ । 


ಕುಂಭೀಸಾಕಾದಿನರಕೇ ಪತಿತ್ಕಾ ಚ ಪುನಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಜನಿತ್ವಾ ಚ ಪುನರ್ಯೋನೌ ಕರ್ಮುಶೇಸೇಣ ಕುತ್ತಿತೇ । 

ಸಂಸಾರೇ ಪತಿತಾನಸ್ಮಾನ್ರಾಮನಾಥ ದಯಾನಿಧೇ ॥೪೭॥ 
ಅನಾಥಾನ್ವಿನಶಾನ್ಸೀನಾನ್ಕೊ ್ರೀಶತಃ ಪಾಹಿ ಶಂಕರ । 

ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ದಯಾಸಿಂಥೋ ರಾಮನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 





ಗೊಂಡವನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಗಳೆಂಬ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೪೩-೪೫. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, 
ಕೋಗಗಳೆಂಬ ಕಳ್ಳರುಳ್ಳುದೂ, ಕೋಪವೆಂಬ ಸಿಂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಜನನವೆಂಬ 
ಹುಲಿಯುಳ್ಳುದೂ, ನಾಶವೆಂಬ ಸರ್ಪವುಳ್ಳು ದೂ, ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪು 
ಗಳೆಂಬ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಕೋಪ, 
ಅಸೂಯೆ, ಅತ್ಯಾಶೆಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳುದೂ, ನಿಷಯಗಳೆಂಬ ಕಠಿನಸರ್ವತ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಭಯನೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಕುರುಡನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರ! 
ಶುಭದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 

೪೬-೪೮. ಸ್ವಾಮಿ! ಉಚ್ಚನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕುಂಬಭೀಪಾಕ 
ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉಳಿದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದನರೂ, ಸರಾಧೀನನೂ, ದೀನರೂ, 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದಯಾನಿಧೇ! 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ರಾನುನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ | 

ಪ್ರಸೀದ ಮನು ಸರ್ವೇಶ ಮದನಿದ್ಯಾಂ ನಿನಾಶಯ Hen 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರುಮಾದೇನೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾಮ ಯಾ | 

ತಮಹಂ ಶಂಕರಂ ವಂದೇ ರಾಮನಾಥಮುಮಾಪತಿಂ 1 ೫೦॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ :-- 

ಪುತ್ರೌ ಗಣೇಶ್ವರಸ್ಕಂದೌ ವೃಷೋ ಯಸ್ಯ ಚ ವಾಹನಂ । 

ತಂ ವೈ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಸೇವೇ ಸರ್ವಾಂಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಯೇ (೫೧ 
ವರುಣ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಯ ಸೂಜಾಪ್ರಭಾನೇನ ಜಿತನೃುತ್ಯುರ್ಮ್ಮಕಂಡುಜಃ । 

ಮೃ ತು ಜಒ೦ಜಯಮುಸಾಸೇಂಹಂ ಮುಕಾ ಹೃದಾ ತು ತಂ ॥ ೫೨% 
ಚ ಉವಾಚ: 

ಈಶ್ವರಾಯ ಲಸತ್ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾಭರಣಾಯ ತೇ। 

ಲಾಕ್ಸಾಂ:ರುಣಶರೀರಾಯ ನನೋ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ವೈ ॥ ೫೩೧ 





ಲ ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಮನಾಥ! 
ಅ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಅಜಾ ಥ್ಲಾನವನ್ನು ನೀಗಿಸು. 
೦. ೬. ನೆ: ಯಾನನ ಶಕ್ತಿಯು ei 


1೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾನನ ಪುತ್ರರು ಗಣೇಶ ಸ್ವಂದರೊ, 
ವಾಹನವು ವೃಷಭನೊ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಕಲ ಅಜ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


5೨. ವರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವನನ್ನು 
ಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಯಾದನೊ, ಅಂತಹ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೫೩. ಕುಬೇರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಅರಗಿನಂತೆ ಕೆಂಪುಜೀಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ. 


ಸಿ೪ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸಮಸ್ತೇಂಸ್ತು ಮಹಾದೇವ ರಾಮನಾಥ ಶ್ರಿಯಂಬಕ । 

ಷಕಾ ಂಧ್ಯರನಿನಾಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶಿವ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ: 

ನಮಸ್ತೇ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಮಾಯ ಶೂಲಿನೇ ಸರ್ಹಮಾಲಿನೇ । 

ರಾಮನಾಥ ದಯಾಂಂಭೋಫೇ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ :-- 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಖಿಲದಿಕ್ಬಾಲಸಂಸೇನಿತಪದಾಂಂಬುಜ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಮೋ ದಿಗ್ವ್ಯಾಸಸೇ ಸದಾ ॥ ೫೬॥ 
ವಾಯುರುವಾಚ :-- 

ಹರಾಯ ಹರಿರೂಸಾಯ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಾಂಬರಾಯ ಚ। 

ರಾಮನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಮಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ಭವ ॥ ೫೭॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 

ಅಹಂತಾ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗದ್ಮಯವಸ್ತನೇ | 

ರಾಮನಾಥ ಮಮಾಂಜ್ಞಾನಮಾಶು ನಾಶಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೫೮॥ 





೫೪. ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ದಕ್ಸನ 
ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೫೫. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳೇ ಒಡವೆಗಳಾಗಿಉಳ್ಳ ವನೂ, 
ದಯಾಳುವೂ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೬. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳನನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೭. ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನಿಷ್ಣುರೂಸನೂ, ಹುಲಿಡೊಗಲನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಫೊಡು. 

೫೮. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಹೆಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಪರ 
ಖ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ:- 
ವಂಚಕಾನಾಮಲಭ್ಯಾಯ ಮಹಾಮಂತಾ ಾರ್ಥರೂಪಿಣೇ I 
ನಮೋ ದ್ವೈತನಿಹೀನಾಯ ರಾನುನಾಥಾಯ ಶಂಭನೇ ॥೫೯॥ 
ಅಶ್ವಿನಾವೂಚತುಃ :. 
ಆತ್ಮರೂಸತಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಭಾಸತೇ ಹೃದಿ । 
ಅನನ್ಯಭಾನವೇದ್ಯಾ ಹ ನಮಸ್ತೇ ರಾಘ ವೇಶ್ವ ರ ॥೬೦॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಆದಿದೇನ ಮಹಾದೇನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಶಿವಾಂವ್ಯಯ । 
ರಾಮನಾಥಾಂಂಬಿಕಾನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ವೃಷಭಧ್ವಜ ॥ ೬0 
ಅಸರಾಧಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಕ್ಸಮಸ್ಟ ವಿಧುಶೇಖರ । 
ಮಮಾಂಹನಿತಿ ಪುತ್ರಾದಾನಹಂತಾಂ ಮನು ಮೋಚಯ ॥ ೬೨॥ 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಮ್ಮ ಉವಾಚ:- 
ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ರತ್ನಾನಿ ಧನಾನಿ ದಾರಾ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗವಾಶ್ವಪುತ್ರಾಃ । 
ನೈವೋಪಕಾರಾಯ ಹಿ ರಾಮನಾಥ 
ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ವಮತೋ ವಿರಕ್ತಿಂ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಂಚಕರಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯನೂ, ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನೂ, ಭೇದರಹಿತನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೦, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಅಗಸ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆದಿಡೇವನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಂಗಳಕರನೂ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬೨. ಎಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನೆ! ನನ್ನ ಸಹಸ್ರಾಸರಾಧಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಚಮಿಸು. ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲರುವ ನನ್ನವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

೬೩. ಸುತೀಕ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮನಾಥ ! ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, 
ರತ್ನಗಳು, ಹಣ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಿತ್ರರು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಕುದುಕಿ 
ಗಳು, ಪುತ್ರರು ಇವರಾರೂ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
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೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ನಿಷ್ಟ ಲಾನಿ 
ತೆ ತ್ರಯ್ಯಪ್ಯಧೀತಾ ನಿಫಲೈ ವನೂನಂ। 
ತ್ನಯಾಶ್ಚರೇ ಚೇನ್ನ ಭನೇದ್ಭಿ “ಭಃ 
ಶಿ ್ರೀ ರಾಮನಾಥೇ ಶಿನ “ಮಾನುಷಸ್ಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಗಾಲವ We — 
ದಾನಾನಿ ಯಜ್ಞಾನಿ ಯಮಾಸ್ತಪಾಂಸಿ 
ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥೇಷು ನಿಮಜ್ಜನಾನಿ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ ನ ನಮುಂತಿಯೇ ತು 
ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ತೇಷಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂತ್ರ ॥ ೬೫ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ 
ಕೃತ್ವಾಂಪಿ ಷಾಪಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಲೋಕ 
ಸ್ತ್ವಾಮೇತ್ಯ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ । 
ನಮೇತಚೇತ್ತಾನಿ ಲಯಂ ನ್ರಜೇಯು 
ರ್ಯಹಥಾಂಡಢಕಾರೋ ರವಿತೇಜಸಾಂದ್ಭಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾತು ರಾಮೇಶ್ವರಮೇಕದಾಃಹಿ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭವಂತಮಿಶಂ । 
ಪುನರ್ನ ಗರ್ಭಂ ಸ ನರಃ ಪ್ರಯಾಯಾ 
ತ್ಕಿಂ ತೃದ್ದಯಂ ತೇ ಲಭತೇ ಸ್ವರೂಪಂ ॥೬೭॥ 

೬೪. ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರೀರಾಮನಾಥ ! ಮಾನವನಿಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ 
ವೇದಗಳೂ ನಿಷಲವಾಗುವುವು. 

೬೫. ಗಾಲನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸದ ಮಾನವರು ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ವ್ರತಗಳೂ 
ತಸಸ್ಸೂ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೬೬. ನಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮೇಶ್ವರ!, ನರರು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಯನಾಗುವುವು. 

೬೭, ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮೇಶ್ವರ! ಮಾನವರು ಜಗದೊಡೆ 





ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ :... 
ಯೋ ರಾಮನಾಥಂ ಮನುಜೋ ಭವಂತ 
ಮುಸೇತ್ಯ ಬಂಧೂನ್ರ್ರ ಣಮನ್ಸ್ಯರೇತ 
ಸಂತಾರಯೇತ್ತಾನಪಿ ಸರ್ನಷಾಷಾ 
ತ್ಯಿಮದ್ಭುತಂ ತಸ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥತಾಯಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರೀರಾನುನಾಥೇಶ್ವರ ಗೂಢಮೇತ 
ದ್ಹ್ರಹಸ್ಯಭೂತಂ ಪರಮಂ ನಿಶೋಕೆಂ | 
ತ್ವತ್ಪಾದನೂಲಂ ಭಜತಾಂ ನೃಣಾಂ ಯೇ 
ಸೇನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ತೇಪಿ ಧನ್ಯಾಃ ॥೬೯॥ 
ಶತಾನಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ವೇದಾಂತನಿಜ್ಞಾನರಹಸ್ಯನಿದ್ದಿ 
ರ್ನಿಚ್ಚೇಯಮೇತದ್ಧಿ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಸ್ತು । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಹಾಯ ದೇನ 


ತ್ವತ್ಸೇವನಂ ಯದ್ರಘುನೀರನಾಥಂ ॥೭೦॥ 
ಭೃಗುರುವಾಚ: 
ರಾಮನಾಥ ತನಸಾದಪಂಕಜ 
ದ್ವಂದೃಚಿಂತನನಿಧೂತಕಲ್ಮಷಃ । 
ನಿರ್ಭಯಂ ವ್ರಜತಿ ಸತ್ಪುಖಾದ್ವಯಂ 
ಸುಪ್ರಭಂ ತೃಥ ಅನೋಘಚಿಂತನಂ ॥ ೭೧॥ 


ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮುಟ್ಟಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೬೮. ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ನೀನು ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ದಾಟಸುವೆ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನೂ ಧನ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 

೬೯, ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರೀರಾಮನಾಥ! ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಭಜಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರೂ ಧನ್ಯರು. 

೭೦. ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮೇಶ್ವರ! ವೇದಾಂತರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನರಿತ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೭೧. ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ 





೬೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುತ್ಸ ಉವಾಚ :-- 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಸಾದಸೇವನಂ 
ಭೋಗನಮೋಕ್ಚವನರದಂ ನೃಣಾಂ ಸದಾ । 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಪ್ರಣಾಶನಂ 
ಕಃ ಪುಮಾನ್ನ ಭಜತೇ ರಸಗ್ರಹಃ i ೭೨॥ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ: 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಪಾಡಸೇನಿನಾಂ 
ಕಿಂ ವ್ರತೈರುತ ತಪೋಭಿರಧ್ಯರೈಃ । 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜಪಚಿಂತಯಾ ಚ ಕಿಂ 
ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಧುಪಯಸಾಪಿ ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ತ್ವಮಾಗತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಮನೋತ್ಥ್ಯಾಂತಿಕಾಲೇ ಭನಾನ್ಯಾಚ ಸಾಕಂ । 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಪಯ ಸ್ವಾತ್ಮಪಾದಾಃರನಿಂದಂ 
ನಿಶೋಕಂ ನಿನೋಹಂ ಸುಖಂ ಚಿತ್ಕೃರೂಪಂ ॥೭೪॥ 
ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ:- 
ರಾಮನಾಥ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಭಜತಾಂ ಭವನಸಾಗರೇ 
ಅಪಾರೇ ದುಃಖಕಲ್ಲೋಲೇ ನ ತ್ವತ್ತೋನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಹಿನಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಭಯರಹಿತನೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಸ್ತರೂಸನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೨. ಕುತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನಾಥ! ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ, 
ಯನ್ಸೀಯುವುದೂ, ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಿನ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು, ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾವ ಮುನಸ್ಯನು 
ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೭೩. ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಜಸ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೭೪, ನನ್ನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭವಾನಿಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಬಂದು 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ,ನರಹಿತವೂ, ಸುಖಕರವೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 

೭೫, ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೫೩ 


ಕಿನ್ನರಾ ಊಚುಃ: 

ರಾಮನಾಥ ಭವಾಂರಣ್ಯೇ ವಾ ;ಢಿವ್ಯಾಫ್ರ ಭಯಾನಕೇ । 

ತ್ವಮುಂತರೇಣ ನಾಂಸ್ಮಾಕೆಂ ಪದವೀದರ್ಶಕೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೭೬॥ 
ಯಕ್ಷಾ ಊಚುಃ:-- 


ರಾಮನಾಥೇಂದ್ರಿಯಾಂರಾಶಿ ಬಾಧಾ ನೋ ದುಃಸಹಾ ಸದಾ । 


ತಾನ್ಪಿಜೇತುಂ ಸಹಾಯಸ್ತ್ಯ್ಯಮುಸ್ಮಾಕಂ ಭನ ಧೂರ್ಜಟೇ ॥೭೭॥ 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ: 

ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಾನಂ ತ್ವಾ ರಾಮನಾಥ ವಯಂ ಕಥಂ | 

ಸ್ತೋತುನುಲ್ಪಧಿಯಃ ಶಕ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯಾಮೋಂಂಬಿಕಾಪತೇ ॥1೭೮॥ 


ಕಿಂಪುರುಷಾ ಊಚುಃ: 

ನಾನಾಯೋನೌಚ ಜನನಂ ಮರಣಂ ಚಾಂಪ್ಯನೇಕಶಃ । 

ವಿನಾಶಯ ತಥಾಂಜ್ಞಾನಂ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೭೯॥ 
ನಿದ್ಯಾಥರಾ ಊಚುಃ 

ಅಂಬಿಕಾಪತಯೇ ತುಭ್ಯಮುಸಂಗಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ಪ್ರಸೀದ ವ್ಸ ವೃಷಭಧ್ವಜ ॥ ೮೦॥ 
ತ್ರಿರುವ ನಮಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದುದೂ, ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳು ದೂಆದ 

ಸರಸರ ಪ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೭೬, ಕಿನ್ನರರು ಹೇಳುತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ರೋಗಗಳೆಂಬ ಹುಲಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ಯಕ್ಚರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ನಮಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುವೀಡೆಯು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಹಾಯಕನಾಗು. 

೭೮. ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ಓಓ ರಾಮನಾಥನೆ! ಆಲೋಚಿಸಲಾಗದ 
ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾವು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ಶಕ್ತರಾಗುವೆವು? 

೭೯. ಕೆಂಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ಹಲವು ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಹುಬಾರಿ ಸಾಯುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ನಮಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು. ಇದೊ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಆಂ. ವಿದಾ ಧರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ರಾಗದ್ವೇಷ 
ರಹಿತನ್ಮೂ ಮಹಾತ್ಮ » ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಸನ್ನ ನಗು 





೬೫೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸವ ಊಚುಃ:- 

ರಾಮನಾಥ ಗಣೇಶಾಯ ಗಣನೃಂದಾರ್ಚಿತಾಂಫ್ರಯೇ | 

ಗಂಗಾಧರಾಯ ಗುಹ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸಾಹಿನಃ ಸದಾ ॥ ೮೧॥ 
ವಿಶೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಜ್ಞಪ್ತಿಮಾತ್ರೈಕನಿಷ್ಮಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯ ಸುಯೋಗಿನಾಂ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಸಾಂಂಬಾಯ ನನೋಸಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಪ ಶಂಕರ | ೮೨॥ 
ಮರುತ ಊಚುಃ: 

ಪರತತ್ತ್ವ್ಯಾಯ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ತತ್ತ್ಯಭೂತಾಯ ವಸ್ತುತಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸ್ವಯಂಭಾನಾಯ ಶಂಭನೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಊಚುಃ: 

ಸ್ವಾತಿರಿಕ್ತನಿಹೀನಾಯ ಜಗತ್ಸತ್ತಾಪ್ರದಾಯಿನೇ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮೊಟನಿದ್ಯಾನಿಭೇದಿನೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದೈೈತವಸ್ತುನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಯಂಭಾನಮಾದಿಮುಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 

೮೧. ವಸುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 

ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಗಂಗಾಧ 

ರನೂ ಆದ ಎಲೈ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. 

೮೨. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಿನ್ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು. ಓ ಶಂಕರ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೮೩. ಮರುತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ತತ್ತ್ವರೂಸನೂ, ಯಥಾರ್ಥರೂಪನೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೪. ಸಾಧ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ತನಗಿಂತ ಇತರಗಳಾದ ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೂ, ಅವಿದ್ಯಾನಾಶಕನೂ ಆದ ರಾಮ 
ನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೫-೯೦. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನೂ, ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿಕಾರಹೀನನೂ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಅನಿಕ್ರಿಯಮಸಂಗಂ ಚ ಸರಿಶುದ್ಧಂ ಸನಾತನಂ । 


ಆಕಾರಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಾನಾಂ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತಂ ಪರಾಮೃತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪ್ರಮಾತೀತಂ ಪ್ರಮಾಣಾನಾಮಸಿ ಬೋಧಪ್ರಧಾಯಿನಂ । 

ಆನಿರ್ಭಾವಂ ತಿರೋಭಾವಸಂಕೋಚರಹಿತಂ ಸದಾ i ೮೭ ॥ 
ಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಸ್ತರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಿಣಂ । 

ನಿರ್ಲೇಪಂ ಪರಮಾನಂದಂ ನಿರಸ್ತಸಕಲಕ್ರಿಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಭೂಮಾನಂದಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಭೋಗವರ್ಜಿತಂ । 
ರಾಮನಾಥಂ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸಾತಕನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೮೯॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಃ ಸದಾ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಂದಬುಭುತ್ಸವಃ । 
ರಕ್ಸ್ವಾಸ್ಮಿನ್ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೯೦॥ 
ರಾಮುನಾಥಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಸಂಸಾರಹಾರಿಣೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ಯಾದಿರೂಪೇಣ ನಿಭಿನ್ನಾಯ ಸ್ವ್ಥಮಾಯಯಾ uo 


ವಿಭೀಷಣಸಚವಾ ಊಚುಃ: 
ವರದಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ । 
ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ತೇನಮಃ ॥೯೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತುತೋ ರಾಮೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ರಾಮಾದೀನ್ಸಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೩॥ 





ಶುದ್ಧನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಆಕಾಶಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನೂ, 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದವನೂ, ಜ್ಞಾನದಾತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ತಿರೋಭಾವ, ಸಂಕೋಚಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ, ದೋಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೂ, ಆನಂದರೂಪನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಭೋಗರಹಿತನೂ, ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ಶೋಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ದಯಾಳುವಾದ ಎಲೈ ರಾಮ 
ನಾಥನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೧. ಸಂಸಾರನಾಶಕನೂ ಮಾಯೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೨. ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲುಯೋಗ್ಯನೂ, ನಿತ್ಯನೂಆದ ಎಲೈರಾಮ ನಾಥ ನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ 'ಓಗೆ ರಾಮೆ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಂಕರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಭಾಗ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ । 

ಸೌಮಿತ್ರೇ ಜಾನಕಿ ಶುಭೇ ಹೇ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಮುಖಾಸ ಸ್ಪಥಾ ॥ ೯೪॥ 
ಅನ್ಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಮುಖಾ ಯೂಯಂ ತ್ರ ೈಜುಧ್ವಂ ಸುಸೆಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸೊ ನೀತಾ ೀಧ್ಯಾ ಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ 'ಯುಷಾ ಷ್ಮಾಭಿಃ ಕೃತಮಾದರಾತ್‌॥೯೫॥ 
ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಶ್ರಾ ನಯಂತಿ ಚ ನಾನನಾಃ | 
ಮದರ್ಚನಫಲಂ FE ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೬॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಿಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಂ ಚ ವೈ ಭವೇತ್‌ । 

ನರ್ಷಮೇಕಂ ರಾಮಸೇತೌ ವಾಸಪುಣ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೭ 
ಗಂಧಮಾದನನುಧ್ಯ ಸ್ಥ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿನುಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 

ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತದ್ಭೆನೇತ್ತೆ €ನ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಕಾರಣಂ ॥ FC 
ಉಕ್ತೆ ಸಂ ರಾಮನಾಥೋಫಿ ಸ್ಟಾ ತ್ಮಲಿಂಗೇ ತಿರೋದಧೇ । 
ಸ್ತೋತ್ರಾಃಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ "ನಿತ್ಯಂ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ ॥೯೯॥ 
ಜರಾಮತಣನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮದುಃಖನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜೃಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ರಾಮಾದಿಭೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರ 
ಕರಣಂ'' ನಾಮೈಕೋನಸಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪-೯೬. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಜಾನಕೀಪತಿಯೂ ಆದ ಎಲೈ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸೀತೆ! ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವರೂ 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಟನ. ಫಡೆಯುವರು. 

೯೭-೯೮. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಧನುನ್ಯೋಟಿಸಾನದ ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷ ರಾಮಸೇತುನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಫಲವೂ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯-೧೦೦. ರಾಮನಾಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು, 
ಮರಣ, ಜನನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತೆ, 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"« ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕರಣ''ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ 84 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತು ಮಾಧವಪ್ರ ಶಂಸನಂ- ಪುಣ್ಯನಿಧಿ ಚರಿತ್ರ ಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸೇತುಮಾಧವವೈಭವಂ | 


ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಷಾಸಹರಂ ಪರಂ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾ ಸೋಮಕುಲೋದ್ಭವಃ | 

ಮಧುರಾಂ ಪಾಲಯಾನಮಾಸ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಭೂಷಿತಾಂ ॥೨॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸ ಮಹೀಷಾಲಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ಚಿತಃ । 

ಸಾಂಂತಃ ಪುರಪರೀವಾರೋ ಮಧುರಾಯಾಂ ನಿಜಂ ಸುತಂ wan 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಾಮಸೇತುಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ನಾನಕೌತುಕ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸ್ನಾತಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ ॥೪॥ 
ಅನ್ಯೇಸ್ವಪಿ ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ತತ್ರತ್ಯೇಷು ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸಸ್ಲೌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸಿಷೇನೇ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥೫॥ 
ಏವಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ತತ್ರೈನ ನ್ಯವಸತ್ಸುಖಂ । 


ರಾಮಸೇತೌ ವಸನ್ಸುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತುಮಾಧವ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನ 


೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಸೇತುಮಾಧವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯು 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಅರಸನು ಚತುರಂಗಬಲ, ರಾಣಿಯರು, 
ಪರಿವಾರದವರು ಇವರೊಡನೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಿಂದು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನು. 

೬-೮, ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧ 


ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
F 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಂ ಯಜ್ಞಂ ಕದಾಚಿದಕಕೋನ್ಸೃಸಃ । 


ಯಜ್ಞಾ *ವಸಾನೇ ರಾಜಾಂಸೌ ಮುದಾಂವಭೃಥಕೌತುಕೀ Han 
ಸಸ್ತೌ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸದಾರಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ | 

ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ Wen 
ಏನಂ ಪಣ ಸ್ಮಿನ್ರಾ ಜ್ಞಿ ಪುಣ್ಯ ನಭಾ ತದಾ। 

ಕದಾಚಿದ್ದ ರಿಣಾ ಲಕ ಯಿ ನೋಡಕಲಹಾಕುಲಾ 1೯ ॥ 
ಹರಿಣಾ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃಪಭಕ್ತಿ ೦ ಪರೀಕ್ಸಿತುಂ । 

ವಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರೆ ಹಿತಾ ಸ ಸೇನೆ ೯ಕುಂಠಾತ್ಕ ಅಂಜು ॥೧೦॥ 
ಅಷ್ಟ ಸಸರ ಪ್ರ "ಯಯೌ a | 

ತತ್ರಾ ಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೊ ಟಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ಕನುಲಾಲಯಾ 1 ೧೧॥ 
ತಸ್ಲಿನ್ನವಸಕೇ pi ಯಯಾ ಗುಣನಿಧಿರ್ದ್ವಿ ಜಾಃ | 

ಸ್ನಾತುಂ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸದಾರಃ ಸಹಸೈನಿಕಃ ॥ ೧೨॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ:ಯಂ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ । 
ತುಲಾಪುರುಸಮುಖ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 1 ೧೩॥ 
ಪ್ರಯಾತುಕಾನೋ ಭವನಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದದರ್ಶ ಸಃ । 

ಅತೀನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಮಸ್ಟವರ್ಷಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ರ್ರೀತಿಯನ್ನೆಸಗುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಅವಭೃಥಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಪತ್ತೀ, 
ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. ತರುವಾಯ 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯-೧೧. ಹೀಗೆ ಪ್ರಣ್ಯನಿಧಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಒಂದುದಿನ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ, ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಶಸಥಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಎಂಟುವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಸತಾಳಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಧಮಾಧನಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. 

೧೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣನಿಧಿಯಾದರೊ ರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆಯೂ, ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೋದನ್ನು 

೧೩-೧೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತುಲಾಪುರುಷವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಎಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುವಿಲೋಚೆನಾಂ | 

ಚಾರುಸ್ಮಿತಾಂ ಜಾರುದಶೀಂ ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿರುವಾಚ :-- 

ಕಾತ್ಚಂ ಕನ್ಯೇ ಸುತಾ ಕಸ್ಕ ಕುತೋವಾ ತೃಮಿಹಾಗತಾ । 


ಅತ್ರಾಗಮೇನ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತವ ವತ್ಸೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಂ ನೃಪಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕನ್ಯಾಮುತ್ಸಲಲೋಚನಾಂ । 

ಏನಂ ಪೃಷ್ಟಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ನೃಪಂ ತಮವದದ್ವಿಜಾಃ !(೧೭॥ 
ನ ಮೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾನಾಸ್ತಿ ನ ಚ ಮೇ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಥಾ । 
ಅನಾಥಾಃಹಂ ಮಹಾರಾಜ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ಸುತಾ " ೧೮ 1 
ತೃದ್ಭೃಹೇಂಹಂ ನಿವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಾತಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತೀ ಸದಾ । 

ಹಠಾತೃಷ್ಯತಿ ಯೋವಾಮಾಂ ಗೃಹೀಷ್ಯತಿ ಕರೇಣ ತಂ ॥೧೯॥ 
ಯದಿ ಶಾಸಿಷ್ಯಸೇ ಭೂಪ ತದಾಃಹಂ ತವ ಮಂದಿರೇ। 

ನತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪಿತುರ್ಗುಣನಿಢೇ ಚಿರಂ ॥ ೨೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಕನ್ಯಾಂ ಗುಣನಿಧಿರ್ನ್ನ) ಪಃ । 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವದುಕ್ತಂ ಕನ್ಯಕೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೧॥ 





೧೫. ರಾಜನು ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸೊಗಸಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೃಶವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೬. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಕನ್ಯೆಯೆ! ನೀನಾರು? 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ?” 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ರಾಜನು ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ಕನೈಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 

೧೮. "ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಬಂಧುಬಳಗಗಳೂ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗುವೆನು. 

೧೯-೨೦. ತಾತ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಾಸಿಸುವೆನು. ಯಾವನು ಕನ್ಯೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆಯು 
ವನೊ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಶಿಕ್ಸಿಸುನೆಯಾದರೆ ನಾನು ಮಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವೆನು.?? 

೨೧. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು, «£ಎಲೌ ಕನ್ಯೆಯೆ ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಪಿ ದುಹಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರೋಂಸ್ತೇಕಃ ಕುಲೋದೃಹಃ । 

ತವ ಯಸ್ಮಿನು ತ್ರಿಚಿರ್ಭದ್ರೇ ತ್ವಾಂ ತಸ್ಸೆ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ | ೨೨॥ 
ಆಗಚ್ಛ ಮದ್ದ. ಹಂ ಕಸ್ಟೇ AN ಚಾಂತಃಪುರೇ ವಸ। 

ಮದ್ಸ್‌ ರ್ಯಾ ತೂ ನೆ ಸುಕ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಕಾನುನುನಿಂದಿತೇ ॥ ೨೩ 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಸಾನೃಸೇಣಾಂಥ ಕನ್ಯಾ ನಟನಾ | 

ತಥಾಸ್ತಿ ತಿ ನೃ ಸಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ (|೨೪॥ 
ರಾಜಾ 'ಸೆಭಾರ್ಯಾಹಸ್ತೇ ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಕನೈಕಾಂ ಶುಭಾಂ 1 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸ್ಫೃಕಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜಾ ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಂ ತದಾ! ೨೫॥ 
ಆನಯೋಃ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಾಜ್ಞಿ ನಿಂಧ್ಯಾವಲೇ ಶುಭೇ । 

ರಳ್ಸೇಮಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷಾಂಂತರತಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ನೃಪೇಣಾಂಸೌ ಭಾರ್ಯಾ ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸ್ತದಾ | 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃಥ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪುಶ್ರೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ 1 ೨೭॥ 
ಸೋಷಿತಾ ಪಾಲಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುತನತ್ಕನ್ಯಕಾ ಚ ಸಾ। 
ನ್ಯವಾಶ್ಸೀತ್ಸುಸುಖಂ ರಾಜ್ಞೋ ಭನನೇ ಲಾಲಿತಾ ಸದಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಮನ್ಹೇಷ್ಟುಮಾಡರಾತ್‌ । 
ಆರೂಢನಿನತಾನಂದೋ ವೈಕುಂಠಾನ್ಲಿರ್ಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೯॥ 





೨೨, ನನಗೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿರುವನು. ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ಒಪ್ಪುವೆಯೋ ಅವನಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವೆನು. 

೨೩, ಎಲಾ ಕನ್ಫೆಯೆ! ಬಾ. ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡು.” 

೨೪. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೨೫. ದೊರೆಯು ಆ ಕನೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ವಲಿಯೆಂಬ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೬, «ಕ್ಷಿ ಸ್ಪಿಯಳಿ! ಇವಳು ನಮ್ಮಿ ಖಿ ರಿಗೂ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ದೊರತಿರುವಳು. 

ಇವಳನ್ನು ಸರಪುರುಷರಿಂದ ಕಾಪಾಡು.?' 

೨೭. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಆ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

೨೮. ರಾಜನು ಆ ಕೈಯನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವಳು 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 

೨೯, ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು” ಆ ಲಕಿ ಶ್ಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ವೈ ಕಂಠದಿಂದ 'ಃ ಹೊರಟನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಠ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೬೧ 


ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸವೈಕುಂಠಾದ್ದಿಲಂಘಿತನಿಯತ್ಸಥಃ | 


ಬಭ್ರಾನು ಚ ಬಹೂಸನ್ಹೇಶಾಂಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಂ ತತ್ರ ನ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ರಾಮಸೇತುಮಥಾಗಚ್ಛ ದ್ಧಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 

ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ರಾಮಸೇತುಂ ಬಭ್ರಾಮು ಚೇಂದಿರಾಂ 1೩0 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಸಾ ಪುಷ್ಪಾಂವಚಯಕ್‌ೌತುಕಾತ್‌ । 

ಸವೀ ಕನ್ಯ ಕಾಯಾಸೀದ್ಭ ನನೋದ್ಯಾನಪಾದಸಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯ ನಜನೋತಿ ಸ್ಮ ಸೆಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ । 

ತತ್ರಾ ಗತ್ತು ತತೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ನಿಪ್ರರೂಪಧರೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ Aan 
Ni ಚೋದಿದರ ತ್ತ್ಯಂಥೇ ನಹನ್ಸ ತ್ರಂ ತರೀ ಚ। 
ಗಂಗಾಸ್ನಾಯಿದ್ದಿಜಸ್ಕೇನ ರಚಯನೆ ಷಮಾತ್ಮ ನಃ ॥ ೩೪॥ 
ಧಾರಯಸ್ನಕ್ಕಿ ಕಣೇ ಪಾಣೌ ಕುಶಗ್ರ ೦ಥಿಷನಿತ್ರ ಕಂ | 

ಭಸ್ಮೊ ಡ್ನ ಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಾ ವಳಕೋಭಿತಃ ॥ ೩೫॥ 


ಪ್ರಜಷನ್‌ಶಿನನಾಮಾನಿ ಧೃತರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಿಕಃ । 

ಸೋತ್ತ ರೀಯಃ ಶುಚಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸರಾ ಜಾತ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೬॥ 
ತಮಾಗತಂ ದ್ವಿಜಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 'ಸ್ವಚ್ಞಾಂತಿಷ್ಮತ ಕನ್ಯಕಾ । 
ಅಪಶ್ಯದಷ್ಟನರ್ಷಾಂ ತಾಂ ವಲ್ಲಭಾಂ ಪುಷ್ಪ ಹಾರಿಣೀಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೦. ಅವನು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶರ್ಮಾವನ್ನು ದಾಟ ಬಹು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಬಳಿಕ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೩೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕನೈಯೂ ಅರಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದಳು. 

೩೩-೩೬. ಅವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನುಧರಿಸಿ, ಉತ್ತರೀಯಸಹಿತನಾಗಿ ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೭-೩೮, ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಈರೀತಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತಬ್ಧ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟಾ ಸ ತ್ವರಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಕನ್ಯಾಂ ಮಧುರಭಾಸಿಣೇಂ ! 


ಪಠಾತೃತ್ಯ ಕರೇಣಾಂಸೌ ಜಗ್ರಾಹ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತದಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ । 

ತಮಾಕ್ರೋಶಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಜಾ ಸತು ಸಮಾಗತಃ nari 
ಪ್ರಯಯೌ ಭವನೋದ್ಯಾನಂ ವೃತಃ ಕತಿಪಯೈರ್ಭಟೈಃ 1 

ಗತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ಸಖೀರಪಿ ಭೂಸತಿಃ n von 
ಕಿಮರ್ಥಮಧುನಾ ಕ್ರುಸ್ವಂ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕನ್ಯಕೇ । 

ತ್ವಯಾ ತು ಭನನೋದ್ಯಾನೇ ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೪೧॥ 


ಕೇನ ತ್ವಂ ಪರಿಭೂತಾಸಿ ಹಠಾತೃಷ್ಯ ಸುತೇ ಮನು । 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಾ ತಮಾಚಷ್ಟ ಕನ್ಯಾ ಗುಣನಿಧಿಂ ನೃಪಂ | 


ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣಾನನಾ ಖನ್ನಾ ರುಷಿತಾ ಭೃಶಕಾತರಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಅಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಹಠಾತೃತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಪಾಂಡ್ಯನಾಥ ಮಾಂ ॥ ೪೩॥ 

ತಾತಾಂತ್ರ ನೃಕ್ಚಮೂಲೇಂಸೌ ಸತಿಷ್ಠತ್ಯಕುತೋ ಭಯಃ । 

ತದಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯಾ ರಾಜಾ ಗುಣನಿಧಿಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೪೪ ॥ 





ಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೂವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವೇಗದಿಂದ ಎಳೆದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೯. ಆಗ ಅವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦-೪೨. ದೊರೆಯು ಕೆಲವರು ಯೋದಧರೊಡನೆ ಭವನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ, "" ಮಗು! ಈಗ ನೀನು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರಮಾಡಿ ಎಳೆದು ಅವಮಾನಮಾಡಿ 
ದವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಂಬರನಿಯಿಡುತ್ತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭೀತೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು: 

೪೩-೪೬, ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--"" ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಇವನು 
ಈ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.” ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲನನ್ನರಿಯದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ನಿಪ್ರಮನಿದ್ದಾಂಸ್ತದ್ಬಲಂ ಹಠಾತ್‌ । 


ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ನೀತ್ವಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ ಹಠಾತ್ತದಾ ॥ ೪೫॥ 
ಬಧ್ವಾ ನಿಗಡಪಾಶಾಭ್ಯಾಮಾನಯನ್ಮಂಡಪಂ ಚೆತೆಂ। 

ಆತ್ಮಪುತ್ರೀಂ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಶುದ್ಧಾಂ ತಮನಯನ್ನ್ಫೃಪಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ರಮ್ಯಂ ಭವನಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ । 

ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಪನ್ರಾಜಾ ಸ್ಪಸ್ನೇ ವಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶತಂ ॥ ೪೭॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಪದ್ಮವನಮಾಲಾನಿಭೂಸಿತಂ । 
ಕೌಸ್ತುಭಾಂಲಂಕೃತೋರಸ್ಕಂ ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೮॥ 
ಕಾಲನೇಘಚ್ಛವಿಂ ಕಾಂತಂ ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 

ಚಾರುಸ್ಮಿತಂ ಚಾರುದಂತಂ ಲಸನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ "een 
ವಿಷಕ್ಸೇನಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ *ಿಂಕರೈರುಪಸೇವಿತಂ । 

ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಶಯನಂ ನಾರದಾದಿಮುನಿಸ್ತುತಂ 1 ೫೦ 
ದದರ್ಶ ಚ ಸ್ವಕಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ನಿಕಾಸಿಕಮಲಸ್ಥಿತಾಂ | 

ಧೃತಪಂಕಜಹಸ್ತಾಂ ತಾಂ ನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಧಜಾಂ 1೫೧॥ 
ನಿಷ್ಣುವಕ್ಸಸ್ಥಲಾನಾಸಾಂ ಸಮುನ್ನತಸಯೋಧರಾಂ | 
ದಿಗ್ಗಜೈರಭಿಷಿಕ್ತಾಂಗೀಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ಪೀತಾಂಂಬರಾವೃತಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 





ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಬೇಡಿ ಮತ್ತು 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೭, ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ರಮ್ಯಭವನವನ್ನುಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇ ಕಂಡನು. 

೪೮-೫೦. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ, ವನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ 
ತನೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನುಟ್ಟಿವನೂ, ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮನೋಹರನೂ, 
ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ವಿಸ್ವಕ್ಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವಕರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ, 
ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನೂ, ನಾರದಾದಿ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟನನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆ ದೊರೆಯು ಕಂಡನು. 

೫೧-೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ತಾವರೆ 
ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ಕರಿಬಣ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಣ ಪಂಕಜಸಂಕ್ಸೃಸ್ತ ಮಾಲಾ ಲಂಕೃತಮೂರ್ಧಜಾಂ । 


ದಿನ್ಯಾಭರಣಶೋಭಾಡ್ಯಾಂ ಚಾರುಹಾರವಿಭೂಷಿತಾಂ ii ೫೩ ॥ 
ಅನರ್ಥರತ್ನಸಂಕ್ಲೃಪ್ತನಾಸಾಭರಣಶೋಭಿತಾಂ । 
ಸುವರ್ಣನಿಷ್ಕಾಭರಣಾಂ ಕಾಂಚೀನೂಪುರರಾಜಿತಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ರಾಜಾ ರ ರಾತ್ರೌ ಸ ಕಾಂ ಸುತಾಂ । 
ಏನಂದೃ ಷ್ಟಾ ೩ ಸೃಪಃ ಸೃಷ್ಟೇ ನಿಸ್ರಂತಂಸ್ಸ ಸಕು 1 ೫೫ ॥ 
ಉತ್ಲಿ ತ ಸರಾ ತಲಾ ತ್ತ ನ್ಯಾಸೃಹನುವಾಹ ಚೆ! 

ತಥೈ 5 ದೃ ಷ್ಠ ವಾನ್ಯ ನು ೦ ಯಥಾ ಸ್ಮಸ್ಲೇ ದದರ್ಶ ತಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಇರಿಸಿದ ಸವಿತಂ ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಭೂಮಿಪಃ । 

ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೃಸ್ತವಾನ್ಯತಃ ॥ ೫೭॥ 


ಸಮಂಡಪನರೇ ನಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶ ಹರಿರೂಪಿಣಂ । 
ಯಥಾ ದದರ್ಶ ಸ್ಪ ಹೆ NC ತಂ ನನಮಾಲಾದಿ ಚಿಹ್ಲಿ ತಂ! 


ನಿಷ್ಣುಂ ವಿಜ್ಞಾ ಯ. ತುಸ್ಪಾನ ನೃ ಪತಿರ್ಹರಿಮಿಸಾಶ ರಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯ ಫಿಧಿರುವಾಚ : — 
ನನಸೇ ಕಮಲಾಕಾಂತ ಪ್ರಸೀದ ಗರುಡಧ್ವಜ 1೫೯॥ 





ವಕ್ಸಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವಳೂ, ಉನ್ನ ತಕುಚವುಳ್ಳೆ ವಳ್ಕೂ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ಷೇಕೆಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳೂ ಕ್ಯಾಮನರ್ಣಳೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಟ್ರ ವಳೂ “ತಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಹೊನಿನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಡಿದವಳೂ, 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ 
ತಳೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದಿಂದಾದ ಮೂಗುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವಳೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳೂ, ಡಾಬು, ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ವಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಕಿ ಸ್ವ ಜೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅರಸನು 
ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಕನ್ಯಾಭನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ದೊರೆಯು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 
ವನಮಾಲಾದಿಗಳುಳ್ಳ ನಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಅವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೫೯೨೬೦. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಮಲಾಸತಿಯೂ, ಗರುಡ 
ಧ್ವಜನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶಾರ್ಜ್ಣಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾ 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫: 


ಶಾರ್ಜ್ಜಪಾಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮಸರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ । 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಚಕ್ರಸಾಣೇ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ ॥ ೬೦॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಂಲಂಕೃತಾಂಕಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ದೈತ್ಯಸಂಘನಿವಾರಿಣೇ ॥೬೧॥ 
ಅಶೇಷಭುವನಾನಾಸ ನಾಭಿಪಂಕಜಶಾಲಿನೇ । 

ಮಧುಕೈಟಭಸಂಹರ್ತ್ರೇ ರಾನಣಾಂತಕರಾಯ ತೇ ॥ ೬೨॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಕ್ಸಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಧರಿತ್ರೀಸತಯೇ ನಮಃ । 
ನಿರ್ಗಣಾಯಾಃಪ್ರನೇಯಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಬುದ್ಧಿಸಾಕ್ಸಿಣೇ ೬೩ 
ನಮಸ್ತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ಜಗದ್ಗಾತ್ರೇ ಪರಾತ್ಮನೇ । 

ನಾರಾಯಣಾಯ ದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಧುನಿದ್ದಿಷೇ ॥ ೬೪॥ 
ನಮಃ ಸಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಸಂಕಜಚಕ್ಕುಷೇ 1 

ನಮಃ ಸಂಕಜಹಸ್ತಾಯಾಃಪತಯೇ ಪಂಕಜಾಂಘ್ರಯೇ ॥ ೬೫ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಜಗನ್ನಾಥ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ । 
ದಯಾಮೂರ್ತೆೇ ನನುಸ್ತುಭ್ಯಮಸರಾಧಂ ಕ್ಪಮಸ್ಸ ಮೇ ॥ ೬೬ ॥ 





ಯಣ! ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ, ತಾವರೆಹೂನಿನಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳನನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಯೂ ಆದಓ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಜಚ್ಚೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯೂ, ದೈತ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨, ಸಕಲಭುವನಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ, ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದವನೂ ಭೂದೇವಿಯೊಡೆಯನೂ, ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ, ಮಿತಿರಹಿತನೂ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಸಕನೂ, ಮಧುದೈ ತ್ಯನಾಶಕನೂ 
ಆದಓ ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೬೫, ಕಮಲನಾಭನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ತಾವರೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅರಸನೂ, ಕಮಲ ಪಾದನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ 
ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೬. ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಕಮಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಯಾ 
ಳುವೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 


ಸಿ೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ನಿಗಡಪ ಸಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಸ್ಪ ತೋ ಮಧುಸೂದನ । 


ಅನಯಸ್ಸೃತ್ಸ್ಸ್ವರೂಪಮವಿದಿತ್ವಾ ಕ ತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೭॥ 

ಅತೋ ನುದಪರಾಧೋಂಯಂ ಕ ಕತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ । 

೩. ಸ್ತುತ್ತಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ರಾಜಾಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಂ ತುಷ್ಟಾವ ಜನನೀಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮುದಾ | 

bi ದೇನಿ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ ನಿಷ್ಣುನಕ್ಸು ಸ್ಥ ತಲಾ HEF 


ನಮೊಣಬ್ಬಿ ಸಂಭವೇ ತ್ರ 0 ಮಹ ಲಕ್ಷಿ ೬ ಹರಿಪ್ರಿಯೇ । 
ಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಟ್ಯೈ ಸೃಧಾಯ್ಕೆ ಚ ಸ್ವಾಹಾದ್ಭು ಸತತಂ ನಮಃ ॥1೭೦॥ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಯೈಚಪ್ಪ ಸ್ರಭಾಯ್ಕೆ ಜೆ ಧಾತ್ರ್ಯೆ ಭೂತ್ಯೆ 4 ನಮೋ ನಮಃ । 


ಶ್ರ ದ್ದಾ ಯ ಚೈನ “ನೇಧಾಯ್ಕೆ ಸರಸ ತ್ಯ PY. is ॥೭೧॥ 
ಯಜ್ಜ'ವಿದೈ ಮಹಾವಿದೈ € ಗುಹ್ಯ ವಿದ್ಯ le ಶೋಭನೇ । 

ಆತ್ಮ ಏದ್ಯೆ € ಚ ದೇನೇಶಿ ಮುಕ್ತಿ ದೇ ಸ ॥ 2೨ 
ತ್ರ ಯಾರೂಪೇ ಜಗನ್ಮಾ ತರ್ಜ 'ಗದ್ರ ಕ್ಸಾನಿಧಾಯಿನಿ । 

ಕಕ್ಕ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ವಾ 'ೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣಿ ॥ ೭೩ ॥ 


ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ ಚಂ ವ್ರ ಬ ಹ್ಮ ಮಾತ್ರೆ « ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ ಪಾ ರ್ಥಯಾಮಾಸೆ ಮಾಧವರ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೭೨೬೯. AE ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿ ಮತ್ತು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವೆ ನು. ಇದನ್ನು 
ಕ್ಬಮಿಸು.'' ಪುಣ್ಯ ನಿಧಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಜು ಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಿದನು. «"ಜಗದ್ಭಾರಕಳೂ, 
ವಿಷ್ಣು ವಕ್ಕಸ ಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಳೆಸಡನಳೂ ಆದ ಓ ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೭೦. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಳೂ, ಸಿದ್ಧಿ, ಪುಷ್ಟಿ, 
ಸೃಧಾ, ಸ್ವಾಹಾರೂಪಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಸಂಧ್ಯಾ, ಪ್ರಭಾರೂಸಳೊೂ, ಜಗದ್ಭಾರಕಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯರೂಸಳೂ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇಧಾ, ಸರಸ್ಕತೀರೂಪಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆ | ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೨. ಯಜ್ಞವಿದ್ಯೆ, ಮಹಾನಿದ್ಯೆ, ಗುಹ್ಯವಿದ್ಯೆ, ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಅತಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಳೂ 
ಆದ ಓ ಶ್ರೀದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ನೇದರೂಪಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು NE ಆದ ಓ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ! 
ದಯಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ. ನನ್ನನ್ನು 
೭೪. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹೆ ಯ le ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ನಿನಗೆ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಯದಜ್ಞಾನಾನ್ಮಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಯಿ ದೋಷಃ ಕೃತೋಧುನಾ । 
ಪಾದೇ ನಿಗಡಬಂಧೇನ ಸ ದ್ರೋಹಃ ಕ್ಸನ್ಯುತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ಲೋಕಾಸ್ತೇ ಶಿಶವಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಂ ಪಿತಾ ಜಗತಾಂ ಹರೇ । 
ಸುತಾಂಪರಾಧಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಕ್ಸಂತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಪರಾಧಿನಾಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಸಿ ದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಭವಾಸ್ಸಿಷ್ಟೋ ಮಮಾಪೀನಮನುಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ವೈ ॥ ೭೭॥ 
ಜಿಘಾಂಸಯಾಃಪಿ ಭಗನನ್ನಾಗತಾಂ ಪೂತನಾಂ ಪುರಾ । 
ಅನಯಸ್ಸ್ಪತ್ಸದಾಂಂಭೋಜಂ ತನ್ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಪಾನಿಧೇ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಕೃಷಾದೃಷ್ಟಿಂ ಮಯಿ ಪಾತಯ ಕೇಶವ ॥ ೭೮ ॥, 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನಿಷ್ಣೂ ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


೭೬ ॥ 


ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ನಾಚಾನೃಪಂ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಂ ತತಃ warn 
ವಿಷ್ಮುರುವಾಚ :- 

ರಾಜನ್ನಭೀಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮದ್ಭಂಧನನಿಮಿತ್ತಜಾ ॥ ೮೦॥ 

ಭಕ್ತವಶ್ಯತ್ವಮಥುನಾ ತನ ಪ್ರತಿಹಿತಂ ಮಯಾ । 

ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಯಜ್ಞಮಕರೋದ್ಯದ್ಧವಾನಿಹ ॥ ೮೧ ॥ 





ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು.” ಈರೀತಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಾಧವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೭೫. "ನಾರಾಯಣ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಹಾಪರಾಧ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

೭೬. ಮಧುಸೂಧನ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶಿಶುಗಳು. ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಂದೆಯು, ತಂದೆಯು ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು ಸ್ಪನಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ. 

೭೭. ನೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯರಿಗೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸು. 

೭೮. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೊಬ್ಲಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪೂತನಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಸಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರು.?? 

೭೯-೮೨. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಆ ಧರ್ಮ 
ನಿದಿರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನೀಗ ಭಕ್ತಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಸ್ರಕಟಿಸಿದೆನು. ನೀನು ನನಗೆ 


4೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮಮ ಭಕ್ತೊೋಸಿ ರಾಜನ್ಸುಣ್ಯನಿಢೇಃಧುನಾ । 


ತೇನಾಂಹು ತನ ನಶ್ಯೋಸಸ್ಮಿ ಭಕ್ತಿಸಾಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭಕ್ತಾ:ಪರಾಧಂ ಸತತಂ ಕ್ಲಮಾನ್ಯುಹಮರಿಂದವು । 
ತ್ವದ್ಭಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾತುಕಾನೇನ ಮಯಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತಾತ್ಮಿಯಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮವ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಜಂಸ್ಕೃಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿತಾಂಧುನಾ | 
ತೇನಾ:ಹಂ ತನ ತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ಮತ್ಸರೂಪಾತ್ರ್ಮಿಯಂ ಸದಾ ॥ ೮೪॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ಭಕ್ತಿಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸಮದ್ಭಕ್ತೋಂಭಿಧೀಯತೇ । 

ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ನಿಮುಖೋ ರಾಜನ್ಸಮುದ್ದೇಷೀ ಸ್ಮೃತಃ ಸದಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ತ್ವನಿಮಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಿತವಾನಸಿ । 
ಮತ್ತೂಜಾಂಪಿ ಕೃತಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮದಭಿನ್ನಾ ತ್ಮಿಯಂ ಯತಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅತಸ್ತ್ಯಯಾ ನಾಃ ಪರಾಧಃ ಕೃತೋ ಮಯಂ ನರೇಶ್ವರ | 

ಕಿಂತು ಪೂಜೈನ ನಿಹಿತಾ ತಾಂ ತ್ವಯಾರ್ಚಯತಾ ಮನು ॥ ೮೭॥ 
ತ್ವಯಾ ಮದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾಕಂ ಸಂಕೇತೋಂಕಾರಿ ಯತ್ಪುರಾ। 
ತತ್ಸಂಕೇತಾಭಿಗುಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ ಮಾಂ ಯದ್ಬಂಧಥಿತನಾನಸಿ ॥ ಲಲ ॥ 
ತೇನ ಪ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜಂಲ್ಗಳ್ಳ್ಮೀಃ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಂಧುನಾ | 
ಮತ್ಸ್ಸೃರೂಪಾಚ ಸಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಗನ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾ ಮಯಾ ॥೮೯॥ 





ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನೆಸಗುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೆ ನಿನಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 

೮೩-೮೫. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಬಮಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾದನು ನನಗೆ ದ್ವೇಷಿಯು. 

೮೬-೮೭. ಇವಳು ನನ್ನ ರೂಪಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಫೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 

೮೮-೮೯, ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಕೇತವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ತದ್ರಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ನತಾ ಭೂಪ ತ್ವಯಾ ಯದ್ಪಂಧನಂ ಮನು। 
ತತ್ರಿಯಂ ಮಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾ ಭಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೯ಂ॥ 
ಇಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತವ ಸುತಾ ಸತ್ಯಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇತೀರಿತೇಂಥ ಹರಿಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೂಪತಿಂ ॥ ೯೧॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ:-- 

ರಾಜಸ್ಟ್ರೀತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಚಾಹಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಯದ್ಭೃಹೇತ್ವಯಾ । 

ತ್ವದ್ಧ ಕ್ರ ಶೋಧನಾರ್ಹಂ ನಾ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರುಭಾವಸಿ ॥ ೯೨॥ 

ವಿನೋದಕಲಹನ್ಯಾಜಾದಾಗತಾನಿಹ ಭೂಪತೇ। 

ತನ ಯೋಗೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತುಷ್ಟಾವಾವಾಂ ಪರಂತಪ ॥೯೩॥ 

ಆನಯೋಃ ಕೃಪಯಾ ರಾಜನ್ಸುಖಂ ತೇ ಭವತಾತ್ಸದಾ । 

ಸರ್ನಭೂಮಂಡಲೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸದಾ ತೇ ಭವತು ಧ್ರುವಂ ॥ ೯೪॥ 

ಆನಯೋಃ ಪಾಡಯುಗಲೇ ಭಕ್ತಿರ್ಭನತು ತೇ ಧ್ರುವಾ । 

ದೇಹಾಂತೇ ಮನು ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೯೫॥ 

ನಿತ್ಯಂ ಭವತು ತೇ ರಾಜನ್ಮಾಃ ಭೂತ್ತೇ ಪಾಪಧೀಸ್ತಥಾ। 

ಸದಾ ಧರ್ಮೇ ಭನತು ಧೀರ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುತಾ ತವ ॥ ೯೬॥ 





೯೦. ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. 

೯೧. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳು'' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೯೨-೯೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ "ದೊರೆಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇಬ್ಬರೂ, ಈ 
ವಿನೋದಕಲಹದ ನೆಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

೯೪. ದೊರೆಯೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ವಾಗಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿಯೆ ಇರು. 

೯೫. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ದೇಹಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದ ನನ್ನ ಸಾಮುಜ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 

೯೬. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮರಿರತವಾಗಿರಲಿ.'? 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ವಕ್ಬಸ್ಥಲಂ ಯಯೌ । 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೇದಂ ರಾಜಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೯೭॥ 
ಯಥಾ ತ್ಹಯಾಂತ್ರ ಬದ್ಭೋಂಹಂ ನಿಗಡೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತದ್ರೂಪೇಣೈನ ವತ್ಸಾ ಮಿ” ಸೇತುಮಾಧವಸಂ್ಚೆ ತಃ ॥ ೯೮॥ 
ಮಯ್ಯೈನ ಕಾರಿತಃ ಸೇತುಸ್ತದ್ರ ಕ್ಸಾರ್ಥನುಹಂ ನೃಪ | 
ಭೂತರಾಕ್ಚಸಸಂಘೇಭ್ಯೋ ಜಯೂಂಯುಗಾ 566 ॥೯೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸೇತುರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಸತ್ಯತ್ರ ದಿವಾನಿಶಂ । 

ಶಂಕರೋ ರಾಮನಾಥಾಖ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸೇತೌ ವಸತ್ಯಥ ॥ coon 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ನ 'ವಸೆಂತೃತ್ರ ಮುದಾಸ್ಚಿತಾಃ । 
ಅತೊಜಹಸುತ್ರ ವತಾ ವಿ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞ ಜಾ ॥ ೧೦೧೫ 
ಸೇತುಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ. ವ ಸರ್ವೋಪದ್ರ ನಶಾಂತಯೇ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಿಷ್ಟಸಿಧ್ಯರ್ಥರ ಸರ್ವಪಾಪೋಪಶಾಂತಯೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತ್ವಯಾ ನಿಗಡಬದ್ಧಂ ಮಾಂ ಸೇವಂತೇ ಯೇಂತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಮನು ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಂ ತಥಾ ನೃಪ ॥೧೦೩॥ 


ಮಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಸ್ತವ ತಥಾ ಚರಿತಂ ಯೇ ಪಠಂತಿ ವೈ । 


ನತೇ ಯಾಸ್ಕ ಂತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕಂ ತ್ರೈಶ್ವರ್ಯಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 

೯೭. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಚ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಬಳಿಕ ನಾರಾಯಣನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು a 

೯೮೯೯. "ನಿನ್ನಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಭೂತ, ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನ ಭಯದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಮಾಧವನಾಮವುಳ್ಳ ಆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. 

೧೦೦. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, BN ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಂಕರನೂ 
ಸೇತುವೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧-೧೦೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸೇತುಮಾಧವಸಂಚ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ಸೇತುವೆಯ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲೋಸದ್ರವಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಪಾಸನಿನಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸುವ ಮಾನವರು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಡೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦೪. ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸರಿಸುವ ಮಾನವರು 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೂಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೭೧ 


ತ್ವೃತೃತಂ ಯದಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮುನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ವಿಶಾಂಪತೇ । 


ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಲಿಖಂತಿ ಚ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಮಮ ಲೋಕಾತ್ಮದಾಚನ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ನೃಸಂ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಂ ತದಾ ॥ ೧೦೬॥ 
ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ಣರೂಪೇಣ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ । 

ನೃಪಃ ಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧವರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೦೭॥ 
ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಮಹಾಸೂಜಾಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 

ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸ್ವಮೇನ ಭನನಂ ಯಯೌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಯಾನಜ್ಞ್ಜೀನನುಸೌ ತತ್ರ ಸೇತೌ ನ್ಯವಸದುತ್ತಮೇ । 
ಮಧುರಾಯಾಂ ನಿಜಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ಪಾಲಕೆಂ ॥೦೧೦೯॥ 
ತತ್ರೈವ ನಿನಸಸ್ರಾಜಾ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಶ್ಚ ತತ್ಪತ್ನೀ ತಮೇಮಾನುಮು ಮಾರ ಸಾ ॥ ೧೧೦ ೧ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಸ್ರಾಣಾ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾಹಿ ಸದ್ಧತಿಂ। 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಯೇಂತ್ರ ಭಕ್ತಿಯುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವಂತೇ ಸೇತುಮಾಧನಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಃ ಕೈಲಾಸಾಜ್ಞಾತು ಜಾಯತೇ । 
ಸೇತುಮಾಧವಸೇನಾಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತ್ಯತ್ರ ಮಾನನಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 





೧೦೫-೧೦೮. ನೀನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿ ೬ಯ ಈ ಸ್ಲೋ ತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುವವರೂ ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.'” ವಿಷ್ಣುವು 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದನು. ಆ ದೊರೆಯು ಸೇತುಮಾಧವ 
ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಗೈ ದು, ರಾಮನಾಥನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦೯. ಬಳಿಕ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪಾಲಕನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ತಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಆ ಉತ್ತಮ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೧೧೦. ಅಶ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಿಂದ್ಯಾವಲಿಯೂ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೧೧-೧೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತು 


Vv 


ಮಾಧವೆನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನರರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಮತಿ 


ಅದು 


೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಷಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾ ಫಲನತೀ ಭವೇತ್‌ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೈಕತಂ ಸೇತೋರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ನಿಕ್ಸಿಸೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ನಿಭಜ್ಯ ಮಾಧವಪುರೇ ವೈಕುಂಠೇ ಸ ವಸೇನ್ನರಃ । 

ಗಂಗಾಂ ಜಿಗನಿಷುರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಗಂಗಾಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾ ಯಾತ್ರಾ ಸಫಲಾ ಭನೇತ್‌ । 

ಆನೀಯ ಗಂಗಾಸಲಿಲಂ ರಾನೇಶಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸೇತೌ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ತದ್ಭಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಃ । 

ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧನವೈಭನಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ವಶನ್ವಾ ಶೃಣ್ಣನ್ನಾ ನೈಕುಂಠೇ ಲಭತೇ ಗತಿಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಸೇತುಮಾಧವಪ್ರಶಂಸನಂ-- 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರ ಕಥನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುಮಾಧವನನ್ನು ಸೇನಿಸದವರು ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುವೆಯ ಮರಳನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮಾನವರು ಸೇತುಮಾಧವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಗಂಗೆಗೆ ತೆರಳಿದರೆ ಆ ಯಾತ್ರೆಯು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ತಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನರನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಸೇತುಮಾಧವನ 
ಮಹಾಕ್ಮ್ಯಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೭. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ನೈ ಕುಂಕಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
$e ಸೇತುಮಾಧವಪ್ರಶಂಸೆ--ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನ''ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮೆವರ್ಣಸೆಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮುಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಲಣಾತ್‌॥ ೧॥ 
ಸ್ನಾತ್ಟಾಚನ್ಯು ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕೃತನಿತ್ಯನಿಧಿಃ ಸುಧೀಃ 1 


ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಸ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೇದಪಾರಗಾನ್‌ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತಕಃ an 
ಗೋಪೀಚಂದನಲಿಪ್ತೋ ವಾ ಸ್ಪಫಾಲೇಸ್ಯೂರ್ಪ್ಸಪುಂಡ್ರಕಃ। 
ರುದ್ರಾಕ್ಟಮಾಲಾಭರಣಃ ಸ ಪನಿತ್ರಕರಃ ಶುಚಿಃ ॥೪॥ 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಂ ಕರಿಷ್ಕ್ಯೇಹಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ವಗೃಹಾತ್ರವ್ರಜೇನ್ಮೌನೀ ಜಪನ್ನಸ್ಟಾಂಕ್ಸುರಂ ಮನುಂ WW ® 
ಪಂಚಾಃಕ್ಸರಂ ನಾಮಮಂತ್ರಂ ಜಪೇನ್ನಿಯತ ಮಾನಸಃ । 

ಏಕವಾರಂ ಹನಿಷ್ಕಾಶೀ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸೇತು 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಕ್ಸಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨-೧೦. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ನಿತ್ಯ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಲಿಸ್ತನಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ, 
ಗೋಪೀಚಂದನದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ ಧರಿಸಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತುಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಜಸಿಸಿ, ಒಪ್ಪತ್ತುಮಾತ್ರ 





೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾದುಕಾಛತ್ರ ರಹಿತಸ್ತಾಂಬೂಲಸರಿವರ್ಜಿತಃ । 


ತೈಲಾಂಭ್ಯಂಗ ನಿಹೀನಶ್ಚ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಾದಿನಿವರ್ಜಿತಃ 12 
ಶೌಚಾದ್ಯಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿ ಪರಾಯಣಃ । 
ಗಾಯತ್ತ್ರ್ಯುಪಾಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವಾಣಸ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮಚಿಂತಕಃ non 
ಸುಧ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ಪಠನ್ನಿತ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 
ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ವಾಸಿ ಪುರಾಣಾಂತರಮೇನ ನಾ ॥೯॥ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಕ್ಯಾನಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ನ ಗೃಹೀಯಾನ್ನಾಚಾರಾಂಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾರ್ಗೇ ಯಥಾಶಕ್ತ ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಪೂಜನಂ । 

ವೈಶ್ಚದೇವಾದಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಮುಖಾನ್ನರ್ಮಾ ನ್ವಕುರ್ಯಾಚ್ಞಾಂಗ್ಲಿಪೂಜನಂ । 


ಅತಿಧಿಭ್ಯೋನ್ನಪಾನಾದಿ ಸಂಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಬಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಧಿಕ್ಲಾಂ ಯತಿಭ್ಯೋಷಪಿ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ । 
ಶಿನವಿಷ್ಟ್ವಾದಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಚ ಪಠೇತ್ಸಥಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಧರ್ಮಮೇವ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿಸಿದ್ಧಾನಿ ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮೋಹೇತಃ ಸೇತುಮೂಲಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೧೪॥ 





ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಪಾದ 
ರಕ್ಸೆ, ಕೊಡೆ, ತಾಂಬೂಲ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಶಾಚಾದಿ 
ಆಚಾರನಿರತನೂ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಶ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವವನೂ, ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೂ, ದಾರಿಯ 
ನಡುನೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪಠಿಸುವವನೂ, ರಾಮಾಯಣ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಸೇತುವೆಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ದಾನಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. 

೧೧. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ವದೇವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ, ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ನನೀಡಬೇಕು. 

೧೩. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೂ ಲೋಭ 
ದಿಂದ ಕೊಡದಿರಬಾರದು. 

೧೪. ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ನಿಸಿದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಆಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಪಾಷಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ದದ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತತ್ರಾವಾಹ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಪ್ರಣಮೇತ್ತ ದನಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಮುದ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಯೇತ್ತದನಂತರಂ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹೋದಧೌ ॥೦೬॥ 
ಮುನೀನಾಮಥ ದೇವಾನಾಂ ಕಪೀನಾಂ ಹಿತೃಣಾಂ ತಥಾ । 


ಪ್ರಕುರ್ಯಾತ್ರರ್ಪಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಮರನ್ಹ್ನರಿಂ ॥ ೧೭॥ 
॥ ಪಾಷಾಣಸಂಖ್ಯಾ i 
ಪಾಷಾಣಸಸ್ತಕಂ ದದ್ಯಾದೇಕಂ ವಾ ನಿಪ್ರಪುಂಗವಾಃ । 
ಪಾಷಾಣದಾನಾತ್ಸಫಲಂ ಸ್ನಾನಂ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೮ ॥ 
॥ ಪಾಷಾಣದಾನಮಂತ್ರಃ i 


ಪಿಪ್ಪಲಾದಸಮುತ್ಪನ್ನೇ ಕೃತ್ಯೇ ಲೋಕಭಯಂಕರೇ 

ಪಾಷಾಣಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ ॥೧೯॥ 
॥ ಸಾಪ್ಲಿಧ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ ॥ 

ವಿಶ್ವಾಚಿ ತ್ವಂ ಫೃತಾಚಿ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಯೋನೇ ವಿಶಾಂಪತೇ 1 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ದೇನ ಸಾಗರೇ ಲನಣಾಂಂಭಸಿ ॥ ೨೦॥ 





ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೫-೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲನ್ನಿತ್ತು, ಮಿಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮುನಿ, ದೇವ, ಕಪಿ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಏಳು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ನಾನಗೈ ದರೆ 
ಆ ಸ್ನಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಪಾಷಾಣ 
ವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಾಕಬೇಕು. 

೧೯. "" ನಿಪ್ಪಲಾದನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದೇವತೆಯೆ! ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೨೦. ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ :--ನೀನು ವಿಶ್ವಾಚಿಯೂ, ಫೃತಾ 
ಚಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಕಾರಣನೂ, ದೊರೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು 
ಈ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 


೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ನಮಸ್ಕಾರಮಂತ್ರಃ n 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ಚಗುಸ್ತಾಯ ನಮೋ ನಿಷ್ಣೋ ಹ್ಯಸಾಂಪತೇ । 

ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗಾಯ ನದೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 

ಸಮುದ್ರಾಯ ನಯೂನಾಯ ಸ್ರೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣಮೇತ್ತಥಾ ॥ ೨೧ 

in ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಃ i 

ಸರ್ವರತ್ನಮಯಶ್ಶಿೀಮನ್ಸರ್ವರತ್ಕಾಕರಾಕರ | 

ಸರ್ವರತ್ನ ಪ್ರಧಾನಸ್ತ್ಯಂ ಗೃಹಾಣಾಂರ್ಥ್ಯಂ ಮಹೋದಥೇ ॥ ೨೨॥ 
n ಅನುಜ್ಞಾ ಸನ ಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಅಶೇಷ ಜಗದಾಧಾರ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ । 


ದೇಹಿ ದೇನ ಮಮಾಂನುಜ್ಞಾಂ ಯುಸ್ಮತ್ತೀರ್ಥನಿಷೇನಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಸ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚ ಸುಗ್ರೀವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ನಲಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಮೈಂದನಾಮಾನಮುದೀಚ್ಯಾಂ ದ್ವಿನಿದಂ ತಥಾ । 

ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ಸೀತಾಮಸಿ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಂಗದಂ ನಾಯು ತನಯಂ ಸ್ಮರೇನ್ಮಧ್ಯೇ ನಿಭೀಷಣಂ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ರಾನಿಶಂಸ್ತ್ಯಾ ಮಹೋದಧೇ ॥ ೨೬॥ 
ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮೇ ಫಲಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಹಿ ಮಾಂಂಹಸಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗಮಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥೨೭॥ 


೨೧. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಂತ್ರ :--ಸಕಲರಕ್ಪಕನೂ, ವ್ಯಾಸ್ತನೂ, ಜಲಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಶೃಂಗನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರ :--ಸಕಲರತ್ನರೂಪನ್ಕೂ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಸಕಲ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸಕಲರತ್ನಗಳಲ್ಲುತ್ತಮನೂ ಆದ ಮಹೋದಧಿಯೆ! 
ಅರ್ಫುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೨೩. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ನನಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 

೨೪-೨೭, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ: ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, 
ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಳನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೈಂದನನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಿದ, 
ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಅಂಗದ, ಆಂಜನೇಯ ಇವರನ್ನೂ ನಡುವೆ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು, ಮಹೋದಧಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು, ಇಂತಹ ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಂ ಸ್ನಾನಾದಿಷು ಚ ಕರ್ಮಸು! 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನಾಪ್ನೋತಿ ಜಾಯತೇ ನೇಹ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವೇತ್ತತಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ನಾರದಂ ವ್ಯಾಸಮಂಬರೀಷಂ ಶುಕಂ ತಥಾ । 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚಿಂತಯೇದೇಕಮಾನಸಃ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಸ್ನಾನ ಮಂತ್ರಃ ॥ 
ನೇಡಾದಿರ್ಯೋ ಮೇದ ನಸಿಷ್ಮಯೋನಿಃ 
ಸರಿತ್ಸತಿಃ ಸಾಗರ ರತ್ನ್ನಯೋನಿಃ । 
ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಇಳಾಚ ತೇಜೋ 
ರೇತೋಢಧಾ ನಿಷ್ಣುರಮೃತಸ್ಯನಾಭಿಃ ॥ ೩೦ 
ಇದಂತೇ ಅನ್ಯಾಭಿರಸಮಾನಮದ್ಳಿ 
ರ್ಯಾಃ ಕಶ್ಚ ಸಿಂಧುಂ ಪ್ರವಿಶಂತ್ಯಾಪಃ | 
ಸರ್ಪೋ ಜೀರ್ಣಾಮಿನ ತ್ವಚಂ ಜಹಾಮಿ 


ಪಾಪಂ ಶರೀರಾತ್ಸಶಿರಸ್ಕೊಇಭ್ಯುಪೇತ್ಯ ॥೩೧॥ 
ಸಮುದ್ರಾಯ ನಯೂನಾಯ ನಮಸ್ಕ್ಯುರ್ಯಾತ್ಸುನರ್ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯಂ ಶುದ್ಧಂ ನದೀನಾಂ ಪತಿಮಂಬುಧಿಂ ॥ ೩೨॥ 
ದೌ ಸಮುದ್ರಾನಿತಿ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇಶ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕರಸ್ಪೃಷ್ಟಾನಿ ತೇ ರವೇ 4೩ ॥ 





ಕೊಡು. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
"ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗ?', ನಾಭ್ಯಾಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 
ತ್ತಿರುವ ನರನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನುಸೇರಿ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯, ಅದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒನ್ಮುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಾರದ, ವ್ಯಾಸ, ಅಂಬರೀಷ, 
ಶುಕರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರನ್ನೂ ದ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. (ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರಗಳು.) 

೩೨-೩೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಮರಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಕಲತೀರ್ಥರೂಪವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ "ದ್ವೌಸಮುದ್ರೌ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ""ಎಲೈಸೂರ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ. 


೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಸೇತೌ ತೀರ್ಥಂ ದೇಹಿ ದಿವಾಕರ । 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚ ಸುಗ್ರೀವಮಿತ್ಯಾದಿಕ್ರಮಯೋಗತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೇತೌ ತೃತೀಯಂ ಸ್ಟಾನಮಾಚರೇತ್‌ ! 


ದೇನೀಪತ್ತನಮಾರಭ್ಯ ಪ್ರವ್ರಜೇದ್ಯದಿ ಮಾನವಃ ॥ ಎ೩೫ ॥ 

ತದಾ ತು ನನಸಾಸಾಣನುಧ್ಯೇ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತದೇ 

ಸ್ನಾನಮುಂಬುನಿಧೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ವ ಪಾಪೌಘಾಂಪನುತ್ತಯೇ (1೩೬॥ 

ದರ್ಭಶಯ್ಯಾ ಸಡವ್ಯಾಚೇದ್ದಚ್ಛೇಶ್ಸೇತುಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ । 

ತದಾ ತತ್ರೋಷಧಾವೇವ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಮುಕ್ತಯೇ i ೩೭೪ 
॥ ತರ್ಪಣನಿಧಿ: ॥ 

ಪಿಪ್ಸಲಾದಂ ಕವಿಂ ಕಣ್ಣಂ ಕೃತಾಂತಂ ಜೀನಿತೇಶ್ವರಂ । 

ಮನ್ಯುಂ ಚ ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ ಚ ನಿದ್ಯಾಂ ಚಾಂಹರ್ಗಣೇಶ್ವರಂ Han 

ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಪರಾಶರಮುನಾಪತಿಂ । 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಂ ನಾರದಂ ಚೈನ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಮುನೀಂಸ್ತಥಾ | ೩೯ ॥ 

ನಲಂ ನೀಲಂ ಗವಾಕ್ಚಂ ಚ ಗನಯಂ ಗಂಧಮಾದನಂ । 

ಮೈಂದಂ ಚೆ ದ್ವಿನಿದಂ ಚೈನ ಶರಭಂ ಚರ್ಷಭಂ ತಥಾ ॥1೪೦॥ 


ಸುಗ್ರೀನಂ ಚ ಹನೂನುಂತಂ ನೇಗದರ್ಶನಮೇನ ಚ । 

ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೪೧॥ 
ತ್ರಿಃಕೃತ್ವಾ ತರ್ಸಯೇದೇತಾನ್ಮಂತ್ರಾನುಕ್ತ್ವಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ವಿಭೋಶ್ಚ ತತ್ತನ್ನಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ದೊಳಗಿನ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ತೀರ್ಥಸಾಸ್ನಿಧ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು'? 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸುಗ್ರೀವಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೇವೀಪತ್ತನ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಸೇತುವೆಯ ನವಸಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ದರ್ಭಶಯನದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮-೪೪. ತರ್ಪಣ ಕ್ರಮ: ಪಿಸ್ಪ್ರ ಲಾದ, ಕನಿ, ಕಣ್ಣ, ಯಮ, ಮನ್ಯು, 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಅಹಸ್ಸು, ಗಣೇಶ್ವರ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಪರಾಶರ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಾರದ, ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳು, ನಲ, ನೀಲ, 
ಗವಾಕ್ಸ್ಯ) ಗವಯ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಶರಭ, ಖಷಭ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ವೇಗದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ದೇವಾನೃಷೀಸ್ಪಿತ್ಯೂಂಶ್ರೈನ ವಿಧಿನಚ್ಚ ತಿಲೋದಕ್ಕೆಃ । 
ದ್ವಿರೀಯಾಂತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಚೋಕ್ತ್ಸ್ವಾ ವಾ ತರ್ಪಯೇದ್ದಿಜಾಃ ೪೩ ॥ 
ತರ್ಪಯೇತ್ಸಪನವಿತ್ರಸ್ತು ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ತರ್ಪಣಾತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇಷು ಸ್ನಾನನ್ಯ ಫಲಮಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಷನೇತಾಂಸ್ತರ್ಷಯಿತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯೋತ್ತರೇಜ್ಜಲಾತ್‌ ] 


ಆರ್ದ್ರ ವಸ್ತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶುಷ್ಕ ವಾಸಸ್ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಚಮ್ಯ ಸಪನಿತ್ರಶ್ನ ವಿಧಿನಚ್ಛಾದೃಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸಿಂಡಾನ್ಸಿತೃಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ತಿಲತಂಡುಲಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರಾದೃಮಶಕ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಧನಾಢ್ಯೋಂನ್ನೇನ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಷಡ್ರಸೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಠೋಟಾವನೇವಮೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಸಾಷಾಣದಾನಪೂರ್ವಾಜಣಿ ತರ್ಪಣಾಂತಾನಿ ನೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸೇತುಮೂಲೇ ಯಥೈತಾನಿ ನಿಧಿವದ್ಭ್ಯತನೋದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಃಹಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಪಶ್ಯೇಚ್ಚ ಸೇತ್ವಧಿಪತಿಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ i ೫೦ ॥ 





ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಇವರನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಅಥವಾ 
ದ್ವೀತೀಯಾಂತಗಳಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಸವಿತ್ರಹಸ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. ನಿತೃಗಳನ್ನು ತಿಲೋದಕದಿಂದ ತರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಈ ತರ್ಪಣದಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೪೫-೪೬, ಹೀಗೆ ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಪವಿತ್ರ 
ಹಸ್ತನಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಿಂಡವನ್ನುಮಾಡಿ ಅರ್ಸಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಇದು ಅಶಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹಣಗಾರನು ಷಡ್ರಸಾನ್ನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮-೪೯, ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಹಣವಂತನು ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತರ್ಪ 
ಣಾಂತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕೈ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೇತುವಿಗೊಡೆಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಚ್ಛನ್ಸಶ್ಲಿ ಮಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ರತ್ಯೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕೇ। 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ದರ್ಭಶಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರಪಕ್ಯೇದ್ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೧॥ 
ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸೀತಾಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಃಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಣನೋಚನತೀರ್ಥಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಹಾಫಲಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಂ ಚ ಜಾನಕೀರಮಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೫೩॥ 
ಗಚ್ಛೇಲ್ಲಳ್ಸ್ಮಣತೀರ್ಥಂ ತು ಕಂಠಾದುಪರಿ ವಾಪನಂ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಯಾಚ್ಚ ತತ್ರಾಪಿ ದುಷ್ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾನುತೀರ್ಥೇ ತತೋ ದೇನಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಪನಿನಾಶೇ ಚ ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಸ್ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ಕತ್ಕಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ಹನುಮತ್ಯುಂಡೇ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹಾಫಲೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ನಾಯಾದ್ದಿಧಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೫೬॥ 
ನಾಗಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶನಂ । 

ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನರೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯನಿ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಯಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧರ್ಭಶಯನನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨, ಅನಂತರ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩-೨೫೪. ತರುವಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಖಯಣಮೋಚನ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಿಂದು ಜಾನಕೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಠದಿಂದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಪನ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೬. ಬಳಿಕ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಾಸನಿನಾಶನ, ಗಂಗಾಯಮುನೆ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತಿ, 
ಗಾಯತ್ರಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹನುಮತ್ಕುಂಡ, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೭-೬೦. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ನರಕದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ನಾಗಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಥೈಕಸಂಚಾಶತ್ರನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೧ 


ಸರ್ವದಾ ನಾಗಕುಂಡೇ ತು ವಸಂತಿ ಸ್ವಾಂಘಶಾಂತಯೇ ! 


ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗೈರಸ್ಟಾಭಿರಿದನುತ್ತಮಂ u ೫೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರಾಮಸೇತೌ ಶಿನಂಕರಂ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಕುಂಡಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾದನುತ್ತಮಂ ॥ರ೯॥ 


ಅಥಾಂಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವದುಷ್ಕರ್ಮನಾಶನಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ನಿಧಿನಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಟಿತ್ಳೂನ್ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೬೦॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಧಾನ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ! ನ 
ದತ್ವಾಗ್ಲಿತೀರ್ಥಶೀರೇ ತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 
ಅಥನಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಮುಖಾನಿ ವೈ । 

ಅನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ತು ॥ ೬೨॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ತದನುಸೂರ್ನೇಣ ಸ್ನಾಯಾದ್ವಾಃಪಿ ಯಥಾ ರುಚಿ । 
ಸ್ನಾತ್ಕೈನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಶ್ರಾಜ್ಧಾದೀನಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೩॥ 
ಸಶ್ಚಾದ್ರಾನೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷೇನ್ಯ ಸರನೇಶ್ವರಂ । 
ಸೇತುಮಾಧನಮಾಗತ್ಯ ತಥಾ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೬೪॥ 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರಭಂಜನಸುತಂ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮಸಿಸತ್ತ ನಾನ್‌ । 

ತತ್ರತ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೫॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾನುನಾಥಂ ಚ ರಾನುಚಂದ್ರಂ ತಥಾಃಪರಾನ್‌ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ತತಃ ಸ್ನಾತುಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೬೬॥ 


ಈ ನಾಗಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ಕತೀರ್ಥಗಳೂ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವುವು. ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಈ ನಾಗಕುಂಡವನ್ನು 
ಅನಂತಾದಿ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಗಳು ರಚಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ 
ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಸಸರಿಹಾರಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ನಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಯಗೈದು ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೧-೬೩. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಥವಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಸ 
ನಾಶಕವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆಯೋ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೬೪-೬೬. ಬಳಿಕ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಸೇತು 
ಮಾಧವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ರಾಮ, 


೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಪಾಸಾಣದಾನಾದಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯನುಂ ಚರೇತ್‌ । 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಚ ದಾನಾನಿ ದದ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ ॥೬೭॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಾಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯಾನಿ ನಸ್ಕ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾದರಾತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೇದನಿದ್ದೊ 8 ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ ॥೬೮॥ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾಯಾನ್ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ । 

ತತೋ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣನೇದ್ವೃಸಭಧ್ಯಜಂ ॥೬೯॥ 


ನಿಭನೇ ಸತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸೌನರ್ಣದಕ್ಸ್ಬಿಣಾಂ । 
ತಿಲಾನ್ಸಾನ್ಯಂ ಚೆ ಗಾಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ತೆಂಡುಲಾನ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 
ವದ್ಯಾದ್ವಿಶ್ತಾ ನುಸಾರೇಣ ನಿತ್ತಲೋಭನಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ನೈನೇದ್ಯಂ ಸೂಜೋಪಕರಣಾನಿ ಚ !೭೧॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ದದ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ । 

ಸ್ತುತ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೇತುಮಾಧನಸನ್ನಿಧಿಂ | 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾಚ ಧೂಸಾದೀನನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಚ ಮಾಧನಂ N2೩ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯನೋಹೇತಃ ಪುನರಾಯಾತ್ಸೃಕಂ ಗೃಹಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇದನ್ನೈಃ ಷಡ್ರಸೈಃ ಪರಿಸೂರಿತೈಃ ॥ ೭೪॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಆಂಜನೇಯರನ್ನೂ, ಇತರ ಕನಿಗಳನ್ನೂ. ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧನುಸ್ಟೋಟಿಗೆ ಸ್ಪಾನಕ್ವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

೬೭-೬೯. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ಗೋವು, ಕ್ಲೇತ್ರ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೧-೭೪, ,ದ್ರವ್ಯಲೋಭಮಾಡದೆ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸೇತ:ಮಾಧವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಷಡ್ರಸಾನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ` 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ಲತ್ಟಿ 


ತೇನೈನ ರಾಮನಾಥೊಂಸ್ಮ್ಮೈ ಸ್ರೀತೋಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ನಾರಕಂ ಚಾಂಸ್ಯ ನಾಸ್ಕೇವ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಚ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸಂತತಿರ್ವರ್ಥತೇ ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಸಾರಮುನಧೂಯಾಶು ಸಾಯುಜ್ಯಮಪಿ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರಾಗಂತುಮಶಕ್ತಶ್ಚೇಚ್ಛ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾಗಮೇಷು ಯತ್‌ । 

ಗ್ರಂಥಜಾತಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕಂ ॥ ೭೭॥ 
ತಂ ಗ್ರಂಥಂ ಪಾಠಯೇದ್ವಿಪ್ರಾ ಮುಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ | 

ಇದಂ ವಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠೇದ್ಭ ಕ್ರಿ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇನಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಂಧಪಂಗ್ಟಾದಿನಿಷಯಮೇತತ್ರೋಕ್ತಂ ನುನೀಷಿಭಿಃ ॥೭೯॥ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏತತ್ಸಠನ್ಹಾ ಶೃಣ್ಣನ್ಸಾ ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖರಿಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ «" ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೫. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮನಾಥನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪುವುದು. ಬಡತನವು ನೀಗುವುದು. 

೭೬೬, ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇವನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೭-೭೯, ಈ ಸೇತುವೆಗೆ ಬರಲಶಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಆಗಮ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೇತುಸ್ನಾನದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಠನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರುಡರು, ಕುಂಟಿರು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈರೀತಿ ನಿಮಗೆ 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಓದಿದವ 
ನಾಗಲಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
«ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರೀಃ || 
೮೨೦7೯ ಷ್‌ ೧) ಪಿ ಲ್ಲ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ರನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ: 
ವಿ 
ಭೂಯೋಂಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಸೇತುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈಭನಂ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಾದರೇಣಾಂಹಂ ಶೃಣಧ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗನಾಃ ॥೧॥ 
ಸ್ಥಾನಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾನೇತತ್ಸ್ಸಾನಂ ಮಹತ್ತರಂ | 

ಅತ್ರ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ತಪ್ತಂ ದತ್ತಂ ಚಾಂಕ್ಸಯಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 
ಅನ್ನಿ ನ್ನ್ನೇವ ಮಹಾಸ್ಕಾ ಸೇ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌' ನಿಮಜ್ಜ ನ್‌್‌ | 
ಮಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ದಶಸಮಾವಾಸಪುಣ್ಯ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 4 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಲೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರೋ ಭಕ್ತಯುಕ್ತಸ್ತ್ರಿದಿನಾನಿ ವಸೇದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪॥ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರೇ ತೇನ ದಶನತ್ಸರವಾಸಜಂ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಈ ಅತ ॥೫॥ 
ಅಷ್ಟೊ ತ್ತ ರಸಹಸ್ತೆ ತು "ಮಂತ್ರ ಮಾದ್ಯಂ ಷಡಕ್ಸ ರಂ 1 

ಅತ್ರ ದಪ್ಪಾ ನಮೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನಾ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೬/ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರಿಃ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಮುರಿವರ್ಯರೇ! ನಾನು 
ಮರಳಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. 
೨. ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೇತುಪ್ರಡೇಶವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಪ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳು ಅಕ್ತಯವಾಗುವುವು. 
೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾನವನು ಪಡೆಯುವನು. 
೪. ಧನುಷ್ಕೋಟಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಮೂರು ಧಿನಗಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
೫. ಅದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಪುರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 
೬. ಇಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ತುರಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರದೆಂಟುಸಾರಿ ಜಪಿ 
ಸುವ ಮಾನವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೮೫ 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಮಾಯೂರೇ ಶ್ವೇತಕಾನನೇ । 


ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಚ ಗಜಾರಣ್ಯೇ ವೇದಾರಣ್ಯೇ ಚ ನೈಮಿಸೇ ॥ ೭॥ 
ಶ್ರೀಪರ್ವತೇ ಚ ಶ್ರೀರಂಗೇ ಶ್ರೀಮದ್ವೃದ್ಧಗಿರೌ ತಥಾ । 

ಚಿದಂಬರೇ ಚ ವಲಿ ್ಮೀಕೇ ಶೇಷಾದ್ರಾನರುಣಾಃಚಲೇ ೮ 
ಶ್ರಿ €ಮದ್ದ ಕ್ಸ ಣಕ್ಸೆ ಲಾಸೇ ನೇಂಕಟಾವ್ರೌ ಹರಿಸ್ಥ ಲೇ। 

ನಾಂಜೀಪುಕೇ ಬ ನೆಹ್ಮಪುರೇ ವೈದ್ಯೇಶ್ವ ಸ್ರರೇ ತಥಾ ॥೯॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಃಪಿ ಶಿನಸ್ನಾ ನೇ ನಿಷ್ಣು ಸ್ದಾ ಸ್ಸ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ವರ್ಷನಾಸಭನಂ ಪುಣ್ಯ 0 ಧನುಸ್ಕೊ ಟೌ ನಕೋ ಮುದಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಯದಿ ಸಾ ್ನಯಾದಾಪ್ಟ್ನೋತ್ಕೆ €ನ ನ ಸಂಶಯಃ 

ಇಮಂ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ದೌ ಸಮುದ್ರಾನಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧0 
ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾತೃಭೂತಾ ಸನಾತನೀ । 
ಅದೋಯದ್ದಾರುರಿತ್ಯನ್ಯಾ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ನಿಷ್ಣೊ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಯಂತೀ ಸೇತುವೈಭವನಶಂಸಿನೀ 1 

ಶ್ರು ತಿರೆಸ್ತ ತಥಾಂನ್ಯಾಂಪಿ ಇದ್ದಿ ಷ್ಣೊ (ರಿತಿ ಟಾ ॥ ೧೩॥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ' ಸ್ಮ ತಯ್‌ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಏಕವಾಕ್ಯತಯಾ ತತ ಬೂಹಾತ' ಶ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಬ್ರು ವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಕುರ್ವನ್ಸೇ ತ್ವ 'ಗಾಹನಂ I 

ಅನಿಮುಕ್ತೆ € ದಶಾಬ್ದಂ ತು ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 








೭-೧೩. eS ಈ 4 ಧನುನೆ ಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನ, ಕುಂಭಕೋಣ, ಮಾಯೂರ, ಶ್ವೇತಕಾನನ, ಹಾಲಾಸ್ಯ, 
ಗಜಾರಣ್ಯ, ವೇದಾರಣ್ಯ, ನೈಮಿಷ, ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಶ್ರೀರಂಗ, ವೃದ್ಧಗಿರಿ, 
ಚಿದಂಬರ, ವಲ್ಮೀಕ, ಶೆ Fe ಅರುಣಾಚಲ, ದಕ್ಷಿ ್ಲಿಣ ಕೈಲಾಸ, ವೆಂಕಟಾ 
ಜಲ, ಕಾಂಚೀಪುರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರ, ವೈದ್ಯೇಶ್ವರಪುರ, ಇತರ ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು Ei ವಾಸಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "" ದೌಸಮುದ್ರೌ'” ಎಂಬ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದ ಶ್ರುತಿಯೂ, "" ಅಸೋಯದ್ದಾಕು” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಸೇತುವೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ""ವಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿಷಶ್ಯಂತೀ '? ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ, " ತದ್ವಿಷ್ಲೋಃ'' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇವೆ. 

೧೪. ಇತಿಹಾಸಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುವು. 

೧೫. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಟಿಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕ್ಪಣೇನೈನ ನಶ್ಯತಿ । 


ಅಶ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಷುವಾಯನಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಶಶಿವಾರೇ ಚ ಪರ್ವಣಿ । 
ಸೇತುದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾಂಶುಭಂ ॥ ೧೭॥ 
ನಶ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಚೈನ ಪ್ರಯಾತಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 

ಮಕರಸ್ಸೇ ರವೌ ಮಾಫಘೇ ಕಿಂಚಿದಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ ॥ ೧೮॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಿನತ್ರಯಂ ಮರ್ತ್ಯಿೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ವಿಪಾತಕೆ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಪುಣ್ಯನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಂ ಪಂಚದಿನೇಷು ಯಃ । 


ಅಶ್ಚನೇಧಾದಿಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ಭಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಾನುನುಷ್ಠಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ತಥಾ Hu ೨೧॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ದಶಾಃಹಃಸು ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮುಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ನಶ್ಯೇನ್ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೬. ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಸವು ಕೂಡಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಉತ್ತಮಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೭-೧೯. ಮೇಷ, ಕರ್ಕಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೋಮವಾರ, ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇತುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾತಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಧನುಷ್ಟೋ ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು 
ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಐದು ದಿನ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನ ಧನುಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮& 


ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ದಶಪಂಚದಿನಾನಿ ಯಃ । 


ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಮನುಜಃ ಸ ವೈಕುಂಠಮುನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ವಿಂಶದ್ದಿನಂ ಚರನ್‌ । 
ಶಿವಸಾಮಿಾಪ್ಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿನೇನ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಂಚನಿಂಶದ್ದಿನಂ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನನ್ಸಾರೂಸ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 

ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅತೋಂನಶೃಂ ರಾಮಸೇತೌ ಮಾಘಮಾಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ವಿದ್ದಾನ್ಶಿಂಚಿದಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ ॥ ೨೬॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ತಥೈ ನಾ ರ್ಥೋದಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಹೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನನ್ಹಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅನೇಕಕ್ಲೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಕಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೮॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನರಕಾಣಾಂ ಚ ಬಾಧಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೆಂ । 
ಸಂಪದಾಮಸಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿದಾನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿಪ್ರದಂ ತಥಾ | 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ತಥೈನಾರ್ಥೋದಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೦॥ 








೨೩. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದುದಿನ ಮಿಂದ 
ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೨೪, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುದಿನ ಮಿಂದ 
ವನು ಶಿವನ ಸಾಮಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನೊಡನೆ ಆನಂದ ಸಡುವನು. 

೨೫. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನ ಮಿಂದವನು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಿಂದವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೬, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಯಿಸಿದಕೂಡಲೆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧೋದಯ 
ಮಹೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು 
ಅನೇಕದು;ಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೯, ಅನನ ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತು 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೩೦-೩೪. ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವನು. 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋದಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜನಂ ತ್ವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನಿತಂ ॥ ೩೧॥ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೋರಗಸೇವಿತಂ I 
ಬ್ರಹ್ಮದೇನರ್ಷಿರಾಜರ್ಷಿಸಿತೃಸಂಘನಿಸೇವಿತಂ ॥ ೩೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತಾವೃಂದೈಸ್ಸೇವಿತಂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಯೋ ರಾಮಸೇತುಂ ವೈ ಸಂಸ್ಮರನ್ನುರುಷೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೩॥ 
ಸ್ನಾಯಾಚ್ಚ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಂಪಿ ತಟಾಕಾದೌ ಜಲಾಶಯೇ । 


ನ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಂಚಿದ ನಿಷ್ಯತಿ ಕಡಾಚನ ( ೩೪ ॥ 
ಸೇತುಮಧ್ಯಸ್ಥತೀರ್ಥೇಷು ಮುಸ್ಟಿಮಾತ್ರ ಪ್ರದಾನತಃ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ರೋಗಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೫ ॥ 


ರಾಮೇಣ ಧನುಷಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಯೋ ರೇಖಾಂ ಸಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ। 


ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಶೈಕುಂಠಾತ್ಸ್ಮ್ಯಾತ್ಮದಾಚನ ॥ ೩೬ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಯಾ ಲೋಕೇ ಪಾಪನಾಶಿನೀ 1 
ನಿಭೀಷಣಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಕೃತಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಧನುಷಸ್ಕೋಟರ್ನುಹಾಪುಣ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ನಿತ್ತಾನಾಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಗವಾಂ ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆರ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಕಿನ್ನರ, ಉರಗರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ, ದೇವರ್ಷಿ, ರಾಜರ್ಷಿ, ಪಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 'ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ 
ರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಾನವನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೬, ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೇಖೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪಾಪನಾಶಕವೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 

೩೮-೪೧. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 





ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ತಿಲಾನಾಂ ತಂಡುಲಾನಾಂ ಚ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಪಯಸಾಂ ತಥಾ । 


ವಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಮಾಷಾಣಾಮೋದನಸ್ಯ ಚ ॥೩೯॥ 
ದಧ್ನಾಂ ಫೃತಾನಾಂ ವಾರೀಣಾಂ ಶಾಕಾನಾಮಪ್ರ್ಯುದಶ್ಶಿತಾಂ | 
ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಸಸ್ಯಾನಾಂ ಮಧುನಾಂ ತಥಾ ॥ ೪೦॥ 


ಮೋದಕಾನಾಮಸಪೂಸಾನಾನುನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನಮೇನ ಚ। 
ರಾಮಸೇತೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪೧॥ 
ಅತೋ ದದ್ಯಾದ್ರಾಮಸೇತೌ ವಿತ್ತಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ | 


ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಚ ಜಪಶ್ಚ ನಿಯಮಾದಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟಾವನಂತಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ತುಷ್ಯಂತಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ಸಿತರಸ್ತಥಾ ॥೪೩॥ 
ತುಷ್ಕಂತಿ ಮುಡಿಯ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಸ್ತಥಾ । 

ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾ ಯಕ್ಸಾಾಃ "ಸನ ತುಷ್ಯ ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೪೪॥ 
ಸ್ಹಯಂ ಚ ಪೂತೋ ಭವತಿ 'ಥನುಷ್ಯೊ ಟ್ಯ ನಲೋಕನಾತ್‌ | 

ಜು _ವಂಶಜಾನ್ನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾ ವಯೇಚ್ಞ ಬತಾಮಹಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾರಯೇಚ್ಚ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯ ವಲೋಕನಾತ್‌ । 

ರಾಮಸ್ಯ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತರೇಖಾನಗಾಹನಾತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಸಂಚಸಾತಕಕೋಟೀನಾಂ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಕೃಣೇ ಧ್ರುವಂ । 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ರೇಖಾಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ ॥ ೪೭॥ 


ಎಂದರೂ ರ a 





ಮಿಂದು ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ಸೇತ್ರ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಕಿ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಹಾಲು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ, ಉದ್ದು, ಅನ್ನ, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ನೀರು, ತರಕಾರಿ, 
ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಸಕ್ಕರೆ, ಸಸ್ಯಗಳು, ಕಡುಬು, ಅಪೂಸ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೨-೪೪. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೀ ರಾಮಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, 
ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅನಂತಫಲವನ್ನೀಯುವುವು. ಅದರಿಂದ 
ವೇದಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ನಾಗ, ಕಿಂಪುರುಷ, ಯಕ್ಸರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೪೫-೪೯. ಧನು ಷ್ಕೋಟದರ್ಶನದಿಂದ ತಾನು ಸವಿತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಪಿತ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲವಂಶವನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟಪಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಶಿಸು 
ವುನೂ. ಈ ಧನುಸ್ಕೋಟಓರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಕ್ಲೇಶಸಂಪೂರ್ಣಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 


ಯತ್ರ ಸೀತಾಃನಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮುಂಡೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಶತಂ ನಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ । 

ಯಥಾ ರಾಮಸ್ತಥಾ ಸೇತುರ್ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ಹರಿಃ ॥೪೯॥ 
ಗಂಗೇ ಹರೇ ರಾಮಸೇತೋತ್ಪಿತಿ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ । 

ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಬಹಿಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತೇನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೫೦॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ। 

ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯಃ ಹಿಂಡಾನ್ಜದ್ಯಾತ್ಸರ್ಷಸಮಾತ್ರಕಾನ್‌ ॥೫೧॥ 
ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿನಾಕರೌ I 
ಶಮಾಪತ್ರಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ದ್ವಿಜೇನ ಪಿಂಡಂ ದತ್ತಂ ಚೇತ್ಸರ್ನಸಾಪನಿನೋಚಿತಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೋ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಯಾತಿ ನರಕಸ್ಸೋ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
ಸೇತೌ ಚ ಪದ್ಮನಾಭೇ ಚ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತನೇ । 


ಉದನ್ವದಂಭಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕನಾಸ್ಟಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಶುಕ್ರಾಂಗಾರಕ ಸೌರೀಣಾಂ ನಾರೇಷು ಲನಣಾಂಭಸಿ । 
ಸಂತಾನಕಾಮಾ ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 


ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅಗಿ, 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಶಿಶುಹತ್ಯಾದೋಷಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ರಾಮನು ಹೇಗೊ ಸೇತುವೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೋ ವಿಷ್ಣುವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

೫೦. "ಗಂಗೇ, ವಿಷ್ಣು, ರಾಮ, ಸೇತು!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಿಂದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೧-೨೫೩. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಸಿನೆಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅವನ ಸಿತೃಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವನರೆಗೆ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಮಾಪತ್ರದಷ್ಟು ಇರುವ ಪಿಂಡವನ್ನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗನಾಸಿಯಾದ ಅನನ ಪಿತೃಗಳು ಮೋಕ್ಟವನ್ನೂ, ನರಕವಾಸಿ 
ಗಳಾದನರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೫೪. ಸೇತು, ಪದ್ಮನಾಭ, ಗೋಕರ್ಣ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದು. 

೫೫. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆ 
ಸಮುದ್ದದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ, ಮಂಗಳ, ಶನಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. 





ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಅಕೃತಸ್ರೇತಕಾರ್ಯೋ ವಾ ಗರ್ಭಿಣೇಪತಿರೇನ ನಾ । 


ನ ಸ್ನಾಯಾದುದಧೌ ವಿದ್ವಾನ್ಪೇತೋರನ್ಯತ್ತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೫೬॥ 
ನ ಕಾಲಾಃಪೇಕ್ಸಣಂ ಸೇತೋರ್ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ವಾರತಿಫ್ಯ್ಯಕ್ಸನಿಯಮಾಃ ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೫೭॥ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಜೀನತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ನತು ಸ್ಲಾಯಾನ್ಮ್ಯೃತಾನ್ಸ್ರತಿ | 

ಕುಶೈಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಭಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ಕುಶೋಸಿ ತ್ವಂ ಪನಿತ್ರೋಸಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿಧೃತಃ ಪುರಾ ॥೫೯॥ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ನಾತೇಸಚ ಸ್ಲಾತೋ ಯಸ್ಯ್ಕೈತದ್ದ_್ರಂಥಿಬಂಧನಂ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಗರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸದಾ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥೬೦॥ 
ಸೇತೌ ಸಿಂಧ್ವಬ್ಲಿಸಂಯೋಗೇ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇೋ । 

ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಹಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತನೇ ॥ ೬೧॥ 
ನಾಂಪರ್ವಣಿ ಸರಿನ್ನಾಥಂ ಸ್ಪೃಶೇದನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಸಿತೂಣಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮುಸಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೬. ಸಿತ್ರಾದಿಗಳ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನಾಗಲಿ, ಗರ್ಭಣೀ 
ಸತಿಯಾಗಲಿ ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿತ್ಯವೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾರ, ತಿಥಿ, ನಕ್ಬತ್ರನಿಯಮಗಳು 
ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೫೮-೬೦. ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದು. ಮೃತ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಬಾರದು. ಮೃತರಾಗದವರಿಗೋಸ್ವರ ದರ್ಚೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, "" ಕುಶವೇ! ನೀನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಂದೆ ನಿಷ್ಣುವು ಧರಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಮಿಂದರೆ ನೀನು ಯಾವನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯೊ ಅವನೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಸೇತು, ಸಮುದ್ರಸಂಗಮಸ್ತಳ, ಗಂಗಾಸಮುದ್ರಸಂಗಮಸ್ಕಳ, 
ಗೋಕರ್ಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನವು ವಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೬೨-೬೪. ಪರ್ವಭಿನ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಪಿತೃಗಳು, ಸಮಸ್ತ 
೫ 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮುಕರೋದ್ರಾಮಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ | 


ನುಯಾಹ್ಯತ್ರ ಕೃತೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ಸ೩॥ 

ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಪುನರ್ಭನಂ । 

ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾಸಾನಿ ಮತ್ಸೇತೋರವಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ಹ೬೪॥ 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮತ್ಸೇತೋರಸಿ ವೈಭನಂ । 

ನಾಂಹಂ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಕೋಟಶತೈರಪಿ ॥ ೬೫ ॥ 

ಇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ದೇನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಶಶಂಸುಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ॥ ೬೬॥ 

ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಚ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ 8 ಸರ್ವದೇವಸಮನುನ್ಸಿತಃ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೆ € ತಸ್ಯ ರಕಾ ಕ್ಪಾಥ್‌ ನಾಶ ೈರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸದಾ ॥೬೭॥ 
ಕ್ಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಸೇಶೌ ಹಿ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞಯಾ । 

HE ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೆ « ನಿಬದ್ಗೊ ತ್ತ ನಿಗಡೇನೆ' ವೈ 1೬೮॥ 

ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚ ಸಿತರೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಗ | 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸಹಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಾಃ ॥೬೯॥ 

ವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಚಾರಣಾಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹರ್ನಿಶಂ ॥೭೦॥ 





ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನ: ಮಾಡಿ 
ದನು. ""ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. 

೬೫, ರಾಮೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯ ವೈಭವ 
ವನ್ನೂ, ನೂರುಕೋಟ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.' 

೬೬, ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೭೨೬೮. ಸೇತುವೆಯನಡುವೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ ಸೇತುವೆಯ ಶಕ ಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಯು ವು, ಸರಸಣಿಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟ ವನಾಗಿ PENNS Nl ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 

ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಪಕರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗ, ನಿದ್ಯಾಧರರು, ಚಾರಣರು, 
ಯಕ್ಸರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಇತರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯ। ೬೯ 


ಸೋಹಂ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋವಾಃಪಿ ಸ್ಮೃತಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋಂವಗಾಹಿತಃ | 


ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದುರಿತಾತ್ಪಾತಿ ರಾಮಸೇತುರ್ದ್ರಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೧॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಮಾನಂದಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ । 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಸರಕನಾಶನಂ ॥ ೭೨॥ 


ಸೌಷೇ ಮಾಸೇ ನಿಷ್ಣುಭಸ್ಥೇ ದಿನೇಶೇ 
ಭಾನೋರ್ವಾರೇ ಕಿಂಚಿದುದ್ಯದ್ದಿ ನೇಶೇ | 
ಯುಕ್ತಾಮಾಚೇನ್ನಾಗಹೀನಾ ತು ಸಾತೇ 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಛುಳ್ಸ್ನೇ ಪುಣ್ಯ ಮರ್ಧೋದಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥೭೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೋದಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಕಾರಣಂ । 


ವ್ಯತೀಪಾತಸಹಸ್ರ್ರೇಣ ದರ್ಶಮೇಕಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೭೪॥ 
ದರ್ಶಾಂಯುತಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾನುವಾರೋ ಭವೇದ್ಯದಿ । 

ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸ್ಟಂ ಯದಿ ಭವೇದ್ಭಾನುನಾರೇಣ ಸಂಯುತಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಮೇವ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಥೈನ ಯೋಗತಃ । 
ಏಕೈಕನುಪ್ಯನೃುತದಂ ಸ್ನಾನದಾನಜಪಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೭೬॥ 
ಪಂಚಸ್ಸನಿ ಚ ಯುಕ್ತೇಷು ಕಿಮು ವನಕ್ತವ್ಯಮತ್ರಹಿ। 

ಶ್ರವಣಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಮಾಶ್ರೇಷ್ಮಾ ತಿಥಿಷ್ಟನಿ 1೩೭ 





೭೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ರಾಮಸೇತುವೆಯ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, 
ಸ್ಮರಣ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಅವಗಾಹನೆಗಳಿಂದ ಸಕಲದುರಿತಗಳೂ ನೀಗುವುದು. 

೭೨. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆನಂದವೂ, 
ಮುಕ್ತಿಯೂ, ಮಹಾಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ನರಕವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭೩. ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಸತ್ರ, ಭಾನುವಾರ, 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಯಿಸಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಥೋ 
ದಯ ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೭೪-೭೬, ಈ ಅರ್ಥ್ಧೋದಯ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಒಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸಾವಿರ 
ವ್ಯತೀಪಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಭಾನುವಾರವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ದರ್ಶಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವು. ಈ ಭಾನುವಾರವು ಶ್ರವಣನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಸೇರಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕಾಲವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದೊಂದೂ 
ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವುವು. 


೭೭-೭೮. ಈ ಐದೂ ಸೇರಿದರೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಶ್ರವಣ 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುಲಣಂ 


ವ್ಯತೀಪಾತಂ ತು ಯೋಗಾನಾಂ ವಾರಂ ವಾರೇಷು ವೈ ರನೇಃ 1 
ಚತುರ್ಣಾನುಪಿಯೋ ಯೋಗೋ ಮಕರಸ್ಕೇ ರವೌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ರಾನುಸೇತೌ ಯದಿ ಸ್ನಾಯಾತ್ತು ಮಾನವಃ । 

ಗರ್ಭಂ ನ ಮಾತುರಾಪಫ್ನೋತಿ ಕಿಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌॥ ೭೯॥ 
ಅರ್ಥೋದಯಸನುಃ ಕಾಲೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏವಂ ಮಹೋದಯಃ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮುಕಾಲಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ ॥೮೦॥ 
ಏತೇಷು ಪುಣ್ಯಕಾಲೇಷು ಸೇತೌ ದಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಆಚಾರಶ್ಚ ತಪೋ ನೇದೋ ವೇದಾಂತಶ್ರವಣಂ ತಥಾ neo 
ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಪೂಜಾಂಪಿ ಪುರಾಣಾರ್ಥಪ್ರನಕ್ತೈತಾ । 

ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿಪ್ರೇ ತು ವಿದ್ಯಂತೇ ದಾನಸಾತ್ರಂ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨॥ 
ಪಾತ್ರಾಯ ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ಸೇತೌ ದದ್ಯಾದ್ಮಿಜಾತಯೇ | 

ಯದಿ ಪಾತ್ರಂ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಸೇತಾವಾಚಾರಸಂಯುತಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಫ್ಯೋದ್ದಿಶ್ಯ ಸತ್ಸಾತ್ರಂ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಭ ಮಮಾಗತಃ | 

ಅತೋ ನಾಂಧಮಸಾತ್ರಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಫಲಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 

ಉತ್ತಮಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ವಕ್ತುರ್ದೇಯಂ ನ ಚಾಂನ್ಯತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಕ್ಸತ್ರವು ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯತೀ 
ಪಾತವು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾನುವಾರವು ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ನಾಲ್ಕರ ಸಂಬಂಧವು ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೭೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದರೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಸವನ್ನೈದುವನು. 

೮೦. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಹೋದಯಕಾಲವು ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೮೧-೮೨, ಈ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಚಾರ, ತಸಸ್ಸು, ವೇದ, ವೇದಾನ್ರಶ್ರವಣ, ಶಿವನಿಷ್ಣು ಪೂಜೆ, ಪುರಾಣ 
ಪ್ರವಚನ ಇವುಗಳಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನಪಾತ್ರನು. 

೮೩-೮೪. ಅಂತಹ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರಸಂಸನ್ನನಾದ ಪಾತ್ರನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಪಾಶ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಫೇಕ್ಟಿಗಳು ಅಧಮಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ನಸಿಷ್ಠೋಕ್ತಮನುತ್ತಮಂ | 


ದಿಲೀಸಾಯ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ದಾನಪಾತ್ರವಿನಿತ್ಸನೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ದಿಲೀಪ ಉನಾಚ:- 

ದಾನಾನಿ ಕಸ್ಮೈ ದೇಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪುರೋಹಿತ । 

ಏತನ್ಮೇ ತತ್ವತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಚ್ಚಿಸ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೮೬॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ನೇದಾಚಾರಪರಾಯಣಂ ! 

ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಪಾತ್ರಂ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಯಸ್ಯ ನೋದರೇ ॥ ೮೭॥ 

ನೇದಾಃ ಪುರಾಣಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ಶಿನನಿಷ್ಣ್ಣಾದಿಸಪೂಜನಂ । 

ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾದ್ಯ ನುಷ್ಕಾನಂ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಸಂತತಂ ' ॥ ೮೮ ॥ 

ದರಿದ್ರ ಷ್ಟ ಕುಟುಂಬೀ ಚೆ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಚ್ಯ ತೇ 1 

ತಸಿ ನ್ಬಾ್‌ ತ್ರ € ಪ್ರದತ್ತಂ ವೈ ಧರ್ಮಕಾನಾರ್ಥನೋಕ್ಸ ದಂ ॥ರ೯॥ 

ಪ್ರ ಸರೇ ನಿಶೇಷೇಣ 1 ಸತ್ಸಾತ್ರಗರ್ಹಿತಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ಕೃಕಲಾಸೋ 'ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ॥೯೦॥ 

ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ರಾಸಭಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಂಡೂಕಶ್ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮಕಿ । 

ಏಕ್‌. ಜನ್ನ] ನಿ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತ ತ ಶೂಡೊ. ತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯೧॥ 





ಬಾರದು. ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು RSS SSR 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೮೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ದಾನಪಾತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಪೇಕ್ಸೆಸುವ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೮೬, ದಿಲೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠನೆ! 
ದಾನವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ತತ್ವನಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 

೮೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೇದಾಚಾರನಿರತನು. ಉತ್ತಮ 
ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದವನು ಉತ್ತಮನು. 

೮೮-೮೯. ಮೇದ, ಪುರಾಣಮಂತ್ರಗಳು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾಪೂಜೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಬಡ 
ವನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ಷ ಕೈಗಳನ್ನೀಯುವುದು. 

೯೦-೯೨, ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಾನವು ಸತಾ ನ ತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ್ಯವಾದರೆ 
(ಅಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ) ದಾನಕೊಟ್ಟ ವನು ಹತ್ತುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂಡೆ 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕ್ರಮಾದ್ವಿಪ್ರಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 

ದರಿದ್ರ ವೇತ್ತತ್ರ ಬಹುರೋಗಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ ೯೨॥ 
ಏವಂ ಬಹುನಿಧಾ ದೋಷಾ ದುಷ್ಬಪಾತ್ರಪ್ರದಾನತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಪಾತ್ರೇಷು ಪ್ರವಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೯೩ 
ನ ಲಭ್ಯತೇ ಚೇತ್ತತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ । 

ಏಕಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಕ್ಸಿಸೇದುದಕಂ ಭುವಿ ॥ ೯೪ ॥ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರಸ್ಯ ಮೃತೌ ತತ್ಪುತ್ರಾಯ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ । 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಮರಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾದೇವೇ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ । 


ತಿ 
ಶಭ 


ಅತೋ ನಾಂಧಮಪಾತ್ರಾಯ ದದ್ಯಾತ್ತೀರ್ಥೆೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏನಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ದಿಲೀಪಃ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ಸಾತ್ರೇ ಪ್ರಾ ಯಚ್ಛದ್ದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ಅತಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲೇ ಸೇತಿಇವತ್ರಾಂಪಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೯೭॥ 
ಯದಿ ಲಭ್ಛ್ಯೇತ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ದದ್ಯಾದ್ಧನಾದಿಕಂ | 
ನೋಚೇತ್ಸಂಕಲ್ಪಸಪೂರ್ವಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಪಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೯೮॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜಲಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಕ್ಸಿಪೇದ್ಭತ್ತಸಂಯುತಃ | 
ಸೃಗ್ರಾನುಮಾಗತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಾತ್ರೇ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ nen 





ಕೇತನೂ, ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯೂ, ಎರಡುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಯೂ, ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೂ, ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೂದ್ರ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿ ಬಡತನದಿಂದ ಬಹುರೋಗಿಯಾಗುವನು. 

೯೩. ದುಷ್ಟಪಾತ್ತನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ದೋಷಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೪. ಸತ್ಪಾತ್ರನು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬ ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೯೫. ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾತ್ರನು ಮೃತನಾದರೆ ಆ ದಾನವನ್ನು ಅವನ ಮಗ 
ನಿಗೂ, ಅವನೂ ಮಡಿದರೆ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಧಮ 
ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನವೀಯಬಾರದು. 

೯೬-೧೦೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಸಿಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಆ ದಿಲೀಪನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಬಾತ್ರದಕ್ಲಿ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ಪೂರ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ವಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಲೋಪೋಂನ್ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ । 

ನ ದುಃಖಂ ಪುನರಾಸ್ಟ್ರೋತಿ ಕಿಂತು ಸಾಯುಜ್ಯ ನಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 
ಅರ್ಥೋದಯಸಮಃ ಕಾಲೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸೇತುಮೂಲಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ನೈಮಿಷಂ ತಥಾ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಚ ನೇಂಕಟಂ । 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕಾಂಚೀ ದ್ವಾರಾನತೀ ತಥಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಮಧುರಾ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಚ ಕಾಶೀ ನಿಶ್ಟೇಶ್ವರಾಲಯಾ । 

ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾ ಶ್ತ ಪರ್ನತು ಭಾಸ್ಕ್ರ ರಂಸ್ಕೃತಂ ॥೧೦೩॥ 
ಮಂಡನ ಚೋಷವಾಸಕ್ಕ” ಕ್ಸೇತ್ರೇಷ್ಟೇಷು ನ Pep | 
ಲೋಭಾನ್ಮೊ! ೇಹಾದಕೃತ್ವಾ ಜ್ಯ ಸ ಗೃ ಹಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಸಹೈನ ಯಾಂತಿ ತಜ್ಜೇಹೇ ಸಾ ತೇನ ವೈ। 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ನತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥೇತು ನಪನಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತೀರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಮನರ್ಜ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 





ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮರಳಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ಕೆಡುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೫. ಅರ್ಥ್ಧೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಕಾಲವು ಹಿಂಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕೋಣ, ಸೇತು, ಗೋಕರ್ಣ, 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸ, ವೆಂಕಟಾಚಲ, 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಂಚೀ, ದ್ವಾರಾವತೀ, ಮಧುರೆ, ಪದ್ಮನಾಭ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿರುವ ಕಾಶಿ, ಸಕಲನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಭಾಸ್ಕರ 
ಕ್ಸೇತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಾಶೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಕೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಪಾತಕಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

ಸಕೈ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಪನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮೈಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ ತಶೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಪೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 


೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿರೋಮಾತ್ರಸ್ಕ್ಯ ವಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ದಕ್ಸಿಣಾಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣತೀರ್ಥೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶಂಕರಂ i ೧೦೭ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ । 

ಅರ್ಧ್ಥೋದಯೇ ಸದಾಸ್ನಾನಂ ಸೇತಾವೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತಪಃ । 

ನಾಂಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಂಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಾ ಗತಿಃ H ೧೦೯॥ 
ಉಪರಾಗಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನುರ್ಧೋದಯಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ಅರ್ಧೋದಯ ಸಮಃ ಕಾಲೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಸಾರಮೋಚಕಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ಥಾನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ । 


ನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ಭನೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧೧॥ 
ಸಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಗೀರಥ್ಯನಗಾಹನಾತ್‌ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಮೃಹಿನಿರ್ದಿರ್ಷ್ಟಂ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಏಕನಾರಂ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಾಶ್ಸಿಧ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 

ಅರ್ಧೋದಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥೈನ ಚ ಮಹೋದಯೇ । ೧೧೩ ॥ 
ಮಕರಸ್ಕೇ ರನೌ ಮಾಘೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪಾಪಮೋಚನೇ । 
ಮಾಘಸ್ನಾನಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೋದಯೇ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ | 
ಏಕವಾರೇಣ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 





ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಗೈದಕೆ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅರ್ಥೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೯. ಸೇತುವೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವೂ, ತಪಸ್ಸೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಸದ್ಧತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೦-೧೧೧. ಸಾವಿರ ಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧೋದಯವು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಂತಿರುವ ಕಾಲವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು. 

೧೧೨-೧೧೫. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯವು, ಒಂದುಸಲ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೯ 


ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಯತ್ಛಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಕೃದರ್ಧೋದಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಸುಣ್ಯಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜೌ ನನಿಹೀನಾನಾಂ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 


ಗ 

ಪಾಪಿನಾಮಿತರೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೭ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಾದ್ವಿಶುದ್ದಿರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ । 

ಸ್ನಲಾಂತರೇ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ನಿಷೃೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಕರ್ಜಚಿತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಾತ್ರೇಷಾಮಪಿ ಹಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ | 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನೋಹತಃ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಸಂಸಾರೇಷು ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ತೇ ಯಥಾಂಂಧಾಃಪತಂತ್ಯಧಃ । 
ಸೇತಾನರ್ಥೋದಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಿತ್ಕ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕರಮಂಡಲಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ । 
ಅರ್ಧ್ಥೋದಯೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಗಗನ್ನಾಥಂ ರಾಘನಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಗ್ರೀನಾದಿಮುಖಾನ್ಯ ಪೀನ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇನಾನೃಷಹೀಂಶ್ಚಾಂಪಿ ತಥಾ ಪಿತೃಗಣಾನಸಿ । 


ತರ್ಪಯೇದಸಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೃದಾರಿದ್ರ್ಯವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 





ವಾಗ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರಮಾಘಸ್ನಾನಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯವು ಅದೇ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೬-೧೧೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಮಿಂದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದವರು, ಕೃತಘ್ನರು, ದುಷ್ಟರು, ಪಾಪಿಗಳು, 
ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು, ಇತರರು ಇವರು ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಬೇರೆಸ್ಗಳದಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ನರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 

೧೧೯-೧೨೩. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ಲುರು ಸರಿಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡದವರು ಸಂಸಾರ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುರುಡರಂತೆ ನರಕವನ್ಸೈದುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು.. ಈ ಅರ್ಥೋ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಗನ್ನಾಥ, 
ಸೀತಾರಾಮ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತನ್ನ 
ಬಡತನವು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 


೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಾಖ್ಯಮಮಲಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸೇತಾವರ್ಧೋದಯೇ ಕಾಲೇ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಕೇಶವಃ 1 ೧೨೪॥ 
ದಿವಾಕರ ನನುಸ್ತೇಸ್ತು ತೇಜೋರಾಶೇ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಅತ್ರಿಗೋತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವ್ಯಾಃ ಸಹೋದರ i ೧೨೫ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಗೃಹಾಣ ಭಗವನ್ಸುಧಾಕುಂಭ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 

ವ್ಯತೀಪಾತ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನ ॥ O೨೬ 
ಸಹಸ್ಪ್ರಬಾಹೋ ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ಸೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನನೋಸ್ತುತೇ | 
ತಿಥಿನಕ್ಚತ್ರವಾರಾಣಾಮಧೀಶ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾಸರೂಪ ಗೃಹಾಣಾಂರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಲರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 

ಇತಿ ದತ್ಕಾ ಸೃಥಜ್ಮಂತ್ರೆರರ್ಫ್ಯಮುರ್ಧೋಷಯೇ ನರಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಉಪಾಯನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ । 


ಚತುರ್ದಶ ದ್ವಾದಶಾಃಸ್ಟೌ ಸಪ್ತಷಟ್‌ ಪಂಚ ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 
ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯನ್ನಸಾನಾದ್ಯೈಃ ಪೃಥಜ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ನೂತನಂ ದಾರವಂ ತುವಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಯಸಾ ಪರಿಸೂರಿತಂ । 

ಸಫಲಂ ಸಗುಡಂ ಸಾಜ್ಯಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ದವ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞೋಸನೀತಂ ಚ ಗಾಂ ಸನತ್ಸಾಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ [ 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನದೇದಿದಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 








೧೨೪. ಈ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯನೆಂಬ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೫-೧೩೨, "ತೇಜಸ್ಸಿನರಾಶಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಸಹೋದರನೂ, ಅಮೃತಕುಂಭರೂಪನೂ ಆದ ಚಂದ್ರದೇವ! 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕನೂ, ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ತಿಥಿ, ನಕ್ಸತ್ರ ವಾರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮಾಸ ಕಾಲಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 
ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ಸಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಹನ್ನೆರಡು, ಎಂಟು, ಏಳು, ಆರು, ಅಥವಾ ಐದು 
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ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಜನ್ಮರ್ಕೇ ತವ ಕೇಶವ । 

ಯನ್ಮಯಾ ದತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಟಯನಿಂಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಮಧಿಪತೇ ದೇವಾನಾಮನಮೃತಪ್ರದ | 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ರೋಹಿಣೇಕಾಂತ ಕಲಾಶೇಷ ನನೋಸ್ತೂತೇ ॥ ೧೩೪ 
ದೀನನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಕಲಾನಾಥ ಕೃಪಾಕರ । 


ತ್ವೃತ್ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಲೇ ಭಕ್ತಿರಸ್ತ್ವೃಚಲಾ ಮಮ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವ್ಯತೀಪಾತ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಾಂಗ್ನಿಸನ್ನಿಭ 1 
ಯದ್ದಾನಾನಿ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತದಕ್ಸಯನಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅರ್ಥಿನಾಂ ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಟೋಆಸಿ ವಾಸುದೇವನ ಜನಾರ್ದನ । 
ಮಾಸರ್ತೃಯನಕಾಲೇಶ ಪಾಪಂ ಶನುಯ ನೇ ಹರೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯರ್ಚ ಯಿತ್ಹಾ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಮಾನುಂ ನಾ ಸಾಕಶ್ರಾವ್ಧಮಥಾಸನಿ ವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ನ ಸಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೊಸ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಮರದಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು, ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ತಾಂಬೂಲ, ದಕ್ಸಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞೋಸನೀತವನ್ನೂ, ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸವತ್ಸ 
ವಾದ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೩೩. ""ಜಗನ್ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮನಕ್ಸತ್ರವಾದ ಶ್ರವಣನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟುದು ಅಕ್ಸಯವಾಗಲಿ. 

೧೩೪-೧೩೫. ನಕ್ಚತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನಿತ್ತ 
ವನೂ, ಕಲೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನೂ, ರೋಹಿಣೀಕಾಂತನೂ ಆದ ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೀನರೊಡೆಯನೂ, ಜಗನ್ನಾಯಕನೂ, ಕಲಾಧಿಪತಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಓ ಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನೆ ಪಾದಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ, 

೧೩೬. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಎಲೈ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ದಾನವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗಲಿ. 

೧೩೭. ಮಾಸ, ಖುತು, ಅಯನ, ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಓ ಜನಾರ್ದನ! ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸು.?' 

೧೩೮-೧೪೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ, 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ' 


ಪಾರ್ವಣಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಶಾಶಠ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ಪಶ್ಹಾದೃಸ್ತ್ರಭೂಷಣಕುಂಡಲೈಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಮರ್ಪಯೇತ್ತಸ್ಮೈೈ ಗಾಂಚ ಛತ್ರಮುುಷಾನಹಂ । 
ಏವಮರ್ಧೋದಯೇ ಸೇತೌ ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೪೦॥ 
ತೇನೈನ ಕೃತಕೃತ್ಯಃಸ್ಯಾತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ಸ್ಥಲಾಂತರೇಪ್ಟೇನಮೇತದ್ವ್ರತನುರ್ಧೋದಯೇ ಚರೇತ್‌ ॥C೪೧॥ 
ಸೇತುಃ ಸಮುದ್ರೇ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನಿತೋ ಗಂಧನಾದನೇ । 


ಸೇತುಃ ಸೇತುರಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಯ ನಾವಮ್ನುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೧೪೨ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಾತಕಾನಾಂ ತು ಕೋಟಿಯಃ । 
ತತ್ಕ್ಪೃಣಾದೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಪ್ಯಚ್ಛುತಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ನಿಮಿಷಂ ನಿಮಿಷಾಂರ್ಧಂ ವಾ ಸೇತೌ ತಿಷ್ಮತಿ ಯೋ ನರಃ । 
ತದ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯಮಕಿಂಕರಾಃ 1 ೧೪೪ ॥ 


ರಾನುಸೇತುಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ರಾಮಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ರಾಮನಾಥ ಹನೂಮಂತಂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಮು ಖಾನ್ಯಪೀನ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ನಿಭೀಷಣಂ ನಾರದಂ ಚ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಘಟೋದ್ಭನಂ | 

ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಜಾಬಾಲಿಮಥ ಕಾಶ್ಯಸಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಆಮಶ್ರಾದ್ಧ, ಅಥವಾ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಿಖ್ಲದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಧೋದಯ: 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧೋದಯಪ್ರುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೆ: ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೨-೧೪೩. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಸಿರುವ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ "ಸೇತು ಸೇತು” ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದರೆ ಅವರ ಕೋಟಸಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 

೧೪೪. ಒಂದುಥಿಮಿಷ ಅಥವಾ ಅರ್ಧನಿಮಿಷಕಾಲ ನರನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಮಕಿಂಕರರು ಗೋಚರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೫-೧೪೭. ರಾಮಸೇತು, ಧನುಷ್ಕೋಟ, ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ರಾಮನಾಥ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮೊದಲಾದ ಕಸಿಗಳು, ವಿಭೀಷಣ, 





ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೦೩ 


ರಾಮಭಕ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಂಶ್ಚಿಂತಯನ್ಮನಸಾ ತದಾ । 


ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ಧಿಮುಚ್ಛೇತ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸತ್ಯಳ್ಸೇತ್ರೇ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ನೈನಿಂಷೇ । 

ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಬದರ್ಯಾಂ ಚ ಹಸ್ತಿಶೈಲೇ ವೃಷಾಚಲೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಶೇಷಾದ್ರೌ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕುರಂಗಳೇ । 

ಕಾಂಚಿಕೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಚ ಮೋಹಿನೀಪುರ ಏನ ಚ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಐಂದ್ರೇ ಶ್ರೇತಾಚಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪದ್ಮನಾಭೇ ಮಹಾಸ್ಕಲೇ | 

ಫುಲ್ಲಾಖ್ಯೇ ಘಟಕಾದ್ರೌ ಚ ಸಾರಕ್ಸೇತ್ರೇ ಹರಿಸ್ಥಲೇ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀನಿನಾಸೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಭಕ್ತನಾಥನುಹಾಸ್ಥಲೇ | 

ಅಲಿಂದಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶುಕಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ವಾರುಣೇ i ೧೫೧ ॥ 
ಮಧುರಾಯಂ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶ್ರೀಗೋಷ್ಮ್ಯಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ। 
ಶ್ರೀರಂಗೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೇ ತಥಾಂನ್ಯತ್ರ ಹರಿಸ್ಕಲೇ HW ೧೫೨ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಿನಶ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫೩ 1 
ರಘುನಾಥಕೃತೇ ಸೇತೌ ಮಹಾಮುನಿನಿಷೇವಿತೇ । 

ನ ಸ್ನಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಸಂಸಾರನಿನರ್ತನಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ನಾರದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಇತರ ರಾಮಭಕ್ತರು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು ಸಕಲದುಃಖ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೮-೧೫೩. ಸತ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ, ಹರಿಕ್ಟೇತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, 
ಶಾಲಗ್ರಾಮ, ಬದರೀ, ಹೆಸ್ತಿಶ್ಸೇಲ, ವೃಷಭಾಚಲ, ಶೇಷಾಚಲ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಕ್ಸೇತ್ರ, ಕುರಂಗಕ, ಕಾಂಚಿ, ಕಂಭಕೋಣ, ಮೋಹಿನೀಫುರ, 
ಐಂದ್ರ, ಶ್ರೀತಾಚಲ, ಪದ್ಮನಾಭ, ಫುಲ, ಘಟಿಕಾಚಲ, ಸಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಹರಿಸ್ಕಲ, 
ವೇಂಕಟಾಚಲ, ಭಕ್ತನಾಥ, ಅಲಿಂದ, ಶುಕಕ್ಸೇತ್ರ, ವರುಣಕ್ಸೇತ್ರ, ಮಧುರೆ, 
ಶ್ರೀಗೋಷ್ಮೀ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವ ಪಾಪವು ಈ ಸೇತುವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೫೪. ಉತ್ತಮಮುನಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಈ ರಾಮಸೇತುನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡದ ನರರು ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ವಾ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಶುಭಂ । 


ನ ನದಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಮುನೀಶ್ವ ರಾಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ನಮೋ ರಾಯಾ: ಪ್ರಣನೇನ ಸಮಸ್ಸಿ ತೆಂ । 

ಮಂತ್ರ ಮಷ್ಟಾ ಕ್ಚರಂ ವಾಂಪಿನ ಜಃ ಸ್ಮರಂತಿ ವಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 

ಏನಂ! ಶ್ರಿ ರಾಮುಚಂನ ತಸ್ಯ ಷಡಕ್ಸರಮನುಂ ತಥಾ । 

ನ ಜಸಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫೭॥ 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಉಪೋಷಣಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿಯೇವಾ ಹರಿದಿನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 

ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೊ ದೂ ಅನಾದಿನಾ । 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರೆಸ್ಗ ಪ್ತ ಭಿರ್ಮಸ್ತ ಕಾದಿಕೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 

ಶಿವಂ ನಾ ಕೇಶವಂ ನಾನಿ, ತಥಾ $ನ್ಯಾ ನಸ ನೈ ಸುರಾನ್‌ । 

ನ ಪೂಜಯಂತಿ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮ ಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಶಿನನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ಚಂದನಂ (॥೧೬೧॥ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಶಿನನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೀರುದ್ಧೈಶ್ಚಮಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಶ್ರೀಮುತ್ಸುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಪಾನಮಾನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಕೈಃ । 
ತ್ರಿಮಧು ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ್ಟೈಶ್ಚ ಪಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿನಾ ತಥಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ನಾ:ಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಪಚೇತಸಃ । 
ತೇಷಾಂ ೫ ಪಾ ನಶ್ಯ 0ತಿ ಚೂ ಈ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 





೧೫೫-೧೬೪. ಯಾರು ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಟರಿಯ ಜಸ, ಶ್ರವಣ, ಸ ಒರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅಥವಾ ನಾರಾಯಣ ಅಷ್ಟೂ ಕ್ಚರಮಂತ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರಣವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ. ಇಲ್ಲವೊ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಷಡಕ್ಸರಿಯ ಜಪ, ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 
ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಯಾರು ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಲೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿವ, ನಿಷ್ಣು, ಅಥವಾ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಶಿಸುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಯಾರು ಶಿವ, 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಸ, ಚಂದನ, ಹೂವುಗಳನ್ನು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ರಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಶಿನನಿಷ್ಣ್ಟಾದಿದೇವಾನಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇ | 


ನ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಸಾಪೋಪಹತಜುದ್ದಯಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಧನುರ್ನಾಸೇಸ್ಯುಷಃಕಾಲೇ ನ ಪೂಜಾಂ ಚ ಸ್ರಕುರ್ವತೇ । 
ಶಿನನಿಷ್ಸ್ಟಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹಾನೈನೇದ್ಯಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


; ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯಂತಿನಯೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನಿತು ಹರಸ್ಕವಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಚಕ್ರಂ ಶಿನನಾಭಂ ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 

ನ ಸೂಜಯಂತಿ ಮೋಹೇನ ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರನೇನ ನಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಗಂಗಾಮೃದಂ ಚ ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಗೋಸಿಚಂದನಂ । 

ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ಲಲಾಟೇ ಚೋರಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬೯॥ 
ದೋರ್ಡ್ಯಂದ್ಯೇ ಚ ಗಲೇ ಸಮ್ಯುಕ್ಸರ್ನಪಾಷೌಘಶಾಂತಯೇ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಚಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಂ ಯೋ ನ ಧಾರಯತೇ ನರಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿದ್ರಾಂತ್ಯಕ್ರ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥೧೭೧॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ತತ್ತೋತ್ಪಾಣ್ಯಥವನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೋ ಹಿ ಚಿಂತಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಮಂತ್ರಮೇನ ವಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾತರ್ಜಲಾಶಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾಚಮ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ, ಚಮಕಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮತ್ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, 
ತ್ರಿಮಧುತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಪಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಾನ ಪಾಸಿ 
ಗಳು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಧನುಸ್ಕೋಟಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೬೫-೧೮೨. ಶಿವ, ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪಿಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶಿವ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾನ್ಸೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಯಾರು ಹರಿಹರರ ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆ, ಶಿವನಾಭ, ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಗಂಗಾಮೃತ್ತಿಕೆ, ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕೆ, ಗೋಪೀಚಂದನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಣೆ, ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತೋಳು, ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನಪೂರ್ವಕಂ । 

ನೋಪಾಸ್ತೇ ಚ ನರೋ ಯಸ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇದಮಾತರಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ನೋಪಾಸನಂ ವಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಂ ನ ಕುರ್ನಂತಿಯೇ ನಾ ಸಾಪಹತಾಶಯಾಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಂತಿಥಿಪೂಜನಂ । 

ನಾಚರಂತಿಚ ಸಾಯಂ ಯೇ ಪೂಜಾಮತಿಥಿಸನ್ಮುತಾಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಸಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 

ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯತೀನಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಯೇಂ ಸ್ಯಧೀತಾಂ ತ್ರಯಾಂ ವಿಪ್ರಾ ವಿಸ್ಮರಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ | 
ನಾಂಧದೀಯತೇ ತ್ರಯಾಂ ವಾಂಫಿ ನೇದಾಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಕಾಬ್ಜಿಕಂ ಮಾತೃಪಿತ್ರೋಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇ ನಾಚರಂತಿ ವೈ। 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ನಿತ್ಯಮಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಭಮೇವ ವಾ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಅನ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಲೋಭತಃ । 

ಯೇ ಚೈತ್ರೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಕ ತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಪಾನಕಂ ಕದಲೀಪಕ್ಕಂ ಪಾಯಸಾಸ್ನುಂ ಸಶರ್ಕರಂ । 

ಸಗುಡಂ ಸಾಂ6`ಮ್ರಫಲಕಂ ಪನಸಾದಿಫಲೈರ್ಯುತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಸಾದುಕೇ ಛತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಪುಷ್ಟಾಣಿ ಚಂದನಂ । 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಲೋಭೋಪಹತಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 





ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೃ. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ 
ಪಾಸಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟ ಸ್ಪಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಾವನು ಚಿಂತಿಸುವುವಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಪಾಪಗಳೂ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧನೂ, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ನೇದ 
ಮಾತೆಯಾದ ಗ್ರಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಜಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಔಸಾಸನವನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ವೈಶ್ವ 
ದೇವಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ್ನಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಪಾಸಗಳು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಯಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ವೇದ 
ಗಳನು, ಮರೆಯುವರೇ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ದುರ್ವ್ವೃತ್ತೋ ವಾ ಸುನೃತ್ತೋ ವಾ ಯೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಸೇವಕಃ॥೧೮೩॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಿನಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ ತರ್ತುಂ ಯ ಇಚ್ಛೇನ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಸ ಗಚ್ಛೇದವಿಲಂಬಿತಂ | 
ಸತ್ಯಂ ನಚ್ಚಿ ಹಿತಂ ವಚ್ಚಿ ಸಾರಂ ನಚ್ಮಿ ಹಿತಂ ಪುನಃ 1 ೧೮೫ ॥ 


ರಾಮುಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ದಯೇ | 
ರಾಮುಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ನಾನಂ ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ನಾಂಸ್ತ್ಯುಸಾಯಾಂತರಂ ವಿಪ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮೭॥ 
ತೇಷಾಮಯತ್ನತಃ ಸಿಧ್ಯೇತ್ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ । 

ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಯತ್ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 

ತತ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಭನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜನಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧ, ಇತರ ನೈಮಿತ್ತಿಕಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಲೋಭದಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪಾನಕ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಸಕ್ಕರೆಪಾಯಸ, ಬೆಲ್ಲ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, 
ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಲೋಭದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 

೧೮೩-೧೮೮. ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಕೋಟಿಸ್ನಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. ಮಾನವನು ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಆಗಲಿ ಧನುಸ್ಕೋಟಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ, 
ಹಿತವೂ, ಸಾರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಮಾನವರ ಸಂಸಾರ ಭಯವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾನರೂಸನೂ, ಅನಂತನೂ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏನಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೧೮೯॥ 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾರೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ । 


ದುಸ್ಸೃಸ್ನನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಮಪಮೃತ್ಯುನಿವಾರಣಂ u ೧೯೦ ॥ 
ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ಯತಾಮಸಪಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಂ ಪವರ್ಗದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೯೧॥ 


ಕೀರ್ತಯೇದ್ಯ ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಸಾಂಗನೇದಾನಾಂ ಶತಾವೃತ್ಯಾ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಹ್ಯೇತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಅತ್ರೆಕಾಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ್ರವಣಾದ್ದಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಅಶ್ಚನೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯನಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಆಧ್ಯಾಯದ್ವಯಸಪಾಕೇನ ಶ್ರನಣೇನ ತಥೈವ ಚ । 

ಗೋಮೇಧಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ 1 ೧೯೫॥ 
ದಶಾಂಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಶಕೇದ್ಯಸ್ತು ಶೃಣುಯಾದ್ದಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನುನಾಸ್ನೋತಿ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೯೬ ॥ 





೧೮೯-೧೯೨, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಹೀಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮವೂ, ಅತಿಶಯ ದುಃಖನಾಶಕವೂ, ಮಹಾರೋಗಪರಿಹಾರ 
ಕವೂ, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪ, ಅಸಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯನ್ನೀಯುವುದೂ, 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ ಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೩. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು 
ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೪. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೫. ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪಠನೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಶ್ರವಣದಿಂದಾಗಲಿ ಗೋಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೬. ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ವಿಂಶತ್ಯಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ ್ರವಣಾಚ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥೧೯೭॥ 
ತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ್ರನಣಾಚ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ನಿಷ್ಠುಲೋಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಚತ್ಹಾರಿಂಶತ್ತಮಾಂಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಶೇದ್ದಾ ಶೃಣುಯಾದಪಿ । 
ರುದ್ರಲೋಕಮವನಾಪ್ನೋತಿ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ನೋದತೇ HOTT 
ಯಃ ಪೆಂಚಾಶತ್ತಮಾಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಠತೇ ಶೃಣುತೇಂಪಿ ವಾ । 

ಸ ಸಾಂಬಂ ಹರಮಾಸ್ಲೋತಿ ಶಿನಂ ಚಂದ್ರಾಂರ್ಧಶೇಖರಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾಚ್ಹೇದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಸ ಸಾಂಬಶಿನಸಾಲೋಕ್ಯಮಾಸ್ಟೋತ್ಕೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃ ಣುಯಾಚ್ಚ್ಹೇದಂ ದ್ವಿವಾರಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಸಾಮಿಾಪ್ಯಂ ವಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಯಸ್ತ್ರಿನಾರಂ ಪಠೇದೇತಚ್ಛೃಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಶಿವ ಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 





ಕೇಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆನಂದ 
ಪಡುವನು. 

೧೯೭. ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುವನು. 

೧೯೮. ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಪಡುನನು. 

೧೯೯. ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುವನು. 

೨೦೦. ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೦೧. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, 
ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೦೨. ಇದನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಸಾವಿಸಾಸ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೦೩. ಮೂರು ಸಾರಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ವಾರಂ ಪಕೇದ್ಯಸ್ತು ಶೃಣುಯಾದ್ವೇದಮುತ್ತಮಂ । 

ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಸ್ನೋತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ದಿನೇದಿನೇ ಪಠೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾಂರ್ಧಮೇನ ವಾ 

ಪಾದಂ ಮಾ ಪಾದಮಾತ್ರಂ ವಾ ಅಕ್ಸ್ಟರಂ ವರ್ಣಮೇನ ವಾ ॥೨೦೫॥ 
ತತ್ತದ್ದಿನಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ | 

ಕೃತೆ 2 ಆಸ್ಮಿನ್ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಠಿಶೇಸಿ ಶ್ರುತೇಃಪಿ ಮಾ ॥೨೦೬॥ 


ಗು 


ಶ್ಲೋಕೇಷ್ಟತ್ರೈನ ನರ್ತಂತೇ ನರ್ಣಾ ಯಾನಂತ ಏನ ಹಿ । 


ತಾವತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶ್ಚ ತಾನನ್ಮದ್ಯನಿಸೇನಣಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ತಾವತ್ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಂ ಚ ತಾವಾನ್ಸುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 
ತಾವತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇನ ಹಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಯಾವತೋಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ನರ್ಣರಾಶಯಃ । 
ತಾವತೃತ್ವಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೦೯॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇಷ್ಮಸಿ ಶೀರ್ಥೇಷು ಸೇತುನುಧ್ಯಗತೇಷು ವೈ । 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಸ್ಲೋತಿ ಸಾಠೇನ ಶ್ರವಣೇನ ನಾ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಯೇನೇದಂ ಲಿಖಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ನಿನಷ್ಟಾಂಜ್ಞಾನ ಸಂತಾನಃ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೨೧೧॥ 








೨೦೪. ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೨೦೫-೨೦೮. ಮಾನವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲಿ, ಪದಮಾತ್ರನನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಕ್ಸರನನ್ನಾಗಲಿ, ವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅನನು ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸವು ನೀಗುವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣಗಳಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸಂಪರ್ಕದೋಷ ಇವುಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೦೯-೨೧೦. ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಸ್ಟು ಸಾರಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧೧-೨೧೨. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶುಭಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಬರೆಯ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೧ 


ಯಸ್ಯೇದಂ ವರ್ತತೇ ಗೇಹೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಲಿಖತಂ ಶುಭಂ । 


ಭೂತವೇತಾಲಕಾದಿಭ್ಯೋ ಭೀತಿಸ್ತತ್ರ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ನ್ಯಾಧಿಪೀಡಾ ನ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಚೋರಭಯಂ ತಥಾ | 
ಶನ್ಯಂಗಾರಕಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಹೀಡನಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಯದ್ಭೃಹೇ ವರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯಮಿದೆಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ರಾಮಸೇತುಂ ವಿಜಾನೀತ ತದ್ಗೃಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ತೈನ ನಿವಸಂತಿ ಹಿ । 

ತತ್ರೈನ ವರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಃ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾಶ್ಚ ವರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಾದರಂ । 
ಲಿಖತ್ವಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ತುಃಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ತೇನ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 
॥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರಃ i 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ! 
ದಾನಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ್ಯತಃ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವಸತ್ಯತ್ರ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ 20೭ 





ಲ್ಪಟ್ಬಿದೆಯೋ; ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತವೇತಾಳಾದಿಗಳ ಭಯನಿರುವುದಿಖ. 
ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆದವನು ಅಜ್ಞಾನರಹಿತನಾಗಿ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೧೩. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋಗಬಾಥಿಯೂ, ಕಳ್ಳ ರಭಯವೂ, ಶನ್ಯಂಗಾರಕ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆಯೂ ಇರುವುದ. 

೨೧೪. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ ಸಿರುವ 
ಮನೆಯನ್ನು ರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೨೧೫. ಅಲ್ಲಯೇ ಇಸ್ಟತ್ತನಾಲ್ತು ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಧಮಾದವನಸರ್ವ 
ತವೂ ಇರುವುದು. 

೨೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೊಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೨೧೭, ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರ :--*" ಇತರ ಬಲ್ಲದಾನಗಳೂ 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಾಟಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು.” ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನುಸ್ತ್ರಯೋಜನ? 
ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛಾ ್ರದ್ಧಕಾಲೇ ಯೋ ಹ್ಯೇಕಮಧ್ಯಾಯನುತ್ರ ವೈ! 
ನಶ್ಕೇಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಸ್ಯ ನೈಕಲ್ಯಂ ಪಿತರೋ ಸ್ಯತಿಹರ್ಹಿತಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಯಃ ಪರ್ವಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛ್ರಾನಯೇದಿದಂ । 
ಅಧ್ಯಾಯಮೇಕಂ ಶ್ಲೋಕಂ ನಾ ಗಾವೋ ಸ್ಯ ನಿರುಪದ್ರನಾಃ । 
ಬಹುಕ್ಸೀರಾಃ ಸವತ್ಸಾಶ್ಚ ಮಹಿಷ್ಯೋಕೆಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೧೯॥ 
ಪಠನೀಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಠೇ ದೇನಾಲಯೇಪಿ ನಾ! 
ನದೀತಟಾಕತೀರೇಷು ಪುಣ್ಯೇ ವಾಂರಣ್ಯಭೂತಲೇ । 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೃಹೇ ನಾಪಿ ನೈವಾಂ ಸೃತ್ರತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೨೦॥ 
ನಿಷುವಾಯನಕಾಲೇಷು ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಹರಿನಾಸರೇ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಪಠನೀಯಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೧॥ 
ಇದಂ ಹಿ ಪಾಠ್ಯಂ ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಂ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸಡೇ ತಥಾ | 
ಧನುರ್ಮಾಸೇ ಚ ಪಾಠ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಠ್ಯಂ ಚೈವೋತ್ತರಾಯಣೇ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ನಿಯಮೇನೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಠನೀಯನಿದಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶ್ರೋತಾರೋ ನಿಯಮೈರ್ಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ರಣುಯುಶ್ಚೇದಮುತ್ತಮಂ ॥ 





೨೧೮. ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ ನ್ಯೂನತೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೧೯. ಮಾನವನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ ಅಥವಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅನನ ಗೋವುಗಳೂ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಯಾವತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದುವೂ, 
ಬಹಳ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಕರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದುವೂ ಆಗುವುವು. 

೨೨೦. ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಮಠ, ದೇವಾಲಯ, ನದಿ ಕೆರೆಗಳ 
ದಡ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶೋತ್ರಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬಾರದು. 

೨೨೧. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮೇಷ, ಕರ್ಕಾಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨೨. ಶ್ರಾವಣ, ಭಾದ್ರಪದ, ಧನುರ್ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು (ಹೇಳಬೇಕು). 

೨೨೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಸಿಯಮದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೩ 


ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಇಸ್ಮಿನ್ಚಹೂನಿ ವೈ । 
ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಶ್ಚ ತಥಾ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಬುಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೆಇಸ್ಮಿನ್ನನುತ್ತಮೇ । 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮೌ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯೇತೇ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಮಿಸ್ಸಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೆೇಂತ್ರ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ । 


ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಘ್ನುಂ ಶ್ರುತ ೈರ್ಫೈರುಪಬೃಂಹಿತಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಸಂಮತಂ ಸ್ಪೃತಿಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ' ಡೆ ಕೈ ಪಾಯನಮನಿಸ್ರಿ ಯಂ 1 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಚ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛ ತಾ ॥ ೨೨೭ ॥ 
ಶ್ರಾನಕಾಯ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಯತ್ನಿಂಚತ್ಕಾಂಚನಾದಿಕಂ I 

ಸ್ವಸ್ಥ ಶಕ್ತ್ಯನುರೋಧೇನ ವಿತ್ತಶಾಠ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಬಸ 0 ಒರಣ್ಯ 0 ಧಾನ್ಯ ವಾ ಜೂ ಗಾಂಚ ಯಥಾಬಲಂ । 

ವತ್ಕಾ ಸಂಭಾವನೀಯೊಣಯೆಂ ಶ್ರಾನಕಃ ಶೊ ್ರೀತೃಭಿರ್ಜನೈಃ ॥ ೨೨೯॥ 
ಪೂಜಿತೇ ಶ್ರಾನಕೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಜಿತಾಃ ನಸ್ಯ ಸ್ತ್ರ ಮೂರ್ತಯಃ । 

ಜಗತ್ತ ಯಂ "ಪೂಜಿತಂ ಸ್ಯಾ ತೊ ಜಿತಾಸು ಇ ಶ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಷು ॥ ೨೩೦ I 
ಅನಕೇರ್ಣೋಮಹೀಂ ಸಾಕ್ಟಾ ದ್ರಾ ಮೋ ಸರಜರ್ಸ6 | 
ಸಸೀತಾಲಕ್ಟ ಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೊ ಇ ೈಭ್ಯಃ ಶ್ರಾ ನಕಾಯ ಚ ॥ ೨೩೧ ॥ 





೨೨೪-೨೨೭. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಖಯುಷಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವೂ, ಕತಿಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವೂ, ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಗ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ನರನು ಕೇಳಲೇಜೀಕು. ಮತ್ತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

೨೨೮. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದ್ರವ್ಯ ಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨೯. ಕೇಳುವವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣ, ಧಾನ್ಯ, 
ಭೂಮಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಜೇಕು. 

೨೩೦. ಹೇಳುವವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ತಿ ಶಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. 

೨೩೧-೨೩೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸೀತಾಲಕ್ಶ್ಮ! ಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಹೇಳುವವರಿಗೂ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತೇಹ ಲೋಕೇ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಚಾಂಂತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ದ್ವೈಷಾಯನಮುಖಾಂಂಭೋಜಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಶುಭದಂ ಪರಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಇದಂ ವೈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 


ಭೀಮಸೇನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ನ್ವೈರನುಜೈರಸಿ ಸಂವೃತಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ನಿಯಮಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಸೈನ್ಯಶ್ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೋ ಧೌಮ್ಯಮಹರ್ಷೆೇಃ ಸ್ವಪ್ರರೋಧಸಃ ॥ 2೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಭೋಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನ । 


ಮತ್ಸಕಾಶಾದಿದಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಂ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಭನದ್ಧಿ ರ್ನಿಯತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠತ ಸಾಡರಂ । 
ಪಾಠಯಧಂ ಸೃಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ನಿಯತೇಭ್ಯೋ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಮುನೀನ್ಸೂತೋ ರೋಮಾುಾಂಚಿತಕಲೇವರಃ । 
ಗುರುಂ ಹೃದಾ ಸ್ಮರನ್ವ್ಯಾಸಂ ನನರ್ತಾಃಶ್ರೂಣಿ ವರ್ತಯನ್‌ ॥ ೨೩೭॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್ಸಾರಾಶರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಆಶು ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ ಶಿಷ್ಯಾಂನುಗ್ರಹಕಾಂಕ್ಸೃಯಾ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ತಮಾಗತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಂಥ ಮುನಿಂ ಸತ್ಯವತೀಸುತಂ | 
ಸೂತಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಸಹಿತೋ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯ ನಾಸಿಭಿಃ ॥ ೨೩೯॥ 








ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವ 
ನ್ಲೀಯುವನು. ವೇದವ್ಯಾಸನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಶುಭವನ್ಸೀಯುವ 
ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮಂದಿ 
ಕೊಡನೆ ನಿಯಮಾಚಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ಧೌಮ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨೩೫-೨೩೬. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದ ರಹಸ್ಯವೂ, ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ 
ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ಸಠಿಸಿರಿ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

೨೩೭-೨೩೮. ಸೂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮನಸ್ಸನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೨೩೯-೨೪೦. ಸೂತನು ಬಂದಿರುವ ಸತ್ಯವತೀತನಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚರಣಾಂಭೋಜೇ ದಂಡನತೃಣಿಪತ್ಯ ತು। 


ಜಲಮಾನಂದಜಂ ತತ್ರ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ಯನರ್ತಯತ್‌ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಪ್ರಣತಂ ಸ್ರಿಯಶಿಷ್ಯಂ ತಂ ದೋರ್ಫ್ಥ್ಯಾಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ವೈ ಮುನಿಃ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯೈನಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೪೧॥ 
ನೈನಿಷಾರಣ್ಯಮುನಿಭಿರಾನೀತೇ ಪರಮಾಸನೇ । 

ದ್ವೈಸಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಷಸಾದ ತಪೋಧನಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಮುನಿಷ್ಠಪ್ರ್ಯಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸೂತೇಪಿ ಚ ನಿಜಾಜ್ಞಯಾ | 
ಕೌಸಕಾದೀನ್ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನೃಕ್ತೇಃ ಪೌತ್ರೋಂಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಮಯಾಜ್ಞಾತನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಮಮ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಸೂತೇನ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 


ಕಥಿತಂ ಭನತಾನದ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಶ್ರುತೀನಾಂ ಚ ಸ್ಮೃತೀನಾಂ ಚ ಪುರಾಣಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ । 

ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚೇತಿಹಾಸಾನಾನುನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೨೪೫ ॥ 
ಏಷಪರ್ಯನಸನ್ನೋಂರ್ಥೊೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ತಿದಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಪುರಾಣೇಷು ಇದಂ ಬಹುಮತಂ ಮನು ॥ ೨೪೬ ॥ 


ಯನ್ನು ಕಂಡು ನ್ವಮಿಷಾರಣ್ಯನಾಸಿಗಳಾದ ಸಕಲಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಸನ 
ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೨೪೧-೨೪೨, ವ್ಯಾಸನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಆ ಪಿ ್ರಯಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನೈನಿ 
ಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ತಂದ ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೨೪೩. ಶಕ್ತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಮುನಿಗಳೂ, ಸೂತನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪೪. "ಎಲೈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಸೂತನು ನಿಮಗೆ ಮಹಾಸಾತಕವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುನ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೨೪೫-೨೪೬, ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಇತಿಹಾಸಗಳ ಪರಿಥಿಸ್ಕಿತವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಸಕಲಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ನನಗೆ ಗೌರನಾಸ್ಸ ದನಾದುದು. 


೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃಣೋತಿ ಧರ್ಮಜೋ ಧೌನ್ಯಾದಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಮುಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ಅತೋ ಭನಂತೋಸಸಿ ಸದಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತನುಂ ॥ ೨೪೭॥ 
ಪಠನ್ನು ಶೃಣ್ಣಂತು ತಥಾ ಶಿಸ್ಕಾಣಾಂ ಸಾಠಯಂತು ಚ । 

ತಚ್ಛ ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಾಹುರ್ಬಾಢನಿತ್ಯಪಿ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ತತೋ ನ್ಯಾಸೋಸಿ ಸೂತೇನ ಶಿಸ್ಕೇಣ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಅನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಯೈಲಾಸಂ ಪರ್ನತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೪೯॥ 
ಖಯುಷಯೋ ನೈನಿಸಾರಣ್ಯನಿಲಯಾಸ್ತು ಸ್ಟಿಮಾಗತಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಪಠಂತಿ ಚ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಫುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಶ್ರೀ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಸಠನಶ್ರನಣಫಲನರ್ಣನಂ? ನಾಮ ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 








೨೪೭-೨೪೮. ಧರ್ಮರಾಜನು ನನ್ನ ಅಣತಿಯಂದಲೇ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನನ್ನು ಧೌನ್ಯುರಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿರಿ, ಕೇಳಿರಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೨೪೯. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸೂತನೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೫೦. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು, ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುನೂಹಾತ್ಮ್ಯದನ್ನ 
" ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಠನಶ್ರ ನಣಫಲನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮುಗಿದುದು 


